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HNudopmanms 1Jisi HUTUPOBAHUS
Anexceesa JI. M., /lyouna M. B. DKCIUIMKAaTUBBI Kak (hopMma pernpe3eHTanuu 3HaHus // BectHuk Ilepmckoro yHuBep-
curera. Poccutickas u 3apyoexHast punonorus. 2023. T. 15, Beim. 2. C. 5-16. doi 10.17072/2073-6681-2023-2-5-16

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA aHAU3Y SKCIUTMKATHBA KaK €IWHUIBI TOHUMAaHUs HAyYHOTO TeK-
CTa, SIBJISIIOLIEHCS HOBOM Ul TEOpUH A3bIKa. J[aHHBIE €IMHULIBI OJIULETBOPSIOT IPOrPECCUBHY0 MHTEPTEK-
CTYyallbHOCTh, OOYCIIOBJICHHYIO HOBH3HOM HAy4YHOTO 3HAHUS, SIBIISISICH 3JIEMEHTAMH TOJKOBAaHWS HAYYHOW
MBICTTH. ABTOpBI CTaThH JIENAIOT AKIIEHT Ha MOHSITHU PENpPEe3eHTEMBI, pacCMaTPHUBAEMOM KaK MOeNb MOHSA-
TSI, UMelolas BepOaIbHOE BBIpaXKEHHE B BHJIE 0cO0Oro 3Haka. OTMedaercs, 4To HauOoliee M3y4eHHBIMU
eIMHUIIAMH TIOHHUMaHHS OKa3allCh TEPMHHBI, Pa3BEPHYTHIC TEPMHHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOYETAHUS U JehH-
HUIMH. B cTaThe TeopeTrnuecky 000CHOBBIBACTCS MOHATHE SKCIUTUKATHBA C YYETOM SI3bIKOBOTO, KOMMYHHKa-
THBHOTO U KOTHUTMBHOIO KPUTEPUEB, XapaKTEPU3YETCsI METOAOIOIUS UCCIEI0BAaHUS U NPEUIAraroTCsl KOH-
KpEeTHBIE METO/IbI UCCIIeIOBAaHUS TaHHOW €IMHUIIBI B TeKCTe. MeToANKa COAEePKUT pa3pabOTKy MPUHIIUIIOB U
[IaroB aHaliN3a SKCIUIMKATHBOB B HAYYHOM TEKCTE, BKIFOYAEMBIX aBTOPaMH B OOOOIIEHHBIN KJIACC €AMHUI]
[IOHUMAaHUS U UCCIIEAYEMBIX KaK CPEACTBA TOJKOBAHMUS HAYYHOI'O 3HAHUS. XAPAKTEPUCTUKU SKCIIMKATUBOB
CBS3aHBbI C OTKPBITBIM HE3aBEPIICHHBIM S3bIKOBBIM BBIPAXKEHHUEM, PAZBICHAIOIIAM U YTOYHSIIOIUM UCXOAHOE
noHsitie. OYHKIIMOHUPOBAHHUE YKCIUIMKATHBOB 3aCTyKHBaeT 0cO00r0 BHUMAHMSI, TIOCKOJIbKY, B OTIIMYHE OT
JIOTHYECKH 3aBEPIICHHBIX SMHHUII, OHA 00JIaJIal0T OTKPBITOH HEe3aJJlaHHOW CTPYKTYPOH U BBITONHSIOT (QyHK-
IUIO JIOTIOJIHUTEIBHOTO OMUCAHUS HCCIENyeMOro 0ObeKTa. [ TaBHBIM BBIBOJIOM B MCCIIEOBAHWUU SIBIISCTCS
CY)XJICHHE O TOM, 4TO, OyIy4yd CBOOOIHBIMH TOJKOBAHWSMH, DKCILUTMKATHBBI OOJiee TUHAMUYHBI U MEHee
WHEPTHBI, YeM JIeQUHHUINN U JPYyrue MpeaelbHble eIMHUIBI. ABTOpaMH JICNAIOTCS BBIBOJBI O POJIK U (PYHK-
LHSIX SKCINIMKATHBOB B HAYYHOM TEKCTE€ M HAMEYAOTCS NEPCIIEKTUBBI UX HUCIIONb30BAHUS B MPAKTHYECKON
JESTEIBHOCTH.

KutoueBble c10Ba: SKCIITMKATUBBL, PEPE3EHTALNS; SAMHHIIBI TOHMMAaHUS; CHTYaTUBHBIH KOHTEKCT;
TaKTUKH [TOHUMaHUS; HAyYHOE 3HAHUE.
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Anexceesa JI. M., /[youna M. B. Dxcniuxamugul Kak ¢popma penpesenmayuu 3HaHus1

BBenenue

B nuHTrBHCTHYECKHUX HUCCIICAOBAHUAX B3aUMOCBSI-
3M S3bIKa M MBIILICHHS BOMPOC O PEIPE3CHTALUU
3HaHUS C TIOMOIIBIO SI3bIKA 3aHMUMAaET 0c000e MECTO.
BeisiBiieHBI caMbie pa3HooOpa3Hbie (GOpMbI perpe3eH-
Tayy 3HaHUA (0T M300pakeHHs peabHBIX O0OHEKTOB
0 uX o0pa3oB, Mozeinel u cxem). JlaHHBIA BoOIpoc
yKe 00CyKIaincsi B TUCKyccusix [AjekceeBa, Mumuia-
HoBa 2022; Bacunernko 2021; METO/I 2016; ITaBuné-
muc 1983; Robinson, Arbez, Birta et al. 2015;
Temmerman 2022], rre, B 9aCTHOCTH, paccMaTpHBa-
Jlach uues 00 MACHTU(HUKALIMY U CTaTyCce CAUHHUIL I10-
HUMaHNWA. HCCJ’IG}IOB&TGJII/I IIpyuauii K BBIBOAY, YTO
TMOHMMaHUEC CIICHHUAJIbHOI'O TCKCTA B PA3JIMYHBIX BUAAX
JCATCIIBHOCT OCHOBBIBACTCA Ha I/IJJ;GHTI/I(i)I/IKaHI/II/I
SIUHHUIL PEIpEe3cHTAlMU 3HaHUA. TeM He MeHee ¢op-
Mbl U CTCIICHb BBIPAXKCHHA HAYYHOI'O 3HAHUA CpEI-
CTBaMU sA3bIKa A0 CUX ITOP OCTAIOTCA HECACHBIMU.

B ucropun Hayku M3BECTHO, YTO CIIOCOOBI BbI-
PpaXEHUA MBINUICHHA B A3BIKC COCTABJIAIN IMPEAMET
HCCIICIOBAHMI €Ille B aHTUYHOHN (uiocodpuu, pac-
CMaTpHUBaBIlIEH COJEp)KaHUE S3BIKOBBIX TOHSATHUH U
TPaHUIl CPENCTB BBIpakeHUs. MIMeHHO ApHCTOTENb
MPEANPUHST  TIONBITKY TMpOaHaTU3upoBaTh  (Hop-
MaJbHYIO CTPYKTYpy IIpolecca BBIBOJA 3HAHUS
HE3aBUCHUMO OT COJACPKaAHUA. EMy Yaaj1oCh BBIABUTH
pa3HOM CTeneHW aOCTPaKIMK ¥ TOYHOCTH SIUHHUIIBI
sA3bIKa, COOTBCTCTBYIOIIUE CHOCO6y mblienus. On
(akTHUECKH CO3JIaJl OCHOBBI Hay4HOTO si3biKa [I eii-
3eHOepr 1989: 105].

OcHOBBIBasICh Ha TOM, 4YTO HayKa COCTOUT U3 OITU-
chIBarolllell M oOBscHsOImIEH wacteidt, B. 3. lemb-
SHKOB BBIABJISACT PA3/IMYHBIC YC€PTbl U CHUMIITOMBI
COBPEMEHHOI HAay4YHOW JEATEIbHOCTH, BKIKYAIO-
IIHe PE3KH POCT OOBACHUTETBHOCTH, MPEBOCXO-
CTBO HOBOT'O 3HaHUA HAJl CTApbIM U Jp. [[leMbsSHKOB
2015: 40].

Kaxk HU3BECTHO, B TPAJUIIMOHHBIX TCOPUAX ITO3HA-
HUs, OCHOBAHHBIX Ha a6CTpaKTHbIX MMpEACTaBJICHUAX
CYITHOCTEH, COOBITHH M IMPOIECCOB, YEIOBECUCCKHIA
(dakTop yuuThIBaJICS HE B MOJTHON Mepe [AllekceeBa,
Murnianosa 2022; Jlembsinkor 2015; Faber u ap.].
B Hacrosiee BpeMs MOJA00HBIE YCTAaHOBKH JICTJIU B
OCHOBY MHOI'MX KOHKPCTHBIX HAYYHBLIX HallpaBJIc-
HI/II71, TaKUX KaK TEopusA CICUHUaJIbHOI'O sA3blKa, TCpP-
MUHOBEJICHHE, TePMUHOTpAa(Us U 1p.

JlanpHeliee wucclaeqoBaHWE, Ha HaIl B3I,
npeanonaraeT (GOKyCHpOBKY BHHUMAaHHS Ha KOH-
KPCTHBIX MCTOJIaX aHaJln3a pEpe3CHTallui 3HAHNA B
Hay4YHOM TCKCTC C TOYKH 3PCHUA IMO3HABATCIbHBIX
TIIEPCIICKTUB. B cBs3u ¢ 3THM MpEACTABIACTCA BaX-
HBIM PAaCCMOTPECThb, KaKHUEC A3LIKOBLIC (I)OpMBI CTOAT
3a HAYYHBIMU CMBICIIaAMHU, ABJIAIONIUMUCA IIPOAYK-
TaMH ITIO3HAHMHSI.

O6’LCKTOM IIpOBOAMMOIo HaMH HCCIICOOBAaHUSA
SIBJIAIOTCS CIICIUANbHbIC €AWHUIIBI, IKCHAUKAMUBYL,
BXOAAIIME B OoJiee TeHEpaIM3HPOBAHHBIA KIIACC

TEKCTOBBIX CIWHUI] TOHUMAaHUS, Ha3BaHHBIX U3BECT-
HBIM TEPMHHOIIOT'OM, OCHOBATEJIEM COIHOJIOTHYE-
ckoro TtepmuHoBeAcHus P. Temmepman “Units of
Understanding” (UoU), pycck. «eAMHMIIBI TIOHUMA-
Hus» [Temmerman 2022].

BriepBbie TepMuH sxcnaukamug Obl ynotpedieH
JI. M. AnnekceeBoif B 3Ha4Y€HHH BHJA TOJIKOBAHUS
OIOPHOT'O CJI0BA, UCTIOJIL3YEMOTO JIJIsl IPOU3BOJICTBA
KOHCTPYKTa B Hay4HOM Tekcte [AnekceeBa 2002a:
87]. B mampHeiiiemM naHHOE TOHATHE W3Yy4aloCh B
uccienoanusx [AnekceeBa 20020; AuiekceeRa,
ArnueBa, Xumuner, 2016; Bacunenko 2021; Ale-
kseeva 2014 u np.], CKOHIICHTPUPOBAHHBIX HA POJIH
SKCIUTMKATHBOB B Pa3BUTUH HAy4YHOTO 3HAHUSI.
['maBHBIM BBIBOJIOM TIOCIYXKHIJIO CYXJICHHE O TOM,
4T0, Oyay4d CBOOOIHBIMH TOJKOBAHUSMH, SKCILIH-
KaTUBbI OoJiee TUHAMUYHBI 1 MEHEE WHEPTHBI, YeM
neQUHUIMK, MOSTOMY HMMEHHO B JKCITMKATHBAX
HAy4YHOE 3HaHHE MOIy4aeT JUHAMUKY.

OTMeTHM, YTO MCXOAHBIH CMBICT TIOHSTHS DKC-
mukatuBa Bocxoaut K tpynam I. I'. Ilnera, xorto-
PBIH, UCCIenysl XapaKTep SI3bIKOBOH (POPMBI 3HAHH,
clienai BBIBOJ O TOM, YTO JIOTUYECKUE MOHSATHS, 00-
JAYCHHBIC B «CTECHSIIOIINE CXEMBD», BBIXOIAT W3
3THX PAMOK B «KHBOE CIIOBOY», B CBOOOIHOE 00pa3o-
BaHUE TIOHSATHH, BOIUIONIAIONIMX KOHKPETHOE JBU-
xenne Mmpicau [Ilmer 2003: 113]. Kak numer wc-
clieioBaTenb, «B GUIOCOUN yUUTENb 00y4aeT yde-
HUKA HE HOBBIM CJIOBaM, a OTYETIMBOMY IOCTHIKE-
HHI0O UM COOCTBEHHBIX MbICIEH» [Tam xe: 117].
[Mpuembl pacimmpeHuss W pacrpenesieHus CMbICia
MOHSTHS UCCIIESAOBATENb HA3BAN IKCNo3uyuet, CooT-
HOCSI €T0 C PACKPBITHEM COOCTBEHHOI'O COJICPKAHHMS
noHsTug [Tam xe: 116].

PaccMoTpuM KOHKPETHBIN PUMED SKCIIMKATHBA:

«Orpanuvenue [IPEJIMETA JIOI'MKU
OJIHOM TOJBKO 3HAKOBOW (popmoi mpemomnpe-
JIEISI0 ¥ BO3MOXKHOE [TOHUMaHHE MPUPOJIBI U
MEXaHHU3MOB MBICIUTENBHOW JIESITENLHOCTH:
MOCKOJIbKY 3HAKW M MX COJIepKaHHs Opaiuch
KaK YK€ 20moebvle, CIONCUBUIUECS], TIOCTOIBKY
MBICIIUTENBHAS JICATEIbHOCTh MOTJIA  OBITh
TOJIBKO KOMOUHUpOgaHuem — 00veouHeHuem u
pazveouHenuem — STAX OT Havalla 3a0aHHbIX U
OCIAIOWUXCSL  HEUSMEHHBIMU — DTIeMEHIOBY.
<...> «To 00CTOSTENBCTBO, YTO JIOTHKA HE BbI-
JieNsiyia ¥ He paccMaTpHBaia JeHCTBUTEIBHBIC
MPOLIECCHI MBILIUICHUSI, UCKTIOUAO KAKVIO-TUOO
B03MOJNCHOCMb O/l Hee UCCe008amb PA36U-
mue moiuiienusi. Hu GUKcHpoBaHUE CTPYKTYpP
3HAKOBOW (POPMBI CaMUX 10 ceOe, HH BBIJCie-
HUE pa3IMYHbIX BUJIOB COJACPYKAHUS KaK TaKo-
BBIX HE JIa€T OCHOBAHUS UIS BBIJCJCHUS CBSI-
3eit pazsutus» [LLlenposutikuii 1995: 36-37].

B nanHOM (parMeHTe TEKCTa aBTOp CTPEMHUTCS
BBIPA3UTh CBOE MPEACTABICHUE O MPEIMETE JOTHKU
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(B TEKCTE BBIJACICHO 3arjlaBHbIMA OyKBaMH), CBs-
3aHHOE C TeM, YTO JIOTUKE HE MO3BOJISIETCSI UCCIIENO0-
BaTh IPOILIECCHI MBINIICHUS, XapaKTEPU3YIOIIHECs
TUHAMHUKOW pa3BuTHs. OUYEBHIHO, aBTOP BHJUT
OIPaHUYCHHOCTh (hOPMATIBLHOM JIOTMKH, 3aKIII0Yaro-
IIEHCST B CTAaTUYECKOM XapakTepe, T. €. OTCYTCTBUHU
BO3MOYKHOCTH pacCMaTpUBaTh Pa3BUTUE KaKOH-THO0
uaeu (B TEKCTE BBIACICHO YXUPHBIM HIPUGPTOM). ITO
BBIPAXKACTCSI, 110 €r0 MHEHHIO, B UCIOJIH30BAHUH T'O-
TOBBIX, YK€ CO3JaHHBIX CAUHMII si3bIKa. OTrpaHUdeH-
HBI HAOOP SA3BIKOBBIX CPEACTB HMPUBOIUT K MCIIOJb-
30BaHUIO B JIOTUKE MPOCTHIX MEXAHUCTHUECKUX MeE-
TOIOB, TaKMX KaK OOBEIMHEHHWE U pa3beIUHCHHE,
vHaYe, CKIaJbIBaHHEC W BhIUMTaHHWE. B kauecTtBe 3a-
KITFOUUTENTFHOTO BHIBOJIA MPEICTABICHO CYXKICHUE O
TOM, YTO MOHSTHS (HOPMAJILHOM JIOTUKH HEIPUTOIHBI
JUTSI U3YYEHUS MBITIUICHHS. B TipuBesiecHHOM mpuMepe
SKCIUIMKATHBBI B CTPYKTYPHOM IUIaHE Pa3HOOOpa3HbI
— OT CJIOBOCOYETAHHM 10 OTACTBHBIX cuHTarM. Cxema
TMOHMIMaHUs JaHHOTO OTPBIBKA TEKCTa IMPEICTAaBIICHA
B TaOm. 1.

Tabauna 1/ Table 1

CxeMa NOHMMAaHUS TEKCTa
Text comprehension scheme

OcHoBHas
XapaKTepuc- OIOJIHUTENbHAS
OO0OBeKT P P A
THKA TPAKTOBKA C TIOMOIIIBIO
ONMCAHUS
00BeKTa JKCIUIMKATHBA
ONMCAHUSA
OrpanuueH
Ipeamer P . 2omoevie,
3HAKOBOM
JIOTUKH . CLOdICUBUIUECS 3HAKU
¢dopmoii
KOMOUHUpOBaHUe —
OrpaHuyeH
obveounenue u
METOL
paszveounenue
3a0anHbIe U
Hewusmenna
ocmarowuecs
¢dbopma
HeusMeHHbIMU
3HaKa
oJleMeHmbl
. Jlozuxa uckmouana Kaxkyio-mobo
Hroroserit
B803MOIUCHOCL OJIs Hee UCCAe008dMb
CMBICTT
pazeumue MoluLIeHUs.

[IpuBenem emie omuH mpumep 0e3 MOAPOOHBIX
OIMMCAHUI CXEMbl TOHUMaHHUS:

«Ho kak pa3 B 3TOM, Ha MOH B3TJIAl, 3a-
KITFOYEHO OCHOBHOE BO3pa’keHHE MPOTUB HHUX.
Kornma kaxnaplit U3 yuacmuuxos cucmemHozo
odgudicenus npediazaem ceoe Hpogheccuo-
HalbHOe peuieHue CUCMEMHbIX 3a0ay, TO OH
BBICTYIACT KaK aceHm yoice cyujecmayioujeti u
yHrxyuonupyoweti. mawunvl (HayKH, WHXe-
HEpUH, MATEMATHUKH U T. II.), BHYTPH KOTOPOM
OH c(hOPMHUPOBAJICSI KaK «CUCMEMHUK», W B
CIJIy 3TOrO OH BCEr/a CBSI3aH M OTPaHHUYeH
TOH YaCTHOM KyJbTYypHO-UCTOPHUYECKON CUTY-

alyen, B KOTOPOM OH TOHSII CMBICT M BaX-
HOCTh CHUCTEMHBIX TipoOsieM u 3axau» [Llen-
poBunkuii 1995: 65].

B maHHOM OTpBIBKE TEKCTa 3KCIUIMKATUBHI BbIJE-
JIeHbl KypcuBOM. MBI OTMEYaeM HCIIONb30BaHUE
HIPOMEKYTOYHOIO TEPMUHA CUCEMHUK KaK (OPMBI
JKCIUIMKATHBA.

Matepuan ucCCIeNOBaHUSA BKIIOYACT HAy4HBIE
TEKCThl Ha AHTJIMICKOM S3BIKE C LIEJIBIO BBISIBJICHUSA
YHHBEPCATBHBIX CBOWCTB M (YHKIWH DKCITMKATH-
BOB. [IpuBeneM psii mpUMeEpOB SKCILTUKATUBOB (BbI-
JieNieHbl KYpCHBOM) Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE:

“Moreover, one change in a language can
cause an imbalance that can trigger a cascade
of other changes elsewhere, like falling domi-
noes” [Pinker 1995: 244].

Anticlimactically, I must now divulge that
“deep structure” is a prosaic technical gadget
in grammatical theory [ibid.: 120].

Hoquy OKCINIMKATUBbI BaXHbBI B ITOHUMAaHUU
HAy4HOro 3HaHuA? J[el0 B TOM, 4TO B CTPYKTypax
9KCIUTHKATHBOB MOTYT HMCIIOIB30BATHCS ACCOMMAIIH
MCXKAY OINPEACICHHBIMU MNPOMCKYTOUHBIMU HJIU
BTOPOCTCIICHHBIMU 3HAUYCHHUAMHU CJIOBA, CYHICCTBCH-
HO BIIMSIONIME Ha COMAEpIKaHHe MpemTokeHus. «ToT
(dakt, 4ro M000E CIOBO MOXKET BBI3BAaTh B HAIEM
MBINUICHUHW MHOI'€, TOJILKO HaIlOJIOBMHY OCO3HaBa-
C€MbIC JTBH)XXCHHA, MOXCT GBITB HCIIOJIb30BAaH JIA TO-
r0, YTOOBI BBIPA3UTh C IMIOMOINBIO S3BIKA OMpe/IeIeH-
HBIE CTOPOHBI JCHCTBUTEIBHOCTH OOJIee OTYETIIHBO,
YeM 3TO OBbLIO Obl BO3MOKHO C ITOMOIIBIO JIOTHYE-
ckoit cxembD» [["eit3enbepr 1989: 106].

TakuMm 00pa3oM, MOHMMaHHE HAYYHOTO TEKCTa
3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTHM aBTOpa TEKCTa IMpPeacTa-
BHTb HOBOC 3HaHHME B JIOCTYITHOW SI3BIKOBOH (hopme,
BKJIIOYAsl KCIUTMKATHUBBI. DTO UMEET OOJNBIIOE MPH-
KJIaJHOE 3HAYECHUE B CUTYallMH, KOIJa IMOJydaTeib
TEKCTa He SIBJIAETCS DKCIIEPTOM B KaKOH-IubO crie-
[HATBHON 001aCTH 3HAHMS, HAIIPUMEP MEPEBOTUHNK,
HaHeﬂeHHbIﬁ Ha TMMOHMMAaHWEC HAYYHOI'O HUJIM TCXHU-
YECKOI'0 TEKCTA.

OcCHOBHBIE TOHATHSA

IMousATHE penpe3eHTaIK 3aHUMAET [IEHTPAIBHOE
MECTO B TEOPHH TIO3HAHMS, COOTHOCSACH B CaMOM
00IIIeM CMBICTIE ¢ YKa3aHHEM Ha MPeAMET TO3HAHUS,
BepOabHO OTOOpakaeMbIM B BHJIE 00pasa, B3TJIsa,
apryMeHra u T. 1. B pycckoMm f3bIke CMbICT TEPMUHA
penpezenmayusi COOTHOCHM C JIATHHCKAM CJIIOBOM
“repraesensentidre”, o3HadaromumM “to place before”,
PYCCK. «CTaBUTh, PACIONArath Iepea 4YeM-Trbo»
[The Chambers dictionary 2008: 1323]. Cwmsbicn
TEpMHUHA penpesenmayusi, Ha Halll B3TJIAI, YAAYHO
chopmynaupoBan M. B. UnbunbiM: «OgHO BMECTO
apyroro. OIHO CTaBUTCS HA MECTO U BIEPEIH IPY-
roro, W TOJNydYaercss IMpeAcTaBieHHe. TeM caMbIM
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TAWHCTBEHHOE JIPyro¢ BHOBH CTAHOBHTCS HalMY-
HBIM, HO YK€ HMHaye: pe-pe3eHTanus (re-presen-
tacio)» [METO/] 2016: 6].

Pa3BuTue MoHATHS penpe3eHTallud MPOUCXOIUT
B aCIEeKTe TPAHCIUCIUIUIMHAPHOCTH, T. €. Ha OCHOBE
B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX TIPENICTABICHUH psaga Hayd-
HbIX oOOJacTelf, TakMx KakK JIOrukKa, (Guiaocodus,
JUHTBUCTHKA, KOTHHUTONOTHA M mcuxonorus. Ilo-
3TOMY K MOHSATHIO SKCIUIMKATHBA MOXKHO TIOJIOMTH C
pa3HbIX no3unui. Tak, ¢ TOYKU 3pEHUs JIEKCUIECKON
HOMHHAIIMM SKCIUTMKATUBBl MOXKHO TOHUMATh Kak
MPOU3BOJIHBIC SIMHUIIBI B (PYHKIIMM KOMMYHHUKATHB-
HOM HOMUHauu. [IpuHKMas 3To BO BHUMaHUE, OTMe-
TUM, 4TO O(opMIICHHE KOMMYHHKATHBHOH HOMHWHA-
UM MOXET TPOUCXOJUTh KaK B BUJE Pa3BEpHYTOH
HOMHHAIIMY, TaK M B BUJIe yHUBepOa, KOTOpBIN 0Opa-
3yeTcsi Ha OCHOBE TeMa/peMaTH4YecKOro mpeodpaso-
BaHUA HanHO# HomuHanuy [Caxapabiit 1985: 8].

OTMeTHM, YTO CMBICHT TIOHSTHUSL penpe3eHmayus
YTOUHSUICS. B JIBYX HaIlpaBIeHUsX: (uiocodckom
[Kapnan 1959; Kaccupep 2011; METO/] 2016;
Imer 2003; lenposunkuit 1995 u ap.] u IMHTBU-
ctuaeckom [AnekceeBa 2002a; Bacwmienko 2021;
HembsuakoB 2005, 2015; 3amesckas 2002; Myp3uH,
Mrepn 1991; Caxapusiit 1985; Faber 2011; Tem-
merman 2022 u np.]. [JaHHOe TOHATHE MOTYYHIIO
noapoOHOe TONKOBaHWE B HcciemoBaHusax O. Kac-
cupepa [Kaccupep 2011], u3yuaromero OCHOBHO
BOIPOC MO3HAHUS, CBSI3aHHBIA C OTHOIICHUEM 00b-
eKTa W SI3BIKOBOM (hopMbl BBIpaxkeHus. Mccnemopa-
Tellb paccMaTpUBaeT «MOTYIIECTBO SI3BIKOBOH (hop-
MBbI». SI3BIK, TIO €70 MHEHHUIO, YCTPOEH TaK, YTO €ro
CIMHUIBI 00aTaloT pernpe3eHTATUBHBIM XapaKTe-
poMm. OHHU yKa3bIBAIOT JIPYT HA JPyra U B KaKOM-TO
CMBICIIC TIPEACTABISAIOT NMpyr apyra [tam ske: 101].
st 3. Kaccupepa TJIaBHBIM SIBJISIETCSI TO, YTO SI3BIK
OKa3bIBACTCSl «CMHCTBEHHBIM CPEICTBOM, CIIOCO0-
HBIM OTKPBITH IS HAC UIMMAaHEHTHBIH CMBICI TIOHS-
THS U ero (QYHKIUIO B CTPYKType MO3HaHUS» [TaM
xke: 104]. Ilo muenmio 3. Kaccupepa, B mporiecce
00pa3oBaHUs TIOHITUH CONMPHUKACAIOTCS JIBa HAIpaB-
JeHust: oruka u gunocodpus szeika. [loaromy mro-
00ii JTIOTMYeCKUil aHAIN3 B KOHEYHOM UTOTE BEIET K
aHaJIU3y CIIOB U MMeH [Tam xke: 217].

B nenom B ¢unocobuu penpezenmayus COOTHO-
cunach ¢ Teopued nozHaHus: “The representation is
part of the universe called epistemology, the field of
philosophy that deals with understanding the pro-
cesses of the knowledge phenomenon («Penpesen-
Tanys SBISETCS 00NacThio, Ha3bIBAGMOW JIHCTE-
MUOJIOTHEH, HanpaBiieHHeM (QuiIocopuu, 3aHUMAF0-
IIMMCS PA3IUNYHBIMU aclieKTaMH ()eHOMEHa 3HAHHSD)
(nepepon Hamt — JI. A.)) [Paes, Irizary 2016: 9]. ITo-
3TOMY TPHUPOJIAa PEMPE3CHTAIIMA HOCUT SIHCTEMHO-
JIOTUYECKUA XapakTep. PemnpeseHTauuss 3HaHUA
MPEACTABISACTCS CIHOXKHBIM TOHSATHEM. Y UUTHIBAS

HOBHM3HY I103HaBaeMOro OOBEKTa, HE HWMEIOUIEro
YEeTKUX OINMCAaHWH, B Tmpolecce BepOabHON penpe-
3EHTAIINN UCCIIEIOBATEIB/aBTOP CTPEMHTCS TPHOIIHU-
3UTh COOCTBEHHBIN OIBIT MO3HAHUS K BOCIIPHUATHIO
JTAHHOTO 00bEKTa PEIUMTUEHTOM TEKCTa.

HcToku IMHIBUCTHYECKOTO TOJIKOBAHUS TTOHSATHS
perpe3eHTalu  BocXomsaT K paboram 3. Cenmpa,
MOJIaraBIIero, 4To COEPKaHUE PEYH BKIIOYAET TOJ-
KOBaHHS KKJIOTO dIIEMEHTa PeYeBOro MoToKa, Haje-
JICHHOTO KOHUENTYaJIbHOM 3HAYMMOCThIO. [Ipu 3TOM
«OTOK PEYr HE TOJBKO CIIEAYeT 32 BHYTPEHHUM CO-
Jiep’)KaHUEM CO3HAHWsS, HO OH IMapayJiejieH eMy B ca-
MBIX pa3mu4HbIX yeroBusaxy» [Cermp 2001: 36].

Ocolyro TUHAMUKY Pa3BUTHIO TIOHATHS perpe-
3EHTAllMM TPUIAJI0 KOTHUTHBHOE HaIpaBJiCHHE B
nuareuctuke [empsakoB 2005, 2015; KpaBuenko
2012; Kyopskoa 2004 u np.]. Tak, E.C. KyGps-
KOBa COOTHOCHT JaHHOE IOHATHE C OCHOBAMH KO-
THATUBHON HAyKH W MOJPOOHO OMHUCHIBAET MPOOe-
My, CBS3aHHYIO ¢ (popMamul TpeACTaBJICHHS 3Ha-
HUS — MEHTAJIbHOU 1 00bekTHOM [KyOpsikoBa 2004].

B mpoBomuMoM WccienoBaHUU TEPMUH penpe-
3eHmayusi TTOHUMAEeTCsl KaK MOJICNb TIOHSTHS, UMe-
tolasi BepOajabHOE BRIpAKEHHE B BHJIE 0COOOr0 3Ha-
Ka, Ha3BaHHOTO penpezenmemoti [Bacuienko 2021].
JlaHHas eqUHMIA PENpPEe3eHTAI[UH MOJTHOCTBIO OTpa-
KaeT Hallle MOHUMaHWe U (QYHKIUH IKCITMKATHBA,
COOTHOCHUMBIE C TE€M, YTO CIeHaIbHOE 3HAHUE MO-
XKeT OBbITh TPEICTABICHO B Pas3iHyYHBIX (hopmarax
(TepMMHAX W MHBIX BHIAX TEPMHUHOJIOTHYUECKUX
C/IMHULI, B BHUJIC KOHKPETHBIX OOBEKTOB, JAMArPaMM,
CXeM, KapT U Ap.).

Jnst Hac pernpe3eHTeMa — 3TO MUHUMAIIbHAS SI3bI-
KOBas 3aMECTHTENbHAS SIUHHIA (pparMeHTa CIelu-
aNBHOrO 3HaHUs. JlaHHOE ompeiencHue COOTHOCHT-
Csl C TONIOXKEHUEM TEKCTOBOH TEOpHHM TEepPMHHA O
TOM, YTO TEPMHHBI B Ka4yeCTBE SI3BIKOBBIX 3HAKOB
SIBIISTIOTCS 3aMECTHUTEISIMUA CIICIIUAIBHBIX TIOHSTHI,
T. €. PENPE3CHTUPYIOT UX. B 3TOM mposBisercss ux
YHUBEPCAIBHOE CBOMCTBO.

E}II/IHI/IIH)I MOHUMAHUA HAYYHOI'0 TEKCTA

Tepmun eounuywvt nonumanus (EII) xanpkupoBan
¢ anrnuiickoro tepmunHa “Units of Understanding”
(UoU), BBemeHHOro, Kak ObLIO OTMEUYCHO BBIIIIE,
P. Temmepman. B ee nonumanuu, UoU Bcerna co-
OTHOCSTCS ¢ ped)epeHTOM, PACKPBIBas IIPU 3TOM €ro
cBoiictBa. P. TeMMepMaH OTMeEUYaer, 4TO EIUHHUIIbI
MOHUMAHUS MPUHAJIEKAT JUCKYPCY W MOTYT OBITH
BBIpaXKEHBI pa3HbIMH criocodamu. OCHOBHBIMHU (hak-
TOpaMH, MO3BOISIONIUMH C(HOPMHUPOBATH TOHSTHE
UoU, sBIAIOTCS NPOTOTUIIMYHOCTh, JUAXPOHUY-
HOCTb, MeTa(pOpPUIHOCTh, B3AHUMOJICHCTBHE CIICIHA-
JIMCTOB, MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTh 3HAHUS, KOTHUTHB-
HOe MojienrpoBanue 3HaHus [ Temmerman 2022].

HaunGonee wu3yyeHHONH eOUHUIICH ITOHUMAaHUS
0KazaJicsi TEPMUH, TPAKTYeMbI KaK eJMHUIIA S3bIKA,
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3HaHus W no3Hanwus [Indeterminacy... 2007]. Ycme-
XM B U3Y4YE€HUH TEPMHHA TOCTHUTHYTHI OJarofaps Mo-
IrdUKaue TpeMeTa UCCIeI0BaHus, O00YCIIOBJICH-
HOM CIIBUTOM HAYYHBIX UHTEPECOB C CEMAaHTHUKU Tep-
MHUHA Ha TPOOJIEMbI €ro MOHUMAHHS B CHEIHAIBHOM
JUCKYypCe.

Mexny TeM, IOMUMO TE€PMMHA, HAYYHBIA TEKCT
COZICPKUT MHBIE (HOPMBI pPENpe3eHTAlN 3HAHMS,
3acimyXHUBalole BHUMaHUA uccienoparenei [Fang
2021; Kerremans, Temmerman 2008; Markus, Pul-
vermiiller 2012 u ap.] Muoroo6pa3sue Gopm pernpe-
3€HTallMM 3HaHUs U cooTBeTcTBYroumx um EII 3a-
BHCHUT OT MpolIecca HayYHOH KOMMYHHKAIIUU U CIIO-
co0a TpeCTaBleHUsT HOBOT'O Hay4yHOro 3HaHus. Mc-
Cle0BaTelb, NOMUMO HAYYHOI'O 3HAHMS, HaJAEICH
CIIOCOOHOCTSIMH TIO3HAHHS, PACKPHIBAIOIIUMH €TI0
WHJAUBUIYaJIbHBIA M COLMAJIbHBINA OMNBIT, HA OCHOBE
KOTOPOI'O OH OCYLIECTBJISIET KOMMYHHKALUIO.

Takum o6pazom, EIl HaywyHOro 3HAHWS W3Ha-
YaJbHO 3aKJIAJBIBAKOTCS B CTPYKTYPY IUCKypca aB-
TOPOM C NENbl0 OOBSICHEHHMS] HOBU3HBI 3HAHUSI.
C npyroii cTOpoHbI, TOHUMaHUE TEKCTa B TpoIecce
HAYyYHOM KOMMYHHKAIIUH 3aBHCHUT OT CIIOCOOHOCTH
MoJTyyaTesnsi TeKCcTa MOHATh, a 3aTeM aKTHBHUPOBATh
CTPYKTYpBI 3HAHHH, JIeKalue B ocHOBe Tekcra. [lo-
stomy EIl, uneHTndunmpyeMbie pelumueHTOM TeK-
CTa, UCHOJB3YIOTCA B JajbHEHIIEM KaK CpPEICTBO
MMOHMMAaHHUA TeKCTa.

JlanHble Cy)XIOEHHMS OCHOBAaHbl Ha  MBICIH
JI. C. BbIroTckoro o0 OTHOIIEHUH MEKIY CIIOBaMHU
Y MBICIIIMU B BH/JIE IIOCTOSHHOTO JIBUYKEHUS BIIEpE],
BBIPAXKAIOIIETOCS B Pa3BUTHH MOHATHS [BbIrorckuii
1934]. B aTtom mporecce OTHOILIEHHE MBICTH K CIIO-
BaM IIpeTeprieBaeT IMOCTOAHHOE H3MEHEHHE BBUIY
TOT0, YTO MBICITH HE TOJBKO BBIPAYKAIOTCS B CIIOBAX,
HO ¥ BO3HHKAIOT C TIOMOUIBIO 3THUX CJIOB. JTO 3Ha-
YHT, YTO pa3invHbIC (a3bl pa3BUTHS, KOTOPhIE TPO-
XOIUT MBICTb, HAXOISIT BBIpAKEHHE B TEKCTE, U
MpeXae YeM MBICIb, COOTBETCTBYIOIIAS TOHSITHIO,
OyzeT mpencTaBlieHa B KOHKPETHOM TEpPMUHE, OHA
MPOXOJUT MPOMEKYTOUYHBIC CTAIIH BepOaU3aIliH.

Kaxk nokassiBaeT Hale ucciieZjoBaHue, IKCIUINKa-
THUBBI UT'PAIOT [JIABHYIO POJIb B MPOLECCE PEIPE3ECH-
TalMy 3HaHUA U BXOoAAT B kiacc EIl HaydHOro Tek-
cta. OHU OJMIIETBOPSAIOT MPOTPECCHBHYIO HHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTh, OOYCIIOBIICHHYIO THIIOTETHYHO-
CThIO M HOBH3HOW HAy4YHOTO 3HAHUS, SIBISISICH JJie-
MEHTaMHU TOJIKOBAHMS HOBOM HAay4YHOH MBICIIH.

OKCIUTMKATUBBl XapaKTEPU3YIOT OOBEKT oOIuca-
HUA, pacriojiarasicb OT HEro B HEMOCPEICTBEHHOMH
ONMM30CTH W ONpeAeleHHBIM 00pa3oM (GopMUPYS
CBOEOOpa3HOE «OKPYXKEHHE» HIH «00paMIICHUE»
BBICKA3bIBaHMS.

Paccmorpenne skcruMKaTtMBa Kak (akTopa co-
3MaHMs [ENOCTHOW CHUTYallMM ONHCaHHUs OOBEeKTa
HCCJEN0BAaHMS 1a€T HAM OCHOBAHHUE COOTHECTH €ro C

CHTYyaTUBHBIM KOHTEKCTOM. OTMETHM, YTO B IIO-
clieflHee BpeMs B KOTHUTHBHOW HayKe 4acTo M3yda-
ercsi ()eHOMEH CHTYaTHBHOTO TO3HaHUs (situated
cognition), ONMUPAIONIETOCS] HA aHaln3 KOHTEKCTa
[Faber, Cabezas-Garcia 2019; Faber, Ledn-Aratz
2016; Temmerman 2022 u ap.].

dopMHUpoBaHUE TOHSTHS CHTYyaTHBHOTO ITO3HA-
HUSl HAYaJIOCh C KPUTHKH METOJOB aHaJ3a JICKCH-
YECKUX CIMHHMII B CIICIHAIbHOM TEKCTE KaK JCKOH-
TEKCTYaJTU3UPOBAHHON JIeKCUKH [Nuopponen 1994;
Cabré 2000; Temmerman 2000 u ap.]. [maBHBIM
apryMeHTOM JUIs HcclienoBateneil ObUIo TO, 4TO
3HaHUE, TPEICTABIICHHOE B TEKCTAaX, KOHIETITYaIbHO
JMHAMUYHO U JIMHTBUCTUYECKH Pa3HO00pasHO.

OCHOBHOI TIPOOJIEMOI CHTYaTHBHOTO TO3HAHHS
oKazanach JeQHUHUIMS TOHSTUSI Koumekcm. VneH-
TU(QUKAIMA KOHTEKCTa KaK CJUHHILI TO3HAHUS
Hadangach C TEPMUHA MHO20C06HbIU mepmun (multi
word term — MWT), moHUMaeMOro Kak CIIeIhalib-
HOE HAUMEHOBaHHUE, COCTOsIIEE U3 OoJee YeM OHO-
ro cinoBa |[Faber, Cabezas-Garcia 2019: 199].
[lo MHEHUIO JaHHBIX HCCIIENOBaTeNe, MHOTOCIIOB-
HbIC€ TEPMHHBI BO3ZHHKAIOT TPH MEPBOHAYAIHLHOM
pacmMpeHny KOHTEKCTa, KOrjla KOHKPETHBIH Tep-
MUH TIOABEpPracrcs AajbHEHIeH crerupuKaiul u
o0peTaeT MHOTOCIIOBHYIO CTPYKTYPY.

HccnenoBarenn moauepKkuBaioOT, YTO CHTYaTHB-
HBI KOHTEKCT (popMHUpyeTcsl B Tpoliecce KOTHUTHB-
HoW 00paboTku 3HaHWs. COrNIacHO MX TPENCTaBIie-
HUSIM, CO3J]aHME TEKCTa B 3HAYUTENBHOW CTENCHH
3aBHCHT OT TMEPIENTUBHOTO MOJECTHPOBAHHUS WH-
(dbopManum, Kak dTO BUJUTCS HEMOCPEICTBEHHO aB-
Topy. Takum oOpa3om, BOCIIpHHUMAacMOe 3HAHHE B
BUJIC KOHKPETHOW MoJieny o0jerdaer ero rnmoHuMa-
Hue. KoHkperHble (parMeHThl TOHHUMAaHUS MCXOJ-
HOT'O 3HAHHS paccCMaTPUBAIOTCS KaK CUTyaluu I10-
3HaHUS, (HPOPMHUPYIOIIE KOHTEKCT.

HecMotpst Ha TO 4TO B MOHSATHH KOHTEKCTa 3a-
JIOKEHBI WU JIENICHHs TEKCTa Ha YacTH, CerMeHTa-
LUHM U JUMHEHMHOW Pa3BEPTKH, PsAJ HCCIENOBATENEH
BUJIT B 3TOM MPOIIECCe KOMILJICKCHOE SIBIICHUE Ha
TOM OCHOBaHHH, YTO KOHTEKCTBI CaMH IO ceOe sB-
JSIOTCSL.  CIIOKHBIMA  MHOTOMEPHBIMH  KOHIIETITAMH
[Faber, Leon-Aratz 2016].

[NoHsTHE CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTAa Pa3BHBAJIOChH
B TpyAax u3BecTHOro tepmuHosora Ilamensr deii-
Oep, uccnenyoned KOHTEKCTYalIbHYI0 HH(OpMaIHIo
C TOYKH 3peHusi crnenuduku mpodheccuoHaATBHOro
JIOMEHa M B COOTBETCTBHU C THUIIOM TIepelaBaeMOi
nndopmanuu [Faber 2011; Faber, Cabezas-Garcia
2019; Faber, Leon-Arauz 2016]. CuTyaTHBHBIM KOH-
TEKCTOM MOXKET OBITh (JparMeHT TEKCTa WJIM JIAKe
LENBbIA TEKCT, KOHKPETHAs! CUTYallusl MO3HAHMS WIIH
Kakoi-mbo mpotoTunuueckuii crenapuid. [1. Oeii-
Oep mpeaaraeT TAKCOHOMHUIO CHTYaTHBHBIX KOHTEK-
CTOB, OCHOBAaHHYIO Ha KpPUTEPHUSX JIOKATBHOCTH H
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rI100aTbHOCTH C YYE€TOM CHHTaKCHYECKOTo, CEeMaHTH-
YEeCKOT'0 M IPArMaTHIecKOro acreKTOB.

Jnist Hac Ype3BBIYAHHO BAXKHO OTMETHTh, YTO BO-
MpOC O TEKCTOBOW MPHPOAC EAWHUI] TTOHHMMAHHS
pewmiayics B MCCIENOBaHUAX ocHoBarens Ilepmckon
nepuBartonorudeckoil mkoist JI. H. Myp3una [Myp-
3ud 1998; Myp3sun, Ilrepn 1991 u np.]. Ydensii
paccMaTpuBal HOMHUHAIMIO, XapaKTepH3YIOUIYIOCS
KaK IeJTbHOCTBIO, TaK U PACWICHEHHOCTBIO CTPYKTY-
pBI, B KauecTBE CJVHHIIBI MOHUMAaHUsI BBHUJY TOTO,
YTO OHA SBISIETCS CIIEACTBUEM (DYHKIIMOHAIBHOTO
npeodpa3oBanus Tekcra [Myp3un 1988: 17]. Otme-
THM, YTO JUISl JIGPUBATONOTHYECKOW MIKOJNBI Xapak-
TEpHO HIMPOKOE MOHWUMAHWE JICPUBAIMH KaK IIpo-
1ecca OPOXKACHUS S3BIKOBBIX €IMHUIL B TEKCTE.

C Toukwm 3peHus Tekcroodpazosanus JI. H. Myp-
3MH paccMaTpHBaj JIBa BUJa HOMHHAIIUH: CBEPHY-
TYIO0 B pa3BepHyTYyI0. [loguepkuBas pasHHIly MKy
JJAHHBIMM TEKCTOBbIMM eauHuuamu, JI. H. Myp3un
roJlaraer, 4To B COJEpKAaTeIbHOM IUIaHE CBEpHYTas
HOMUHaNUs OeJHEee Pa3BEePHYTOH, MOCKOIBKY Tepe-
CTaeT OTpakaTh NMPHU3HAKH 00BEKTa, KOTOPhIE MPE-
CTaBIISIIOTCS B COOTBETCTBYIOIIMX Pa3BEPHYTHIX HO-
MUHAIUSX, U OTpaHu4MBaercs (pyHKIHMEH yKazaHHs
Ha 00BEKT. B CBs3M ¢ 3TUM CBEpHYyTass HOMUHAIHS
Hy)KIaercs B HHTeprperanuu. «J[ro0oi TepMuH,
KOTOpBIN MBI yrioTpebiisieM, caM 1o cebe mouT oec-
COJIeprKaTeNeH JI0 TeX Top, MoKa OH He OyJeT BCTpo-
eH B TekcT. [Ipuuem, yem Oosiee abCTpakTHOH OKa-
3BIBAETCSl HOMHHAIUS, TeM B Ooiee 00bEMHOM TeK-
cTe oHa Hyxxaaercs» [Tam xe: 19]. IlockonpKy TekcT
dopmupyer copepkaHHEe HOMHHAIMH, TO HUMEHHO
oropa Ha HOMUHATHBHBIC EIMHHUIBI O0ECTIEYHBACT
MOHUMAaHHE TPH BOCTIPHUSITUN TEKCTA.

Kak yxaseiBaer JI. H. Myp3uH, «BOBJIeKasich B
npoiiecc 00pazoBaHKsi HOBOTO TEKCTa, HOMUHAIIHS HE
TepseT CBA3Db C MPEXHHUM, “CBOUM” TEKCTOM, HO TPH-
o0peraer HOBBIE MTPU3HAKIY, TTOCKOJIBKY HOBBINA TEKCT
HaKJIaJbIBaeT Ha Hee CBOM OTmeyaTok [TaM xe: 18].

Takum 00pa3oMm, Ha OCHOBE TEOPUH JACpUBAILIUH
MOXHO TPUHTH K BBIBOLY O TOM, YTO EIHHHUIIA TI0-
HHUMaHHS COBIIaJaeT C TEKCTOBOM HOMHHAIIHEH,
MMeIoIIel pa3HyIo CTeleHb pa3BepHyTocTH. C yde-
TOM D3TOr'0 JKCIUIMKATUBBI MOXKHO pPaccMaTpuBaTh
KaK pa3jMyHOTO BHUJa WHTEPIIPETAIlMH CBEPHYTOH
HOMUWHAIIMH, B POJIK KOTOPOH BBICTYIIAET TEPMHUH.

MeToanka uccJea0BAHNSA IKCIIMKATHBOB
B TEKCTE

HcX0IHBIM MOJO0XEHUEM aHAIN3a dSMIIUPUYECKO-
ro MaTepuaja sBJIIeTCs TO, YTO, AaHAIUZHUPYSI SA3BIKO-
ByIO (OpMY peErpe3eHTAalHU, Mbl PEKOHCTPYHUPYEM
CMBICJI BBIpa)KEHUSI Hay4dHOW uaeu. Meroauka aHa-
JIM3a SKCINIMKATUBOB BKIIIOYAET HECKOIBKO JTAIIOB:
BBIOOPKY HaYYHBIX TEKCTOB C aKIIEHTOM Ha KOHTEK-
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CTBI TIOPOXKACHUS HOBOTO 3HAHHSA, (HOPMHpOBaHHE
KopIyca €IWHUI] aHaln3a M KIacCH(PHUKALUIO JKC-
TUTMKATUBOB B COOTBETCTBHU C CO3JaHHBIMU KpHTE-
pusimu. KoHTEKCTBI M3BJIEKAIHCh M3 TEKCTa C HC-
MOJIb30BAaHUEM Dsiia KPUTEPHEB, CIELHAIbHO pa3pa-
OOTaHHBIX JUIS UCCIICAOBAHUS SKCIUINKATHBOB!

1) COOTHECEHHOCTH C MPEABIAYIIUM BepOabHBIM

BBIPAKEHHEM CIIEHALHOTO 3HAHUS;

2) pacrnoiokeHre Ha MUHUMaJIbHOM PacCTOSHUU
oT 0a30BOTO CJI0BA, COOTHOCUMOE C 0OBEKTOM
OITUCAHUS;
cBOOO/HAs (popMa BhIpaKEHHS TTOHSTHUS, TIPH-
3HaKa WU XapaKTePUCTUKY;

BBHITIOJIHEHNE (DYHKIIMM Pa3bsCHEHUS! HOBOTO
3HaHUSL.

TeopernyeckiMu OCHOBaMH aHallM3a AMITUPUYE-
CKOr0 MaTepuala SBJISIOTCS CIETYIOUTUE MOT0KEHH:

1) MpIIUIEHHE TOHUMAETCSl HaMH KaK IWHaMH4e-
CKMIl TIpOLIECC, OCTABJSAIOIIMI «CIEIbD» B
CTPYKTYpe TEKCTa; OTCIoJla M3y4eHHe Xapak-
Tepa MBIIICHUS BO3MOXKHO C ITOMOIIBIO pe-
CTaBpAaLIMH S3bIKOBOTO MaTepHana;

Hay4YHas KOMMYHHUKaIUsl TIpearonaraet Io-
HUMaHHe UCXOJHOT'O CMBICTIA, €€ LEIbI0 SBIIS-
ercsi TPaKTOBKa, OOBSICHEHHWE HOBOTO CO3/a-
BaeMOro 3HaHUS W JalibHEiIas o0beKTHBU-
3a1us;

000 HAYYHBIH TEKCT COAEPKUT CAUHUIIBI
nounmanusa (UoU), BeIpakeHHbIE Pa3NUYHBI-
MU SI3BIKOBBIMU CTPYKTYpaMu — TEPMHUHAMH,
CIIOBOCOYCTAHHSIMU, JTEPUHHUILIUSIMH, TOIKOBA-
HUSMH U JIp.; Ollopa Ha JaHHbIC SAWHUIIBI 00-
JIer4aeT BOCIPHSTHE W TOHUMaHHE HOBOTO
3HAHUS;

IKCIUTMKATHBBI Pa3HOOOPAa3HBI B CTPYKTYpPHO-
(YHKIIMOHATBHOM acCIIeKTe M BBIPAXKAIOT CIie-
MUKy CaMOW MO3HABATENLHON CUTYAIHH.

OTanbl UCcCIea0BaTEIbCKON JAeATENFHOCTH OTO0-
pakeHbl Ha PUCYHKE.

CrtpykTypa KopIyca €IWHHUIl aHallu3a JaeT BO3-
MOXHOCTh PaboTaTh ¢ OTIEIbHBIM KOHTEKCTOM JISI
BBISIBIICHHS XapakTepa penpe3eHTallid HayYHOTO
3HaHus. MccnenoBarenbckas paboTa B 3TOM cilydae
BKJIIOYAET CIEeAYIOIINE 3TaIlbI:

1) nemeHme 1eIoro TEKCTa HA YaCTH C LENbIO
HUAEHTH(PHUKAIIMY KOHTEKCTOB C JKCIUIMKATHU-
BaMHu;

BBISIBJICHHE KOHKPETHOW 3a/1a4d aBTOpa TEK-
CTa, OPHEHTHPOBAHHOW Ha pa3bsICHEHUE HO-
BOT'O 3HAHHS C TIOMOIIBIO SKCIUTMKATHBA, 00b-
€KTa OMUCaHHS WK €r0 OTACIbHBIX CTOPOH;

aHaNN3 S3BIKOBOW (POPM DKCIUIMKATHBA B CO-
OTHECEHHOCTH C Pa3BUTHEM HUCXOJHON MBICITH
aBTOpa TeKcTa (KOTHUTHBHAS pecTaBpariys).

3)

4)

2)

3)

4)

2)

3)
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Korautusnas cIuHUIa

MeTOZII/IKa HCCICA0BAaHUA SKCINIMKAaTHBOB B HAYYHOM TCKCTC
Methodology for the study of explicatives in the scientific text

Bnok knaccudukanuy B MpencTaBIeHHON cXeme
BKITIOYACT JIESITENbHOCTD, HAIICNICHHYIO Ha MPOBE/e-
HUE CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAIBFHOTO aHalu3a |
0000I11IeHNE ero pe3yibTaToB. [laHHas paboTa mpen-
nojaracT ONMHCAaHHWE DKCIIMKATHBOB KaK JIEKCHYE-
CKMX, (DYHKIIMOHAILHBIX W KOTHUTHUBHBIX EIWHUIL.
Jlexcnueckuii aHaIM3 MO3BOJISIET BBISIBUTH CTPYKTY-
PBI KCIUTUKATHBOB, (PYHKIIMOHAIBHBIN aHAIN3 CIO-
COOCTBYET OIMUCAHWIO OOMMX W CHeNU(UICCKUX

(YHKIMH OSKCIUTMKATUBOB, KOTHUTHUBHBIN aHAIW3
HalelieH Ha OIMCaHHe POJM SKCITUKATHBOB Kak
€IMHUL] TOHUMaHH HAyYHOT'0 TEKCTa.

C ucrnonbp30BaHMEM MMapaMeTPOB HOBOT'O 3HAHUA,
a TaKKe ero S3bIKOBOM pENpe3eHTalld C YYeTOM
e HaydyHOH KOMMYHUKAIMHM OBUIH BBISBIICHBI
KOHKPETHBIE Pa3NuyHsl MEXKIy BUIAMH €IUHUI] I0-
uuManus (UoU). PesynbraTel comocTaBiieHUs Mpen-
CTaBIICHBI B Ta0. 2.

Tabmuna 2 / Table 2
ConocraBjeHne eIMHUI MOHUMAHUS B HAYYHOM TEKCTe
Comparison of units of understanding in the scientific text
PaszBepHyTas
OYHKIMU SAUHUILL TOHUMaHU Hebunurms TonkoBauue HOMHI;aiLH DKCIUIMKATHUB
Jlornuecku odopmitsier nousTue + - + -
O6nagaer MPOTOTUITHISCKUM XapaKTEePOM - + + +
HmMeer 3aBepIlIeHHOE S3BIKOBOE BhIPAKCHUE + - - _
PasbsacHseT cMBICT — + - +
YTOYHSET MOHSITHE - + - +
PaspabaThiBaeT HCXOMHOE MTOHATHE - - — +
BrIpakaeT KOHEUHOE MOHATHE + + + -

ITony4yeHHble pe3yJbTaThl MO3BOJSIOT OMpEAE-
JIUTh POJIb KaXJIOW OTIENbHON €JUHUIIBI MOHUMA-
HUSI B HAYIHOM TEKCTE U COCTABUTH MPEACTaBICHUE
00 ux mpupone. Tak, IKCIUIUKATHBBI TOHUMAKOTCS
KaK SI3BIKOBBIC CIUHUIIBI, UMEIONIHE OTKPBITOE He-
3aBEPILICHHOE SI3bIKOBOE BBIPAXKEHUE, Pa3bACHSIO-
e M yTOUHSIONINE MUCXOMHOE TMOHSATHE, BBICTPO-
€HHbIE Ha 3HAKOMOM (TMPOTOTUIMUYECKOM) 3HAHUH.
B orauune oT HUX, ACPUHHMIMH — 3TO SA3BIKOBBHIC
CAVHUIBI, WMCIOIIHE JIOTHYECKH 3aBEPIICHHYIO
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(hopMy BBIp@KEHHS, CIOCOOCTBYIOIIME YCBOCHHUIO
MTOHSTHS.

BI)IBOIII)I U JUCKYCCUOHHBIC BOIIPOCHI

[Mpobnema moHMMaHUS, aKTyajbHas JJIsl JFOOOM
KOMMYHUKaIUN, ABJIACTCA O)Z[HOI71 M3 BAXHBIX CPEIU
MHOXECTBa JIPYTUX TPOOJIIEM KOTHUTHBHCTHUKH.
HIICS[ O CBA3HM A3bIKA W MBIINUJICHHUSA OTYCTIIMBO
copMyITUpOBaHa W3BECTHBIM (PH3UKOM, JIAypeaTOM
HoGenesckoit npemun B. IeitzenOeprom: «Duznk
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MOJKET JOBOJILCTBOBATHCI TEM, YTO OH 00JagaeT
MaTeMaTHUECKOM CXEMOM M 3HaeT, KaK MOKHO e¢
MPUMEHSATh JUIsi MCTOJIKOBAHWS CBOMX ONBITOB. Ho
BeJb OH JIOJUKEGH TOBOPHTH O CBOHMX pe3yJbTaTax
TaKkKe U He (PHU3MKaM, KOTOpble HE OyIyT yaoBJe-
TBOPEHBI JI0 TE€X IMOp, MOKa UM He OyaeT JaHo 00b-
SICHCHHE M Ha OOBIYHOM SI3bIKE, Ha S3BIKE, KOTOPBIH
MOXeT ObITh MOHAT KaxiaeiM [[elizeHOepr 1989:
104]». 3mech mokazaHa poib TOJKOBAHHS HAYIHOTO
3HAHUS, KOTOPOE ONPEACIICHHBIM 00pa3oM JOKHO
BOIUIOIIATLCS CPENCTBAMHU si3bika. IlosiBlicHHME B
Hay4YHOM TEKCTE AIKCILUIMKATHBOB OOYCIIOBJICHO HE
CTOJIBKO TIOTPEOHOCTSAMHU MBIIIJICHHS, CKOJIBKO Iie-
JIIMU KOMMYHUKAIIMM, NPEANOiaraloneld moHuma-
Hue. B 3ToM cMbIce BccaeqoBaHue dKCIUTMKATHBOB
KaK KOMIIOHGHTOB BBIPQ)KCHMs 3HAHHMS U OJHOBpE-
MEHHO €IUHHI] €ro MOHMMAaHHUs MPHOOpETaeT 0Co-
Oy10 BaXKHOCTb.

B TeoperrueckoM miiaHe MCCIEIOBAHUE IKCILIU-
KaTUBOB (DOPMHUPYET MPEACTaBICHHE O CIocode pe-
MPE3eHTAlMY HaYYHOT0 3HAaHUS KaK JIByXypPOBHEBOMH
MOJIENH, MCIOJIb3YIOIIEH, C OJHOW CTOPOHBI, JIOTH-
YEeCKKE BBIBEPCHHBIC SI3BIKOBBIC (DOPMYJIBI, & C JpY-
roii — cBoOogHbIe (OPMBI BBIPAKEHHUS, CIOCO0-
CTBYIOIIME MOHUMAaHHWIO HAY4YHOrO 3HaHMS. Takum
00pa3oM, 3KCIUIMKATHBBI B (DYHKIIMH CIAWHUILL TOHH-
MaHUs HE SIBISIOTCS (DMKCHPOBAHHBIMH CIUHHUIIAMH,
a TIOCTOSIHHO IPETepreBalOT M3MeHeHus. OnucaH-
HBIM aHaJIM3 OCYIIECTBJICH C MOMOIIBIO HOBBIX KPH-
TEPUEB B TOM CMBICIIC, YTO OH PACKPHIBAET CIICIH-
(UKy HOeITeIbHOCTH, CBSI3aHHOW C TOHMMAaHHEM,
3aTparvBaolMM BHYTPCHHIOK U BHEIIHIOI CTOPO-
HbI CMBICJIA, T. €. PACKpPhIBACT €r0 TPAaHCAUCIIMILIH-
HapHBIN XapaxTep.

B ocHOBe METO010THM MPOBOJAUMOIO HCCIIEHO-
BaHUS JISKUT MBICIIb O TOM, YTO, IPUCTYIas K pado-
T€ C AIMIMPUICCKUM MATEPUAJIOM C IIEIbI0 U3YYCHUS
MBIIICHUS, MBI JIOJDKHBI pa30MTh €ro Ha psia KOH-
TEKCTOB aHann3a. MaTepralioM aHalin3a MOCTYKUIH
Hay4dHbIe TeKCThI. OJJHAKO caMH 110 ce0e OHU eIlIe He
(GhOopMUPYIOT TPEAMET HCCIICAOBAaHUS, CBA3aHHBIA C
MbIIUIeHHeM. [103TOMY MBI JIOMOIHHUTEIBHO PEKOH-
CTpyHpOBaJIn MaTepuaji. B pabore mpencraBicHbI
KPUTEPUHU U3yUYCHHS SMITUPUUYCSCKOT0 MaTepHaa.

B MeronmueckoM OTHONIIEHWH B JaHHOM CTaThe
0co00e BHUMaHHUE YAEICHO Pa3paboTKe MPUHIIMIIOBR
M IIaroB aHaju3a SKCIUIMKATHBOB B HAYYHOM TEK-
cTe. MBI MCXOOUM M3 TOrO, YTO €IHWHHUIILI TOHHMA-
HHUSI HE OJWHAKOBO 3aleyaTieBalOTCS B CO3HAHUHU
OTJCIBLHOrO 4YejoBeka. [103ToMy 37ech Ba)kKHBI TEX-
HUKH UICHTU(UKALMN KCILUTHKATHBOB.

[puknanHoe 3HaYEHUE HUCCIICIOBAHUS DKCILINKA-
THBOB MBI BHJUM B BO3MOYKHOCTSIX COBEPIIICHCTBO-
BaHUsA PabOThI C TEKCTaMH, HapuMep, IS Iepe-
BOIYHMKOB CIICIIHATBHBIX TEKCTOB, & TAKXKE JIs Tep-
MHHOJIOI'OB, CO3/AIOIINX Pa3HbIC THIIBI TEPMHUHOJIO-
THYECKUX PECYPCOB.
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B kadecTBe NHMCKYCCHOHHBIX MOMEHTOB MBI
npejyiaraeM OOCYAMTh 3HAYEHUE SKCIIMKATHBOB
MpU TOHUMAHUM HAYYHOI'O TEKCTa, HYKJAIOIIeecs
B IIPOBEpKE Ha MaTepualie pa3HbIX SI3bIKOB. Eie
OJIHa MpobyieMa, TpeOyrolas PelieHHs, — TUIIOJIO0-
Ul SKCIUTUKATUBOB. C y4eToOM TOro, 4TO 3KCILIHU-
KaTHBBl OTPaXkalOT Pa3HYK CTEICHb pa3BepThIBa-
HUS TIOHSATHS, MOXET OBbITh BBICTPOEHA THIIOJIOTHSI
nanubeix EIl. Ha ocHOBe BBICKa3aHHBIX CYXIEHUU
MOXKHO OBUTO OBI ONpeAeruTh 30HBI Hambolee Be-
POSITHOT'O  PACIONOXKEHUS JKCILIMKATUBOB, 4YTO
BOKHO JUIsI pEUICHUS NPo0JeMbl IMOHUMAHHS
HAy4YHOTO TEKCTa.

B wuccrnegoBaHuu MpennpUHUMAETCS IOMBITKA
00BbEIMHUTE JIBA TIOHATHS, BHIHECCHHBIC B HA3BaHUC
CTaThH, SKCIUTMKATUBA U PEIPE3CHTAIINN, UMEIOIINX
0O0JIBIIIOE 3HAYEHHUE JJIs TOHMMaHHs Hay4YHOTO TeK-
cta. JlaHHas CBA3b 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO OHA OT-
paXkaeT OMNpEACNEHHYI0 CTPAaTErHi0 OPHCHTAINMH B
TPaKTOBKE CMBICNIA IIyTEM HE TOJIBKO HHTEpIpeTa-
LUK BepOaNIbHBIX CIUHHI], HO W TIOHUMAaHHMsI OIHCHI-
BaeMOro OOBbEKTa WJIH SBJCHUS IMyTEM JTHMYHOCTHBIX
TaKTHK TOHUMAaHHSL.
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Abstract. The article is devoted to highlighting of the concept of the explicative as a unit of under-
standing the scientific text, which is new for the theory of language. These units represent progressive inter-
textuality, due to the novelty of scientific knowledge, being elements of interpretation of the scientific
thought. The authors of the article focus on the concept of a representheme, regarded as a model of a concept
that has a verbal representation in the form of a special sign. It is noted that the most studied units of under-
standing are terms, terminological phrases and definitions. The authors work out theoretical foundations for
the concept of the explicative taking into account linguistic, communicative and cognitive criteria, describe
the research methodology, and develop specific methods for the study of this unit in a text. The methodology
includes the development of principles and steps for the analysis of explicatives in a scientific text. Explica-
tives are included by the authors in a generalized class of units of understanding and are regarded as a means
of interpreting scientific knowledge. The characteristics of explicatives are associated with open and unfin-
ished language expressions clarifying the original concept. The concept of explicatives deserves special at-
tention since, unlike logically complete units, they have open, incomplete structures and perform the function
of an additional description of the object under consideration. The main conclusion of the study is the sug-
gestion that, being free interpretations, explicatives are more dynamic and less inert than definitions and oth-
er complete units. The authors draw conclusions about the role and functions of explicatives in the scientific
text and outline prospects for using explicatives in practice.

Key words: explicatives; representation; units of understanding; situational context; tactics of under-
standing; scientific knowledge.
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Abstract. In recent years, the linguistic landscape research has gradually attracted the attention of
scholars in many related research fields. This paper mainly combines the core research topics in the research
field of linguistic landscape, from the definition of linguistic landscape and the function of linguistic land-
scape, the definition of related academic terms and concepts, the empirical research of linguistic landscape in
urban blocks at home and abroad, the theoretical study of linguistic landscape, and the relationship between
linguistic landscape and spatial dimensions. Five levels of research, the current situation of domestic and
foreign urban linguistic landscape studies and the overall research related to this paper are reviewed. To sum
up, the stylistic characteristics, structure and function of linguistic landscapes reflect the characteristics of the
study area to a certain extent. The study found that linguistic landscape is closely related to public space and
indoor space. The special characteristics and regional functions of space can affect the characteristics and
functions of linguistic landscapes. At the same time, there is a relationship between linguistic landscape and
space. On the whole, this study provides a clear development direction for the core research questions in fu-
ture linguistic landscape research. Linguistic landscape research focuses on the combination of micro and
macro research perspectives and aims to reveal the relationship between linguistic landscape and its space.
The study of linguistic landscape mainly focuses on the interaction between language, visual activities, spa-
tial practice and cultural dimensions, especially the construction of spatial discourse with text as the medium
and the use of symbolic resources.

Key words: linguistic landscape; spatial relationship; sociolinguistics; language environment; multi-
lingualism.
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Introduction

Scholars in different research fields of linguistic
landscape [Landry & Bourhis 1997: 25; Ben-Rafael
2009: 43] have given various definitions of linguistic
landscape. The research aim of linguistic landscape
is mainly language signs, including public places’
signs, street signs, billboards, warning signs, shop
signs, slogans, tourist brochures, tourist attraction
language and other signs displayed in the public eye.
The focus of linguistic landscape research is to ex-
amine the construction methods and processes of
language symbols between language planning de-
partments, language users and language recipients,
the spatiality of linguistic landscapes, and the rele-
vant information and symbolic meanings contained
in linguistic landscapes. At first, the core back-
ground of linguistic landscape research was “public
space”, but with the deepening and expansion of
studies in this field, the research scope has extended
from public space to different spaces such as private
space, indoor space and virtual space [Shang
Guowen & Zhao Shouhui 2014a: 214; 2014b: 88].

Looking at the current situation in linguistic
landscape research at home and abroad, Landry &
Bourhis first proposed the authoritative academic
research term “linguistic landscape” in 1997 [Landry
& Bourhis 1997: 23]. Based on this, linguistic re-
searchers at home and abroad have carried out relat-
ed research from the perspective of review and em-
pirical studies. Specifically, the comprehensive re-
search mainly covers the overall situation of the lin-
guistic landscape research field (a comprehensive
overview of the background, methods, theories, pro-
spects and challenges of linguistic landscape re-
search), the analysis dimension and theoretical con-
struction of linguistic landscape, the development
process of linguistic landscape research and linguis-
tic landscape research stage [Landry & Bourhis
1997: 27; Shang Guowen & Zhao Shouhui 2014b:
87; Li Lisheng 2015: 6; Fu Wenli & Bai Limei
2017: 46; Xu Ming 2017: 60; Wu Xili & Zhan Ju &
Liu Xiaobo 2017: 172; Zhang Tianwei 2020: 52].
These review articles by scholars at home and
abroad more comprehensively reflect the current
theoretical system and theoretical construction of
linguistic landscape research at home and abroad.
Under the background of the theoretical basis and
theoretical innovation of linguistic landscape re-
search, scholars in the field of linguistic landscape
research at home and abroad have carried out empir-
ical research. The current empirical research on lin-
guistic landscape mainly covers the perspective of
multilingualism, urban linguistic landscape research
[Cenoz & Gorter 2006: 270; Barni & Bagna 2010: 8;
Kallen & Dhonnacha 2010: 24], and sociolinguistic
and sociological dimension urban linguistic land-
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scape research [Backhaus 2006: 56; Ben-Rafael
2009: 42; Huebner 2009: 77], research on linguistic
landscape of urban blocks [Backhaus 2006: 54; Tian
Feiyang & Zhang Weijia 2014: 40], research on the
dimension of linguistic landscape and spatial rela-
tionship [Ron Scollon & Suzie Wong Scollon 2003:
3; Blommaert 2006: 20; Jaworski & Thurlow 2010:
10; Pennycook 2010: 14; Lu Deping 2022: 1] and
other research dimensions of the linguistic land-
scape.

In the existing research on the dimension of lin-
guistic landscape and spatial relationship at home
and abroad, there are two main research clues in cur-
rent linguistic landscape studies [ibid.: 2]. The first
research clue is language orientation, and the second
is spatial orientation. Among them, the language
orientation of linguistic landscape research focuses
on “language in spatial symbols”, that is, “language
status issues concerned by language policy and lan-
guage planning, and language power issues con-
cerned by sociolinguistics” [Blommaert 2013:126].
The spatial orientation of linguistic landscape re-
search focuses on “symbols in space”, that is, “the
urban spatial characteristics that characterize urban
social practices expressed in language and other
multimodal signs in the linguistic landscape” [Pen-
nycook 2010:67].

Definition and Function
of Linguistic Landscape

Based on the authoritative definition of linguistic
landscape proposed by Landry & Bourhis, other
well-known scholars have also proposed different
definitions of the research nature of linguistic land-
scape. “The symbolic architecture presented in a
visual public space can be regarded as a linguistic
landscape, because the language it expresses and the
symbols it uses are the ‘things’ happening in that
social space” [Ben-Rafael 2009: 41]. In the mono-
graph Semiotic Landscapes: Language, Image,
Space, co-published by Jaworski & Thurlow in
2010, the definition of “linguistic landscape” is
deepened. It has been expanded into a “semiotic
landscape” and defined as “any public space that is
visible and shaped by people’s intentional interven-
tion in meaning construction” [Jaworski & Thurlow
2010: 2]. Therefore, the method of multimodal dis-
course analysis is often used in the research related
to linguistic landscape, and linguistic landscape is no
longer regarded as just a reflection of the sociolin-
guistic situation in a certain spatial field, but as a
geographical space in the form of speech.

Linguistic landscape has two main functions. One
is informative function and the other is the symbolic
function. With regard to informative function, “lin-
guistic landscapes help inform the linguistic charac-
teristics, territorial extent and linguistic boundaries
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of the entered areas within and outside the group”
[Landry & Bourhis 1997: 25]. In addition to in-
formative function, symbolic function is also crucial.
The presence or absence of certain languages on
public signage does affect the understanding and
perception of those languages in the speech commu-
nity. “Most private and government signs are printed
with their own language, which should help people
perceive the language on these signs as more valua-
ble and status in the group than other languages in
the sociolinguistic context” [ibid.: 27]. The symbolic
function of linguistic landscape means language
power and language status reflected by linguistic
landscape.

Multimodality

‘Discourse’ is a language use in social interac-
tion. “Of the various types of social interaction, each
of which is most effective, has specific requirements
for the spatial structure in which it takes place and
the material mediation means available to the partic-
ipants to carry out the activity, providing it with
support” [Ron Scollon & Suzie Wong Scollon 2003:
3]. “Discourse includes various forms of meaningful
human symbolic activity related to society, cultural
and historical patterns and development of usage.
Linguistic landscape research is closely related to
discourse analysis research” [Blommaert 2006: 5].
“There is a dual relationship between the analysis,
that is, discourse shapes the linguistic landscape and
is also shaped by the linguistic landscape” [Sear-
geant & Giaxoglou 2020: 311].

Linguistic landscape is used as “linguistic objects
that mark public space” [Gorter 2006: 3]. At the
same time, linguistic landscape is also “language
presentation in a language ecological environment,
and language and words displayed in public space
with images” [Shohamy & Gorter 2009: 1]. There-
fore, the linguistic landscape can be regarded as a
kind of text that also emphasizes the multimodal
nature. “Linguistic landscape analysis that only con-
siders linguistic aspects or a single-modal perspec-
tive can lead to distortions and partial distortions of
the phenomenon” [Shohamy & Waksman 2009:
316]. Multimodal linguistic landscapes encompass-
ing both visual imagery and written language are
echoed. “Because meaning arises through various
aspects of visual texts, it is difficult to analyze lin-
guistic content separately from other features that
contribute to the visual whole” [Huebner 2009: 76].

To sum up, linguistic landscape as a discourse or
multimodal discourse, is mainly composed of one or
two generative modalities of meaning, namely lin-
guistic modality, linguistic and visual modalities
(other modalities include color, font, spatial layout
and context). For multimodal linguistic landscape
research, we should not only analyze language mo-
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dalities, but also explore non-linguistic modalities.
Only in this way can we get the most information
from it [Li Meixia & Song Erchun 2010: 7].

The Relationship betweenUrban
Linguistic Landscape and Space

Urban linguistic landscape research mainly in-
volves two dimensions of “language in spatial
symbols” and “symbols in space” [Lu Deping
2022: 3], that is, language symbols in linguistic
landscape research and non-linguistic symbols.
Combined with the theme of this research review,
this section will start from two aspects related to
the analysis of language symbols and non-linguistic
symbols in urban linguistic landscape and the re-
search dimension of urban linguistic landscape and
spatial relationship.

The Relationship between Linguistic
Landscape and Space in Urban Cases

Regarding the research on the relationship be-
tween linguistic landscape and space in urban cases,
to analyze it concretely, it is necessary to first ex-
plore the elements of language symbols in specific
spaces. This study adopts the perspective of spatial
distinction and representation to conduct linguistic
landscape research. Specifically, a visual semiotics
framework was proposed [Kress & van Leeuwen
2006: 20]. For the study of multimodal linguistic
landscapes, language modality and visual modality
cannot be analyzed in isolation.

“Discourse in place” is also known as “geosemi-
otics” [Scollon & Scollon 2003: 10], mainly to study
how linguistic landscapes, as discourses in places,
express meaning in specific places. As a subsystem
of geosemiotics, place semiotics is a set of frame-
works for analyzing the language symbol system in
the real environment. It consists of subsystems such
as code preference, inscription, and emplacement.

Following theoretical study of place semiotics,
linguistic landscape research can also refer to the
SPEAKING model for linguistic analysis to sort out
the multiple relationships between language means
and social meaning [Huebner 2009: 77].

The above studies have paid attention to the “spa-
tiality” of linguistic landscape from different re-
search perspectives, research levels and research
dimensions, that is, “(social) space” is one of the
main elements of linguistic landscape composition.
In order to further explore and analyze the relation-
ship between linguistic landscape and space, the cur-
rent linguistic landscape research should use the
“representation of space”, that is, to regard language
in a specific space as “independent of nature”. This
research idea is obviously different from the idea of
analyzing various modal elements of linguistic land-
scape from the micro level mentioned above. In
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comparison, the “spatial representation idea” of lin-
guistic landscape research should regard linguistic
landscape objects as a whole to explore the relation-
ship between the linguistic landscape and the social
space in which it is located.

Shohamy & Waksman (2009) took note of this
problem and, as such, they emphasized a multimodal
view of linguistic landscape research. In dynamic
social spaces, the representation of meaning in nor-
mal objects we see in everyday life has expanded
from “mere use of language to images, colors, page
layouts, music” and many other meaningfully de-
signed symbolic resources” [ledema 2003: 33]. As a
social phenomenon, the visual linguistic landscape
in the city not only includes language as a symbolic
resource. It is obvious that when interpreting the
meaning conveyed by the linguistic landscape, they
both emphasize the necessity and importance of oth-
er modes of meaning generation other than language
modes [Shohamy & Waksman 2009: 315]. This di-
mension is often referred to as the multimodal di-
mension, which applies to the multimodal linguistic
landscape in this study.

Research on the Relationship
between Linguistic Landscape
and Space in Specific Urban Areas

Specific to the relevant research aspects of the
linguistic landscape and spatial relationship in a spe-
cific urban area, the current research on the linguis-
tic landscape and spatial relationship in a specific
urban area by scholars in related fields at home and
abroad mainly focuses on two research dimensions.
The first research dimension is the multilingual di-
mension. The research on the relationship between
the linguistic landscape and space in a specific urban
area in the multilingual dimension is mainly based
on quantitative auxiliary analysis, combined with
qualitative research methods and analytical methods.
Based on quantitative analysis, it explains the phe-
nomenon of multilingualism, and further reveals the
language policy and language management behind
the multilingualism. For example, Ben-Rafael et al.
contrasted single- and mixed-resident Israeli cities
and the linguistic landscape of Jerusalem [Ben-
Rafael et al. 2006: 23]. Hult explored and analyzed
the relationship between linguistic landscape and
language ecology. His hypothesis is that “linguistic
landscape analysis can be used for multilingual eco-
logical studies” [Hult 2009: 90].

In current research on the relationship between
linguistic landscape and space in specific urban are-
as by scholars in related fields at home and abroad,
the second main research dimension is the spatial
perspective of linguistic landscape research. Penny-
cook mentioned the viewpoints of spatial production
theory and spatial lexicon in metrolingualism [Pen-

20

nycook 2010: 21], that is, space is not pre-existing,
but is constructed through people’s social events,
urban language life. Blommaert believes that “in the
visual public space, the information presented is
basically non-neutral. Relatively speaking, they
always highlight the corresponding social structure,
power and hierarchy to a certain extent” [Blom-
maert 2013: 30].

The above studies, both the multilingual dimen-
sion of linguistic landscape research and the spatial
perspective dimension of linguistic landscape re-
search have paid attention to the relationship be-
tween linguistic landscape and space.

Research on Urban Street
Linguistic Landscape

As far as the research on urban street linguistic
landscape is concerned, some scholars in related
fields at home and abroad have carried out relevant
research on it, and these studies also have certain
inspiration and references. Specifically, Backhaus
conducted an empirical study of the multilingual
linguistic landscape in the streets of Tokyo [Back-
haus 2006: 56]. His research focuses on the differ-
ences between official multilingual signage and non-
official multilingual signage. A lot of space is devot-
ed to analyzing the frequency distribution of multi-
ple languages in official and non-official signs. The
findings showed that in the sample of official sign-
age, 99 % of people placed Japanese in a more
prominent position, while the situation was more
balanced for unofficial signs, and in the sample of
linguistic landscape analysis, almost 40 % showed
that there is an inverse relationship between Japa-
nese and other languages” [Backhaus 2008: 63].
This phenomenon suggests that the dominance of
Japanese in the two different types of signage dif-
fers. It can be explained through the two dimensions
of linguistic power and solidarity.

Xu Ming took the representative blocks along
Beijing Metro Line 2 and 16 districts as the research
objects, and analyzed 13,772 valid linguistic land-
scape samples collected [Xu Ming 2018: 60]. The
research results show that in the presentation of the
language code of Beijing’s linguistic landscape,
Chinese occupies an absolute dominant position, and
at the same time shows a relatively obvious multi-
lingualism.

The above-mentioned scholars’ research on urban
street linguistic landscape basically focuses on the
specific analysis of various elements, mainly
through the analysis of the language code level to
reveal and explain the language behind the linguistic
landscape, such as language policy and language
construction. The similarity between this study and
those of the above scholars is that the research ob-
jects are all urban street linguistic landscapes.
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Conclusion

We live in the age where the highest density of
linguistic landscapes can be found everywhere. Rap-
id developments in the fields of new media and in-
formation technology have made the linguistic land-
scape more diverse than ever. The emergence of the
term “linguistic landscape” and its related research,
on the one hand, has improved the understanding of
the linguistic landscape of visual public space and
indoor space, and provided scholars interested in
understanding linguistic landscape with more infor-
mation on the field of language research. Knowledge
environment is necessary to conduct relevant re-
search. As an emerging research field, although the
linguistic landscape has attracted the attention of
many disciplines, it still faces many problems and
difficulties at the theoretical and methodological
level, which need to be solved before going further.

Thus, the above observations on international and
domestic linguistic landscape research show that this
growing field of research has attracted the attention
of foreign scholars as well as Chinese scholars.
However, from the current situation of linguistic
landscape research abroad, more fruitful research
results have been obtained. To gain insight into the
linguistic landscape, we use a different perspective.
Foreign scholars mainly carry out linguistic land-
scape research from multilingual dimensions, socio-
linguistics and sociology dimensions, linguistic
landscape and spatial dimensions, and other dimen-
sions. The sociolinguistic and sociological methods
of linguistic landscape research are the main view-
points of international linguistic landscape research
in recent years. The linguistic landscape is inevitably
linked with social factors. Since the beginning of
linguistic landscape research, most of the studies
have adopted the perspective of “social”, including
the study of linguistic landscape from the perspec-
tives of second language acquisition and spatiality. It
is also often associated with a sociological perspec-
tive [Lou 2016: 26].

Taking a sociological perspective into linguistic
landscape research does not necessarily mean taking
the problem of code selection as the core of the re-
search. For example, by citing the social perspective
+ second language acquisition perspective + spatial
perspective, two related scholars discussed how to
create a learning space for language learners in lan-
guage learning, to adapt to the language use para-
digm of the target language society to the greatest
extent [Cenoz & Gorter 2008:72]. A social perspec-
tive should be a perspective that focuses on the rela-
tionship between people and society, not necessarily
code selection or community issues. There is a
blurred boundary between sociolinguistic and socio-
logical perspectives and of multilingualism. There is
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some overlap between the two views, but it is neces-
sary to treat the polyglot view as a separate view, as
the polyglot view places more emphasis on the pres-
ence or absence of one or more languages, its focus
is mainly on the multilingual competitive aspects.
The sociolinguistic and sociological perspective also
looks at the different language codes presented on
the linguistic landscape, but its focus is on one lan-
guage or multiple languages in the linguistic land-
scape and social space, the potential power of lan-
guage, and government language policy and social
space. Therefore, it is necessary to consider multi-
lingualism and sociolinguistic perspectives as two
distinct disciplinary orientations.
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HNudopmanus 1Jisi HUTUPOBAHUS

Bonvau @y, Xyn An. O030p uccinenoBaHuii 0 B3aUMOCBSI3H S3bIKOBOTO JanAnadTa u npocrpancrsa // Bectauk [lepm-
ckoro yHuBepcurera. Poccuiickas u 3apybOexHast ¢unonorus. 2023. T. 15, Bem. 2. C. 17-23. doi 10.17072/2073-
6681-2023-2-17-23

AHHOTanus. B nocnennue rojpl HCClie0BaHUE JTHHTBHCTHYECKOTO JIaHmadTa MOCTeeHHO pH-
BJICKacT BHUMaHHE YUCHBIX BO MHOTHMX CMEXHBIX HaydyHbIX oOnactsx. JlaHHas paboTa oXBaThiBaeT OCHOB-
HbIC aCIeKThl UCCIENOBaHUN B 00JAaCTH M3YyUEHHs JIMHTBUCTUYECKOTO JIaHAMA(Ta: OmnpeelieHre JINHTBHU-
crryeckoro nanamadTa u ero GyHKIWH, aHAINA3 POJCTBEHHBIX aKaJIeMUYECKUX TEPMUHOB U TOHSTHH, HM-
MUPUIECKOE UCCIIEI0OBaHKE JTMHIBICTUYECKOTO JaHImadTa B TOpOACKUX KBapTanax B Kutae u 3a pyoexom,
TEOPETUUECKOE M3YUEHHE JIMHTBUCTUYESCKOr0 JaHAmadTa ¥ B3aMMOCBS3H MEXKIy JTHHTBUCTUYCSCKUM JIaH]I-
madToM U MPOCTPaHCTBEHHBIMU M3MEpEeHUsIMHU. PaccMaTpuBaloTCsl MATh YpOBHEW HCCIIENOBaHHMN, COBpeE-
MEHHOE COCTOSIHHE OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX padoT MO M3YYECHUIO TOPOJICKOTO JMHTBUCTHYECKOTO
nanamadTa U oOIIME HCCIENOBAHHS. Y CTAHOBJICHO, YTO CTHUIIMCTHYECKHE XapaKTEePHUCTUKH, CTPYKTypa U
(YHKIWU S3BIKOBBIX JIAHIMIAQTOB B ONPEICICHHOW CTENEHHW OTPakaloT OCOOCHHOCTH OONACTH HM3Yy4eHHUS.
HccnenoBanue moka3ano, 4YTO JIMHTBUCTHYECKUH NaHAAa(T B ONMpPEAEIeHHONW CTENEHH TECHO CBSI3aH ¢ 00-
IICCTBEHHBIM W BHYTPEHHUM MpPOCTpaHCTBOM. OcoOble XapaKTEPUCTHKH W PErvoHabHbIe (YHKIUHU IMPO-
CTpaHCTBa MOTYT BJIMSTh Ha XapaKTEPUCTHUKU M (QYHKIMH SI3BIKOBBIX JaHMmadTOB. B TO ke Bpems cyiie-
CTBYET CBSI3b MEKY S3bIKOBBIM JIAHAMAPTOM U POCTPaHCTBOM. B 1ienoM Hacrosimast pabota GopMynupyer
OCHOBHBIE BONPOCHI M3y4YeHHUs JIMHTBUCTHUYECKOro yanamadra. VccnenoBaHue JTHHTBUCTHYECKOTO JaHI-
madTa cocpeoToueHo Ha COUETaHUN MUKPO- H MaKPOIIEPCIIEKTHB M HAIPABJICHO Ha BHISBICHHE B3aUMOCBSI-
3M MEXKJy JTHHTBUCTHYECKHM JIAHAIMA()TOM H MPOCTPAHCTBOM. V3ydeHWe JHMHTBUCTUYECKOTO NaHmmadra
COCpPENIOTOYEHO TIIaBHBIM 00pa3oM Ha B3aWMOJACHCTBHHM MEXIY SI3BIKOM, BU3YAIBHOH JESTENbHOCTBIO, MPO-
CTPaHCTBEHHO! MPAKTUKON U KyJbTYPHBIMU U3MEPEHUSIMH, B YACTHOCTH HA MIOCTPOCHUH IPOCTPAHCTBEHHOIO
JUCKYypca C IIOMOLIBEO TEKCTA U UCIIOJIB30BAHUN CUMBOJIMYECKHUX PECYPCOB.

KarwueBble ciaoBa: TMHTBUCTUYECKHH JIaHAIIA(T; MPOCTPaHCTBEHHBIE OTHOIICHUS; COIMOIMHTBH-
CTHKA; SI3bIKOBAs CPEAA; MHOTOSI3bIUNE.
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HNudpopmanus njisi HUTUPOBAHUA

Toprnocmaesa IO. A., Konmoeoposa I1. A. ImormoHanbHas crienirka BepOaTbHOrO U HEBEPOAIBHOTO MTOBEACHUS MPU
o0cykieHnu 00UMo3UTHBA (Ha TIpUMeEpe WHTEPBbBIO ¢ MHpOopMaHTamu u3 Poccun) // Becthuk [lepMckoro yHuBepcute-
ta. Poccuiickas u 3apyoexnas ¢wionorus. 2023. T. 15, Beim. 2. C. 24-39. doi 10.17072/2073-6681-2023-2-24-39

AnHoTtanus. CtaThs MOCBAIICHA MPOOIEMEe ONMUCAaHUA CHEU(PUKU BepOaTbHOIO U HEBepOAIBLHOrO
MOBEJICHUST PYCCKOSI3BIYHBIX PECIIOHJICHTOB B YCTHOM JIMCKYpCE O OOMUIIO3UTUBE. AKTYaIbHOCTH MpodiemMa-
THUKH UCCIIEIOBaHUsI 00YyCIOBIIeHA: 1) pacTylM HHTEPECOM YUYEHBIX K H3YYEHHIO SYMOIMOHAIBHBIX MPOIIEC-
COB B fA3BIKE M peuH; 2) OTCYTCTBHEM HAYYHBIX TPYAOB, OMHCHIBAIOIINX HAIIMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO CIIEIH-
(UKy IMOIIMOHATLHOTO MOBEACHUSI PYCCKUX; 3) €ro MEKAUCHUILTUHAPHOCTHIO. Llens — ommcaTh 3MoOIHO-
HAJIBHYIO Criel(HKY BepOaTbHOro M HeBepOAIBHOTO TIOBEICHHS PYCCKOS3BIYHBIX CTYJIEHTOB B JHCKYpCE O
0O/IMTIO3UTUBE U TIOCPEACTBOM BBISIBIICHHS SMOIIMOHABHBIX MAPKEPOB OMKMCATh MX OTHOIICHHUE K ABMKEHUIO
pasuKaIbHOrO OOJMITO3UTHBA. BEnyIuM METOIOM HCCIEAOBAHHMS SBISCTCS MYJIbTHUMOIAIBHBIA aHAIU3, pe-
anM3yeMblii TIpu moMolu nporpamMmMHoro obecriedenuss ELAN. B xozie skcriepuMeHTa OOHAPYKEHO, 4TO,
C OJTHOH CTOPOHBI, TIOCPEICTBOM S3BIKOBBIX KIIHUIIIE, (Ppa3eoIOru3MoB, HEIICH3YPHOU JIEKCUKH U 3aMMCTBOBa-
HUH W3 aHTIUICKOTO sI3bIKa BEpOAM3yeTcs MO3HIINS TOBOPSILIETrO «HYKHO MPUHUMATH ce0sl TaKUM, KaKO
Thl ecTby». C Ipyroil CTOpOHBI, HAOIIOMAETCS WPOHHMYHOE OTHOLIEHWE K CTOPOHHUKAM OOAMIIO3MTHBA, BO-
TUTOIIEHHOE B JKaHpe mapoauu. Jinst cobmroneHust o0mEenpHHITEIX HOPM MIPUEMIIEMOCTH PECTIOHICHTHI TIPH-
0eraroT K aBTOKOPPEKIMH, BepOaIM30BaHHON MapKepaMH TOJCPAaHTHOCTH. I eHaepHBIN acleKT O0OIUIIO3UTH-
Ba MPOSBISIETCS B aKTyaM3allMy MPOMO3UIHHA «O0IUTIO3UTHB — 3TO TPO KEHCKOE TEN0» U «MYKYHHA — JIO-
ObITurK». OTCBUIKH K TIOM-KYJIBTYPE UCIONB3YIOTCS JIISl SMOIMOHAILHOTO YCUJICHUS, TAKXKE PEan3yeMoro
4yepe3 HeBepOanbHble MaHH(]ECTalluu dMOIHA, CPE KOTOPBIX BBIICIEHBI HeBepOabHBIE MapKephl HEI0-
YMEHUS, CMYIIEHUs, COMHEHHUs, 000peHHs (YXMbUIKa, HAXMypUBaHHE OpoBeH, MHUMHKA, CMEX, YIbIOKa,
npuilypuBanue). Kpome Toro, MCronb3ytoTes )KECThI-TUMHTATOPBI, YTOOBI 0003HAYNTH YCIOBHOE pasJiele-
HUE JIBYX O00BEKTOB, BU3YAIM3UPOBAThH «IIIUTY» WIH K€ 0003HAYHTh PAMKH, a TAKXKE KECT, BU3YaIU3UPYIO-
MUK KaBBIYKH, YTOOBI HOPMAJIM30BaTh CKa3aHHOE U TIOAYEPKHYTh CBOE HECOTIIacHe.

KuroueBble cji0Ba: dMOIMH; SMOTHBHOCTD, OICHOYHOCTDH, BepOalibHbIC MapKephbl; HEBepOalbHbBIC
MapKepbl; YCTHBINA AUCKYPC; OOMIIO3UTHUB.

© T'opnocraesa 0. A., Konmoropoga I1. A., 2023
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Beenenue

OMOLINH SIBASIOTCA CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM CO-
3HAHUS U MBIIIJICHUS, UX MOTHUBAIlMOHHOW OCHOBOM,
KOTOpasi HAXOAUTCS B HEPa3pBhIBHOI CBA3M CO BCEMU
KOTHUTHUBHBIMHU TIpoOliecCaMi. DMOLIMOHANbHAS aKTH-
BallMs paccMaTpuBacTCsl Kak HeOOXOIMMOE YCIOBHUE
NPOAYKTUBHOW HWHTEIUIEKTYaJIbHOU JI€ATENbHOCTH,
a SI3BIKOBAsi MPUPOZAA 3MOLMI CTAHOBUTCS OOBEKTOM
WICCIIEIOBAaHNS HOBOM HaYKH — SMOTHOJIOTHN — HAYKH
0 BepOayn3alliy, BHIPAKCHHH W KOMMYHHUKAIMH
amonnit [[Ilaxosckwuit 2008].

B pamkax JIMHTBHCTHYECKOM TEOPUM HMOLIMM
paccMaTpUBaIOTCS B OCHOBHOM HX BepOajbHbBIC Ma-
HUQecTallK: TaK, OMUCHIBAIOTCS BepOajbHBIC Map-
Kepbl (JIEKCHYECKHE pEMpe3eHTaHTbl) 3MOLUN B
YCTHOM M NMHCbMEHHOM AucKypcax [babenko 1989;
KommoropoBa, I'opnocraea 2021; IllaxoBckuii
2009]. Ilpu »>ToM HeBepOalibHAs MPUPOAA IMOILIMMA
He3acly)KeHHO HTHOpPHpOBajach S3bIKOBEJaMHU Ha
MPOTSHKEHUH JOJITOr0 BPEMEHM W Halllla OTpaxe-
HUE B CIUHUYHBIX HccienoBaHusax [Manmkosa
2020], B 4acTHOCTH, BIOXHOBJIEHHBIX HIEIMU
BOILIOIIEHHON KOTHUTUBHOW JMHTBUCTUKUA U MO-
CBSIIIEHHBIX TEJIECHBIM MaHH(ecTausIM >MOLUH
[[unmep 2019].

O BaXHOCTH MEXKIUCHMILUTMHAPHOTO MOAXO0Ma K
M3Y4EHUIO TCHUXO3MOIIMOHAIBHBIX COCTOSHUU B
SI3bIKE aKTHBHO TOBOPST 3apyOc)KHBIE YUEHbIE, MOl
YepKUBAIOIIME DPEIEBAHTHOCTh TaKUX JUCLHUILIHH,
Kak ¢unocodusi, aHTPOIONOTHUS, TICUXOJIOTHS, CO-
IUOJIOTHSI, HEHPONMHTBUCTHKA W KOMITBIOTEPHAS
JINHTBUCTUKA, METOAOIOIrMYECKUI UHCTPYMEHTApUI
KOTOPBIX TO3BOJIIET HE TOJIBKO aHAJIM3UPOBAThH YCT-
HbIC ¥ TTUICEMEHHBIC SI3BIKOBBIC MPOSIBIICHHS SMOLINH,
HO U JIETEKTUPOBATh MX TEIECHBIC MaHU(ECTAINU B
BHJIE MUMHMKH M S3bIKa Teja, 4TO, B CBOIO OUEpe/lb,
JlaeT BO3MOXKHOCTH IONYYHTh Ooliee TiyOoKoe H
KOMIUIEKCHOE MTOHMMaHHE O TaK Ha3bIBAEMOM SI3bIKE
smonuii [Maia, Santos 2018]. Tak, ucciemnoBaHus
MOKa3bIBAIOT, YTO MPAKTHYECKH BCE S3BIKOBBIC
YPOBHHU M aCHEKTH BBIPAXArOT 3MOLMHU: TIPOCOAUA,
(doHeTnKa, ceMaHTHKa, TpaMMmaThka u Jnp. [Majid
2012], a pa3nu4Hble BBHIYMCIUTENbHBIE WHCTPYMEH-
Thl KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKUA TIOMOTAIOT IOy~
YaTh YHCIIOBBIE TIOKa3aTelH, IIO3BOJISAIOUINE HE
TOJBKO CYAUTh 00 MHTEHCUBHOCTH HCIIBITHIBAEMBIX
YeJIOBEKOM 3MOILIMM, HO M MpeICcKa3bIBaTh Pas3yiny-
HBIC aCIEKThI €ro *U3HU — (PUHAHCOBOE OJIArOMoIy-
YHe, COCTOSHUE 3/I0pOBBS M JaKe IMOJUTHYECKHE
npedepennuu [Jackson et al. 2022].

3apyOexHble UCCTIEOBATENN TAKKE 3aHIMAIOTCS
H3yYEHHEM BepOaIbHBIX MapKEPOB dMOIMOHAIBHBIX
coctosiHui. Tak, MocpeAacTBOM 3KCIEpUMEHTA MC-
CIIEZIOBAJIOCH ~ WCIOJB30BAHHE  IKCIPECCHBHOTO
MUChbMa JUISl UICHTH(QUKAIIUN 3MOIUH NTaTbsHCKUX
PECTIOHACHTOB, TEPEXUBIINX CTPECCOBYIO CHTYya-
M0, CBS3aHHYIO C KopoHaBupycoMm [Negri et al.
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2020]. BeIBIsIIHCh aKyCTHYECKHE MapKephl HIH
MOJIETI 3MOIUK C MPUMEHEHHEM MEXaHHW3MOB BOC-
MIPOU3BEACHHS Tojl0ca. AKYCTHYECKUI aHalnu3 Ipo-
BOJIWJICSL HA TTOJIMHOXKECTBE TJTaCHBIX /a/ B Oa3e JaH-
HbeiXx GEMEP u mo3Bonui onpenenuTs 3 KOMIIOHEH-
T4, KOTOpPBbIE OOBSACHIIOT aKyCTHUECKHE BapHallHH,
BBI3BaHHBIC PA3JIMYHBIMU 3MOIMOHAIBHBIMUA COCTO-
sausimu [Patel et al. 2010]. M3y4danack B3aMMOCBSI3b
MEXKIy MHTCHCHUBHOCTBIO 3MOIMN M JICKCHUECKUMHU
MOJANIHOCTSAMH, KOTOpble OBUIM HCIIOIB30BaHBI
Y4aCTHUKAMHU DKCIICPUMEHTA MPHU OMHUCAHUK SMOLIMH
cdacThs U rpyctu [Argaman 2010].

Takum 00pa3zoM, 3aKIIOYNM, YTO MPH H3YYCHUH
SI3BIKOBOH CTICIIM(PHUKHA SMOIMOHAILHOTO TTOBEICHHS
BEAYIIUM METOJIOM SBIISIETCS OKCIEPUMEHT, TI0-
CKOJIbKY OH TO3BOJISIET CTHMYJIHPOBATh BBIPKEHHE
SMOIIMI B CHTyallUl PEalbHOrO M CIIOHTaHHOTO YCT-
HOT'O OOIICHUS, B CBS3H C YeM METO]I SKCIIEPHMEHTA
C JalbHEUIIMM KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHBIM
MYJIBTAUMOJIANIFHBIM aHaJM30M ObLIT BBIOpAH B Kaue-
CTBE OCHOBHOTO B paMKaxX HACTOSIIEr0 MCCIEI0Ba-
HU, KOTOPOE TaK)Ke PEan30BaHO B PyClie MEXAUC-
MUIUTHHAPHOTO TIOAXO0Ja K HM3YYCHHIO OMOIMHA B
SI3BIKE.

[MpuHumast BO BHUMaHHE TOT OOIIENpPU3HAHHBIHN
(akT, 4TO SMOIUH OTPAXKAIOT IMOIMOHAIBHOE OT-
HOIIICHUE YelloBeKa K MUpy, noctynat [llaxoBckoro
0 TOM, YTO 3MOLIMU KOHKPETHOH SI3bIKOBOM OOIIHO-
CTH COIIMOJIOTH3UPOBAaHbl ¥ TICUXOJIOTH3UPOBAHBI,
T. €. 000OIICHBI BUJOBBIM HAIIMOHAJIBHBIM OIBITOM
Hapoga [llaxoBckuit 2008], a Takke JOKa3aHHYIO
AHTPOIOJIOTaMA M JIMHIBUCTaMH BapUaTHUBHOCTb
3HAa4YCHUH CIIOB, 0003HAYAIOUINX OJHHU U TE€ XKE IMO-
MU B pasHbIX s3bIikax mupa [Jackson et al. 2019;
Lindquist 2021], u uX MEXKYJIbTypHBIC Pa3IAUHS
[Mesquita et al. 2014], Mbl monaraem, 4TO MOXHO
TOBOPHUTh O HAIMOHANBHO-KYJIbTYPHOU CIICIH(UKE
SMOIMOHAJIBHOTO TIOBEAEHUSA MpEACTaBUTENENH TOU
WM WHOW JIMHTBOKYJIBTYPhI WM SMOLMOHAJIBHOU
KapTHHE MHpa, OTpaxaiollell WX OTHOIICHHE K
OIPENENICHHOM COLMaIbHON MpoOJIeMe WM CUTYya-
IMU. B KOHTEKCTE HACTOSIIErO MCCIIe0BaHUS B Ka-
YeCTBE TaKOW COLMAIBHOW MpOoOJeMbl ObUT BBIOpaH
paauKaidbHBI OOAWUTIO3UTUB, WJICONOTHS KOTOPOrO
BBI3bIBACT MPOTHBOPCUMBHIC SMOLMU Yy OOJIbIIEH
YaCTH PYCCKOS3BIYHOI'0 O0IIECTBA.

Tak, aKTyaabHOCTb JaHHOTO WCCICIOBAHUS
00yCIIOBIIEHa PacTyIIM WHTEPECOM YUYECHBIX K H3Y-
YEHUIO IMOIIMOHATILHBIX MPOIIECCOB B SI3BIKE U PEUH,
OTCYTCTBHEM HAy4YHBIX TPYJIOB, OMMCHIBAIOIIMX
HAIIMOHAIILHO-KYJIBTYPHYIO  CHEUU(UKY 3IMOIIHO-
HAJBHOTO TOBEJCHUS PYCCKOSI3BIYHBIX PECIIOH]ICH-
TOB, a TAKXKE €ro MEKUCIUTUIMHAPHOCTHIO.

Taxum 00pa3oM, HacTosIIas paboOTa MPOBEICHA B
pyclie SMOTHOJIOTHH, BBINOJIHEHA HA CTHIKE TICHUXO-
JIMHTBUCTUKH, JMHTBOKYJIbTYPOJIOIHMH, KOMMYHHKa-
TUBHOM U KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKHA U CTaBUT
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CBOEH LeJIBIO ONPENENUTh SMOLUOHAIBHYIO CIIEIH-
(¢uKky BepOaNbHOrO W HEBEpOAIBHOTO IOBEICHHS
MpEeNCTaBUTENEH PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI B JIUC-
Kypce 0 OOIUITIO3UTHBE W TIOCPEICTBOM BBISBICHHUS
SMOIMOHANILHBIX MapKepOB OMHUCATh OTHOIICHHE
PYCCKOSI3BIYHBIX YYACTHUKOB JKCIIEPUMEHTA K JIBH-
KEHUIO PaJIMKaIbHOTO OOJNUTIO3UTHBA.

3MOHI/II/I, 3IMOTHUBHOCTH M OIICHKA
KaK HCHTPAJbHbIC KATCIrOPUU SGMOTHOJJIOIHHA

B paMkax SMOTMBHOW JTMHTBUCTHKM 3MOILIMS pac-
CMaTPHUBAETCSI KaK TCUXHYECKOE SIBJICHUE, OTpa)a-
I0ll[ee B CO3HAHHMM YEIIOBEKA €ro CyObEKTHMBHOE OT-
HOIIICHUE K MUPY, U TTOHUMAETCS KaK «KOMILIEKCHO
oOycioBiieHHas pedepeHis K 0000IIEHHOMY KOH-
CTPYKTY — OIpENeNICHHOM 3MOIMOHAIBHOU CHUTYa-
MM, OE30THOCHUTENBHO K KOHKPETHOW SI3bIKOBOH
nuaHocty [[axoBckuit 2008: 22].

OMOTHUBHOCTh, B CBOIO OuU€penb, IPEACTaBIsCT
c000lf MIMMaHEHTHOE CBOWCTBO S3bIKa — €r0 CIOCO0-
HOCTh BBIP@)KaTh IICHXOJOTHYECKOE, SMOITMOHAIb-
HOE COCTOSTHHE U TEePESKUBAHUS YETIOBEKA, KOTOPHIE
peanu3yroTcsl B OTACHBHBIX 3JIEMEHTAX SI3bIKA M pe-
9yl — IMOTHBaX [Tam xe: 6]. Takum oOpa3om, 3Mo-
THUBHOCTh HEB3SI OTOXKICCTBIATH C AMOIMOHATILHO-
CTBIO, TTOCKOJBKY AMOIIMOHATBLHOCTD XapaKTepHU3yeT
HCKITFOUUTEIHHO CBOHCTBO TICUXHMKU U HE MPUMEHU-
Ma I10 OTHOIIEHUIO K SI3bIKOBBIM €IUHUIIAM.

OMOTHUBHOCTh CBSI3aHa C KaTerOpHUEH OICHOYHO-
CTH, TOCKOJIbKY DMOITUH KaK JJIEMEHT TICUXHUKU Ye-
JIOBeKa OOYCJIOBJIEHBI €0 OICHOYHOU JEATEeIIbHO-
CTBIO, a OIIEHKA, B CBOIO OYEpPE/Ih, BCETNIa OCIIOKHE-
Ha YMOIMOHATHHBIM OTHOIICHUEM M HE BCET/Ia NMe-
eT 1moj co0oi palMoHaIbHYI0 OCHOBY. Kpome Toro,
SMOTHUBHOCTh M OIICHOYHOCTH HEPEAKO OObEAMHS-
IOTCA B €IMHBLI KOHHOTATHUBHBIA OJIOK CEMaHTHUKHU
JIEKCUYECKON eTUHUIIBI, YTO TIO3BOJISET ClEIaTh BBI-
BOJl O TOM, YTO OHH COCYIIECTBYIOT B HEPa3pHIBHOM
eANHCTBE. B pamMkax HaIero ucCIeIOBaHUS MBI
OyaeM paccMaTpHBaTh KakK OLICHKY, KOTOPYIO AT
PYCCKOSI3bIYHBIE MHPOPMAHTHI JBHKEHUIO OOIUIIO-
3UTHBA U €T0 IOCIIEIOBATENSIM, TaK U IMOIIUU, KO-
TOPBIE OHU HCIBITHIBAIOT IIPH OOCYKIACHUU TaHHO-
ro ¢enomeHa. Ha Ham B3rjisn, paccMaTpuBaTh
SMOITUU B OTPHIBE OT OICHKH HEpallMoOHAJIbHO, TO-
CKOJIBKY OIICHKA KaK pe3yJbTaT HHTEPIPETAaTUBHON
NESTCIBHOCTH 4YEJIOBEKAa IO3BOJIAET CYAMTH 00
OMOITUSAX, KOTOPHIE KCHBITHIBAET PECIOHICHT K
00BEKTY OLICHKH — OOJMOMO3MTHUBY KaK COIHANb-
HOU TipobIeme.

OneHke Kak BepOajgM30BaHHOMY PpE3YJIbTaTy
KBTU(DUIIUPYIOIICH NEITeIbHOCTH CO3HAHMS [Ap-
yTioHoBa 1988: 13] yneneHo mocTaTouYHO BHUMAaHUS
CO CTOPOHBI OTCYSCTBEHHBIX S3bIKOBEIOB, B 0COOCH-
HOCTH paloTaroIIUX B PyCe CTHIUCTHYECKOIrO, Ce-
MaHTUYECKOTO U IParMaTUYecKoro moaxonoB. Tak,
pPEe3yNbTaTOM HUX HAY9IHOH JESITENbHOCTH, HAlpUMEp,
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CTaJo BBIJIENICHHE 0COOOro Kilacca OIEHOYHOH JieK-
cuku [Cramenko 2011: 21], onucanue M TUIIOJIOTH-
3anus SMoTUBOB [babenko 1989: 4] (B 3apyOexHOMH
JUHTBUCTAKE — DPa3pabOTKa TaKOro MOHSTHS, Kak
«uMmIuIKaTypa» [I'paiic 1985: 222]). Kpome Toro,
MPEATIOKEHBI Pa3JIMYHbIe THUIIOJIOTUH OICHOK: aK-
CHOJIOTUYECKAs,, WHTEIICKTyalbHast, CyOIUMHUPO-
BaHHast [Bombed 2002: 42], onienka ¢ BepOanu3anuei
OOIIIEOIEHOYHBIX W YaCTHOOIIEHOYHBIX aKCHOIOTH-
YyecKkux 3HaueHui [ApytionoBa 1999: 198-199].

B namem wuccrnemnoBanuy Mbl OyJgeM paccMaTpu-
BaTh KaKk COOCTBEHHO SMOTHUBBI, TaK U SYMOIMOHAIIb-
HO OKpAIICHHYIO JIEKCHKY, YTO TIO3BOJIUT HaM
Hanbojee IMOMHO TPOaHAIM3UPOBATh BepOabHEIC
MapKepbl OTHOIICHHSI TOBOPSINEro K H3ydaeMom
HaMH MpodIIeMe, a TaKKe yIeIuM 0co00e BHUMaHHUE
BBISIBJICHUIO W OIMCAHHMIO HEBEpOaJbHBIX MaHH(]e-
crauuii Wwin HeBepOaIbHBIX MAapPKEPOB MOIMOHANb-
HOCTH W OIICHOYHOCTH, paHee HE 3aTPOHYTHIX B
Hay4yHbIX TpyAax. [log HeBepOanmbHBIM MapKepoM
MBI TIOHIMaeM BOCIIPHHAMAEMYIO BU3YallbHO, HO HE
SBIISIIONIYIOCS  00513aTENbHOM YacThi0 KOja ecTe-
CTBEHHOT'O SI3bIKa CEMHOTHYECKYIO EIUHHILY, CaMmo-
CTOSITEIIPHO W/WJIA B COBOKYITHOCTH C JAPYTHMU CIIH-
HUI]AMH C OIPEACICHHOW YaCTOTHOCTBIO MPHUCYT-
CTBYIOIILYO B TEKCTE M YKA3bIBAIOILYIO HA HAJHYKE B
HeM HeKoTopoi amouunu [Manukosa 2020: 101].

Marepuaj 1 MeTObI

HccnenoBanue mpoBeneHo Ha MaTepuajie aHHO-
tupoBaHHbIX B ELAN 3amucell MHTEpBBIO 0OIIEH
uiTenbHoCcThi0 108 MUHYT, B3aTHIX Y 11 HOCHTENEi
pycckoro s3pIKOB B Bo3pacte oT 16 mo 28 mer
(4 ronom u 7 neymiek). CpenHuil Bo3pacT ompo-
HmIeHHBIX cocTtaBui 21 roa. MHbopMaHTBI SBISITUCEH
CTy/IeHTaMH, OOyYaroIMMHCS Ha HaIlPaBICHUAX
JUHTBUCTAKYA, MaTEMaTHUKH, COIMOJIOTHH, KHOep-
0e30macHOCTH U T. 1. Bce yqacTHUKM dKCIIepUMeHTa
Jlalli CBOE€ THCHMEHHOE COTJIaCHe Ha MyOIUKAIHIO
€ro pe3yybTaToB.

OtmeruM, YTO HacToOAIIEe HCCIEAOBaHUE SBIIS-
ercs MIJIOTHBIM, TTOCKOJBKY €ro pe3yiabTaThl MOTYT
OBITH pacrpoCTPaHEHbl TOIBKO Ha OJIHY BO3PACTHYIO
TPYIITy PYCCKOS3BIYHBIX PECIIOHNIEHTOB. Tak, pabo-
Ta OTKPBIBACT IIWPOKHE IEPCIeKTUBBI IS Jajb-
HEUIIMX UCCIIEIOBAHUN U IPU3BaHA YCTAHOBUTH ITy-
TH M3Y4EHHUS] SMOTUBHOCTH M OIIEHOYHOCTH TP 00-
CYXJIEHUHU PA3IUYHBIX OCTPOCOLMAIBHBIX BOIIPOCOB
Y Ha MpUMepe IPYTUX BO3PACTHBIX TPYIIIL.

YYacTHUKHA HKCHEPUMEHTa MPUTIIALIAIUCH T10
OJTHOMY B KOMHATY, TJi¢ MM OBLIO TMPEIIOKEHO IMO-
cMoTpeTh 40-CeKyHIHYIO peKiIaMy CpencTBa Uit
Oputbs kommnanuu Billie, B koTopoM mpencTaBieHbl
JEBYIIKM Pa3HOTO TENOCIOKEHHUS M HallMOHAJIBHO-
CTH, OHH HE CTECHSIOTCS BOJIOC Ha Telle U MO3UPYIOT
B KynanbHuKax [Billie 2019]. Buneo 6b110 BEIOpaHO
HaMHU HECITy4aiHO, TIOCKOJIBKY €r0 MO)KHO OTHECTH
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K JBWKCHHUIO PaIUKaIbHOrO OOJMIIO3UTHBA, MPEI-
CTaBUTEIN KOTOPOrO HABSI3bIBAIOT OOIIECTBY OTKa3
OT JII00OT0 MCKYCCTBEHHOTO CIIOC00a MOJIepKAHUS
KpacoThl, & 3HAYUT — OHO JIOJDKHO IPOBOIMPOBATH
YYaCTHHUKOB 3KCIIEPUMEHTA Ha MPOSABJICHUE dMOLUN
M BBICKA3bIBAHME OILICHOYHBIX CYXKJICHUH OTHOCH-
TEIbHO JAaHHOMN MJEOJIOTHH.

[Tocne mpocMoTpa posiviKa PECIIOHACHTaM IPe-
JlaraJioch pa3BEepHYTO OTBETUTH Ha 10 3apaHee mo-
TOTOBJICHHBIX BOIIPOCOB, TEM HJIM HHBIM 00pa3oM
KacaroIuXxcs OOMUIO3UTHBA, KaXKIbIH W3 KOTOPBIX
O3BYUYHMBAJICSI MCCIIEAOBATEIEM B yCTHOW (hopMe Ha
pycckoM si3bike. Bce BOIPOChI MOXKHO pa3aeiiuTh Ha
CIICIYIOLIUE TPYIIIIBL

Bonpocvl, kacarowuecs npocmompennou pe-
KAAMbL:

1. Yro ThI gyMaelib 00 3TOH pekiame?

Bonpocwi, kacarowuecs senenusi 6oounosumusa:

2. Tol 3Haems o ooaunosutuse? Tel ciablan 00
9TOM B CONUANBHBIX cerssx m CMMU, yurtan dro-
HUOYIb HA ATy TEMY?

3. Yro THI aymaenib o OoaurosuTHBe? Thl moj-
JIep>KUBACIIIb 3TO JBIKECHUE?

4. KakoBbl, TI0-TBOEMY, OCHOBHBIC IIEHHOCTH 0O-
JTUTIO3UTHBA U C KAKMMH M3 HUX THI COTIaceH?

Bonpocwi, xacarowuecs nowsmusi Kpacomwul 8
00WecmeeHHOM COZHAHUU.!

5. Kak Tel Aymaelib: 4To TaKoe KpacoTra B o0Iile-
CTBEHHOM CO3HAHMH cefiuac?

6. CunTaelp M Thl, YTO BCE JOJDKHBI COOTBET-
CTBOBaTh OOIICTIPUHATHIM B OOIIECTBE CTaHIApTaM
KpacoTs1?

Tabnwua | Monwwid rexct | CySturpmi | Mexchkon

7. dymaels, ecTh NPUBHIIETMU AJI «KPACHUBBIX)»
moxei? Jlerde nu uM momy4yuTh paboTy W OBITH
YCIIEMIHBIMU B JINYHOW JKU3HU?

Bonpocbl, kacarowueca «omkioHeHus» om npu-
BbIYHO20 NOHUMAHUS KPACOMbL:

8. 3Haempb M ThI KOT'O-TO, KOI'O TPaBWIM H3-3a
BHEIIHOCTH?

9. CymiecTByer I HETaTUBHOE OTHOIICHHE B
o0IIlecTBE K JIFOJISIM, BHEIIHWHA BHJ KOTOPBIX OTJIH-
YaeTcs OT OOIIEHPUHATHIX HOpM?

10. Yto THI mymaemis O MOMAEISIX C HETHITMYHON
BHEIIHOCTBIO (HAINpUMep, ILIII0C-pa3Mep, BUTHIINIO
uT a.)?

3amMch BHIEO OCYIIECTBIAIACH C IOMOIIBIO
BCTPOCHHOM BHJICOKaMepbl M MHKpO(doHa, mocie
MOJTyYeHHs] MaTepuana MPOM3BOJIMIACH pa3MeTKa
Ka)X/IOTO BUJIEO C MOMOIIBIO KOMIIBIOTEPHOTO obec-
neuennss ELAN, xoropoe Obiio paspaborano MH-
CTUTYTOM IICUXOJNMHIBHCTUKM Makca Ilnanka wu
mpecTaBisgeT coboi MpodecCHOHANBHBIH HWHCTPY-
MEHT Ul PYy4YHOTO U TOJIyaBTOMAaTHYECKOI'0 MHOT'0-
CIIOWHOT'0 aHHOTHUPOBAHUS W TPAHCKPUOWPOBAHHS
ayao- UM BUJI€O3aITUCEN.

B xoze uccienoBanusi Mbl pa3METUIIA BHJIEO, 00-
pamiasi BHUMaHHE Ha 5 OCHOBHBIX BepOajbHBIX M
HeBepOaIbHBIX KaTErOpHii: )KEeCThl, MUMHKA, JIBHKE-
HUE TTa3, BepOabHAas COCTABIAIONIAst 1 UHTOHAITHUSI.
Kaxxapiii citoil comepKUT HHQPOPMAIMIO O JKeCcTax
PECIIOHJICHTa, BBIPAKCHHBIX MM DSMOIUSX, JBUXKE-
HUU TJIa3, COJEP’KaHUHU BBICKa3bIBAHUA U €r0 WHTO-
Hanmu. [lanee Oyner mpencTaBieH aHajdu3 TOMTyYeH-
HBIX B XOJIe DKCIIepUMeHTa JaHHbIX (puc. 1).
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Puc. 1. Cxpunior cucrems! pasmerku B nporpamMme ELAN
Fig. 1. Screenshot of an ELAN annotation

HauuonanbHO-KyJbTypHas ciennpuka
BepOAILHOI0 MOBEEHH PYCCKOSI3bIMHBIX
PEeCNOHIEHTOB NMPH BHIPAKEHUU OIIEeHOYHOCTH
B JMCKypce 0 001uno3uTHBE

B mporiecce o0cykaeHus mpoOeMbl OOAUITO3H-
THBA PECIIOHIEHTHI aBaJId OIEHKY JAHHON HIe0sI0-
THH, HEPEIKO 3TO OCYIIECTBIISUIOCH MOCPEIACTBOM
KIIMOIUPOBAHHBIX coYyeTaHuu «HYXHO ITPUHUMATDH
Ce65[ TaKHuM, KaKOU ThI €CThb» U «iA HHUKOMY HHUYCTO
HE JI0JDKEH», BBIPAKAFOLIUX MO3UIIHIO TOBOPSIIIETO.
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B Ttabn. 1 mpencraBiensl BepOanbHbIe MaHU(e-
CTallMM OIICHOYHOCTH [0 OTHOLICHHIO K CaMOMY
JBUKCHUIO OOIMITO3UTHBA, €r0 IOCIECI0BATEISAM U
KpuTHKaM. Tak, B OCHOBHOM BBICKa3bIBaJaCh IMOJIO-
KHUTENbHASl OIICHKA B ajjpec ITOCIeloBaTeNneH JBU-
JKEHHMsI, BBICTYIAIONIUX 3a MPUHATHE CeOS U CBOEro
TeNa, a TAKKE HEraTHBHAs — MPH OOCY)KICHUH JIFO-
Nei, YACISIOIMINX CIUIIKOM MHOI'0O BHHMAaHUS
BHEIIIHOCTH JPYTUX M TPEOYIOIIHUX OT HUX COOTBET-
CTBHS HaJlyMaHHbIM CTaHJapTaM KPacOTHI.
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Bepo6aabHble MaHu(peCTAIMN OIEHOYHOCTH IBUKEHHSI 0OTHIIO3UTHBA
Verbal manifestations of the evaluation of the body positivity movement

Ta6muna 1/ Table 1

Onenka
IIpumep KommenTapnii (mosoxkuTeBHAA /
OTpUIIATEIbHAS)
Bempeuarom no obaooxcke. Hcnonp3yercst cMelieHne MocnoBul] «BcTpe- | OTpuuaTtensHas

npekpacHo, 4mo 3mo OeMOHcmpupy—
emcst 6 pekaamax

@ YalOT 110 OJIeKKE, MPOBOXKAIOT 10 YMY» U «HE | OIIEHKA JIIOfIeH, KO-
b CYIH KHHUTY TIO0 OOJIOKKE» B PACCYKJCHHH O | TOPbIC CYIST APY-
23 TOM, UMEIOT JIM KPACHBBIE JIIOM MPUBHIETHH | THX IO BHEITHOCTH
E E B JICJIOBO# cdepe.
=
§ S | Ymobw nepecmams dymams 0 ceoetl | Vicmonbsyercs (pa3eoyoru3M  «IepeMbIBaTh
g sHewnocmu... M o uysicoil HewHo- | KOCTOYKW», aKICHTUPYETCS BHHMAaHUS Ha
& cmu, mam cyoauums, nepemvléamsv | TOM, 4TO (POKYC JMYHOCTH HE JIOJDKEH OBITh
KOCMOYKU TOJIBKO Ha BHEITHEM
o Hpunumamo cebss maxum, kaxou moi | HeoqHOKpaTHbIE MOBTOPEHUS JaHHBIX A3BIKO- | [lonoKUTEIbHAS
Z o | ecmob (19 pas) BBIX KJIMIIIE TPH BBIPAXKEHWH YMOTUBHOCTH U | OIlEHKA Uaeh 0oau-
é E OLIEHOYHOCTH HO3UTHBA
Z 5 | Jlioboew k cebde (8 pas)
2 £
Huxmo nuxomy nuuezo ne donocen (2)
Ymo 3uauum Odomxncen? Hux** nuxmo | PeClOHOEHT HUCTIONB3YeET CIOBO Hux**, 4yTo0bl | OTpULIATEIbHAS
g | nuxomy ne doncern! MOMYEPKHYTh CBOE HECOTJIaCHe C JUCKYPCOM | OIIEHKA JIFOIEH,
5 JIOJKEHCTBOBAHUS 10 OTHOIICHHUIO K JIFOMAM, | TPEOYIONIHMX OT JApY-
5 KOTOpBIE HE BITUCHIBAIOTCS B OOIIEHPHHSATHIE | TMX COOTBETCTBUS
: CTaHIAPThI KPACOTHI. OOIIENMPUHATHIM
g CTaHJapTaM
S | Hy umo 2060pumu? Hy, x** ITomumoO wHCTIONB30BaHUS HELEH3YPHOU JIeK-
% CHKH, Ba)XHYIO POJIb B JJAHHOM BBICKA3bIBAHHU
g UTpaeT OTChUIKA K MOMYJSIPHOH KyJIbType: 3Ta
= ¢bpasa crama BUPYCHON B COIHANBHOH CETH
TikTok
Mne kasicemces, ¢ Poccuu éom mosicem | Vicnions3yercst  ye NpWKUBLIMICA aHDIH- | OTpUaTeabHast
moavko 6 Mockee 6cem 6ce pagHo Ha | IM3M KAMOH B CBSI3KE C MEXKIOMETHEM mund, | OlEHKa JIIoNeH, Ko-
2 | meba u 6 lumepe — 6 ocmanvrom, 1y | 4TOObI MOAIEPKHYTH PA3HHUILY MEKIY MHEHH- | TOPbIE CYIAT APY-
% muna KamoH. €M JKUTENIEHl caMBIX KPYIHBIX TOpoaoB Poc- | TMX IO BHEITHOCTH
o CHH U JKUTEJIEH PETHMOHOB.
=
Z | Relatable! UroObl axIEeHTHpPOBaTb BHUMaHWUE HAa MpH-
g YAaCTHOCTH K MpoOiieMe, PeCcroHICHTKa Mpo-
S M3HOCUT aHIJIMIU3M relatable mpsMo BO Bpe-
= Ms MPOCMOTpa BHIeo. TakuM oOpa3oM oOHa
MOKa3bIBAET: BOJIOCHI Ha TENE €CTh Yy BCEX H
9TO HOPMAJIBHO
Mue ouenv cmewno om moeo, umo | Ha camoMm gene moza Bce enie He Oomunosu- | [lonoxurenbpHas
= Modenu nmoc-cau3 Ha camom Oele | TUBHA M MOJEJH IUTIOC-Caif3, IPEACTAaBICHHbBIE | OLEHKA IPEe/ICTaBH-
= = | muna 6bI2NIAOAM  KAK HOPMAIbHblE | HA TIOJMYME, B PEaJbHOCTH SIBISIFOTCS JKCH- | TeNel OOMUIMO3UTHBA
E 8 | ocenyunbl. [IMHAME CTAHAPTHOTO pa3Mepa.
2 = [TonoxurensHas
= S | B amoii pexname Oemoncmpupyromes | HeT HUYEro CTpaIIHOTO B TOM, YTOOBI HE XO- | OLEHKA MPeCTABH-
g Z | ne momko raxue-mo 6azosvie Kaue- | TETh N3MEHHTh KaKHE-TO OCOOEHHOCTH CBOETO | Tereii GOIMIo3nTHBA
o £ | cmea wenosexa, my eom, Oonycmum, | Tena. J{ns TOro 4YTOObI MOMYEPKHYTH OTY
E = | Kakue-mo  céolicmea ¢ueypul, c60tl- | MBICIB? UCIOIB3YETCS OIICHOUHOE HAPCUCHHE
§ S | cmea Hy 60m uenoeexa, Komopbie oH He | HOPMATbHO
& S| Modicem umu He XOuem USMEHAmb —
E = | omo HopmanvHo, 3mo abCOMOMHO
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Oxonuanue ta6n. 1 / Ending of Table 1

npasunvro. Ho! Koeda mer npocmo
OYeHb MHO20 eulb, OYeHb MHO20 CU-
Ouuts, HUYe20 He Oeldeutb U MAKOU:
«M! Hasepnoe, s 600unozumusujux!»
— MY, MHE IMO KANCEMCS CIPAHHBIM.

npu HEraTHBHOM OLIEHOYHOCTH

Ho y smoeo ecmbv HecamueHas KoH-
Homayus: Kak 6yomo Obl mojacmole
00U ONpasobIBAIOM  NOYeMy OHU
moacmole Muna Ui mam... «Imo He
S Mam HeKpacusblil Ul HeKpacusasl, d
MO 6bl HUUE20 He NOoHUMAeme U 6bl
MHe 8ce 00JICHbl!y — muna y mens
60M OUEHb CUNLHO AKAS ACCOYUAYUSL
60m uoem

IMapoausi cTOPOHHUKOB GOAMIIO3UTHBA

CTOPOHHHKOB  OOIHUIO3MTHBA. | OBOpsIIAs
HUPOHU3UPYET HAJ HAMH HPU MOMOIIHA HHTO-
Haluh, MEXKIOMETUS M/ W HEOJIOru3Ma H600u-
NO3UMUBUIUK.

ToBopsimiast paccy)kAaeT O TOM, YTO ceifdac
KOHIIEMIUsT OOMUIO3UTHBA Kak OyaTo crana
OTPHIIATENEHO OKPALICHHOM, a 3aTeM IapoJIH-
pyeT IUCKYpPC CTEPEOTHIIHBIX CTOPOHHHKOB
OO/IUITO3UTHBA TIPH MOMOIIM HPOHUYHOH HH-
TOHAIMK. WHTepecHO, YTO B MPHBEICHHOM
(bparMenTe pecroHICHTKA MPHUBOAUT MpPUIia-
raTejbHbIC KaK Ui JKCHCKOTO, Tak W Ui
MYKCKOT'0 pojia

Onenka
Ipumep KommenTapnii (mosoxuTeBHAA /
OTpUIIATEIBbHAS)
A cuumaro, umo smo xopowio u smo | PecrioHneHTKa mapoaupyeT peub HEKOTOphIX | OTpuuaTtenbHas

OIIEHKA TIOCIIEN0BA-
TeJlel OOMUITO3UTHBA

OrtpurarenbHast
OII€HKa M0CIen0Ba-
TeJieii OOMUIO3UTHBA

[TokaszarenpHO, YTO B JUCKYpPCE PYCCKOrOBOPS-
IUX PECIOHICHTOB OOJUIIO3UTUB IOCTOSSHHO U
HEIOCPEJACTBEHHO CBSI3aH C JKCHIIMHON: C ee Te-
JIOM, C TPYAHOCTSAMHU, C KOTOPBIMU OHA CTAJIKUBACT-
cs. Tak, OLIECHOYHOCTh ¥ SMOTHBHOCTh HEPEAKO pe-
ANMM3YIOTCSI MOCPEICTBOM JICKCHUECKHX CIMHHMII,
BepOAIM3YIOMINX TaKoi (heHOMEH, KaK < KECHCKas
SHEPTHUM».

Pecnionnentka B mpumMepe 1 pacckasbiBaeT O TOM,
YTO YyuTaja HOBOCcTh 0 Mucc Mupa, KoTopas B pe-
3yJIbTaTe¢ aBTOMOOWJIBHON aBapHM CTajla YEI0BEKOM
C OIrpaHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSAMMU. Ilo mMHeHHIO
MH(OPMaHTKH, JEBYIIKa OCTalach KpacuBa, II0-
CKOJIbKY B HEM PUCYTCTBYET KEHCKasl SHEPTHUsL.

1) Bom om nee ucxooum maxas suepeusi... Bom
UMEHHO HCEHCKas IHEPIU.

IIo MHEHUMIO IOpYyrol pecrnoHAECHTKH, MOJa Ha
MPUYCCKU HJIN OACKAY MOXET MCHATHCA, HO HEU3-
MCHHBIM TpPCHAOM OCTarOTCAd KCHCTBCHHOCTH U
YXOKEHHOCTh. TakuM 00pa3oM, PECIIOHCHTKA MPH-
MHCBIBACT CTPEMJICHUE U Ba)KHOCTh COOTBETCTBO-
BaTh CTaHJAPTaM KPacOThl KMEHHO JKEHCKOMY IOIY.

2) Ho npu 2mom JCeHCMBEeHHOCMb U YXOXCEH-
HOCHb — OHA OCAEmCcst 8ce20q.

B nmpumepe 3 ropopsias gaeT IepUHUINI0 KOH-
LIEHIUK OOAMITIO3UTUBA, TJC B POJIU CKa3yeMOI'o BbI-
CTyNaeT CYIIECTBUTENbHOE oicenuyuna. Tak, KOH-
LEenius OOJUIIO3UTHBA COOTHOCHUTCS HEIOCPEI-
CTBEHHO C YKEHCKHM IT0JIOM.

3) [na mens 6Goounozumue — MO HceHUWUHA
€ KAKUMU-mo ce0ouMU Guiuxamu.

Jlekcuyeckue eaMHUIIBI, BepOaIM3yONIUE TaKOH
(heHOMEH, KaK (OKEHCKas SHEPrHUs», BCTPEUAIOTCH Y
PYCCKOSI3BIYHBIX PECIIOHICHTOB HEOAHOKpaTHO. Tak,
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PECIIOHICHTKA B MpUMeEpe 4 TOBOPUT O TOM, YTO Jic-
BYIIIKAa KpAaCUBa, €CJIM Y HEE €CTh )KEHCKasl CUJIa.

4) Eciu cuna dceHckaa owa Npucymcmeyem
mMam y 0e@yuIKYU mam wiy mam ... y Opyeux Ko2o-mo.

OTMeTuM, YTO B peyd OOJIBIIMHCTBA PYCCKO-
SI3BIYHBIX PECHOHICHTOB HAOJIOMaeTCs pa3zieicHUe
ICHJEPHBIX POJIEH W OTBEIACHHE >KCHIIUHE IICH-
TPaJILHOrO MECTa B JBM)KCHUU OOIWIIO3UTHBA, YTO
TaKKe BepOaIN3yeTcs A3BIKOBBIM KIIUIIIC «MYXKYHHA
noObITYMK». Hanpumep, pecnoHaeHTKa (mpu-
Mep 5) paccka3bIBaeT O TOM, UYTO KPAaCHUBBIM JCBYIII-
KaM MpOIIE YCTPOUTHCS B KU3HH, MOTOMY 4TO, Kak
MPaBWJIO, PYKOBOMASAIIXE JOJDKHOCTH 3aHMMAIOT
MY>K4YuHBIL. J[J1s1 IeMOHCTpaIuy pa3aeiacHus TeHIep-
HBIX POJIeH PECIIOHJICHTKA MPHUITMCHIBACT POIM IO~
OBITYMKA» WIIA «OXOTHHKA» MYXYHHE U «T00BIYN» —
JKCHIIMHE, XapaKTepu3ys UX CICIYIOIIUM 00pa3oM:
MYXYMHA — CHJIbHBIM U BJIACTHBIW, KEHIIMHA — CJla-
0ast 1 OecrioMOIIHAsL.

5) U nowamunoe Oeno, umo MyycuuHa, Koz0da
npunumaem Ha pabomy 0e8ywiKy, Kax Ovl, Hasep-
HOe, HA KAKOM-MO NOOCO3HAMENbHOM C80eM YPOBHE
60M 00OBIMUUKA, OXOMHUKA Xomen Ovl Gudems
PA0oM ¢ coO0U oM ONAMb dice 000bIUY ... KOMOPYIO
HY, Kpacusylo, Oojiee mam 8blCOKYIO, CHMPOUHYIO U
max oanee.

Uro kacaercs Ipyrux OICHOYHBIX 0COOCHHOCTEH
peun PYCCKOTOBOPSIIMX PECHOHAEHTOB, To 10 u3
11 pecrioHICHTOB Helai OTCHUIKA K TOIMYJISAPHOM
KyJIbType (Tadi. 2) — ¢huibMaM, peKiiaMe, Iporpam-
MaM u (ororpadusM, IEMOHCTPUPYIOIIMM pa3HbIi
THI BHEIIHOCTH. Tak, BepOamu3yercs KaTeropus
MOJIOYKUTEIILHOW OLIEHKA WA «HOPMAaJIbHOCTH» M
MPUHSTHS JH000T0 THIA BHEITHOCTH.
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Tabnuna 2 / Table 2

OTCBLIKH K HOHyJIHpHOﬁ KYJbTYpP€ IIPpU peajin3aliuu MOJIOKUTEIbHOM OICHKH
B peYu PYCCKOA3ZLIYHLIX PECIIOHICHTOB

References to popular culture in the implementation of positive evaluation
in the speech of Russophones

[Ipumep

DJIeMeHT NOMyNAPHON KYIbTYpHI
WJIH OpeleIeHTHOE UMs

Kommenrapuit

A muna ouenv APKO 6CHOMUHAIO
Kkaop uz guivbma bepemana muna u
60M MAM JHCEHUWUHA C HeOPUMbIMU
NOOMBIUKAMU U ee TIIOUM ee Mydic

Beprmana

dunbMorpadus pexuccepa

IMomuepkuBaeTcs, YTO BOIOCHI Ha Tele —
3TO HOPMAJIBHO

3naro, umo ecmv maxas mooenwv
Dwinu I'pam, xomopas, kcmamu,
Ppoouna 080THIO — 0asaiime Mul ee ¢
SMUM NO30PAGUM

I'pam

bepemennocts Mozenn Duin

O OepeMEHHOCTH IUTFOC-Caii3 MOIEIH DIILIH
I'p>M B UHTEpBBIO YIIOMSIHYJIU Cpa3y He-
CKOJIBKO PECIIOHIICHTOK. Bce HHTEepBBIOU-
pyeMbie TOBOPUJIM O TOM, YTO pPEIpe3CHTa-
U HEWAEANbHOro OepeMEeHHOro Teja
JTOJDKHA TPUCYTCTBOBATh B OOIIECTBE

U eom mme mpasumcs... He no-
creonue, HO 6om 00 3Mo2o ObLlu
noxa3zwl I yuyu.

u Victoria’s Secret

Bom oaoice ecnu pasdoupamo cumy-
ayuto ¢ Aneenamu Buxmopuu Cu-
Kpem, MHe Kadcemcsi, OYeHb Npa-
BUTLHO

Moausle nokassl Gucci

BOJBIIMHCTBO  OTCHUIOK K MOMYJISIPHOM
KYJBTYpEe CBSI3aHBI C MOJIOH: JaeTcs IOJo-
JKUTENbHAS OLIEHKA MMOKa3aM MOIHOTO 0Ma
Gucci, B KOTOPOM Y4acTBOBAIH MOJENTH C
HETUIIMYHOW BHEIIHOCTHIO, YITOMUHAETCS
ckaHaan ¢ OperaoMm Victoria’s Secret, korma
OIUH M3 TOI-MEHEHKEPOB OpEHIOB IyO-
JIMYHO BBICKA3aJICsI O TOM, YTO MOJEIH-
TpaHCTeHJepPbl W MOJENH IUTIOC-Caii3 He
MOT'YT y4aCTBOBATh B MOKa3ax OpeHa

Bom, oonycmum, 6viio woy -
Ton-mooens na THT u mam 6vixo-
Ounu 0e8ouKuU, KOmopbvie npuxoou-
AU € KOCMbLISAMU, NPUXOOUNU C
npome3amu, NPUXoOuiUu ¢ UMUIU-
20 U OHU ONSIMb Jice MO BbICMAG-
JISLIU HA NOKA3

oy «Ton-monens na THT»

Jtoqu wacto MOryT HCIIONB30BaTh COBpE-
MEHHBIE TEHJIEHIMH K HOpMaiu3anuu 0o-
JIUITO3UTUBA ISl COOCTBEHHOT'O ITPOJIBHIKE-
Hus. B xagectBe mpumepa npusogutca TB-
moy «Tom-monens Ha THT»

Hnu 6om pexnama Puannvi, @enmu

bBvromu, mer eudena? aHHBI

Peknama kocMeTHKH TICBUIBI Pu-

B pexname mpUHUMAIOT yyacTue IEBYIIKH
Pa3HBIX HallMOHAJIIBHOCTEH, ¢ pa3HBIM IIBe-
TOM KOXH, TPUYECKOH, JIBICHIE U B IUIATKE.
Tak, momuepkuBaercsd, 4To Kpacora — 3TO
JUISL BCEX, KPacoTa MOXeET OBbITh pa3HOM

ABTOKOppeKIHs KaK BepOaIbHbIIH
MapKep TOJIePAHTHOCTH
NPH BbIPpA’KEeHUH OLEHOYHOCTH

HBI/I)KCHI/IC paauKaJIbHOIr o 60):[I/IHO3I/ITI/IB3 SABJISA-
€TCA BECbMa CIIOPHBIM M BbI3bIBACT HCOAHO3HAYHBIC
SMOIMH Y OOJIBIIEH YacTH COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa,
KOTOpOE pa3Jeniiioch Ha ero (0OJHMIIO3UTHBA) CTO-
POHHHMKOB M NPOTHMBHUKOB. Bo BpeMsi nmpoBeneHus
SKCIIEPUMEHTa W Pa3METKH BHUAECO MBI OOpaTHIIH
BHUMAHUC HA TO, YTO IIPU BBIPAKCHUU OLICHOYHOCTH
M0 OTHOLIEHHWIO K JAaHHOM OCTPOCOLMATIbHON Mpo-
0JieMe PYCCKOS3bIUHBIC PECIIOHICHTHI HEPEAKO TPHU-
Oeramm K aBTOKOPPEKIWH, MBITAsACh OoJee Toe-
PaHTHO BBIPa3UTh CBOIO MBICIIb M HE II0OKa3aTbCsA
rpyosiMu. KpoMe Toro, HENb3s HE YIMOMSIHYTh, YTO
paHee aBTOKOPPEKIMsA paccMaTpuUBalliach OTede-
CTBECHHBIMHU JIMHTBHUCTaAMHU HCKIOYUTCIBHO B KOH-
TEKCTE MUHAMUKH PEUEMBICITUTEIHLHOTO MpoIlecca U

OpTraHM3aIMH SA3bIKOBBIX 3HAHUI B CO3HAHHH TOBO-
psmero [Llecapckas 2016], ogHako MBI Mojaraem,
YTO B HallleM Cily4yae aBTOKOPPEKIUIO CIENYeT pac-
CMaTpHBaTh KakK BepOaIbHBI MapKep TOJIEPaHTHO-
CTH, a HEe MPOCTO B KadecTBE ABOWHOI BepOanm3a-
U pedepeHTHOl cuTyanuu, o0yCcIOBICHHOU CIie-
HUGUIHON JUII YCTHOW PeYd BapUATHBHOCTBHIO BBI-
pakKeHHsI 3HAUCHHUS.

Tak, B mpumepe 1 pecrnoHAEHTKa B pacckaze o
peKxiIaMe A ONMHCAaHUs MOJeNeil MCIoNb3yeT MpH-
JlaraTelbHOE Jbicble, 3aTeM JIeNaeT Nay3y U yTOuHs-
€T, 4T0, HaBepHOE, KOPPEKTHEe Oy/AeT cKa3aTh «bHe3
6010C», OJIHAKO IIOJUEPKUBAET, YTO OHA HE yBEpEHa
B «IPABWIBHOCTH» CBOMX (hopMymnupoBoK. JlaHHBIH
MIpUMep WUTIOCTPHUPYET MOMBITKY peah3aluu pede-
BOI0 CaMOKOHTpOJIS, 3aKJIFOUAIOIIYIOCsS B CTpemJie-
HUUW yYacTHUIIBI SKCIIEPUMEHTa BBICKA3aThcs Oolee
TOJICPAHTHO.
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1) JIvicvre! Hy 6e3 eonoc, nagepnoe... He 3naio,
KaK 9Mo NpaeuibHO KOPPEKMHO CKA3amb.

B mpumepe 2 uH(popMaHTKa nepecnpanmBaeT y
WHTEpBBIOEpPA CJIOBO, yKa3aHHOE B (OPMYJIHPOBKE
BOIPOCA, MOCKOIBKY OHO Ka)eTCsl efl paBUIIbHBIM,
TOJIGPAHTHBIM U KOPPEKTHBIM.

2) Kax met mam npasuivho ckazana?

Crenytomuii ipumep (3) TakxKe HILTIOCTPUPYET
KeJTaHHEe yJYacTHHKA DKCIIEPUMEHTA BBITIISACTh TO-
JIGPAHTHO U KOPPEKTHO, OH YTOYHSET y HMHTEPBb-
10epa, MOXKET JI OH OTBETUTh YECTHO W eMY HYX-
HO TIOJICTPOHMTHLCS TOJ TPUHATOE, «TOJEPAHTHOE
MHEHHUE, JJIsI 3TOTO OH HCIIONB3yeT Pa3rOBOPHYIO
KOHCTPYKIIHIO «HE yJIETETh B Oam».

3) A xak nHa smo omeeuamv, umoObL He Yiememn
6 ban?

4) Hanpumep, azuamog He 0cobo, Kcmamu, 3a-
wuwaom 6 nlaHe pacusmd — 8 omauyue om
He2po6 — A NOTUMKOPPEKMHAA eCllU YMO.

B npumepe 4 roBopsimast paccykJaaer o TOM, 4T
JIIOIM a3UMaTCKOM BHEIIHOCTU CeWdyac — HanMEHee
3alMIeHHas rpymnmna HaceneHws. [Ipu 3ToM oHa
Ha3bIBa€T TEMHOKOXHX JIIOJICH «HETpaMuy», OJHAKO
3aTeM JieflaeT peMapKy O TOM, YTO OHA TOJIEPAHTHO U
KOPPEKTHO OTHOCHUTCS K JIIOASM C TEMHBIM I[BETOM
KOXKH.

5) Tax, a x uemy mue mym Haoo noosecmu?

B mpumepe 4 pecrioHIIEHT CHpPOCHI Y WHTEPBb-
10epa, K YeMy eMy HYXXHO TIOIBECTH B CBOEM OTBETE,
MOCJIE TOr'0 KaK YCHBIMA BOIPOC, MOCKOIBKY XOTEI
JIaTh YCIIOBHO «MPAaBUJIbHBIM» M TOJEPAHTHBINA OT-
BET, KOTOPBIN yCTpOUI ObI HHTEPBBIOEPA.

6) A maxue wmyKu Kax GUMUIUSO, BECHYUIKU...
Jlaono, eecuywiku — 3mo oueHb Kpacugo, ommeHa!
Ho u eumunueo — smo kpacuso...

@®parMeHT 6 WIUTFOCTPUPYET MOMBITKY PECIIOH-
JICHTK! TPUBECTH MpUMEpP OCOOCHHOCTEH BHEIIHO-
CTH, KOTOphie Obl He HpaBHWIHCh oOmiecTBy. OnHa
Ha3bIBACT BUTHJINTO M BECHYIIKH, a 3aTEM JBaXKIbI
MOMPABIIsiET ce0sl, TOBOPSI, YTO 3TO KPAcHBO, U HC-
MOJIBb3Ys CIIOBO «OTMEHA», OAYEPKUBAsI TEM CaAMbIM
HEKOPPEKTHOCTh CBOEH e MpeAbLayInei GpopMyu-
POBKH.

BWERALUR

s

Takum o0pa3zoM, BepOaNbHBIM MapKepoM ToJle-
PAHTHOCTH TIPU BBIPAKEHUU OLIEHOYHOCTH MOXKHO
HA3BaTh aBTOKOPPEKIIHIO, 00YCIIOBICHHYIO JKETaHu-
€M YYacTHHKa KOMMYHHKAIIMM HE HapylaTh oOIie-
MIPUHSTHIE HOPMBI M J€MOHCTPHPOBATH YBa)KUTENb-
HOE OTHOIICHUE K JIIOJSIM, UMEIOLIUM OCOOEHHOCTH
BHEIIHOCTH.

HanmnonaibHo-KyIbTypHas cnienupuka
HeBepOATbHOIO NMOBEEHUS PYCCKOA3BIYHBIX
PecroHAeHTOB NPH BHIPAKEHHMH IMOTHBHOCTH
U OLIEHOYHOCTH B IMCKYypce 0 00IUIO3NTHBE

OMOTHUBHOCTh B PEUYM PYCCKOS3BIYHBIX PECIIOH-
JICHTOB B KOHTEKCTE OOCYXKICHUS OOIMIIO3UTHBA B
OCHOBHOM HMeENa CBOM HeBepOalibHbie MaHHU(ecTa-
LMK, KOTOPbIE MbI Ha3BaJ HEBEpOAIbHBIMU MapKe-
pamu 3MOTHBHOCTH. Kaxk/10€ SMOIMOHATIEHOE MTPOSIB-
JICHHE HaxOIWJIO CBOC HEBepOaJbHOE BOILIOLICHHE.
Tak, OONBIIMHCTBO PYCCKOSI3BIYHBIX PECIIOHICHTOB,
KOTJla YyBCTBOBAJIM CMYIIEHHE WM HEIOBKOCTb,
CMESUTUCh M CTapajliCh MOJICPKUBATh BU3YaIbHBIN
KOHTAKT C MHTEPBBIOEPOM. I1OBTOPSIEMOCTh JaHHBIX
HeBepOabHBIX MaHU(ECTAlMi B ONpENeNeHHBIX
KOHTEKCTaX TO3BOJIICT HAM OTHECTH UX K KaTerOpUU
HEBepOAbHBIX MapKEPOB 3MOILMU, KOTOPBIC MMO3BO-
JIAIOT MICHTU(HUIMPOBATh TE WM WHBIC SMOIUHM B
CUTYyalluu YCTHOTO PEYECBOI0 OOIICHUS.

PecrionenTka (puc. 2) paccMesiach, KOrja ToBoO-
pWiia O TOM, YTO MOAOOHAS peKiiama CIHUIIKOM OCTpa
s Poccun. Ilpu 3ToM cMex ObUT XapaKTepeH IS ee
peUH KaXKIIbIH pa3, KOr/ia OHA TOBOPHIIA O Y€M-TO, UTO
MOJXKET BBI3BaTh HEOAHO3HAYHYIO PEAKITHIO y CITyIIa-
teneit. [1ogoOHbIM 00pa3oM Ha OCTPbIE MOMEHTBI UH-
TepBbIo pearupoBaiy 10 u3 11 pecrmoH eHTOB.

Ha pwuc. 3 npencrapieHo HeBepOalbHOE MPOSIB-
JIEHUE MOIIUH PECTIOHIEHTa Cpa3y IOCIIEe MPOCMOT-
pa pexjaMbl: MUMHKA, K KOTOPOi B KauecTBE ajarll-
TOpa TOAKIIOYaeTcs pykKa, (pUKCHpyroas MEMHYe-
CKHH JKECT BCKHbIBAaHUS OpoBel. PecroHmeHT 3a-
TPYAHSUICSA B BBICKAa3bIBAHUM CBOETO MHEHHS HACYET
MPOCMOTPEHHOTO BHUJIEO, 4 CEKYHIBI CHUICI B H300-
paXXeHHOM 03¢, a 3aTeM CKa3aj, YTO OH HE OYCHb
MOHSUT PeKJIaMy U OHAa €My He ITOHPaBUJIACh.

Tabnuua MonHbIN Te

v MumMuka

> Ne AHHOTauus
9 3akycbliBaeT yronku rye

10 MogHumaeT 6posu

11 Ynbi6aetcsa

P> 12 Cmeercs
13 Ynbibaetcsa
14 Ynbi6aeTcs, yronku pta onyLieHbl BHU3
15 Ynbi6aetcsa
16 Yronku pta onyLieHbl BHU3
17 Ynbibaetca
18 MogHumaeT 6poBu

Puc. 2. DieMeHTHI pa3METKH U CKPHMHIIOT, HUTIOCTPUPYIOLIHE YMOTUBHYIO KHHEMY «CMYIIICHHE)
Fig. 2. Annotation elements and a screenshot illustrating embarrassment
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Tabnuua  Monubiwi Teketr  C

Mumuka
AHHOTauus

6 1 10KUMaeT ryobl

7 Ynbibaetcs

8 MopHumaeT GpoBu

9 Yneibaetcs
10 Xmyput 6posu
11 [Pykoii nogHMMaeT 6poBb, POT NPUOTKPLIT
12 Pykoii npunogHumaeT 6poBb, rybbl nogxaTsl
13 OnyckaeT 6poBu, rybbl noaxats!
14 VckpueneHHo ynbibaeTtcs
15 MpunogHumaeT 6posu
16 Cnerka ynbibaetcs
17 XmypuT 6poBu
18 Ynbibaetcs

Puc. 3. DneMeHTbI pa3METKH M CKPUHILIOT, WIIIOCTPUPYIOIINE IMOTUBHYIO KHHEMY «HEIO0YMEHHE)
Fig. 3. Annotation elements and a screenshot illustrating bewilderment

Pecnionnentka Ha puc. 4, paccyxnaas 0 TOM, Ka-
KM€ U3MEHEHUS IPOUCXOIT B MUPE MOJIbI, TOBOPUT
0 TOM, YTO «TaKHe MOJENH [C HETUITHMYHOM BHEIIHO-
CTBIO| UMEIOT MecTo OBbIThY. [IpH 3TOM pecnoHmeHT-
Ka BBIpa)KaeT COMHEHHE B TPaBHIILHOCTU (OPMYITH-
POBKH CBOEW MBICIIH, 3KMYpHBas OJIUH TJa3 U Jie-
Jiast OOJIBIIKE May3bl MKy CIIOBaMHU BO (pase.

HekoTopsie U3 pyCCKOA3BIYHBIX PECTIOHACHTOB
TaKXKe 3aJIeliCTBOBAIN HeBepOaIbHBIE MapKephl IS
YCWJICHHS BepOaIbHON COCTaBJISIONICH BhICKA3bIBa-
Hus. Tak, pecnoHJEeHTKa Ha pUcC. 5 MoAKUMana ry-

OBl KaXIbIli pa3, KOrJa XOTejla CAeNIaTh aKIeHT Ha
KaKOW-TO ()pa3e C SMOIMOHAIBLHOM OKpPaCKOM.
Hampumep, Ha pHCYHKE TOBOpSINas IOKUMAET
ryOBI IOCJIE SMUTETA HEOOHO3HAUHASL, CKA3aHHOTO O
pekiame.

WHoraa ropopsiue BhIpakald CBOM dMOIIUU He-
TUMUYHBIME HEBEepOaIbHBIMU Mapkepamu. Tak, mpu
MPOCMOTPE BHUAEO TOBOpsIas, H300pa)keHHas Ha
puc. 6, Hayajia MPHUTAHI[OBBIBATH, JIEMOHCTPUPYS
TakkuM 00pa3oM CBOE MOJOKHUTEIBHOE OTHOIICHUE K
pekiame.

Tabnuua

v Mumunka

> Ne AHHOTauuAa
3 lNpuoTkpbiBaeT poT
4 MomxumaeT ry6ol
5 MNopxumaet rybbl
6 YnbibaeTtcsa
7 MopxumaeT rybbl
> 8 [BaxmypuBaet nesblii rnaa
9 YnbibaeTtcsa
10 O6nu3abiBaeT ryobl
11 3akycbiBaeT ryobl
12 Ynbibaetca

Puc. 4. DneMeHTHI pa3METKH ¥ CKPHUHIIOT, WUTFOCTPUPYIOLINE IMOTHBHYIO KHHEMY «COMHEHHE)
Fig. 4. Annotation elements and a screenshot illustrating doubt

BWCHAHUR

Tabnuua = MonHbint Te

v Mumuka

> Ne AHHOTauuA
6 MomxumaeTt ry6ol
7 PoT npuoTKpbIT
8 MomxumaeT ryool
9 Ynbibaetca
10 Ynbibaetca
11 PactsarmBaeT yronkv ry6, onyckaet BHU3
» 12 [Mopxumaet ry6bt
13 Mopxumaer ry6wl
14 MpunogHumaeT 6poBu
15 Ynbibaetcs

Puc. 5. DneMeHTHI pa3MeTKH M CKPHHIIOT, WITIOCTPHPYIOLINE SMOTHBHYIO KHHEMY «3MOLHOHAIBHOE aKIIECHTHPOBAHHE)
Fig. 5. Annotation elements and a screenshot illustrating emotional emphasis
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KecTbl

Tabnuua  MonHbit Tekct  Cy6Tutphl  JlekcukoH  KommeHTapuu  Pacno:

AHHOTaums
9 MoanupaeT NeBoit pyKow ronosy
10 lNokauuMBaeT ronosoyi B TaKT My3blke, NPaBoii PyKOW NOCTykUBaET No CTONy, N1eBOM PyKow

T ronosy

12 Kusaet

11 [MoBopaumsaeT ronosy Haneso, ka4aeT roNoBoV B TAKT My3blKe, NOANVUPAET roNoBy Nesoii PyKon

13 MoanupaeT ronosy neso pykoi

14 HaknoHseTcs o4eHb 6n1M3Ko K MOHUTOPY
15 HaknoHsieT ronosy Bneeo

16 MoaHumaeT ronosy

17 MNMoBopauuBaeT ronosy Haneso

18 OtogeuraeTcsi Hasag,

Puc. 6. DiieMeHTHI pa3METKH U CKPHMHIIOT, HLTIOCTPUPYIOIHE IMOTHBHO-OILIEHOYHYIO KHHEMY «O100peHHE
Fig. 6. Annotation elements and a screenshot illustrating approval

PycckoroBopsiiiue pecnoHIeHThl HCIOIb30BaATN
MapoIuIo ¥ Ha HeBepOaIbHOM ypOBHE: IOMHUMO WH-
TOHAIMA TMAapOJUPYEMOTO 4YelIOBEKa TOBOpSIIUE
MOTJIM HCIIOJIb30BaTh IIeIbIe CEPUHN KECTOB M M3Me-
HEHUU MHUMHKH.

Tak, Ha puc. 7 u300pakeHa PECHOHICHTKA, Ia-
poauMpyloIas MapKeTOJOroB, CTPEMSIIUXCA TIpo-
JaTh BEIIM TuTtoc-caid3. ['oBopsiias paccykaaer o
TOM, 4YTO Ha HaHHBIP'I MOMCHT OO APJIBIKOM ILIIOC-
caii3 HaxoJiITCd HE caMmble KpacHUBble M HE caMble
KauecTBEHHbIE BEIIM, OJHAKO peKIaMa 3aBepserT,
YTO 3TO MMEHHO TO, YTO HaM mopoiner. Pecron-
JIEHTKa JIeNlaeT KEeCT yKa3aTelbHBIM IajblleM B Ka-
Mepy, Mapoaupys >XaHp pPEKIaMbl U HIIIIOCTPUPYS
¢dpazy «Tebe TouHO 3TO TIOHOIIET!».

Konnent «xHopma» u «HOPManbHOCTB», O KOTO-
pOM IIa peyb BHINIE, UMEET TaKKe CBOU HEBEp-
OanbHBIE MapKephl: TOBOPS O TEKYIIEM COCTOSHHH
MpoOJIeMbI, HECKOIBKO PECTOHACHTOK HCIONIb30Ba-
A KecT, 0003HAYAIOmMKi KaBBUKH. OTYacTH s
JICTUTUMH3alllUU CBOUX CJIOB — OHU HEC CUHUTAIOT 3TOT

TEpPMHUH BEPHBIM, OJJHAKO MPOU3HOCST €ro, MOCKOIb-
KY OH SIBIISICTCSI OOIICTIPHHSITHIM.

B cBoeM BbICKa3bIBAHUHM TOBOPSIIAS BBIICISICT
KaBbIYKAMH TEPMHH «HOPMAJIbHBIH OOJUIIO3UTHBY:
B coyuanvnvix cemsx bonvue cmankueaewbcs ¢ pa-
OUKATLHBIM OOOUNOZUMUBOM, HO HEe C HOPMATbHLLU
(puc. 8). Takum 00pa3oM, PeCIIOHICHTKa OepeT CIOBO
B KaBBIYKH, YTOOBI CHSTH C ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 3a
MPEANUCHIBAHIE HOPM OCTPOMY COLMAIBHOMY SIBJIE-
uuto. [IpuMedartensHo, YTO TOBOPSIIAS TIPH 3TOM BCE
paBHO BBOAWT TOHSTHE HOPMBI, NPOTHBOIIOCTABIISS
palMKaIbHbBIA OOJUITO3UTHB JAPYTUM €ro TPOSBICHH-
SIM C TIOMOIIBIO POTHBUTEIBHOTO COK03a HO.

Ha puc. 9 Takke npencrasieH xecT, 0003HaYar0-
KN KaBbIYKK, KOTOPBIA TOBOpAIIAs UCHOIB3YET IJIs
TOro, 4TOObI O0O3HAUMTH «CTAHAAPTHI KPACOTBI» —
TEPMUH, KOTOPBII HE KaXKeTcs el KOppeKTHbIM: []o-
MOMY 4mo K020a 60m Hanpumep s GUiHCYy Mooenell,
Kak Ovbl ¢ makou eom @ueypou, noxoosyeu noo
CMandapmul Kpacoml, s He NOHUMAI0 KaK 3mo Oy-
dem cMompemvCs Ha MHe, Hanpumep.

Tabnuua  MonHbit TekcT  Cyb6TUTpbl  JlekcMkoH — KomMeHT:

XecTbl
AHHOTauua

28 lNoBopaunBaeT ronosy Hanpaeo
29 MNpaBoi pyKoWi TporaeT CTakaHuuK, ieBas pyka CTOUT Ha /TOKTe NafloHbI0 BBEPX
30 OmkuabiBaeTcs Hasan
31 [CraeuT pyn Ha 6egpa
32 MoBopaunBaeT ronosy Haneeo
33 Bamaxusaet Bonocamu
34 Pacnpasnsert nneuu
35 [lenaeT asuxeHne cBepxy BHU3 BAONb Kopnyca
36 Knapert pyku Ha KoneHu
37 [enaet B3Max rosioBoM, No

NeBoW pyku B kKamepy

Tykasa

Tabnuua  MonHeit Tekct  Cy6TuTpbl  JlekcMkoH — KommeHT:

XKecTbl
AHHOTauua

28 lNoBopauuBaeT ronosy Hanpaeo
29 MMpaBoii pyKoi TporaeT CTakaHuMK, NeBas pyka CTOMT Ha NIOKTe NafoHbIO BBEPX
30 OmkmgbiBaeTcs Hasag
31 Crasut pyku Ha 6eapa
32 MoBopaunBaeT ronosy Haneeo
33 Bamaxusaet sosiocamu
34 Pacnpasnser nneuu
35 [lenaet asuxeHue cBepxy BHWU3 BAONb Kopnyca
36 Knaget pyku Ha Konesu

37 [Qenaet Bavax ronoBow, NokasblBaeT ykasaTenbHbiM NanbLem NeBoi pykv B kamepy

Puc. 7. DieMeHTHI pa3METKH U CKPHMHIIOT, HUTIOCTPUPYIOLIHE YMOTHBHO-OILIEHOYHYIO KHHEMY «ITAPOIHsDy
Fig. 7. Annotation elements and a screenshot illustrating parody
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v

> Ne

>

XKecTbl

Tabnuua  lMonHbih TekcT  CybTUTPbl  JIEKCUMKOH KommeH1

AHHOTauua
41 Pyku CrioXeHbl B 3aMOK Ha CTose, OTpUUaTesnbHO KavaeT ronosoin
42 lNokasblBaeT pyKamm KasbluKku
43 CxnapbiBaeT pyku B 3aMOK
44 Pyku cnoXeHbl B 3aMOK Ha cTone,
45 Pyky CioXeHb! Ha CTofe NTaoHAMM APYT K APYTY, rofloBa NoBepHyTa Bneso
46 Kpyrosble ABWXEHUA Ha yPOBHE rpyav NaaoHAMU BBEPX, YTBEPAUTENLHO KMBAeT rofosomn
47 [lepXwT pyku Ha cTone NagoHAMU BBEPX
48 Pa3BoavT pykamu Ha cTone,
49 CknapgpiaeT 6onblumne nanbubl U ykasaTenbHbie KpYrom, nokassisas pamky
50 [lenaet pa3aapoGneHHble ABvkeHUs peGPOM NaaoHM, YTBEPAUTENbHO KUBAET roNoBoi

T 60.

BBEPX, 6

nanblbl OTTO!

Puc. 8. DeMeHTHI pa3MeTKU W CKPHUHIIIOT, HLTFOCTPHPYIOIINE KHHEMY «KaBBIUKID)
Fig. 8. Annotation elements and a screenshot illustrating quotation marks

HUETAYR

i

Puc. 9. DneMeHTHI pa3MeTKU W CKPHUHIIIOT, HLTFOCTPHPYIOIINE KHHEMY «KaBBIUKID)
Fig. 9. Annotation elements and a screenshot illustrating quotation marks

7KecTbI-IMMUTATOPBI B AUCKYPCE PYCCKO-
SI3LIYHBIX PECIIOHEHTOB 0 OOAUNO3UTUBE
KaK HeBepOaJbHbIE pa3rpaHUuYUTe N

B mporiecce mpoBeneHust 3KCIIEPUMEHTa W pas-
METKH BHJICO MBI OOpaTHJIM BHUMaHHE Ha OCOOYIO
IPYIIY KECTOB — JKECTHI-IMMUTATOPBI. [laHHBIC Ke-
CTHI HCIOJB30BAIMCh YYACTHHKAMHU 3KCIIEPUMEHTA
JUISL TOTO, YTOOBI M300pa3uTh Pa3HOro poja pas3rpa-
HUYeHud: 1) pa3aenuTh CTOPOHHUKOB U MPOTHBHHU-
KOB 0OAMITO3UTHBA; 2) 0003HAYUTH «OTPaXKICHHEY,
KOTOpOE BBICTPaMBAlOT BOKPYI ceOs CTOPOHHHKH
OOIMUIO3UTHBA, YTOOLI 3aIUTHTEL ceOsI OT HaIamoK
oOrectBa; 3) s 0003HAYCHUS OOIICHPUHSATHIX pa-
MOK, 3@ KOTOPBIC HE MPUHATO BBHIXOIUTh.

T'oBopst 0 TekylieM COCTOSHUHM IMPOOJEMBI, pe-
CITOH/ICHTKA HCIONb3YeT JKecT-TuMutarop (puc. 10),
9TOOBI MOKa3aTh YCIOBHBIA IUT, KOTOPBIA UCIIOIb-
3YIOT CTOPOHHHMKH OOJMITIO3UTHBA, YTOOBI OTPajuTh
ce0s OoT HamaaoK odlecTBa: Hexomopwie noimarom-
Csl 02paoums, 3auUMUms cebs 6OmM dMUM Om oouye-
cmea. TakuM jKecTOM TOBOpSIIasl yCUIINBAeT 3HaUe-

>

>

i

i

N i,

v

>

v

Ne

Tabnuua MonHbii TekcT  Cy6TUTPBI

XecTbl

Ne AHHOTauusa

28 LLinpoko paccTaBnsieT pyku, NafloHu HanpaeneHbl Apyr Ha apyra
29 PasBopauuBaeT NlafloHN B KaMepy

30 [lenaeT KpyroBoe ABMXEHUE KUCTAIMU OBbIUHbIX PYK

31 Pyku NOogHATLI NaAoOHAMM BBEPX

32 lMpaBoi pykovi TporaeT nanbLibl 1€BOW PyKu

33 |Pykamu nokasbiBaeT "kaBbluku"
34 lMokasbiBaeT "kaBbl4ku", PyKV HaKMoHeHb! BNeBo

35 lMokasbiBaeT "kaBblYki" PYKU HAKITIOHEHbI BNIEBO

36 Pyku CroxeHbl Ha CTone, rosioBa 3anpokuHyTa Hasag,
37 O6eumun pykamy nokasbiBaeT Ha cebs

HUE TJIAroJIOB C CEMAaHTUKOW JHMHUTALUU — 02pa-
oumw, 3aUWUMUMND.

[Toxoxuii IUMUTHPYIOIIMNA JKECT UCIOJIB3YET pe-
CIIOHJICHTKAa Ha puc. 11, oHa pacrmomaraer JaIoHU
JpyT K Ipyry, o0o3Hayasi paMKu: [{ist K02o-mo 3mo
6ce euje COOMBEMCmaue Kakum-mo oOwenpuHaImsim
HopMam, obwenpunsmoeim cmanoapmam. Tak, ¢ 1o-
MOIIBIO JKECTOB JIEMOHCTPHPYETCSl OrpaHHUYCHHE,
MPeAyCMOTPEHHOE HOPMAaMH M CTaH/IaPTaMH.

T'oBOpst 0 TOHATHU KPacOTHI, PECIIOHJICHTKA BEp-
0albHO aKIEHTHPYET BHUMAHHME HA PAa3HUIE MEXKIY
nokoneHusMu (puc. 12): Cpedu Hauiux poeecHukos,
MHe Kadcemcsl, Kpacoma 3mo umo-mo makoe He-
onpedeneHHoe, NOMoOMY Ymo y HAC NPUHAMO celiyac,
4mo 6ce 00U KPACUBbL, KANCObIL YeNl06eK KPACUB
no-cgoemy, HO 60mM 8 NOKOJEHUAX nocmapuie, MHe
Kajicemesl, mam ecmov Kakoe-mo pazepaHuderue.
UToObI MOMYEPKHYTh PA3HUIY MEXKAY MHEHUSAMH U
YCUJIMTh CEMaHTHKY CIIOBA pazepanuyenue, roBopsi-
mas JienaeT MHOTOKpAaTHBIE KOPOTKHE yAapbl peo-
POM JIEBOH PYKH IO CTOINY.

Tabnuua  MonHbiii TekcT  Cy6TuTpbl  Jlekcui

XKecTbl

AHHOTauus

238 Kusaet ronosoii

239 BbeT npaBoi pyKov NO NafjoHuU NEBOW pyku
240 CknapblBaeT pyku B 3aMOK

241 PaccraensieT pyku Ha cTtone

242 C
243 TpsiceT cno;

P

nanbLbl B yCNOBHbIV "konogey"
W ykasa nansyamu

T 60.

V1 yKasa
6on

244 CxnapgplBaeT pyku

245 Knapert pykv Ha cTon, TepebuT nanblysl
246 OTvAabIBaeT ronosy BNpaeo Hasaj
247 lNoBopaunBaeT ronoBy Hanpaso

Puc. 10. DeMeHTBI pa3METKU U CKPHHIIIOT, HWLTIOCTPUPYIOIIUE KHHEMY OKECT-TUMHUTATOP)
Fig. 10. Annotation elements and a screenshot illustrating a limiter gesture
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=

Tabnuua  MNonHbii TekcT  Cy6TuTpl  JlekcukoH  KommeHTapy

v XecTbl

> Ne AHHOTaums

22 OtkpbliBaeT NaAoHb NEeBoi pyku, 6ONbLIMM NanbLeMm NeBo Pyku KacaeTcsi NpaBylo PyKy

23 JleBoi1 pyKoii TpOraeT NnpaBsylo PyKy, ykasaTenbHbiii Nanew Nesoi pykv OTTONbIpeH

24 OmwmpabiBaeT ronosy BNEBO, NEBOW PyKOW TporaeT Npasyto PyKy

25 OtkpbiBaeT NagoHu, obpauyas B kamepy

26 OTKpPbITBIMM NafOHSAMU AenaeT ABUXKEHUs "nepekuabiBaHna”

27 MNosopauuBaeT ronosy BNeBO, Pyk1 BMECTe fiexar Ha cTone

28 KuBaeT ronoBoi, pykv nexar BMecTe nexar Ha cTtone

29 Pyku nexar BMecTe Ha ctone

30 [lenaeTt Kpyroeble ABMKXEHUNA OT Ce6s1 PacKpbITbIMU NAA0HAMN BHYTPb, Nanblibl PACTONbIPEHbI
-~ 31 [CrasuT 06e pykv Ha pebpo, nagoHaMU Ty, Nanblbl paccTaBNeHb!

Puc. 11. DieMeHTHI pa3METKU U CKPHHIIIOT, WUTIOCTPUPYIOIIHE KHHEMY OKECT-TUMHUTATOD)
Fig. 11. Annotation element and screenshot illustrating a limiter gesture

Tabnuua  MonHbit TekcT  Cy6TUTpbl  JlekcukoH  Komme

XecTbl

AHHOTauus

14 PaccraensieT oK1 LuMpe Ha cTone, ronosa noBepHyTa BNeBo

15 Otoaeuraetcs Ha3af, pykv MOAHATHI NaAOHSMU BBEPX HA YPOBHE rpyav

16 [lenaeT Kpyrosble ABUXEHWUA PacKPbITbIMU NagoOHAMU

17 PacnpasnsieT nne4u, passoauT U CBOAUT 06paTHO KUCTU PyK, NaAoHWU NOBEPHYTLI BBEPX
18 CknaabiBaeT pyk1 Ha cTone, NPUABUIraeTcs K UHTEPBbLIOEpY

19 KvuBaeTt ronoBoMu, pyku nexar Ha ctone

20 [lenaeT KOPOTKOE ABUXEHUE rONoBOM BNeBO

21 lMpuasuraeTtcs Bnepes, pykv CNOXeHbl Ha cTone

22 lNoxumaet nnevamm

23 [[lenaet kopoTk1e yaapbl pe6pom neeow pyku

Puc. 12. DaeMeHTBI pa3METKH M CKPHHIIOT, WUTIOCTPUPYIOIIHE KHHEMY «KECT-TUMHTATOP»
Fig. 12. Annotation elements and a screenshot illustrating a limiter gesture

B Tabn. 3 mpuBeneHbl KONWYECTBCHHBIC JTaHHBIC
pa3sMeTKH, WUIIOCTPHUPYIOIIHE HeBepOabHbIE eIu-
HUIBI aHAJN3A.

Ha puc. 13 npeacraBnena cTaTUCTUKA HCITIONB30-
BaHUS KaXJIOTO M3 YeThIpEeX HEBEpOATbHBIX MapKe-
POB TIPOSIBICHUSI DMOIMH y PYCCKOTOBOPSIINX pe-
croHieHToB. Tak, HH(OPMAHTHI HCIOIB3YIOT OKOJIO
25 3MOIMOHAJIBHBIX KECTOB B MUHYTY, MCHSIIOT MH-
MUKy ipuMepHo 10 pa3 B MUHYTY, OTHAKO TIPU 3TOM
ToYKa (POKYCHPOBKH B3TIIsIa HA 00BEKTaX MEHSECTCS
pexe — 6 pa3 B MuHYTY. KOM4ecTBO MHTOHAIIMOH-
HBIX U3MEHEHUH — 6 pa3 B MUHYTY.

B pamkax TaHHOTO HCCIIEIOBAHUS MBI Pa3METHIIH
TaKXKe IOJIOKHUTEIBHO W OTPHUIATEIFHO OKpalleH-

HbIe HeBepOabHbIe 1 BepOabHbIe MAPKEPBI MO
Y PYCCKOTOBOPSIIIIX PECTIOHAEHTOB (pHC. 14).

Ha pwuc. 14 npencraBiena auarpamMma, HWILIIO-
CTpUpyIOLIasi CTaTUCTUKY MCIIONB30BAHUS TONOKH-
TENFHO ¥ OTPULIATENBHO OKPAIEHHBIX BepOaTbHBIX
W HeBepOAIbHBIX MapKepOB AMOIMHA B JTUCKYpCe O
O0omumnosutuBe. Tak, y4acTHUKH HAIETO DKCIICPH-
MEHTa 3aJeHCTBOBAIM B pedd 73 MOJIOKHUTENHHO
OKpallIeHHBIX BepOaNbHBIX MapKepa, MpPH TOM OT-
pULIATEIbHO OKpAILIEHHBIX OKa3ajoCch B JBa pasa
OoJibllie. AHAJIOTMYHAS TEHACHIMS HAOIIOIAETCS U B
ciaydae ¢ HeBepOalbHBIMH MapKepaMHu AOMOIUH:
42 MONOXUTENBHO OKPALIEHHBIX HeBepOaIbHBIX IMO-
THBa U 87 OTPHUIATENHHO OKPAIIEHHBIX.

Ta6uuua 3 / Table 3

Oﬁl]laﬂ CTAaTUCTUKA BPEMCHU I'OBOPCHHUA U KOJIUYECTBA HeBepﬁaﬂbHLIX MapkKepoB
Y PYCCKOA3BIYHBIX PECIOHACHTOB

General statistics on speaking time and the number of nonverbal markers
in the speech of Russian-speaking respondents

Enununel ananuza YucnoBol rmokas3areib
Ob11ee BpeMs TOBOPEHHUS 108 MunyT
KomuuecTBo xecToB 2720
KonuuecTBO MUMHYECKMX M3MEHEHUN 1105
KonuuecTBo aBMKEHMIH T71a3 2509
KonuuecTBOo MHTOHAIIMOHHBIX M3MEHEHUH 680
CymMa HeBepOaIbHBIX MapKepoB 7014
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OCHOBHOM

OCHOBHOM

OCHOBHOM

OCHOBHOM

OCHOBHOM

OCHOBHOM

OCHOBHOM
KomuuectBo
JKECTOB B MUHYTY

KonuuectBo
MHUMHUYCCKUX
M3MCHCHHI B

MUHYTY

KonuuectBo
HMHTOHAITMOHHBIX
HM3MCHCHMI

KonuuectBo
JIBIDKCHUHN TJ1a3

Puc. 13. Crarucruka ynorpebieHns: HeBepOaIbHBIX MAapKEPOB CYOBEKTUBHOM OILIEHKH OOMITO3UTHBA
B MUHYTY PYCCKOTOBOPSIIUMH PECTIOHICHTAMH
Fig. 13. Statistics on the use of nonverbal markers of subjective assessment of body positivity
per minute by Russian-speaking respondents

OCHOBHOM
OcCHOBHOM
OCHOBHOM
OCHOBHOM
OcHOBHOM
OcCHOBHOM
OcHOBHOM
OcCHOBHOM

OcHOBHOM
ITonoxxurensHO
OKpAlLIEHHbIE
BepOabHbIE
MapKepbl

OTpunarensHo
OKpALLIEHHbIE
BepOabHbIC
MapKepbl

ITonoxxurensHO
OKpAILIEHHbIE
HeBepOaTbHbIC
MapKepbl

OTpunarensHo
OKpAlLIEHHbIE
HeBepOaTbHbIC
MapKepbl

Puc. 14. CratucTuka UCTIOIb30BAHMS TTOJIOKHUTELHO M OTPUIIATENIHHO OKPAIEHHBIX BEPOAbHBIX
1 HeBepOaIbHBIX MAPKEPOB SMOIMI Y PYCCKOTOBOPSIIHUX PECIIOHIECHTOB
Fig. 14. Statistics on the use of positive and negative verbal and nonverbal markers
of emotions by Russian-speaking respondents

BriBoabI

Taxum o00pa3oM, crnenuduka 3MOIMOHATBHOTO
MOBEJICHUS PYCCKOTOBOPSIIMX PECIOHICHTOB UMEET
CBOM BepOasbHBIE U HeBepOanbHbIe MaHU(ECTaIIH,
MO3BOJISIONINE CIIENIATh BHIBOA 00 MX OTHOIICHHH K
0OJMITIO3UTUBY KaK OCTPOCOLMAILHOW MpoOdJieMe.
C oHOM CTOPOHBI, SIBHO TPOCISKHUBACTCS MO3UIUS
TOBOPSIIErO «HYKHO MPUHUMATh Ce0s TAKMM, KaKOu
Thl €CTB», KOTOpas BepOalbHO pPEIpPe3CHTUPOBAaHA
SI3BIKOBBIMM  KJIHIIIE, (Dpa3eosoru3MaMu, HEICH3Yp-
HOM JIEKCUKOW M 3aMMCTBOBAHUSIMH U3 aHTJIMHCKOIO
s3pika. C Apyrod CTOpOHBI, HH(GOPMAHTHI HEPEIKO
JEMOHCTPUPYIOT CBO€ HPOHHUYHOE OTHOIICHHE K
CTOPOHHUKaM OOJIWITO3UTHBA, YTO HAXOOUT CBOC
BepOajbHOE BOIUIOIICHHE B aHpe mapomuu. [lox
JABJICHUEM OOIICTIPUHATHIX COIHANBHBIX HOPM IMPH-
EMJIEMOCTH PYCCKOS3bIUHBIC PECIOHICHTHI BBIHYK-

36

JICHBI TPHOETaTh K aBTOKOPPEKIIUH, KOTOpasi Ha SI3bI-
KOBOM YpOBHE IPOSIBJISIETCS] B BUJIE OCOOBIX CPEJICTB,
Ha3BaHHBIX HAMU MapKepaMH TOJIEPAHTHOCTH.

Jnst pycCKOTOBOPSAIIMX PECHOHACHTOB Xapak-
TepHa MO3UIHUsS «OOMUMO3UTHB — ITO IMPO JKEHCKOE
TENno», MOJYEpKHUBAIONIAsl TeHJCPHBIN XapakTep
OCTPOCOIMATIBHOTO BOMPOCA, MPH 3TOM TIPH BepOa-
JU3aIMN JTAHHOTO acreKTa WHPOPMaHTBI MpUOerau
K SI3BIKOBOMY KIIHILE «MYXUWHa — A00BITYHK». Ka-
TEropusi OIEHOYHOCTU HEPEIKO BEepOAIN30BbIBATACH
4yepe3 OTCBUIKA K TOM-KYJIbType, MOJ4epKHBAach
«HOPMAJILHOCTBY» Pa3HOTO TEIOCIOXKEHUSI U JPYTHX
0COOEHHOCTEH BHEIIHOCTH.

OMOTHBHOCTh SIpY€ BCEro MpOSBIsUIACh HAa He-
BepOalbHOM YpOBHE KOMMYHHKalmu. HeBepOaib-
Hble MaHU(ECTAIlMH SMOIMA yCHUIMBaIH BepOalib-
HBII MOJYC WJIH € BOBCE SIBJSUTUCH OCHOBHBIM
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YPOBHEM HX penpe3eHTanuu. Tak, PecroHIECHTHI
WCTIONIb30BANIM HEeBepOaIbHBIE MapKepbl HEIOoyMe-
HUS, CMYIICHUS,, COMHEHHS, ONOOPEHUS: YXMBLUIKY,
HaXMypHBaHHE OpoBed, MHMHKY, CMEX, YJBIOKY,
npuilypuBanue. Jlanuele HeBepOanbHbie MaHH(De-
CTalluM XapaKTEePU3YIOTCSl MOBTOPSIEMOCTBIO U CIO-
COOHOCTBIO MOSIBIISITHCS KaX/IbIi pas3, KOT/Ia YeJIOBEK
HAXOIUTCS B OIPEACICHHOM 3MOLMOHAIBHOM CO-
CTOSIHWH, YTO, B CBOIO O4Yepe/lb, W MO3BOJISIET OTHE-
CTH WX K KaTEeropvH HEBEpOAIBHBIX MapKEepPOB 3MO-
nui. YToOBI pacCTaBUTh SMOLIMOHAJIBHBIC AKIICHTHI B
pedr, pyCCKOSI3bIYHBIC PECTIOH/ICHTHI OITYCKAJId BHU3
yronku Ty0. s BbIpaKeHHs Om00peHus HHQOp-
MaHTBI TIOKAYHBaJIHA TOJIOBOW I MPUTAHIIOBBIBAIIH.
Paccyxnast o TekyieM COCTOSHHUHU MpoOIeMbl, pe-
CIIOHJICHTBl YacTO WCIOJIb30BAIN KECTHI-TUMHUTA-
TOPBI, YTOOBI 0003HAYNUTH YCIOBHOE PasJieiieHue ABYX
00BEKTOB, BU3YaJIM3UPOBATH IIUT» WK K& 0003Ha-
YHUTh paMKH. PECIIOH/ICHTBI TAaKOKe JIeNalii JKeCT, BU-
3yallM3UPYIOIINHA KaBBIYKHA, YTOOBI HOPMAJIN30BAThH
CKa3aHHOE U MOIYEPKHYTh CBOE HECOTJIacHe.
[lepcnieKTHBBI HACTOSIIEr0 HCCIICNOBAHHUS BU-
JSITCSL HAMU Cpa3y B HECKOJBbKHX HAaIPaBIICHUSX:
1) paccmaTprBaeTcst BO3SMOXHOCTh aBTOMAaTHYECKO-
ro oOHApy>KEHHsI HEHpPOCETSIMH Pa3HOTO poAa dMO-
[UOHANBHBIX COCTOSHHH YelNOBEKa B CUTYallUH pe-
4eBOro OOIIEHUS C TIOMOIIBIO BBIJICNICHHBIX Bep-
0anbHBIX ¥ HEeBepOATbHBIX MapKepOB 3MOIMOHAIb-
HOCTH U OLIEHOYHOCTH; 2) BO3MOXKHO CO3/IaHHE aHa-
JIM3aTopa pevH, KOTOPbIi OyaeT CIOCOOCH METeKTH-
pOBaTh UCTHHHYIO OIICHKY OIMPENEIIEHHOTO COOBITHS
rOBOPAIIUM; 3) LENeco00pa3HO pacIIUpeHHue TPyIl-
MBI PECTIOH/JICHTOB — MpPUBJICYCHUE UHPOPMAHTOB B
Bozpacte ot 30 no 50 ner u crapuie 50 ner, 4To MO3-
BOJIUT TPOAHAIM3UPOBATh Pa3lIMuusl B MaHHU(ecTa-
[USX YMOTHBHOCTH M OIICHOYHOCTU MpPH 0OCYXKIe-
HUU OOIUIO3UTHBA B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa
YYaCTHHUKOB 3KcriepuMeHTa. Kpome Toro, mpusie-
YeHUE BHJICOMHTEPBBIO Ha JPYroM HWHOCTPAHHOM
SI3bIKE TIO3BOJIUT OoJiee KOMIUIEKCHO PacCMOTPETh
BepOasbHbIe U HeBepOaIbHBIC MapKephl dMOLUN U
OLICHKHU TIpU 0OCY)KICHHHM OOIUITO3UTHBA U BBIIBUTH
HaI[MOHAJBHYIO crenu(uKy BepOaIbHOro M HEeBep-
0aTbHOTO TOBEJEHHUS JPYrod JIMHTBOKYJIBTYPHI.
Haxkonerr, HaM Ka)KeTCsi MHTEPECHBIM PACKPBITH T'€H-
JIEPHBIN aCTIEKT SMOTUBHOCTH M OIICHOYHOCTH KakK B
KOHTEKCTE pEeNpe3cHTAllMH caMoro OOIUITO3UTHBA
KaK HMCKIIOUUTEIBHO JKEHCKOH MPOOJIEMBI, TaK U C
TOYKH 3pEHUS BOCIPHSTUS JITAHHOTO JIBUKCHUS
JIFOIbMU Pa3HOW T'eHJEPHON TPUHAJIEKHOCTH.
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Abstract. The article focuses on the problem of describing the specifics of verbal and nonverbal be-
havior of Russian-speaking respondents in oral discourse on body positivity as a topical social issue.
The relevance of the problem is determined by: 1) the growing interest of scientists in the study of emotional
processes in language and speech; 2) the lack of scientific papers describing the national and cultural specif-
ics of the emotional behavior of Russophones; 3) its interdisciplinarity. The aim is to describe the emotional
specifics of verbal and nonverbal behavior of Russian-speaking informants in the discourse about body posi-
tivity and, by identifying emotional markers, to describe the attitude of Russophones to the movement of rad-
ical body positivity. The leading research method is multimodal analysis implemented using ELAN software.
During the experiment, it was found that, on the one hand, through language cliches, phraseological units,
obscene vocabulary and borrowings from the English language, the proposition ‘you need to accept yourself
as you are’ is verbalized; on the other hand, there is an ironic attitude toward the supporters of body positivi-
ty, embodied in the genre of parody. To comply with generally accepted norms of acceptability, respondents
resort to self-correction, verbalized by tolerance markers. The gender aspect of body positivity is manifested
in the actualization of the propositions ‘body positivity is about the female body’ and ‘the male is the earner’.
References to pop culture are used for emotional reinforcement, which is also realized through nonverbal
manifestations of emotions, including nonverbal markers of bewilderment, embarrassment, doubt, approval
(a smirk, frown, facial expressions, laughter, smile, squinting). In addition, there are limiter gestures used to
indicate a conditional separation of two objects, to visualize a ‘shield’ or show a frame, as well as a gesture
visualizing quotation marks to normalize what has been said and emphasize disagreement.

Key words: emotions; emotivity; evaluativity; verbal markers; nonverbal markers; oral discourse;
body positivity.
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AnHoTanusi. CTaThs MOCBSAIICHA JACTAIBHOMY PaCCMOTPEHUIO BO3MOXKHOCTEH JIEKCHKOrpahuiecKo-
T'0 OIIKMCaHHus HOHCTaHﬂapTHOﬁ JICKCUKHU KaMHA — TaKUX O603H3‘I€HI/H71 MHHCpAJIOB, MUHEPAJIONI0B, a TAKIKE
TOPHBIX TIOPOJI U COMYTCTBYIOLIMX PeajHid, KOTOpbIe HE BXOIAT B OPHIIMATIBHYI0O MUHEPAIOTHYECKYIO HO-
MEHKIIaTypy. ABTOp pa3pabaTbIBaeT MPOEKT TOJIKOBOT'O CIIOBAapsi, OCHOBAHHBIN Ha MOJICBBIX MaTepHaiax Kap-
TOTEKH JICKCUKH, TONOHUMHH W ITHOrpaduu KamHs, KoTopas (GopMHpYeTcsi COTpYAHUKAMHU Kadenpsl pyc-
CKOT'O SI3bIKa, OOIIETO SI3BIKO3HAHUS M PEUEBOM KOMMYHHKAIMK Y PAILCKOTO (e/lepanibHOr0 YHUBEPCHUTETA.
Coop matepuaia ocyriectsisuics B 2019-2023 rr. B xo/ie 3KCHeIUIIMOHHON paboTel Ha CpeaneM u FOxHOM
VYpane ¢ reonoramu, KaMHepe3aMH, IOBEITHPAMU W JAPYTHMHU TPYIMIIAMH JTIOOUTENEH KaMHs. JTa KapToTeKa
IIPOAOJIKACT IMOMIOJIHATLCA. JIJBI CTaTbu BLI6paH BapHaHT UMCHHO TOJIKOBOI'O CJIOBapsi, OIMMUCBIBAIOTCA OOCTO-
WHCTBA TAKOTO CIOBaps Ui MCCIeTyeMOM IPYyIIbl JEKCUKH, KOMMEHTUPYIOTCS 3a7ad CJIoBapsi, 0COOEHHO-
cti oTbopa MaTepHala, ONKMCHIBACTCS COCTAB CIIOBApS M CTPYKTypa CIOBapHOW CTaThH, NAIOTCS TPOOHEIC
CJIOBAPHBIC CTATHbU, ITOCBAIICHHBIC TAKUM TEMATHYCCKUM TI'pYIIlaM, KaK «KMHHEpAJl HU3KOIr'0 Ka4eCTBa, HEApa-
TOIEHHBIA MUHEpa», «HEHACTOALINH, HCKYCCTBEHHBIN MHHEpa, «HEMPOAYKTHUBHAA, MycTas xuia». Oco-
606 BHUMAHHEC B CJIOBAPHBIX CTAThIAX YACICHO MOTHBAIIMOHHO-3THUMOJIOTMYCCKUM OaHHBIM. Cratbsa npen-
CTaBIISIETCSl BAXKHBIM BKJIAJIOM B JISKCHKOTpaHUECKyl0 HayKy U pa3paboTKy HOBOTO HEM3YyYEHHOTO IuiacTa
JIeKCHKH. J[aHHBIE KAPTOTEKU OYAYT MOIMOIHATHCS, U B OYAyIleM MbI HaJleeMCsl, UYTO TOJIKOBBII cJIOBapb HOH-
CTaHﬂapTHOﬁ JICKCUKHU KaMHS GYZ[GT HU3JaH U OKAXCETCA ITOJIC3CH HC TOJIBKO JIMHI'BHCTAaM M I€oJioraM, HO M
MAacCOBOMY YHTATENIO, JJISI KOTOPOro MpOBEpEeHHAs HaydHas HH(OpManus O KaMEHHOH JIEKCHKE CEerOJHS
0CTaeTcss MaJIOIOCTYITHOM.

KutoueBble cji0Ba: HOHCTaHJapTHAs JIEKCHKa KaMHs;, reMMoHuMust; CpenHuil Ypai; Jekcukorpa-
(usi; TOTKOBBIN CIOBAPS.

Hacrosimast cratest mpojomkaeT MUK paboT aB-  [UANbHOH (HAy4HOW) MHUHEPAIIOTHYECKOW W T€0JIOTH-
Topa (cMm.: [XKyxros 2022: 5-17]), MOCBAMICHHBIX YEeCKOM HOMEHKJIAType, KOTOpas, Kak IMpaBHIIO, 3a-
JIEKCHKOTrpauueckoMy OMHUCAHHUIO OJHOW Majou3y-  KpeIJieHa B MEKAYHAPOIHON MpPaKTHKE W B KOAU(DH-
YEHHOW TPYMIBI PYCCKOW JIEKCMKA — HOHCTaHAApT- NHPYIOIMMX JokKyMeHTax» [bepesouu 2020: 9].
HOH Jekcuku kKaMHs. Ilon nocnenneil «mel moHuMa-  [Ipy IMPOKOM pacCMOTPEHHM 3Ta Ipylna JIEKCHKU
€M Ha3BaHWsA MHUHEPAJIOB, MHUHEPAJIOHNOOB, T'OPHBIX BKJIIOYAET B ce0s HE TOJILKO Ha3BAHUS KaMHeﬁ, HO U
mopoJ (T. €. BCEro TOro, YTO HAMBHOE CO3HAHME KaTe-  Jpyrue JIeKCEMBbl, Ha3bIBAIOLINE TAaKXe COMYTCTBY-
TOpU3UpYeT KakK “KaMeHb’), He OTHOcsImecs: K opu-  forue J100bde MUHEPAJiOB Peasiid, KOTOphbIe OTpa-

© XKyxros C. B., 2023
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XKaroT criennduky morcka, oOpabOTKH U UCIIONB30-
BaHUd MHUHEPAIOB M TOPHBIX Mopoa etc. B manHoi
CTaTbe TEPMHUH HOHCMAHOAPMHASA JIeKCUKA KAMHS
WCIIONIb3yeTCs B HIMPOKOM TOHUMaHUH.

Hacrodmuii TeKCT COAEPKUT OYEPEAHYIO IO-
MBITKY PacCMOTPETh OCOOCHHOCTH JIeKCHKOrpadu-
YECKOM MHTEpHpETalry JIEKCUKU KaMmHs. Matepuan
coOHpaercsi KOJUIEKTHBOM COTPYTHHUKOB Kadeapsl
PYCCKOTO sI3bIKa, OOMIErO SI3BIKO3HAHUS W PEUCBOI
KOMMYHHKAIIUK Y PallbCKOro (efiepaibHOr0  YHU-
BepcUTeTa B XoJe MoJieBoil paborsl Ha CpenHeM H
IOxxHoM VYpane (rme akTHBHO BeeTCs J00bYa U
00paboTKa KaMHsI) U aHaju3a MUCbMEHHBIX HCTOY-
HUKOB. B mpenpiaymiel cratbe Mbl MpPEACTaBUIN
OTMHMCAaHUE OTHOM TEMATUYECKON TPYIIIbI («KpUCTal-
JBI»), TIOKa3aB Ha ee MpUMepe BO3MOXKHOCTH HJIE0-
rpaduueckoii moJaun U3ydaemoro martepuana. bes-
YCIIOBHO, Takas ToAada 3HadyuMa, HO el JOJKHa
MpeAlIecTBOBaTh (M ee ¢ HeOOXOAUMOCTBIO JIOTIOJ-
HATH) pa3paboTka MaTepualia B YKaHPE TOJIKOBOTO
cioBaps, cp.: «TonKoBBIE CIIOBAPH OTPaXKaloT (C TOM
WM UHOW CTENEeHbIO MOJHOTHI) CEMAaHTUKY €IWHUIL
CIIOBapHOT'O COCTaBa S3bIKa, a TAKKE HHHOPMAIIHIO O
HaNMCcaHuH, 00 OpPOIMUUECKHUX, O CTHIUCTUICCKUX
¥ TpaMMaTHYeCKUX MpH3HAKax ciloB. B Takux cio-
BapsX JAOTCs OOBIYHO (Ppa3zeonoruyeckue u ycToi-
YHUBBIC 00OPOTHI, B KOTOPBIX YIMOTPEOISIOTCS CIIOBA,
WHOTJa STUMOJIOTMYECKHE, HCTOPUYECKHE U HEKO-
TOphle Apyrue crpaBku. [loHnManue Toro, 4To TOMI-
KOBBIH CIIOBaph MOXET OBbITh OPHEHTHpPOBAaH Ha
MIPEJCTaBIIEHNE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOW CHCTEMBbI
S3bIKa B ONpENENeHHBINA Mepruoj BpeMeHH, BbIpaba-
TBIBAJIOCH O4YeHb MeieHHO» [[Lumayk 2009: 37].

B cuy TOro, 4to mpeacTaBUTh JIEKCHUECKYIO CH-
CTeMy $53bIKa B OJHOM TOJKOBOM CJIOBape HEBO3-
MOXHO, CEeromHs OOpeTalT MOMyIsIPHOCTh TaK
Ha3bIBa€Mble TEMAaTHYECKUE TOJIKOBBIE CIOBapH, OT-
pakaronye KakoW-JIMOO OIpeneNieHHbIN JIeKchYe-
CKMH mact, cp., Hampumep: [CasxoBa, XacaHOBa,
Mopxkoskun 2010; PCIT; XKmypko 2001; Kupumnosa
2006] (ecTp U TeMaTU4YECKHE OHOMACTHYECKHE CIIO-
BapH, Hampumep: [Boponmoa 2011; ATporieHko,
Kpusomamnosa, Ocumosa 2015]).

B nacrosimieil cratbe€ Mbl MPEACTABISIEM TPOEKT
TemMaTHueckoro «ToiakoBoro cioBaps HOHCTaHAAPT-
HOM JIEKCMKM KaMHs». B cioBape oOmMChIBarOTCS
Ha3BaHMUS MUHEPAJIOB U COMYTCTBYIOIIUX peajuil.

Hcropus nekcukorpaduyeckoro omucaHus pyc-
CKOM «KaMEHHOID» JEeKCUKH CKJIaJbIBajach mapaiok-
canbHO. C OAHOI CTOPOHBI, €CTh WHTEpEecHEHIIne
cioBapu (MPerMyIIeCTBEHHO HOMEHKIATYPHOM JIeK-
CHKH), C JPYro — JAaxke OHH MaJl0 W3BECTHBI JIMHT-
BuctaM. [losiBlieHHE JIEKCHKOTpadUUEeCKUX HCTOU-
HHUKOB II0 MuHepasioruu ormedaercs ¢ XVIII B., co
BpPEMEHHU 3apOXKIEHUS PyCCKOM Hay4dHOM MHHepaso-
T'MH, HO KOJIMYECTBO TOJOOHBIX TPYJOB — IIPH BCEM

41

OoraTcTBe 1 MHOTOOOpa3NM JIEKCUKH KaMHsI — HEBe-
nuKo. B yncne TakMx MCTOYHMKOB MOXKHO HAa3BaTh
CJIOBaph OCHOBATENs PYCCKOW Hay4HOM MHUHEpalo-
run B. M. Cesepruna [CeBeprun 1807], kHury
M. N. ITesieBa «JlparoneHHble KaMHH, UX CBOW-
CTBa, MECTOHAXOXKJECHUS U ynoTpedienuey [[IpuisieB
1888], Oonee COBpPEMEHHBIN SHIIMKIONCANYCCKHI
cinoBapb — «lIBerHpie KaMHU: DHUMKIONEAUS [By-
kaHoB 2014] 1 HEKOTOpBIE IpyTHE.

B sTux wcroyHHMKax, O0COOEHHO COBPEMEHHBIX,
aKLEHT Jenaercd Ha HAy4yHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO,
a HOHCTaHJapTHAs JIEKCHKa MOMajgaeT B MUHEpaso-
THYECKUE CIIoBapu odeHb peako. Kpome toro, stu
KHUTH HalleJIeHbl TPEUMYIECTBEHHO Ha IMoJady
COOCTBEHHO MHUHEPAJIOTHYECKOH WHpOpMalun —
U TI0 KaHPY TATOTEIOT K SHIUKIIONEANSM.

W3 xHur, KoTophic B OOMNBIIEH CTENEHH COOTBET-
CTBYIOT JaHpY CIIOBapsi, MOXXHO Ha3BaTh pabOTy
b. ®. KynukoBa «CrnoBapp KaMHEH CaMOIIBETOB»
[KynmukoB 1982] (u mocnemyromue mepen3IaHus).
OnHako aBTOp TOXKE HE SIBISETCS MPOQECCHOHANb-
HBIM JIMHTBUCTOM — M, HECMOTpPS Ha TO YTO B KHHUTE
coOpaHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO BAaXKHBIX CBEICHUH,
OHU JIaJIeKO HE BCeria BepH(pHIMPOBAHBI B CMBICTC
CBOEH S3BIKOBOM NPUHAMISKHOCTH (HESICHO, aBTOP
MEPEBOANUT TO WJIM UHOE CJIOBO C MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB WJIH OHO pealbHO €CTh B PYCCKOM Y3ycCe), CO-
LUOMMHTBUCTUYECKUX XapaKTePUCTUK U Jp. OTOT
HUCTOYHUK MOXKET CUHUTAThCS HE Cyry0O0 Hay4dHbBIM,
HO HAy4YHO-TIONMYJSPHBIM. ABTOp YyAENsSeT 4YyTh
Oonplliee, YeM Jpyrue, BHUMaHUEe HOHCTaHIapTHOM
JIEKCUKE, HO BCE )K€ €€ OUEHb MaJIo 10 CPABHEHUIO C
peabHBIM KOJIUYECTBOM CIIOB, (PYHKIIHOHHPYIOIINX
B 00HMXOJI€.

W3 ckazanHOro BBITEKaeT HEOOXOAWMOCTH CO-
CTaBJIEHUS TOJIKOBOTO CJOBapsl JIEKCUKM KaMHS,
HAIICJICHHOT'0 Ha OOWXOJHYIO PEUEBYIO CTHXHUIO H
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKYIO NH(OPMAIIHIO.

Ooman XapaKTEepUCTUKA TOJIKOBOI0 CJioBaps
HOHCTaH}IapTHOﬁ JEKCUKHN KaMHH

PaspabaTbiBaeMblii ciioBaph siBisiercs: Aude-
peHUHMAIbHBIM. B HeM OyayT penpe3eHTHpOBaHBI
TaKue JEKCHYECKUE MHUIIBI, KOTOPhIC 3aIHCaHBl Y
nHpopmantoB Ha CpemHem u IOxHoM VYpane u
MPEACTABISIOT c000H (hakThl TpodecCHOHATBHBIX
KaproHOB, apro, TUAEKTHOW JIEKCUKHU U TaK Ha3bl-
BaeMbIC TOPrOBbIC Ha3BaHus (moapodHee cM.: [bepe-
30Bud 2020]). IloguepkHeM, 4TO TeppuUTOpHAIbHAS
MPHBSI3Ka BECbMa YCIIOBHA: BO3MOXHO, TO MJIM HHOE
CIIOBO ymoTpeOIsieTcs emie riue-to (kpome Ypaina),
HO 110 OOBEKTUBHBIM (OTCYTCTBHE MPAKTUKHU JTOOBIYH
Wi 00pabOTKK KaMHS) WK 10 CYObEKTHBHBIM (OT-
CYTCTBHE JIAaHHBIX O IOJIEBOM cOOpEe HOHCTAaHIAPT-
HOW JIEKCUKU KaMHs) TPUYHHAM MBI HE MOXKEM OBITh
B 3TOM YBEPEHHBIMH.



Kyaczoe C. B. [Ipoexm moiko602o c1o8apsi HOHCMAHOAPMHOU NeKCUKU KAMHSL

[IpencraBisieMblil cl0Baph SBISIETCS HE TOJBKO
TOJIKOBBIM — BKJIFOUAET TAK)XE CBEAECHHUS] ITHMOJIO-
ro-MOTHUBALMOHHOI0 Xxapakrepa. Takue mnpeue-
nentsl 0b1H (cM.: [TCPA]).

OT16op MmaTepuaia

[IpoexT TONKOBOro ciI0Bapsi OCHOBAH Ha MaTepu-
ane xaproreku JITOK (ekcuka, TOMOHUMES, 3THO-
rpadus kKamHs), GOpPMUPYEMON COTPYAHHUKaMHU Ka-
(denpbl pyccKOro si3biKa, OOLIEro SI3BIKO3HAHHS H
pedeBoil KoMMyHUKauu YpDY. DTH naHHBIE 3alu-
caHbl B Xojie mojeBoi pabotel Ha CpemHem n HOx-
HoM Ypane B 2019-2023 rr. Takas pabora mpen-
cTaBlsieT coOOH HE TOJNILKO TPUBBIYHBIC OYHBIC
BCTpeur ¢ WH(POPMAHTAMH, OHA TaKXKe Tpeanoara-
€T TPUBJICYCHUE HHTEPHET-PECYPCOB, T. €. OOIICHHE
Ha TPOQPECCHOHAIBHBIX (opyMaX, 00bETUHSIONINX
mobureneir kamHs. Kpome Toro, mMatepuan mormoi-
HsieTcst Omaromapsi MMCbMEHHBIM MCTOYHHKAM: CIIe-
MATbHON MHHEpPAJIOrHYecKol JuTepaType, «Ka-
MEHHO» OeJIJICTPUCTHKE U JP.

W3 »Toro maccuBa sl COCTaBJICHUS CIIOBaps MBI
BEIOMpaeM TONILKO MOJieBble AaHHbIE (3aluch OdY-
HBIX Oecen W (uKcalii U3 MHTEPHET-POPYyMOB —
0COOCHHO T€, KOTOpbIe BepU(PUIIUPOBAHBI HAMH).

Uro kacaercs CONUMOJUHTBHCTHYECKUX Xapak-
TePMCTUK OIMCHIBAEMOI JIEKCHKH, TO 37IeCh €CTh
3HAYHUTENbHBIC TPyIHOCTH. [locKonbKy MBI pabora-
eM ¢ MHPOpPMaHTaAMH, UMEIOIMMH Pa3HbIil YpPOBEHb
oOpa3oBaHus (B TOM YHUCIIE C BHICOKOOOpPA30BaHHBI-
MU JIIOABMHM), IEIBIA P JIEKCEM MOXKET HMETh
«KHIDKHOE» TIpoHcXoXaeHrne. Ho MbI BKITIO9aeM HX
B CJOBaph HOHCTAHIAPTHOM JIEKCHKH, IOCKOJBKY
OHU (UKCHPYIOTCS B aKTyaJbHOM PEYEBOM OOHUXOJIE.
TonbpKko TakuM 00pa3oM MbI MOKEM JOCTUYb IICIIH,
MOCTaBJICHHOW B pPaMKaxX MOATOTOBKH «TOIKOBOIro
cloBapsi HOHCTAHJApPTHOW KAaMEHHOMN JIEKCUKI,
HaunboJjee MOJTHO OMUCaTh SI3BIKOBOE CO3HAHHUE TOp-
IIMKA, MHHEPAJIOTra, JIIOOUTENsT KaMHL.

CocTaB ¥ CTPYKTypa cJ10Bapsi

B TonkoBOoM cnoBape HOHCTaHIAPTHBIX TE€MMO-
HHUMOB BCE 3aroJOBOYHbIE EAMHMIIBI ITOAAIOTCA B
andaBUTHOM TOps/IKE, TIPU 3TOM OyKBa € MpHpaB-
HuBaercs K OykBe e. CocTaBHbIE TEeMMOHHMBI pac-
roJlararoTcs 1Mo ompeAenstoneMy cioBy. Ecnu 3to
codyeTaHue npun + cyuy, TO Ha MEpPBOE MECTO CTa-
BUTCSI IPUJIAraTenbHOE TYPMAJIMHOBOE
COJIHLIE, YPAJIbCKHUM AJIMA3 (ecth Heko-
Topble HCKTIoueHns B ciaydasx Tuna CKBAPH
TH)KEJIOBECHAH, KOTJIa BW]I 3arJIaBHOTO CJIOBa
OTpakaeT ero MHBEPCHUBHYIO MPUpPOAY B y3yce). Ec-
JIU OMUCHIBAETCA COYETaHHEe cyuy u. n. + cyuy, TO Ha
MIEPBOM MECTE CTABHUTCS CYLIECTBHUTEIHLHOE B UMeE-
HUTEIBHOM  TIaficKe I'OJIOBA MABPA,
BOJIOCHI BEHEPBI. ®pazeonornyeckue couera-
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HUSl Pa3HBIX THUIIOB MOJAIOTCS HA MECTE BXOMSALICTO
B COYETaHNE AUAJIIEKTHOTO MM COLHOJICKTHOTO CJIO-
Ba (ecnu Takoe MMeeTcs) — HampuMmep, COYeTaHue
damy Kkpuyns momaercs Ha 6ykBy K: KPHYJIb

O IATb KPUYJIS. B mpyrux ciydasx (Korga co-
Y€TaHUEC COCTOUT M3 HEMApPKHPOBAHHBIX CHOB) OHO
BBIICSIETCA B OTJEIbHYIO cTaThio. DOHETHYECKHUE
BapI/IaHTbI, napanneanble Ha3BaHUs, CHHOHHMBEBI,
AHTOHHUMBI, THIICPOHHMBI, CJIOBOOOPA30BaTEIBHbBIC
BapI/IaHTbI IIOJAKTCA B OTACIIBHBIX CJIOBapHI)IX cTa-
ThAX. Bce CHOBapHLIe CTaTbu OCHAIICHBI CCBhIIIOY-
HBIMH 3JIECMEHTAMH — TaKOW BBIOOpP CHEIaH B MOJIb3Y
TOYHOCTH, CUCTCMHOCTHU H HpaKTI/IlIHOCTI/I HUCIIOJIb-
30BaHUA CJIOBaps. C110Ba-OMOHUMBI IIOJAKTCA B
pa3HHX CJ'IOBapHHX CTaThAX C YHUCIOBBIMH HUHICK-
camun: APABCKHM KAMEHbD [1], APABCKUI
KAMEHb [2].

CTpyKkTypa CJI0BApPHOIii CTATHU

CtpykTypa CIOBapHON CTaThbU IIPEACTaBICHA B
BHJIC ONPENEICHHOW CUCTEMBI «30HUpOoBaHUM». CH-
CTeMa Iojayd MH(pOPMAIMK O CJIOBE OCHOBaHA Ha
onbiTe «TONKOBOro cloBaps PycCKOM pa3roBOPHOM
peun» mon penakiueit JI. I1. Kpeicuna [TCPPP], ona
ObUTa 3aMMCTBOBAaHA KaK caMas ITOAXOJSINAs s
HCCIIeyEeMO JIEKCUYECKOM CUCTEMBI U repepadoTra-
Ha C y4eTOM ee Crenu(uKH.

CTaThs BBIDISAIUT TAKMM 00pa3oM:

3ATJIABHOE CJIOBO

3HAU: 30Ha TOJIKOBaHUS,

MOP®: 3052 MOP(OIOrHUECKUX XAPaKTEPUCTHK;

KOHTEKCT: wimtocTpaTUBHAs 30HA;

CUCTEM: 30Ha cucremHol uHpopmanuu (1me-
FOTCSl B BUJTY CBSI3H B JIEKCHYECKOW CHCTEME);

ITUMOJI: 30Ha 3TUMOIOTO-MOTHBAIIMOHHOTO
KOMMEHTapHs;

AHAJIOT': 30Ha ¢uKcaly MHOS3BIYHBIX aHa-
JIOTOB;

IIM (mucbMeHHBIE MCTOYHHUKH): 30HA (uKca-
LIWH B TMCbMEHHBIX HCTOYHUKAX.

Ecnu st TOro mim MHOTO ClIOBa HET OIpe/ieNeH-
HOW mH(]OpMaIuK, TO B TAKOM ClIydae yKa3aHHe 30-
HBI OITyCKaeTcs.

3ATJIABHOE CJIOBO

3arjgaBHOE CJIOBO CJIOBAPHOW CTAaThU IMPEICTaB-
JNIeHO HOHCTaHZAPTHEIM TremMMoHHMoM — AKBA-
PUYM, CAJIO, BE3BUJIETHUK, ITOJCEYb,
CAXAPHBIMN.

3arnaBHOE CJI0BO OOPMIIICTCS B BEPXHEM PErH-
CTpe, UMEET JKUPHOE HauepTaHHe. Y Ka3bIBaeTCS TaK-
JKe aKIICHTOJOIMYECKasl XapaKTEPUCTHKA C TTOMOIILIO
snaka « » (YYMA3HK, APJIEKAH, YKPOIN), rie
3TO BO3MO)KHO, TaK KaK B HEKOTOPBIX CIOPHBIX CITy-
Yasx, KOrja HOMHHalus Oblaa 3aMKCHMpOBaHA B
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IMUCbMCHHOM BapUaHTE, YCTaHOBUTH HpaBHHBHBIﬁ
BapyaHT MOCTAHOBKHU YJAApCHUA HE IMPCACTABIACTCA
Bo3MokHbIM, Hanpumep IHIOAJIEPHOBUK.

3arojoBoYHAs €IWHUIIA MOXET OBITH IMpPEACTaB-
JIeHa Pa3UYHBIMU YacTAMHU DPEUU: CYUjecmumensb-
HbIM, NPUNACAMENbHBIM, 2a20N0M — UIH Cl108OCO-
yemaHuem. 3aroJIOBOYHAS CIUHMIIA TI0/IaeTCs B
HavyalbHOW (popMe: A cyliecTBUTENbHOTO — M. 1.,
el. 9., — OJHAKO €CIH Ha3BaHHWE YIOTpelisiercs
TOJTBKO BO MHOXEGCTBEHHOM WYHCIIE, TO 3arjlaBHOE
CIIOBO TaKXKe MOJAeTcsl BO MHOXECTBEHHOM YHCIIC;
JUIsl ipuiiaratensHoro — W. m., M. p., €. 4.; Juis ria-
rona — ¢popMa HHPHUHUTHBA.

Uro kacaercsi HOMUHAIMK B BUJIE CIIOBOCOYETA-
HHM, TO OHU Pa3JIMYHBI [10 CTPYKTYPE, HO OCHOBHBIX
tHnoB 1Ba — cym + cyur (TOJIOBA MABPA) u
npun + cym (YEPHBIA BOJJOCATHK).

[Ipr oMOHMMHM 3arilaBHOE CIIOBO TaKKe COIpPO-
BOXKJAeTCsl KBaJpaTHBIMH CKOOKaMH C yKa3aHUEM
YHCIIOBOTO WHEKca, HaOupaemoro apabckod mud-
PO U BBIAEISAEMOrO XUPHBIM HAaUEPTAaHUEM U KBaJ-
patHbME ckobkami — APABCKHUI KAMEHBD [1].

3HAY (3nauenue)

[Ipu cocraBneHnn NeUHUINM IeTaeTcs yrnop Ha
HanboJee MOJMHOE MpeacTaBlicHue peanuu. [IpuBo-
JSITCSL T€ TIPU3HAKH, KOTOPBIE MOTYT OBITh BayKHBIMH
JUISl IHTEPIIPETaliy Ha3BaHUs: (PU3UKO-XUMHUYECKHE
CBOWCTBa, pONOBas MPHUHAIEKHOCT, JParoleH-
HOCTHAs XapaKTepUCTHKA, HAIIpUMep:

VIOJIEK
3HAY: MopuoH, pa3HOBUIHOCTh KBapla 4ep-
HOT'O IIBETA.

Ilpu cocraBneHuu nepuUHUIMK TEepen HaMH
BCTaJ BOIPOC 00 YpOBHE €€ YCIOKHEHHOCTH. SICHO,
YTO HENb3s Meperpyxarb AehuHUNNI0 (HopMyTaMH
W CIeHaIbHOW MHHEpaIoruiecKkoi uHpopmarmei,
KOTOpas 3aTPyIHUT YTEHUE CIOBAPS IIMPOKOMY YH-
taTento. Bmecre ¢ TeM Takyto MH(OpPMAIMIO HEBO3-
MO>KHO HCKIIIOUWTH IOJTHOCTBIO, IOCKOJIBKY TOTAA
Oyzer yTpadyeHa TOYHOCTh OMHMCAHUS M OPUCHTAIHS
Ha sA3BIKOBOEC CcO3HaHWe ropumka. Ilostomy, He
OCJIOXKHSIS ONMUCAHUE XUMUYECKOW (opMyloid wu
IIpOY., MBI BCE )K€ IPUBJIEKAEM CBEIECHUS HAYYHOTO
IaHa (yka3aHHE€ Ha POAOBYIO IPHUHAAIEKHOCTb
MUHepaja, AparolleHHOCTHOCTh U mpod.). [Ipu Ton-
KOBAaHUM HA3BaHUM pa3IWYHBIX Pa3HOBUIHOCTEH U
dbopM  MMHEpalOB HUCHOIB3YETCSl  YCTOSBIIASCS
Hay4Hasi TEPMUHOJIOTHSL.

Cnosa, o003HayaroNMe CBSI3aHHbIE ¢ MUHEpaJa-
MH pealuH, OHIpeIeNeHne KOTOpBIX He TpedyeT
Hay4YHOU MPUBS3KH, TPAKTYIOTCS OIMHUCATENHHO (BO-
IIEPBBIX, M0 MPUYMHE HEPEIKOr0 OTCYTCTBUS CHHO-
HHUMOB B JINTEPATYPHOM S3BIKE, BO-BTOPBIX, IS
HanOosee MOJIHOTO MPECTABICHUS PEaIin):
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AJIPEHAJIMHIIMK
3HAU: YenoBek, 10OBIBAIONMN MHHEPABI
OBICTPO, HEAKKYPATHO, C UCIIOIb30BAaHUEM TEXHHKH.

Ecmu cioBa HMMEOT OJMHAKOBBIC JEPUHULIUH
(SIBISTIOTCS TIOJIHBIMH CHHOHUMAaMH), TO TOJIKYETCS
TOJIBKO OJHO M3 HUX (KaK MpaBHJIO, NMEPBOE B CIIOB-
HUKE), a B CIOBapHbBIX(-0H) CTaThsIX(-€) MoCIeayro-
uwmx(-ero) cios(-a) B 30He 3HAY naercst oTchlUIKa K
CIIOBapHO# CTaThe MEPBOrO CIIOBA, KOTOpas 0hopM-
nsercs B Buge To ke, 4ToO.

B croBapHBIX CTaThX MHOTO3HAYHBIX CIOB IIe-
pen merkoii 3HAY craBuTCS HOMEp 3HAYCHUSA,
HaOupaeMblii apaOckoi 1udpoit. Cchbulka Ha ompe-
JefIeHHOE 3HAYeHHE B CTAaThe MPOUCXOAMT IMOCpeN-
CTBOM 3aKJIIOYEHHUS HOMepa 3HAaueHHs B KpYTJble
ckobku: cm. AOPTA (1).

B 30omy 3HAY BBOIATCS TOMETHI CTHIHNCTHYE-
CKOTO U COIMOJMHTBUCTUYECKOIO XapakTepa: uHo.,
OKKA3., 26QheM., WYMIL., KHUJICH., Jcape., OUd.

[Ipu omHOM cOBE BO3MOXKHBI Kak OfHA, TaKk U
HECKOJIBKO ITOMET.

* [Tomera oxxa3. UCHONB3yETCSA AN EMUHUYHBIX
¢dukcanumii, HOCSIINX, KaK NPaBUIIO, HTPOBOH Xapak-

Tep, cp.:

HOJAMUPUT

3HAU: oxxa3. HaumeHoBaHue MuHepania, KO-
TOPBI TIPU 3aJICTAaHUU «IIOIIIHPACT» APYrofl MH-
Hepal.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: 4 som ewe noonupum — noonu-
pan kpucmaniuk xopynoa. Iloonupum c cropnpu-
30M: KOpouYKa poooxpozuma Ha Kapbouwame, a 8
HeM MenKue HNONOCMU C KAKUM-MO MUHEPALOM

(Mus. dop.).

* [Tomera unO. ucnonb3yercss B TOM Cllydae,
Korja MH(OPMAHT yKa3blBaeT Ha IpPUHAJJICK-
HOCTb CJIOBA Ybe€MY-JIH00 UIAUOJIEKTY;

* [TomeTa wiymn. ¥cnoyb3yeTcsi CTaHIapPTHO:

BEHEPMYECKUI KAMEHb

3HAY: uno., wyma. To xe, aro BOJIOCHI
BEHEPbDI [kBapI[ ¢ HrONbYaTEIMU BKTIOUCHHSIMH
pyTWIa WM TypMmanuHa)'.

MOP®: (-oro) (-MHs1) M.

KOHTEKCT: A ewe smom kamenv eenepul
Hazviearo eenepuueckum kamuem (JITOK) (c. Kaii-
ropoJckoe, [IpuroponHslii p-H).

* [lomera 26¢hem. ucmonb3yercs, Kak MPaBHIIO,
MPH ONMHCAHUH JICKCHYECKUX CIWHULI, ITPHHAIIEKA-
IMX apro:

LHIVPHK

3HAU: 26¢hem. Anexcanapur.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Axaexcanopumsi WypuKu
(JITBK) (r. Acbect); Arexcandpum y Konaue uiy-
pux, oemanmouo — 0émuk (JITOK) (r. Pex); Cro-
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64 U3IOM, WIYPUK, 3€/ICHKA (3e/1eHb) 51 Obl 6 om-
OelbHYI0 2PYRNY OMHEC — 8 JICAP2OH UM CIeHe.
Omo He HapooHwie U 0OpasHvle, a HA38aHUs He-
CKOIbKO 3aUUpPOSAHHbIe, NOHAMHbIE 8 Onpede-
aennvix kpyeax. Tyoa oice modicHo 0obasumv Ko-
wamuk (xowauui 21az), 0emMuk (Oemanmouo),
oansap (Oonepum), 3meti (3meesux) (Xura Yp.);
Kpome moco, mam Kyua omkpoeHHOU Oesbl HA

memy «cxoounu ¢ QoHapukom — Hacooupaiu
ustoma ¢ wypuxamuy (Mus. dop.).
3EJEHB

1. 3HAUY: To xe, uTo 3eqéHKa [LIEHHBIN KpH-
cTai Oepuiuia, He XapaKTepU3YIOUIUACA KaK U3y-
MpyA].

MOP®: (-n) x.

KOHTEKCT: Cnrosa ustom, wiypuk, 3enenka
(3en1enb) 51 Obl 6 OMOENbHYIO 2pYNNnYy OMmHeC —
6 JiCapeoH unu ciene. mo He Hapoouvle uiu 0o-
pasuvle, a HA36aHUSL HECKOIbKO 3aUU@Pposanibie,
noHsmHvle 8 onpedeieHnvix Kpyeax. Tyoa owce
MOJICHO 000asums Kowlamuk (Kowlauuil 2nas),
demuk (Oemanmoud), oanap (dorepum), 3meil
(3meesux) (Xura ¥Yp.).

2. 3HAUY: s6pem. U3ympym.

MOP®: (-n) x.

KOHTEKCT: Ha Manvuueske cmosn s naze-
pem npsm Ha 6CKPLIWHOL NOJKe Y 0meanos. Jmo
cegepuell cmapozo Kapbepd, KOMopulil y Noceka.
30ecv moowce navanu xonamv, HO epemena ObLIU
mpyoHnvimu, 2ono0nvimu (2003 200), cmpane 6be-
PULIULL CINAT He HYJICeH,; waxmy samonunu, 1 xkc-
xasamop epysun napy-mpouxy KPA306, komopvie
603U NOPOOY HA PYOHBIL 080D, 020PONCEHHDBII
6emonHbIM 3aD0POM ¢ KOTIOUKOU, HO 6e3 80pom u
OXpaHbl, a UBYMPYOUL... UYMPYObL D0OLIBANU MECT-
Hble XUMHUKY, NOA3aIoujue no omeaiam nocie 0o-
JHCOsL (U pasmvieaem manexd, U Ha Culpoll nopooe
3enens euona yvwe) (Mun. dop.); 3enens cecoons
npém, nem? Buoen umo? — Hy, napy 3enemywex
Huouémnwvix oocman (JITOK) (r. Acoect).

* [IponsuttocTpupyeM  MCIONB30BAHUE  TTOMET
ouan., scape.:

KOBBLIbY PEBPA

3HAY: ouan. To xe, uto TPA®UKA [rpadu-
yeckuit nermatut — C. JK.].

KOHTEKCT: Koéwsiibu pedpa — smo cmapoe
ypanvbckoe HA36AHUE PAPUUECKO20 nesMamumad,
celiuac npakmuvecku He ynompe0Oasemcs (Xura
¥p.). O koovutbux péopax — enonne cebe mepmun
npumensiemess (Xura Yp.).

DTUMOJL: Kobviwu pebpa (M HE TOIBKO KO-
ObLIbY) — YCTOWIHBEIA 00pa3 B HAPOJHOH JIEKCHKE
u TonoHumuu Ypana. E. O. IBaHOBa B cBOeM To-
noHumMudeckoM ciosape «Ilo UycoBoit» ormeuaer
kamenb Cobauvu Pebpa w nBa xamHs KooOwlibu
Pebpa: «'eorpaduyeckuii TepMUH pebpo O3HaUa-
€T Kpail, rpanbp, xpebeT. XapaKTepHO CpaBHEHHUE
MOJOOHBIX IUIACTHH ¢ peOpamu KuBoTHOro. OHa-
KO 4Yallle WX CPaBHHUBAIOT C peOpaMu KOOBLIBL.
B03MOXHO, 3TO CBSI3aHO C OICHOYHBIM YIOTPEO-

JICHUEM CJIOBa KOObLia ‘Kisiua’, y KOTOPOW BBICTY-
natot pedpa» [MBanosa 2014: 117]. Takum obpa-
30M, KOOBUTBH pebpa — TO, YTO BBIAEISETCS, BBI-
crymaet (KBapil Ha MOBEPXHOCTH MOPOJbI), CP.:
«Kpucmanner xeapya 6 nezmamume NblMAIOMcs
sblpacmu, Kak poCmok, a 00 NOIOCU He O0X0O0M.
Toxooicu na peopa» (JITIK) (r. Huxuwii Tarwn).

* [Tomera KHudiCH. MOXKET OBITH MCIIONB30BaHA B
TOM CiIy4ae, KOorja OYEBUJIHO KHH)KHOE MPOUCXOXK-
JeHHe 3a(UKCUPOBAaHHONW HOMHMHAIMHU. YacTo Takas
ITOMETa MCIIONB3YeTCs JJI TeMMOHMMOB, (DYHKIIHO-
HUPYIOIIUX IO/l BIUSHUEM TaK Ha3bIBAEMbIX «JIallu-
JlapueB» — COYMHEHHUM O Marm4ecKMx CBOMCTBax
KaMHEH:

MOJIOKO CBSIIIIEHHON KOPOBBI

3HAUY: xknuoicn. KaxojoHr, kaMeHb MOJIOYHO-
0eJI0ro 1BeTa, Pa3HOBHIHOCTD OMaJa.

MOP®: (-a) cp.

KOHTEKCT: B Unouu eepuru, wmo kaxo-
JIOHZ — 3acmuleuiie Kaniu Kopogbeco MOJIOKA, No-
OMOMY HA3bIBANU €20 «MOIOKO CEAUICHHOIL KOPO-
evt» (JITOK) (r. EkatepunOypr).

MOP® (Mopdosioruueckasi XapakTepucTUKA)

B 30HEe MOp}0IOrnueckoll XapaKTepUCTUKH IS
KaXJIoro Cl0Ba yKa3bIBaeTCid IpaMMarhyecKass WH-
dopmarusi:

* OKOHYAaHHC P II., pO)l — JIA CymeCTBI/ITeJIBHBIX
M CJIOBOCOYCTAHUI:

CYPI'YYHAS SAALIIMA

3HAUY: Pa3HOBUIHOCTH SIIIMBI TEMHO-KPACHOTO
1BeTa.

MOP®: (-o0i) (-b1);

TUTBKA

3HAUY: To xe, uto BACTUOHHHUK [0 kpu-
cTajuie KBaplia co CIOKHbIMU rpansmu — C. JK.].

MOP®: 06. muoouc.? (-1) XK.

* okoHuaHus U. . x. p., U. n. cp. p. — mus npu-
JIaraTeabHbIX U IPUYACTUI:

MBLJIKHIA
3HAUY: O kamHe, UMEIOLIEM <(OKUPHYIO» IIO-
BEPXHOCTh, BBI3BIBAIOIEM ONIYIIEHUE COMPHUKOC-

HOBEHHS C YEM-TO YKUPHBIM.
MOP®: (-as) (-oe).

* popma 1-ro jmma, ex. 4., Gopma 2-ro JmMIa,
/. 4. VISl TJIaroJioB.

MOJACEYD KUY
3HAUY: Haiitu 1 0OHAKHUTH JKUITY.
MOP®: noncexy, nojceyenb

B 30He MOP® Takxke yKa3bIBarOTCSl IOMETHI 00.
MHODIC., Yauje MHoIC., moabko MHookc. 1Ipn ucromns-
30BaHUM NOMET 00. MHOJAC., Yauje MHOMC. 3aTTTABHOE
CIIOBO NPUBOAUTCS K (OopMe ell. Y., IPHU UCIIOIb30-
BaHUM IIOMETBl MOJbLKO MHOJIC. 3arJIaBHOE CJIOBO
MOJJACTCs B HCXOMHOH (popMe MH. .
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KAMEHHASI HE3ABY JIKA
3HAUY: O ckorieHuu KpUCTaJJIOB ToMasa.
MOP®: 06 muoorc. (-oi) (-n) x.

I'PUB

3HAU: ®opMma pocta KpUCTAJIOB, HAIOMHUHA-
omasi rpuo.

MOP®: uawye muoorc. (-a) M.

Hnst nexkcem B opme TOIBKO MHOXKECTBEHHOTO
YKclia B 30HE MOP(OIOrHUecKoi HH(pOpManuy yka-
3bIBaeTCS JHUIIb TOMeTa:

BOJIOCHI ®EMMJIbI

3HAU: KBapi ¢ Uroap4aTbiMy BKIIOUEHUSIMHU
pyTujia Wi TypMajiuHa.

MOP®: monvro mHooc.

BJIM3HEILBI
3HAU: O cpocTke IBYX KpUCTAJIOB; JBOUHUK.
MOP®: monvro mHoorc.

KOHTEKCT (UutiocTpaTUBHBII MaTepuan)

NnnrocTpaTuBHBI MaTepuan IOAAECTCS KypCH-
BOM C MOCJEAYIOIINM CCBUIOYHBIM 3JIeMEHTOM (T1ac-
MopTHU3AIMeH MaTepuala). 3arjJaBHOE CIOBO BBIJIC-
JsieTcsl B KOHTEKCTE YKUPHBIM HauepTaHHEM; €I B
KOHTEKCTE BCTpeUaercss JApyroe HOHCTaHIapTHOE
CIIOBO, OHO TaK)KE BBIJICISIETCA.

Ecimu  yyects crmenuduky cbopa MaTepuaa,
MOXHO BBIJICIUTH JIBE€ BO3MOXKHOCTH TPUBS3KH HII-
JIOCTPATUBHOTO MaTepHaa;

* (JITOK) (1 yxazaHue Ha TEPPUTOPUIO 3ATTHCH) —
JUISL «OYHBIX» TIOJNIEBBIX cOOpoB. B Takom ciyuae,
€CIIM 3alHCh ClIellaHa B TOPOjE O0NACTHOTO TOMUH-
HEHHs, B TIPUBS3KE YKa3bIBACTCS Ha3BaHHE ropoja:
(JITOK) (r. Huxauit Tarwm). Ecnu 3anuck crnenana
B cele, JIepeBHE W TIp., B MPHUBA3KE YKa3bIBaeTCs
Ha3BaHKE HACEIEHHOTO MTyHKTa W Ha3BaHUE paiioHa:
(JITOK) (c. Kaitiropoackoe, [Ipuropoasnsriii p-H);

* [cokpallleHe Ha3BaHWSI HHTEPHET-MCTOYHUKA ] —
JUTs (pUKCaluil B MHTepHET-uCcTOYHNKaX: (MuH. dop.)

Ecnmu koHTeKCT MalonH(OPMATUBEH HIH OTCYT-
CTBYET, HO HOMHUHAINUs 3aUKCHUPOBaHA, B 30HE WII-
JIOCTPAIMK TIPUBOJMTCS TONBKO NMPHUBS3KA, HAIPH-
Mmep: (JITOK) (moc. HeitBo-llaiiTanckuii, Anamnaes-
CKHUH p-H).

[epedens reorpaduyeckux NMOMET B ClIOBape Ha
JTAHHOM 3Tare OTCYTCTBYET, TaK KaK MpH yKa3aHWH
TEPPUTOPHH HUCIIONB3YETCS MOMHBINA BapUaHT Hallu-
CaHMs.

CUCTEM (Uudopmanus o JeKCHYECKOH
CHCTEMHOCTH)

B Hacrosiel 30He npuBOaUTCS MH(pOpMaLUs U3
cepsl JIGKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHON CHCTEMHO-
CTH: YKa3bIBAIOTCS CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIC BapHaH-
THI, a TAaK)KE BCE BO3MOXKHBIC BAPUAHTHI IMapaurma-
TUYECKUX OTHOILIEHMI:
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— — cII0BO0Opa3oBaTeNbHbIC BAPUAHTEHI:

CJIETIAS )KWJIA

3HAUY: XKuna, He BeIXosIIas Ha MOBEPXHOCTH.

CUCTEM: — CJENHYTb [o xume — yxo-
JIUTh B TIIyOUHY].

// — mapannenbHble Ha3BaHU:

BAPXATHBIA MAJIAXUT

3HAUY: Pa3HOBHIHOCTh MallaxuTa C XapakTep-
HbIM IIEPEINBOM.

CHUCTEM: // JIYUUCTBIN MAJIAXMWT,
IJIMCOBBIA MAJIAXUT, CUTILEBBINI
MAJIAXUT, INEJKOBBIA MAJIAXHUT.

- AHTOHHMBI, OIIIIO3UTHI:

®AHTOM

3HAY: BxiioueHue B KpUCTajUIe B BUJE OCTa-
TOYHBIX TBEPBIX (a3.

CHUCTEM: // + XO3SIMH [kpucramn KBapia,
B KOTOPOM HaXOATCS OCTaToYHble (haHTOMHBIE
skmouenns], XO3SIMCKHM [o xpucraie, B Ko-
TOPOM HaXOJSITCS OCTaTOYHbIE ()AHTOMHBIE BKIIFO-
YeHwUs|.

[] — HOMUHALNK, CBA3aHHbIEC C IaHHOW JIPYTUMH
BHIAMH CEMAHTHYECKUX WIIM CEMaHTHKO-CIIOBOOO-
pa30BaTEIbHBIX CBA3EH:

JIBOMKA
3HAUY: PazHOBUIHOCTh U3YMpY/a B 3aBUCHUMO-

CTH OT HACBIIEHHOCTU IIBETA: U3YMPYJ UyTh Me-

Hee HACBIIIEHHOT'0 TEMHO-3€NEHOTO I[BETA, YEM

O)IHEPKA, OJIHAKO TOKE IIEHHBIN U PeAKHil.

CHUCTEM: [1 OJHEPKA, TPOMKA, YET-

BEPKA, IISITEPKA.

ITUMOJI (ITUMOJIOTHYeCKU A/
MOTHBOJIOTHYECKHII KOMMEHTApHii)

B nacrosmieii 30He aBTOPOM MpennpUHUMAETCS
IIOIIbITKA JTHUMOJIOIO-MOTUBAIIMOHHOI'O KOMMCHTA-
pua uin STHMOHOFO-MOTHBaHI/IOHHOﬁ HUHTEPHIpPLCTa-
nuu. KomMmeHTapuu natorcsi BeiOopouHo. [Ipu ot-
CYTCTBHM CCBUIOK PELICHHS W KOMMEHTapuUH IIpHU-
HaJUIeXaT aBTOPY CIOBaps.

Ecin nBa cnoBa, sBisIomuMecs 3arjiaBHBIMU,
HUMCIOT OJWHAKOBBIC HHTCPIPETAlIMU, TO KOMMCH-
TUPYETCA TOJIBKO OJHO M3 HHUX: KaK IIpaBHJIO, IIEp-
BOC B CJIOBHHKE, a B CIOBapHBIX(-0il) cTaThix(-e)
nocnenytomux(-ero) cios(-a) B 3oHe ITUMOJI
JJaeTCsl OTChLJIKA K COOTBETCTBYIOIIEW CIIOBApHOU
cratbe. EciM B KOMMEHTapuu akTyalu3upyercs
CBA3b C JPYIOM CIOBapHOHM CTaTbei, TO CIOBO, K
KOTOPOMY OTCBUIACT CTAaTbhbs, BBIACIIACTCS XKUPHBIM
HayepTaHHEM.

OTa 30HA HE OrpaHHUYeHa Mo 00BEMY, OHA MOXKET
MPEACTABIAT, cOO0HW KaKk BHYIIUTEIBHYIO CTaThIO,
Tak ¥ HeOOJIBIIOE ONKMCAaHUE WM CpaBHEHUE, yKa3a-
HUE Ha MOTHBAIMOHHBIM MpHU3HAK (IPHUMEPHI CM.
HIDKE).
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AHAJIOI" (3ona ¢puxcanum
HHOSI3bIYHBIX AHAJIOTOB)

B aTo0li 30HE [ArOTCAd MHOSA3BIUHBIE IAPAILICIH
3apuKCHpOBaHHOMY Ha3BaHHIO. McToyHHMKaMu Ta-
KHUX CBEIICHHH SIBJISIOTCSI MHOS3BIYHBIE MUHEPAJIOTH-
yeckue cioBapH, Harpumep Dictionary of Gems and
Gemology [Manutchehr-Danai 2009].

[MpuBomuMBIE 3/1eCh CBEICHUS MOXHO paccMaT-
puBath U Kak gononHeHue K 3oue DTUMOJI; xorma
WHOSI3BIYHBIE (PUKCAIIMU UMEIOT HEMOCPEJICTBEHHOE
OTHOIICHUE K DTHMOJOTHYECKOH WHTEpIIpETaIiH,
OHHU Takke ucrnonb3ytorcs B 30He DTUMOIJI (B Ta-
KOM cllydae yKa3aHus TyOJIupYIOTCs).

T'OJIOBA HETPA o
3HAU: To xe, yto 'OJIOBA APABA [nonu-

XPOMHBIM KPUCTAJUT TypMaJlHaA C YepHOU, TEMHOMN
BEpXHEH 4acThlo].

MOP®: (-b1) (-a) *.

KOHTEKCT: Typmanun ¢ wepnogoti wanou-
KOl HA3bI8AIOM 2011084 HE2Pa — KAK 20108d YepHAs
(JITOK) (r. Hwxauit Tarumn).

CHUCTEM: // TOJIOBA APABA, I'OJIOBA
MABPA, TOJIOBA MAYPA.

DTUMOJL: Cm. TOJIOBA MABPA.

AHAIJIOI": niggerhead. JloxanpHblif TepMuH
Ui 0003HAUEHUSI PO3OBOM, JKEINITOM, 3€JICHON WITH
MIAPTUKOJIOPHOH PAa3HOBUIHOCTH TypMajMHa, KOTO-
pBIf B BepXHEW 4YacTU KpHCTaUla UMEET YepHBIH
ugser [Manutchehr-Danai 2009: 60412

N (ITucbMeHHbIE HCTOYHUKHU)

B sroli 30He momaroTcs (PUKCAIMK 3arjaBHOIO
CIIOBa B MHUCHMEHHBIX UCTOYHHMKAX: 1) (PUKcAUU B
PYCCKOSI3BIUHBIX MCTOYHHKAX; 2) GuKcanud B WHO-
SI3BIYHBIX HCTOYHUKAX.

Qukcani B PYCCKOA3BIYHBIX HCTOYHHMKAX II10-
JIAFOTCS CISTYIOMIMM 00pa3oM: guKcayus KOHTEKCT
[macnoptuzanus]. Eciou 3HadeHue 3apuKCHpOBaH-
HOM HOMMHALIMM HE COBIIAJAeT C 3arojI0BOYHOMN
eIMHULIEH, TO PEeryaspHBIM HauepTaHHUEM BBOJIUTCA
oTIMYaloleecs 3HAUYCHUE: (hukcayus 3HaueHue
KOHTEKCT [[TaCIOPTHU3aIIHs].

WHos3bIYHBIE NCTOUHUKYU OTIENSIOTCS a03allHbIM
OTCTYIIOM W TIOJAIOTCS TaK: CJAOBO; NEPEBOO CLOBAD-
Hoti cmamby (BBIIOIHSAETCS aBTOPOM C OMOPOW Ha
JICKCUKOrpauiIecKue UCTOUHUKH) [IPUBs3Ka].

KOHCKHM XBOCT

3HAUY: Uronbuathle BKIIOYEHUS B KpUCTaJie
JIeMaHTOHIA.

MOP®: (-oro) (-a) m.

KOHTEKCT: Boaoxuucmoie (mpemonumoswie)
BKIIOUEHUSL 8 KPUCIATIIAX OEMAHMOUOd, HANOMU-
Hawowue no gopme KOHCKUU X80Cm, Mo2ym Oblinb
pacxooswuecs NyyKku 60JOKOH, MO2ym 0aéamb
Je2Kyio weakosucmocmy. Ecnu onu He 3amymHsi-
10m Kamenb U GUOHBL NPU XOPOouieM Yeeaudenuu,
MO NOBLIUAIOM YEHHOCMb O02PAHEHHO20 KAMHSL,
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0COOeHHO yeHumbl amepuxkanyamu. Braoyenus
KOHCKUIL X80cm Hauboiee XapakmepHvl UMEHHO
ons ypanvckux kamuet (Xuta Yp.).

AHAJIOT": horsetail inclusion; xpoweunvie
wenKogucmole 60JIOKHA acbecma, obpazyrouue
4aAcmo yquUcmele 6KIOYEHUs X80Wd 8 OeMAHMO-
uonom epaname [Manutchehr-Danai 2009, 435];
ponytails; kpucmann oemanmouda codepocum 6o-
JIOKHa acbecma uiu max Hazvleaembviil OUCCOIUM
[Tam xe: 681].

[IU: konckuit xeocm — uconvuamvle GkIIOYE-
HUSL pymuad, mypManuna Ui akmuHoauma 6 Kpu-
cmanne. DTH BKJIIOYEHHS IMOJ MHKPOCKOIIOM
CMOTpATCSA KaK TOHKHE BOJIOCKH. B mpodeccuo-
HAJILHOM Cpejie X HAa3bIBAIOT KOHCKUMH XBOCTAMHU
[Huxonamsumu 2015: 69].

sekok

VYuuTeiBass orpaHMYEHHBIH (OpPMAT CTAThH, MBI
HpengaraéM O03HaKOMUTBCS C JIMIIb C HECKOJIbKUMMU
CTaThsIMH U3 OyIyIIEro cioBapsi.

OpHa U3 caMbIX UHTEPECHBIX U YHUKAIBHBIX Te-
MaTHYECKUX IPYIII CI0Bapsl — CIOBA, HA3BIBAIOIINE
MHUHEpaJl HU3KOro KadyecTBa, HEAparoleHHBI MU-
Hepall.

BECIIOPO/IHBIN

3HAU: HeOmnaroponHslid, IMIOXOro KadecTBa
(o xpucramie).

MOP®: (-as) (-oe).

KOHTEKCT: Ouenv mpasamcs mypmanumsl,
HO KaK-mo 6ce He CKIaowbleanoch. auw, oba ec-
nopoouwte, no auxa 6eoa nauaro (MuH. ¢op.).
A pasuyio ¢uenio noaupyio muna mecmuuix oec-
ROPOOHBIX (SULMOUOOBY, MAK IMO PYKY HAOUBAIO,
yuycv Ha nux. Hopmanvnoeo mamepuana mano.
Kanxo nopmums! [Tam xe].

CUCTEM: BIIVBBIN.

BYTOP

3HAUY: ouan.? KamMeHbr HM3KOro Kaudecrsa, He
TOASIIUICS I 00paOOTKH.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Humyc seco omobpanu camwiil,
yarce eesym vam oymop (JITOK) (c. Kaiiropon-
ckoe, [IpuroponHslii p-H).

CUCTEM: // BYTBLIUT, BBIGPOCHUT,
T'OBHOTOJIUT, JYPMAH, JYPMAIIKA,
KYBAJJIOJIUT, IOXOUT, COBAKHT.

OTUMOJL: Ot auan. mup. pacmp. 6ymop, cp.
6ymop BAT., cud. ‘XjaM’, camap., capart., Kypck.,
HOBT., cH0., “Mycop, meOeHb’ MOCK., ‘OYJIbDKHHK’
MIOJIMOCK., ‘MycOop, XJaM’ HOBT. [AHUKHUH 5: 221]

BYTBLIUT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Omo 6umoe cmekio — oymotium
(JITOK) (Pex).

CHUCTEM: // BYTOP, BBIBPOCHUT, T'OB-
HOTOJIAT, JYPMAH, JTYPMAIIKA, KV-
BAJIJIOJINT, IOXOUT, COBAKHUT.
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OTUMOJI: Homunanust oOpa3oBaHa IO J0-
BOJILHO TIOMYJISIPHOM JUIsi Ha3BaHHOW HJEOrPaMMBbI
MOJIETIH: MOTHBHPOBOYHOE CJIOBO (YacTto ¢ meio-
PATHBHOM CEMAaHTHKON) + aQQUKCHI -um-, ~1um- u
IIp., XapakTepHble sl OQUIMAIEHONH HOMHHAIMU
MUHepajoB. Tak pealu3oBaHa WIpoBas MOJENb
HOMHHAIIMK, C TIOMOIIBIO KOTOPOW Ha3bIBAETCS
KPHUCTAJUI TUIOXOTO KayecTBa WIM HE WMEIOIINH
LEHHOCTH.

AHAIJIOT: bottle stone; cunonum Opacoyen-
HO20 KAMHSL, OZPAHEHHO20 U3 3€e]IeH020 MOA0A6U-
ma, pasHosUOHOCU TMEeKMUmMd, 6Cmpedaione2ocs
6 Yexuu u Monoasuu. Haszvisaemcsi maxoice 0y-
metlieHument, ewe OwubOUHO UMEHYemcs 600-
HbIM  XpU30IUmMoM, ncesdoxpusoiumom. [Ma-
nutchehr-Danai 2009: 104].

BIIVBBIA

3HAUY: To xe, uto BECIIOPOIHBIIA.

MOP®: (-as) (-oe).

KOHTEKCT: 4 amo uzympyouk, monvko euiu-
evtit — mpewunsvl. Ecau ono omnoauposamo, iyu-
we 6ydem (JITOK) (c. Kaiiroponckoe, ITpuropon-
HBIH p-H).

CHUCTEM: // BECHOPO/THBII.

OTUMOJL: Ot nutep. swuswbitl ‘“HU3KOTO Kaue-
ctBa’ [TCPPP 1: 250].

BBIBPOCUT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Xumux H.]]. bopneman-Cma-
PpbIHKesUY, npuexas 6 Xubunvl, omnpaguiacs eme-
cme ¢ eeonoeamu 6 mapupym. Ee nepsvie neyoau-
Hble coopul kamuell Anexcandp Eescenvesuu okpe-
cmun «eenuxonenuvimu evtopocumamuy (JITOK)
(r. ExatepunOypr)

CUCTEM: // BYTOP, BYTBLIUT, T'OB-
HOTOJIAT, JYPMAH, JTYPMAIIKA, KV-
BAJIJIOJINT, IOXOUT, COBAKHUT.

OTUMOJI: Cm. BYTBIJIUT.

AHAJIOT: dump; Tepmun, ucnonvzyemvlii ag-
cmpanuiickumy  wiaxmepamu  0ns 0003HaYeHus
2pA3U U NYCMOU NOpOoObl B03]€ UWIAXMbI, 6 KOMO-
poix uacmo uckanu Kycku onaia. [Manutchehr-
Danai 2009: 286].

T'OBHOTOJIUT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: I'oénomonum — mo owce, umo
HuK'—lé‘.MHbluv, Y KamMHsA HU O2paHKU, HU 6 KOJJIEeKYUro
e20, eCmb KAMEHb, HO €20 Hem, MEPMBbLI KAMEHD,
Hukyoa eco (JITOK) (r. Acbecr).

CUCTEM: // BYTOP, BYTBLIUT, BBbI-
BPOCUT, JYPMAH, JYPMAIIKA, KYV-
BAJIJIOJINT, IOXOUT, COBAKHUT.

STUMOJT: Cm. BYTBLINT.

JYPMAH ]
1. BHAU: To xe, uro BYTOP.
MOP®: (-a) m.
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KOHTEKCT: Casixarn npo dypmanwt. A maxue
KamHu 308y COOAKUMBbL, 3HAYUM, MaKue, Ymo co-
bake eviopocumsv ne owcamxo (JITOK) (c. Kaiiro-
poackoe, [IpuropoaHslii p-H).

CHUCTEM: — IYPMAIIKA // BYTOP, BY-
TBUIAT, BBIBPOCUT, T'OBHOTOJINUT,
KYBAJJIOJIUT, JIOXOUT, COBAKHT.

OTUMOJI: Ot dypman mepeH. ‘TO, UTO OIbS-
HSET, ONbSHSAIONIEE, OTYIUIIONEe CPEACTBO’
[TCPA: 220]. Aypman TpUMEHHUTENBHO K KpU-
CTaJUTy HECET CEMaHTHKY OAyPMAaHUBAHUsI, KOTJa B
CUTyaIlMd J0OBIYM MHUHEPAJIOB MEpBOE BIICUATIIC-
HHE OT o0pa3la He COBMAJAET C €ro JeHCTBUTEIb-
HOM Ka4eCTBEHHOHN XapaKTEPUCTUKOM: paloCcTh OT
HaXOXJIEHNs! KPHUCTaIa OBICTPO CMEHSETCs pa3o-
YapOBaHWEM OT TOHMMAaHHUs HU3KOH CTENCHH ero
JIParoleHHOCTHOCTH.

2. 3HAY: Kpucrann ameTncra HU3KOro Kade-
CTBa.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Aypmansr — smo no-npocmomy
nioxue amemucmot (Xura Yp.).

JTYPMAIIKA

1. 3HAY: Vmensur. k JJIYPMAH.

MOP®: (-u) ?

KOHTEKCT: [lpo n060it necoOubill KameHb
mak 2o06opunu. Tol uwewvs mypmanut, a mebe no-
naoemcst MOpUOH MpeuwjuHOBAMbIL — Mo Oypmaut-
ka (JITOK) (c. Uepemucckoe, PesxeBckoii p-H).

CUCTEM: — TYPMAH // BYTOP, BYTbI-
JIMT, BBIGPOCHUT, T'OBHOTOJIUT, KY-
BAJIJIOJINT, IOXOUT, COBAKHUT.

2. 3HAY: Kpucraniasl ropHOTO XpycTaus HU3-
KOr'0 Ka4ecTBa.

MOP®: (-u) ?

KOHTEKCT: Aypmawikamu nazvieanu copuulii
Xpycmans, npuuém 2080psam, Ymo 3A6uUceio om Ka-
yecmea (JITOK) (c. Uepemucckoe, PesxxeBckoit p-H).

[IU: oypmawmku o xpucmannrax (amemucma?)
HU3K020 Kauecmsa. Jlymai, 4To aMEeTUCTHI, a OKa-
3aJIMCh TOJNBKO AypMmamiku [buprokoB 1953: 67];
oypmawku Kpucmauiiwi amemucma? Benp ¢ dyero
Hauanock? Mckan Epodeit MapkoB mypmariku aa
CTpPOTaHIIBI ¥ HAIIET B TOW SIME 30JI0ThIC KOMBIIIKH
[baxxoB 2019: 531]; dypmawku xamenv 6enozo
yeema? Mopa, BUAUIIb, OblIa U3 KaMHEH STOIBI
nenath. BUHOTpanx, Tam, CMOPOIHMHY, MaJUHY U
mporya. Y1 Ha Bce yctaHoB umencs. YEpHy, cka-
’KEM, CMOPOJIMHY W3 arary Jejaiu, Oexy — U3 Iyp-
MAIIKOB, KIYOHHKY — M3 CYPI'YUYHOH SIIMBI, KHS-
JKCHUKY — M3 MEJIKHX IIEPJIOBBIX MAPUIKOB KIICH-
mi. OIHEM CJIOBOM, BCSKOI Srojie CBOM KaMEHb.
JI71s1 KOpEIKOB J1a TUCTOYKOB TOXKE CBOU TOPSIOK
OBUT: KO€ U3 MajaxuTa JU0O0 U3 OpJiela U TaM elle
U3 Kakoro-HuOynmp kamus [baxor 1963: 135];
oypmamiex? onanosuoHblil Kalbyum iy noiynpo-
spaunviil / Henpospaunsill benvlil kéapy. To 11 oHa
U3 CTEKJIa, TO JIM U3 JypMallka Ha IPOCTYIO TPpaHb
obxenana [baxor 2019: 156].
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KYBAJJIOJIAT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Tax oamo kyeanooaum sice
(Mus. dop.).

CUCTEM: // BYTOP, BYTBLIUT, BBbI-
BPOCHUT, TOBHOTOJIUT, JYPMAH, 1YP-
MAIIKA, JIOXOUT, COBAKUT.

STUMOJT: Cm. BYTBLIIMUT.

JJIOXOUT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: (JIT3K) (. Pex).

CUCTEM: // BYTOP, BYTBLIUT, BBbI-
BPOCHUT, TOBHOTOJIUT, JYPMAH, 1YP-
MAIIIKA, KYBAJIJIOJIAT, COBAKUT.

STUMOJT: Cm. BYTBLINIT.

MEPTBBIA KAMEHD

3HAUY: Becrnosie3Hbli, «OPOCOBBID KaAMEHb.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: I'oénomonum — mo oce, umo
HUKYEMHBIL, Y KAMHS HU 02DAHKU, HU 8 KOLIEKYUIO
e20, eCmb KAMEHb, HO €20 Hem, MEPMBbLI KAMEHDb,
Hukyoa ezo (JITOK) (r. Acbecr).

AHAIJIOT': dead; Ilomeps ceema Opazoyenno2o
KAMHSL O 271434, BbI36AHHAS. 6HYMPEHHUM U 6HEeUl-
HUM OMpadjcenuem, 3agucsuum om Onecka, Ouc-
nepcuy U CYUHMULIAYUY 6 KAMHE 8 COYemaHuu ¢
HeMmOUHbIM  OU3AUHOM, OSPAHKOU U OepeKmamu
KAMHSl, MAKUMU KaK MEpmeas HCeMyylCUHa u3-3da
omcymcmesusi bnecka [Monsen Manutchehr-Danai
2009: 237].

COBAKUT

3HAU: To xe, uro BYTOP.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Anexcanop Esecenvesuu [@epc-
Man] wacmo ynompeo6isn memKue blpadceHus u
cpasuenus. Tax, oH OueHb GO3MYWANCS, KO20d
sumpunvl Munepanozuueckozo myses opopmis-
aucy naoxo. Heyoaunvie obpasyvl yuenwlli Ha3vl-
ean cooakumamu u wevipk-uumannamu (JITIK)
(r. Exatepun0ypr); Ewe ecmb mepmun cobaxum.
bykeanvro ce2o0mns 6 coceOnux memax obcyxncoa-
au. Y menst 6 bpueade ecmov mepmun, napooH, 3e-
nenozoenum. O3nauaem HeKue KycKu nopoovl 3e-
JIeHo20  ygema, He umenwue YeHHOCMU, HO
ecmpeuarouuecsi 6 npedogepull 3aAHOPLLMEH 6
neamamumosvlx xcunax. Eciu nanpsuvcs, mo u
MUHEpAanio2u4eckoe HA36aHUe OHO20  MOMNCHO
ecnomnums (Xura Yp.); Cobakum — cobake
odamy! (JITOK) (c. Katiropoackoe, ITpuropoaHsrii
p-H); Cobakum ssen Depcman, nPueoOeH MOIbKO
ot moeo, umobsr kuoame cobaxam (JITIK)
(r. Pex).

CUCTEM: // BYTOP, BYTBLIUT, BBbI-
BPOCHUT, TOBHOTOJIUT, JYPMAH, 1YP-
MAIIKA, KYBAJIJIOJIUT, IOXONT.

STUMOIJI: Cm. BYTBLIIUT.
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Kak MOXHO 3aMeTHUTh, B DOTOM TeMaTHYECKOI
IpyIIe O4YeHb MOMY/ISpHAa MIPoBas CJIOBOOOpPa30Ba-
TeIbHAS MOJCAL CTHIM3AIMK HOHCTAHIAPTHOIO
HauMEHOBaHUs 10 oduimanbHoe. /i coOCTBEHHO
HOMEHKJIATYpHOH (OUIIMANBEHON) JIeKCHKH, 000-
3HAYaIoIed MHUHEpasbl, IOMHUMO OAHO3HAYHOCTH U
OTCYTCTBUS 3KCIIPECCUBHOCTH, TAKKE XapaKTEPHBI
y3HaBaeMble JIMHTBUCTHYECKUE MapKephl (HampH-
Mep, CIIOBOOOPA30BATENbHBIX CYPMUKCOB -Um-, -UH-,
-an-, cypdukconna -ium), cp.. Kuanum ‘MUHEpa,
cuukat anromunns, Al,O[Si04]” [T'C 2: 45], ob6cu-
Oouan ‘TPUPOAHOEC BYJIKAHUYECKOE CTEKIO0, 3¢dy-
3uBHas ropHas nmopoga’ [I'C 2: 361], pooonum ‘Mu-
Hepaj, cumkatr mapranina, CaMny [SisO;s]” [['C 3:
43] u np.

Orta MOIeNlb PaCIpOCTPaHACTCS M Ha JPYTHE Te-
MaTHYECKHUE TPYIIIbI, OJIM3KHE B CMBICIIOBOM OTHO-
IIEHUH K BBILIEONMCAHHOM.

JIOXOBCKHUT

3HAY: Henacrosmuii, MCKYCCTBEHHBIH KpH-
CTaJI.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Yenosex mHoeo nem mopayem Ha
M smumu  kpucmannamu. [adxce «cepmugpu-
Kam» OOHO 6pemMsi NPUIa2aics ¢ ONUCAHUEM U
¢dopmynou. HO! Hu cnosa o mom, umo smo csa-
pero Ha Kyxue. Tloamomy cuHOHUM dSmMomy MuHe-
pany — 1oxoeeckum unu Qydnonum, ubo decsamxu
moodell noKynaau 3mo 6 HegeoeHuu. He npuemnio
ooman (Xura ¥Yp.).

CUCTEM: // ®Y®JIOHUT

DTUMOJL: Cm. BYTBLINT.

OYDJIOHUT

3HAU: To xe, uyto JIOXOBCKUT.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: @ygnonum — snoxcuoka ¢ ma-
paxanamu (MuH. ¢op.); Yeroeex muozo rem mop-
eyem na MII smumu xpucmannamu. Hagce «cep-
mughuxam» 00HO 8peMsi NPULAAICs ¢ ONUCAHUEM
u gopmynou. HO! Hu cnosa o mom, wmo 3mo cea-
pero Ha Kyxue. Tloamomy cuHOHUM dSmomy MuHe-
pany — 1oxoeeckum unu Qydnonum, ubo decsamxu
moodell noKynaau 3mo 6 HegeoeHuu. He npuemnio
ooman (Xura ¥Yp.).

CUCTEM: // JOXOBCKHUT

STUMOIJI: Cm. BYTBLITUT.

OXPEHUT

3HAU: oxkas.? HeonpeneneHHbI MUHEpAT.

MOP®: (-a) m.

KOHTEKCT: Omo eom éonocamuku, moavko
6HYMPU He PYMUL, MHe HA3bIEANU KAK-MO MOm
MUHEpan, He 3HAI0, KAK HA3bl6AeMmCs, OXPeHUm
kakou-Hubyow, u ne scnomuio (JITAK) (c. Kaiiro-
poackoe, [IpuropoaHslii p-H).

DTUMOJI: I1o Bceit BUTUMOCTH, OT Tpy0ompo-
CTOped. XpeHb ‘TpeMEeT, Ha3BaHHEe, KOTOPOro ro-
BOPSIIEMY HE U3BECTHO WJIM TPYIHO BCIIOMHUTH .
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1owez0, Opowennas, Hazvleanach «80060iLy. Co-
OMBEMCMEEHHO, KAMEHb U3 MAKOU «O0YOKUY —
60o6uil. Bce npocmo u ucmopuyecxku obocnosan-
Ho. A batixa ¢ yuweowumu Ha OUHY U NOSUOUUMU
Myacesmu — oped noanwiit! Ilpocmo cosnadenue

Hwxe npuseaeM npuMephl CIIOBApHBIX CTaTEH,
B KOTOPBIX 3arjlaBHbIE CIIOBa 0003HAYalOT HE COO-
CTBEHHO MHHEPAJbl, a HENPOAYKTUBHBIE TOPHBIE
MOPOJIBI, KHITbI, MECTa BEIPAOOTKH.

TOLLASI &KAJIA

3HAY: HenponykTuBHas xuna.

MOP®: (-eit) (-b1) k.

KOHTEKCT: Towasa scuna — usnauaivro ue-
npodykmuernas. Moeutb no npo8ooHUKy — u Huue2o
nem (JITOK) (c. Uepemucckoe, PexxeBckoli p-H).

CHUCTEM: // YBOT'ASI JKIJIA.

OTUMOJL: OT mowuii ‘pas3r. OemHbIH, yOO-
TH#, CKyIHBIH B KakoM-1u00 oTtHomenuun’ [BAC
15: 762]. Cp. Taxke TOWAK ‘CKYOHA 3010MdAsl
orcuna’ «Tomak roBOpST NMPUMEHUTEIBHO K 30-
noty. Korza mopona ¢ HU3KUM coJiepKaHueM 30-
nota, a e€ Opocuth xanko. OqHa HaIex/a, 4To
WIM TOIIAKA KOHYATCS, WIH KapMaHYUK TJIe»
(JITOK) (r. Coicepts).

YBOT' ASl )KIJIA

3HAU: To e, ato TOIAS JKAJIA.

MOP®: (-o0i1) (-b1) *x.

KOHTEKCT: Pa3 memy nHuuweco — coeopam:
yoozcasn ycuna (JITOK) (c. Katiroponckoe, [Ipuro-
POAHBIN p-H).

CHUCTEM: // TOLIIASI KAJIA.

OTUMOJL: Ot yboeuii ‘He3HaYUTENbHBIH (110
00beMy, KOJUYECTBY); HeOOraThli, CKyIHBIN
[BAC 16: 64].

TJIYXAPB

3HAUY: Illyp¢, B KOTOpOM HE OKa3ajioch Kam-
HEH, MyCTOM.

MOP®: (-s1) M.

KOHTEKCT: Bce nouckosvie npeonocwlixu
ecmb, a pesyivmama Hem. Takotl wypgh Hazviearom
«eyxapvy. Kozoa mvl Hauunanu konamo, 2yxapeii
ovu10 6omvue (JITOK) (r. Hwxuuit Tarun). Iy-
Xapv — 6cé, npuexanu, HUYé mym Hemy 6 uitypghe
(JITOK) (c. Kaiiropoackoe, IIpuropoHslii p-H).

CHUCTEM: // BIOBA.

OTUMOJI: Ot pasr. eryxo ‘0e3HaneKHO, Oec-
nepcrnektuBHo’ [TCPPP 1: 317]. Cp. Takxke eny-
Xapb ‘HEPaCKPBITOE YTOJIOBHOE JIENO’ [TaM XKe].

B/IOBA

3HAUY: 3a0porieHHbIi mypd.

MOP®: (-51) *.

KOHTEKCT: Pamuvwe xonanu no muozy Jem.
Konarom, xonarom, cxasxcym: «Hy, 6dosa uépmo-
6a, Huuezo ne Hauliuwy, u opocau waxmy (JITOK)
(c. Yepemucckoe, OKTI0pbckuii p-H). [1ooaurnyio
UCMOPUIO  NPOUCXOJICOCHUsT MEPMUHA  «8006UIL
Kamemnwy nogedan 00un uz eemepanos Xumol (kmo
u Ko2da He cymv 8adcHo). B cmapuny xumnux 6
NOUCKAx usympyoos oun wypgh — «OyoKy» (He-
bonbULol WYPGh KpY2n020 cevenus) u, ecau 8 no-
pode nonadanucy aiekcaropumol, Opocal ee u
yxooun Ha opyeoe mecmo. HMzeecmuo écem, umo
20e anexcanopum, mam usympyosi uckamo Oec-
noaesno. «dyoxkay ez myoxcuxa, 8 Heil paboma-
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obcmosmenvcme (Xura Yp.).

CUCTEM: // TJIYXAPb.

OTUMOJI: Meradopudeckoe oOpa3oBaHHE OT
6006a ‘XKCHIIMHA, >KUBYyIIas O0e30pauHO TMocie
CMEpPTH MyXka’.

IIpumeyanus

' 351ech M masnee MalOTCA CHOCKM C MOSCHSAIONIEH
neduHUIMEel K CIOBY, Ha KOTOPOE JIAeTcsl CChUIKA
(ero 3HaueHHE MOXKET OBITh HEOUEBUIHBIM). Takue
CHOCKH TPEIYCMOTPEHBI TOJIBKO B PaMKax HAaCTOS-
LIEH CTaThbU.

% 3nech U nanee nepesos ¢ anTi. Hanl — C. JK.

Cnucoxk HCTOYHUKOB

JITOK — xaprtoreka «Jlekcruka, TOMMOHUMUS, ST-
Horpadust KaMHs» (XpaHUTCS Ha Kadeape pyccKoro
SI3bIKA, OOILEro S3bIKO3HAHUS M PEYCBON KOMMYHH-
Kaluu Y pajabckoro QeaepagbHOro YHHBEPCHTETA,
ExarepunOypr).

Mus. dop. — Munepanorunueckuii popym. URL:
https://www.mineralforum.ru/ (gara oOpanieHHs:
10.02.2022).

Xutra VYp. — Xura Cpemnero VYpama. URL:
http://hopym.xutauk.pd/index.php?sid=3d54964cl
89fb0b04339dfd7ae643982/ (mara oOpameHwus:
10.02.2022).
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mineral vocabulary, i. e. those names of minerals, colloid minerals, geological materials and related objects
and phenomena that do not fall under official international mineralogical terminology. The author is develop-
ing a project of an explanatory dictionary based on field materials from the card index on stone vocabulary,
toponymy and ethnography (the index is created by the staff of the Department of Russian Language, Gen-
eral Linguistics and Verbal Communication, Ural Federal University). The material was collected in 2019—
2023 during expeditions in the Middle and South Urals. It was gathered through interviews with geologists,
stonecutters, jewellers, and other groups of stone lovers. The article describes the advantages of the explana-
tory dictionary as the type of dictionary appropriate for the vocabulary in question, explains the objectives of
the dictionary and special aspects of material selection, describes the dictionary contents and the structure of
dictionary entries, provides sample entries. These are devoted to the following thematic groups: ‘low-quality
mineral, non-precious mineral’, ‘imitative, artificial mineral’, ‘non-productive, barren lode’. Special atten-
tion in the dictionary entries is paid to motivational and etymological data. The article appears to be an im-
portant contribution to lexicography and to the study of the new, little-explored vocabulary layer. The card
index will further be supplemented. It is hoped that the nonstandard mineral vocabulary dictionary will be
published and prove to be useful both for specialists (linguists and geologists) and for the general reader, cur-
rently having poor access to verified academic information on stone vocabulary.
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tory dictionary.
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Abstract. Language development is an ongoing process, and changes occur at all levels of the lan-
guage. This article discusses the changes in the lexical composition of French and English, namely neolo-
gisms. Media discourse was chosen as the material for the study because it is characterized by a high dyna-
mism of changes and reflects, interprets many new phenomena of objective reality, with new language struc-
tures used to describe them. The study was based on linguistic data from Néoveille and WebCorp platforms.
In addition to quantitative and distributive methods, a qualitative and component analysis of neologisms was
applied to their word-formation models and connotations. In 2022 the most frequent neologisms in French
were personnes-années, demies-journées, grande-reporters, and tout-mots, in English — liveaboard, micro-
mobility, effective altruism, and tomato flu. Additionally, some neologisms were analyzed in context. In
2022 metaphorical neologisms were found to be more common in English than in French. Neologisms ap-
pear more often in contexts that are related to technology and politics. Based on the study, lists of the most
common neologisms were compiled, which can be used in the teaching of foreign languages at high levels.
Undoubtedly, it is necessary to further study neologisms that appear in different languages and the ways of
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detecting them in various texts because, despite the high level of development of the tools of computational
and corpus linguistics, their methods and tools still have limitations and shortcomings that require an expert

assessment of the results obtained.

Key words: media discourse; neologisms; corpus linguistics; diachronic perspective; dynamic corpus.

Introduction

The study of discourse is of significant interest to
researchers. The main principles of the study of dis-
course are related to the French school, which com-
bines historical, philosophical, and psychoanalytic
aspects. The study of discourse allows researchers to
learn the language as a means of transmitting a
worldview in an analyzed social context. Media dis-
course plays an important role in creating public
opinion, which is emphasized in M. Edelman’s lin-
guopolistic concept, presuming that any language
can shape social moods and that the choice of lexical
units can have manipulative aspects. Therefore, the
problem of choosing lexical means is still pertinent,
and neologisms have recently become subjects of
linguistic research [Edelman 1985; Edelman 2013].
I. A. Vorobyova studied the degree of influence of
neologisms on sociopolitical changes [Vorob'yova
2019]. V. 1. Zabotkina, J. Anderson and K. Malm-
kjeer explored the peculiarities of the terminology
associated with neologisms [Zabotkina 1982; Ander-
son, Malmkjeer 1995]. 1. V. Skuratov established the
typology of neologisms in modern French and ana-
lyzed them from the standpoint of sociolinguistics
[Skuratov 2006]. Despite increased interest, the
problem of methodology for studying neologisms
remains relevant because of the variability of the
language.

Linguistic corpora serve as a source of infor-
mation regarding the number of occurrences of lexi-
cal units. It also provides the context in which words
are used. The implementation of corpora helps in
gaining access to the culture and ideology of the
studied language. The corpus-based approach re-
veals the linguistic features of the text; it contains
quantitative data on the grammatical, stylistic, and
syntactic attributes of lexical units.

This article aims to study how a corpus-based
approach can be applied to analyse neologisms in
French and English media. Within the scope of this
study, neologisms were analyzed in relation to the
context and means of their formation. Another pur-
pose of this research is to create a frequency list
of common neologisms in the French and English
media.

Literature Review

The term “discourse” is applied in several fields
of modern science, such as philosophy, sociology,
literature, and linguistics. Currently, there are sever-
al approaches to defining this term. In American
linguistics, discourse is considered a connected seg-
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ment that is longer than a sentence [Anderson,
Malmkjeer 2006]. Discourse is closely related to the
use of language in various social contexts as well as
the interactions between participants of the speech
act. Discourse is associated with the French School
because it merges the historical, philosophical, and
psychoanalytic aspects of this phenomenon [van
Dijk 1998]. In linguistics, discourse describes the
use of the language in its models and dynamics. The
theory of discourse was developed by P. Serio and
T. van Dijk [Serio 2002; van Dijk 1998]. T. van Dijk
introduced cognitive discourse studies and men-
tioned that discourse is a communicative event, con-
sidered as a combination of linguistic form, cogni-
tive structure, and speech act [van Dijk 1998]. In
Russian linguistics, there is a similar definition of
discourse; it is regarded as a complex communica-
tive event that includes the text itself and extralin-
guistic factors, such as the speakers’ intentions and
points of views [Karaulov 1981].

Media discourse is connected to political dis-
course as it aims to report and comment on infor-
mation about events that occur in society, including
political aspects. Therefore, media discourse plays
an important role in sharing public opinion and po-
litical situations [Filippovich, Prokhorov 2002].
M. S. Kardumyan suggests that media discourse and
political discourse have several similar features; for
example, they both target mass audiences and aim to
describe cultural contexts. Another feature of politi-
cal discourse is that it is situational and media dis-
course [Kardumyan 2010]. According to American
politologist Murray Eidelman, political language is
the “language of the political phenomena that take
place in society” [Edelman 1985: 34]. At the same
time, he believes that this term is not only a means
of nomination and description of political actions but
is also considered a part of them. Later, Russian re-
searchers introduced a wider explanation of this
term; for instance, T. V. Kisileva points out that po-
litical language is a special subsystem of the national
language used in political communication, and the
vocabulary of the language reflects socio-political
processes [Kisileva 1997; Rozen 2009].

Ozhegov’s dictionary defines neologisms as
“new words or expressions as well as the new mean-
ing of an old word” [Ozhegov 2000: 487]. Russian
and foreign researchers have provided similar defini-
tions. For example, V. 1. Zabotkina suggested that
neologisms are lexical units that combine the novel-
ty of form and content [Zabotkina 1982]. According
to J. Anderson and K. Malmkjaer, neologisms have
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recently been introduced into language vocabulary.
A lexical unit should be understood as any type of
lexeme including single-word units, multiword ex-
pressions, and abbreviations [Anderson, Malmkjer
2006; Bragina 1973, Lopatin 1973].

Material and methods

Corpus linguistics is a branch of modern linguis-
tics that has developed rapidly and continuously.
This includes the implementation of corpora to ana-
lyze textual data. M. S. Kogan, V.P.Zakharov,
N. V. Popova, N. 1. Almazova study the impact of
corpus linguistics in language teaching in Russia’s
educational context [Kogan et al. 2020; Zakharov et
al. 2020]. The authors considered corpora as part of
the Data-Driven Learning (DDL) approach, which
requires quantitative data to prove theories [Chujo et
al. 2012; O'Halloran, 2010]. At the same time im-
plementation of corpora can be divided in two dif-
ferent approaches: Corpus-Based Approach (CBA)
and Corpus-Driven Approach (CDA). The corpus-
based approach is deductive because it uses corpora
to test the hypotheses. According to V. P. Zakharov,
corpus linguistics is not just a methodology but also
a distinct scientific field that is in the process of
development. This can also illustrate its dual na-
ture. On the one hand, corpus linguistics studies
methods and approaches of implementation of cor-
pora [Biber, Finegan 2014]. On the other hand,
corpus linguistics develops a process for creating
corpora [Kogan et al. 2020].

The study of neologisms can be challenging be-
cause these lexical units are not widely represented
in general languages, and the implementation of
corpora overcomes this challenge as it provides pat-
terns and lexical units in context, which helps to
analyze not only the word itself but also the context.
J. Firth paid special attention to context and seman-
tics; according to him, words should be studied in
context [Firth 1949].

Néoveille was used to perform a quantitative
analysis of the French neologisms. Néoveille is a
platform that automatically detects neologisms in a
dynamic corpora. This platform was introduced in
2015 as a collaboration between several universities,
such as the COMUE Sorbonne Paris Cité and the
University of Sao Paulo. Néoveille supports seven
languages (French, Greek, Polish, Portugal, Czech,
Chinese, and Russian) [Cartier 2017]. The main ad-
vantage of dynamic corpora is the possibility of re-
trieving the relevant information. The general archi-
tecture of Néoveille aims to reproduce language dis-
course flow. The platform collects text data from
web sources and performs pre-processing.

WebCorp was used to retrieve data and infor-
mation about the absolute frequency of lexical units
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presented in New Words by Cambridge dictionary.
WebCorp was developed by the Research and De-
velopment Unit for English Studies at the University
of Central England, Birmingham. This allows the
users to obtain raw data from the web. WebCorp is a
dynamic corpus that can process journalistic texts
chronologically and provides a large amount of in-
formation about contemporary language, which al-
lows the analysis of the frequency of occurrences of
neologisms [Renouf, Kehoe, Banerjee 2007].

Results

Internet neologisms can be considered a new lex-
ical unit; they affect the linguistic expression of ob-
jective reality and are constantly changing under the
impact of a new means of communication — the In-
ternet. During the study, the frequency of Internet
neologisms was compiled and analyzed. This list
includes lexical units that have appeared in the
French media discourse over the last five years.

Table 1
Top 26 neologisms of 2022
Rank Lexical unit Frequency
1 personnes-années 2522
2 demies-journées 2207
3 grande-reporter 1709
4 tout-mots 799
5 voiture-parking 589
6 effet-prix 587
7 ateliers-conférences 484
8 personnels-résidents 136
9 vidéo-témoin 133
10 pair-impair 128
11 médecin-infectiologue 128
12 sous-reconnus 117
13 sous-blocs 101
14 quasi-membre 96
15 bar-boutique 80
16 tours-bus 78
17 pseudo-théories 37
18 pain-chocolatine 27
19 mi-pompe 27
20 débunkées 26
21 ¢léves-journalistes 25
22 squirts 23
23 couvert-bar 21
24 tchéco-russes 18
25 non-égalitaires 17
26 weezevent 16

Table 1 contains information about the 26 most
frequent neologisms in the modern French media
discourse in 2022. The most frequent neologisms
are: personnes-années (2522), demies-journées
(2207), grande-reporter (1709), tout-mots (799),
voiture-parking (589), effet-prix (587), ateliers-
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conférences (484). The least frequent neologisms
are: weezevent (16), non-égalitaires (17), tchéco-
russes (18), couvert-bar (21), squirts (23). The most
commonly used lexical unit is personnes-années
(2522), it is found in Le Journal de Québec, Futura
Sciences, Science et Avenir, Le Journal de Montréal,
Sience et Santé, Le Monde, La Croix, Libération, Le
Point, Midi Libre. This neologism is formed through
compounding. Some examples of the lexical unit use
are presented below:

(1) Cette différence est encore plus spectacu-
laire dans la population dgée de plus de 80 ans :
alors qu’il y a 420 déces pour 10 000 personnes-
années chez les non-vaccinés, seulement 14 deéces
pour 10 000 personnes-années sont observés chez
les doublements vaccinés, soit 30 fois moins [Bé-
liveau 2021].

The neologism personnes-années is used to refer
to people of older age, when analyzing the exam-
ples, it can be assumed this expression belongs to
topic of science and medicine, this lexical unit can
be considered politically correct. The lexical unit
demies-journées refers to the theme of sport and it is
found in media like Sportregions.fr, Le Journal de
Saone et Loire Réinitialiser, Le Dauphiné Libéré
Réinitialiser, Sud-Ouest Réinitialiser, La voix du
nord. This neologism was also formed by composi-
tion. However, not only were French lexical units
used in compound neologisms, but also borrowings
from other languages. For example, the neologism
voiture-parking is formed as a result of the com-
pounding of the French noun /a voiture and the Eng-
lish noun parking. This lexical unit appears in the
following media resources: Le Dauphiné Libéré,
L'Indépendant, La Dépéche de Kabylie, L'Express,
Le Figaro, Le Télégramme, Midi Libre, Santé Mag-
azine, L'Est Républicain.

It is presumed that the most common ways to
form Internet neologisms in French media discourse
are by compounding and borrowing. At the same
time, the origin of borrowing lies not only in Eng-
lish. For example, the neologism /iguamat originates
in Greek, which is also found in Courrier Interna-
tional. An example of the use of this term is present-
ed below:

(2) La lokma [aussi appelée Ilugaimat, ou
loukoumas en Greéce], est généralement dégustée
apres Uiftar [la rupture du jeiine] et la priere de
tarawih [Courrier International 2022].

Nevertheless, the most common are borrowings
from English. For example, the lexical unit science-
fiction is formed as a result of the compounding of
two English nouns, science and fiction.

(3) Ce mardi en avant-premiere dans "Sur vos
écrans”, le podcast ciné/séries de L'Indépendant, on
vous conseille "Le visiteur du futur” la comédie de
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science-fiction du jeune réalisateur de 37 ans
Francois Descraques qui rajeunit le cinéma frangais
[Bonet 2022].

Table 2
Top 20 neologisms from 2016 to 2022
Rank | Lexical Unit | Frequency Date
1 cookie 31797 18.03.2016 18:13
2 smartphone 26273 10.05.2017 15:37
3 qualif 16371 21.03.2016 06:27
4 adopters 16070 25.03.2016 16:35
5 coaching 13087 18.03.2016 18:12
6 loi-travail 12043 24.03.2016 16:29
7 appart 10626 18.03.2016 18:13
8 brexiters 10099 09.05.2016 12:21
9 reporting 9803 18.03.2016 18:13
10 composable 9081 06.06.2016 12:10
11 revendable 8055 06.07.2016 12:17
12 | instagramable 7297 11.08.2016 06:19
13 provoc 4988 21.03.2016 00:43
14 sollicitable 4807 18.03.2016 18:13
15 covid 4683 02.03.2020 23:20
16 macroniste 4116 08.06.2016 18:38
17 | cybersécurité 3444 25.06.2018 23:15
18 lobbying 3262 21.03.2016 20:30
19 macronistes 3234 22.04.2016 20:35
20 ex-chef 3032 10.05.2017 23:34

Table 2 presents a frequency list of French neol-
ogisms that appeared in media discourse from 2016
to 2022. The lexical units were sorted according to
their absolute frequency. The most common neolo-
gisms appeared in the French media discourse in
2016. The column «Date» contains the date and the
time of the first appearance of the neologism in the
media, it can be assumed that the most common lex-
ical units are: cookie (31797), smartphone (26205),
qualif (16371), adopters (16070), coaching (13087),
loi-travail (12043), appart (12043). The least fre-
quent words were vintagemania (1), sub-genre (1),
straping (1), ultrarobuste (1), conseil-marathon (1),
and others. Probably, these lexical units can be con-
sidered the author’s occasionalisms since their abso-
lute frequency equals one. The lexical units present-
ed in Table 2 refer to both technology and politics.
Neologisms cookie, smartphone, adopters, report-
ing, coaching, lobbying, and breaxiters appeared as
a result of borrowing from English. Word
macronistes is formed with the mean of suffixation,
this neologism is used in relation to French president
Emmanuel Macron, this lexical unit first appeared in
media discourse in 2016 during the election.

The online resource of the Cambridge Dictionary
New Words was used for the quantitative analysis of
neologisms in the English language. This platform
publishes daily information about lexical units that
have recently appeared in the English language.
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Table 3
Top 30 English neologisms in 2022
Rank Lexical Unit Frequency
1 liveaboard 1262
2 micromobility 1165
3 effective altruism 961
4 tomato flu 665
5 brown noise 562
6 spiritual bath 547
7 romantasy 401
8 hoverbike 383
9 barkitecture 364
10 superskinny 239
11 inactivist 238
12 motion pillow 218
13 nepo baby 178
14 wearapy 118
15 nap box 114
16 silver exodus 80
17 flying ferry 77
18 sidescraper 56
19 stealth help 49
20 thriftifarian 41
21 sibling novel 33
22 milestone anxiety 30
23 sea allotment 30
25 momtern 28
26 super-smeller 26
27 moth motorway 23
28 scream pot 18
29 disco nanny 2
30 luxury detective 1

Table 3 contains data on the number of occur-
rences of lexical units, which are sorted in descend-
ing order. The most frequent lexical units are: /ivea-
board (1262), micromobility (1165), effective altru-
ism (961), tomato flu (665), brown noise (562), spir-
itual bath (547). The least frequent neologisms are:
luxury detective (1), disco nanny (2), scream pot
(18), moth motorway (23), super-smeller (26). The
most common neologism is /iveboat (1262), which
appeared in the media in August 2022 and describes
people who live permanently on a ship.

(4) The couple are currently in Greece, “a seago-
ing nation” they adore for its free mooring and the
warm welcome extended to liveaboards. They
dropped anchor on the small island of Meganisi
when Covid struck but plan to cruise on towards
Turkey. “Loads of liveaboards want to lap the world
in five years or whatever,” Natalie says. “But we
like to get to know new places rather than mindlessly
circumnavigating the globe [Howard 2022].

Analysing the example (5), it can be presumed
that the lexical unit /iveboard has a positive connota-
tion, epithets free mooring and warm welcome illus-
trate this, and verbs like adore also contribute to the

formation of a positive connotation. The neologism
liveboat is created by compounding the verb /ive and
the noun board.

Another example is the neologism micromobility
(1165), which refers to the use of small vehicles for
short-distance travel.

(5) Micromobility devices may be privately
owned but are often shared-use vehicles that are
maintained by a municipal government or private
entity. Micromobility devices are particularly ap-
pealing to residents of densely populated areas, as
they provide quick and convenient transportation to
nearby destinations such as grocery stores, shops, or
entertainment venues [Locke 2022].

The neologism micromobility is formed as a re-
sult of prefixation. Table 2 includes not only words
but also collocations such as effective altruism. This
lexical unit refers to an activist movement and study
that aims to develop the best way to help people
solve global problems.

(6) In the past few years, effective altruism has
become the giving philosophy for many Silicon Val-
ley programmers, hedge funders, and even tech bil-
lionaires. At its core, effective altruism is devoted to
the question of how one can do as much good as
possible with the money and time available to them
[Kulish 2022].

The collocation fomato flu has also become
common recently and describes a disease during
which patients experience redness on the skin, which
can be considered a metaphorical neologism since
the meaning of colour is transferred.

(7) Ever since COVID-19 was declared a global
pandemic, people have been more concerned than
ever about potential disease threats. The newest of
these is called «tomato flu», and has affected over
100 children in India, according to a recent corre-
spondence in The Lancet. The authors report that
tomato flu, likely a viral disease, was first identified
in the Kollam district of Kerala, India on May 6,
2022 [Citroner 2022].

The neologism tomato flu is more often used in
scientific discourse than in media discourse, which
may be a consequence of the specifics of the topic,
suitable for a certain target audience.

The lexical unit of romantasy is formed by com-
pounding two nouns, romance and fantasy. Neolo-
gism denotes a genre of books that contains ele-
ments of fantasy and romance novels. The word ro-
mantasy first appeared in The Book Seller magazine
in August 2022.

(8) Rosie is a distinctively talented author, and
this is a once-in-a-lifetime acquisition. Sixteen Souls
is a swoony romantasy where Rosie has intricately
plotted a stunning mystery with a fantastically diverse
cast of characters. With Rosie’s TikTok platform and
job as a bookseller, she has a masterful understand-
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ing of the YA market and is uniquely placed to reach
a strikingly engaged readership |Bayley 2022].

The lexical unit romantasy is used in a positive
connotation, as indicated by epithets swoony roman-
tasy and the hyperbole stunning mystery with a fan-
tastically diverse cast of characters.

The neologism inactivist is formed as a result of
affixation using the prefix in- with a negative mean-
ing and the noun activist. This lexical unit appeared
in the Nesta magazine in January 2022. The time of
its appearance coincided with the period of activity
of the environmental movement, which was trying to
draw public attention to the problem of the climate
crisis. At the same time, the neologism inactivist can
be used not only in relation to environmental activ-
ists but also to other political and social groups.

Discussion

The results indicated that French Internet neolo-
gisms were mostly formed as a result of borrowing
and compounding. However, borrowings originate
not only from English, but also from other lan-
guages. According to the results, lexical units can be
borrowed from Greek and Japanese. French neolo-
gisms primarily refer to technology and politics. The
results demonstrated that among the analyzed exam-
ples of English neologisms, there are not only words
but also collocations; words are mostly formed with
compounding and affixation, and they also refer to
technology and politics. The findings provide evi-
dence that the topics of neologisms are broadly
comparable in French and English; similar topics are
politics and technology. Neologisms extracted from
the Néoville dynamic corpus from 2015 to 2022 in-
dicate that the most common neologisms appeared in
2016 [Cartier 2017]. The majority of lexical units
corresponding to the topic of technology and politi-
cal neologisms are also represented.

The results agree well with the previous studies
wherein E. Cartier, J. F. Sablayrolles, N. Boutmgha-
rine, J. Humbley, M. Bertocci, C. Jacquet-Pfau,
N. Kiibler, G. Tallarico automatically detected neolo-
gisms in the corpus of contemporary French lan-
guage, according to authors the most productive ways
of forming neologisms are: prefixation, compound-
ing, borrowing and suffixation [Cartier et al. 2018]. A
similar conclusion was reached by A. Y. Golubeva,
who discovered new politically correct lexical
units [Golubeva 2019]. French Neologism personnes-
années denotes people of older age. This illustrates
the tendency to extend politically correct discourse.
This correlates with Edelman’s linguopolitical con-
cept. According to this concept, language is the center
of social and political processes, as it influences peo-
ple’s ways of thinking.

The results of this study can be applied to teach-
ing French and English. Frequency lists consisting
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of neologisms and concordances extracted from me-
dia discourse can be used as authentic materials for
developing intercultural competence [Galskova, Gez
2005; Nosonovich, Milrud 1999].

Although the corpus-based approach is widely
accepted, it suffers from some limitations owing to
the data-extraction process. In some cases, there are
a certain number of inaccuracies in the linguistic
descriptions of lexical units. This limitation can be
overcome by manually reviewing data. Another
limitation is associated with the architecture of
WebCorp, which was used to perform a quantitative
analysis of English neologisms [Renouf, Kehoe,
Banerjee 2007]. WebCorp only provides users with
linguistic data collected from the following search
engines: Bing, Bing News, and The Guardian Open
Platform, which leads to the compilation of the dy-
namic corpus with text from a limited quantity of
sources. To overcome this limitation, the further de-
velopment of dynamic corpora is required.

Conclusion

In modern linguistics, language is considered as a
complex and constantly changing system, in which
the processes of development and improvement do
not stop. Changes occur most often in the language
vocabulary. The need for change can be explained
by the fact that lexis reflects objective reality; it also
illustrates the socio-political situation in the country.
The linguistic picture of the word demonstrates the
changes taking place in society as well as the results
of these changes. An analysis of the language devel-
opment makes it possible to answer the questions
about the means of new words formation and the
needs of society.

An attempt was made to create frequency lists of
the most common neologisms in French and English
discourse. Despite these limitations, the corpus-
based approach was effective for the quantitative
analysis of neologisms. This allowed to obtain in-
formation on the absolute frequencies of lexical
units and their contexts. Further research is needed
on this topic along with the development of dynamic
corpora. The current study could serve as a basis for
a novel investigation into the implementation of cor-
pus-based approaches in the study of neologisms in
media discourse.
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HNudopmanus 1Jisi HUTUPOBAHUS

Henomnswux H. M., JKanoaposa A. C., Kopsun A. C. KopiycHO-OpHEHTUPOBAHHBINA aHATH3 (DPAHITY3CKUX U aHTJIHIA-
CKHX HEOJIOTH3MOB B Menuaauckypce // BectHuk IlepMckoro yHuBepcutera. Poccuiickas u 3apyOekHas (HHIOIOTHS.
2023. T. 15, B 2. C. 53-61. doi 10.17072/2073-6681-2023-2-53-61

AHHoTanus. Pa3BuTue si3bIKa — 3TO HEMPEKPaIIAIOMIUKCS MPOoIecc, MPUYEM U3MEHEHUS TIPOUCXOJIST
Ha BCEX €ro ypoBHsX. B craThe paccMaTpuBaroTCs H3MEHEHHUS B JIBKCHYECKOM COCTaBe (PaHITy3CKOT'O U aH-
TIIMACKOTO SI3BIKOB, @ IMEHHO HEOJIOTU3MBI. B KadecTBe Marepuana MccieoBaHUS BEIOpaH MeAHaHCKypC,
MOCKOJIbKY OH XapaKTEpU3yeTCsl BBICOKOW TMHAMHYHOCTHIO M3MEHECHUIH M OTpakaeT, OCMBICISIET MHOTHE
HOBBIC SIBIICHHS OOBEKTHBHOW PEalbHOCTH M JUIS STOTO MCIIONB3YIOTCS HOBBIE SI3BIKOBBIE CTPYKTYpHI. Jliist
MPOBEJICHUS MCCIIeAOBaHus npuMeHeHbl miatgopmbl Néoveille 1 WebCorp. [ToMMMO KONMHYECTBEHHBIX U
JMCTPUOYTHBHBIX METOJIOB MCIOJIb30BaH KaUeCTBEHHBIM M KOMIIOHCHTHBIN aHAallU3 HEOJIOTH3MOB, 2 UMEHHO
HX CIIOBOOOpa30BaTEIILHBIX MOJECICH M KOHHOTAIMM. Y cTaHOBJIEHO, YTO B 2022 T'. caMble 4aCThie HEOJIOTH3-
MBI BO (DpaHIIy3CKOM sI3BIKE — 3TO personnes-années, demies-journées, grande-reporter u tout-mots, B aH-
rmiickoM — liveaboard, micromobility, effective altruism u tomato flu. JomosHUTENbHO MPOAHATM3UPOBAHBI
HEKOTOpbIE HEOJIOTU3MBI B KoHTeKcTe. OOHapyxeHo, uTo B 2022 1. MeTadopruiecKie HEOIOru3Mbl ObUTH 0O-
Jiee pacipocTpaHEHbl B aHTJIMICKOM S3bIKE, YeM BO (paHIy3ckoM. Heonmoru3mel yarie MOSBISUIICH B KOH-
TEKCTaxX, CBA3aHHBIX C HAYKOM M TEXHUKOH, a Takxe NoJuThuKoi. Ha ocHOBaHMM MpOBEIEHHOrO UCCIeN0Ba-
HUSI COCTABJICHBI CIIMCKU HAUOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIUXCSl HEOJOTM3MOB, KOTOPhIE MOTYT HAHUTH NpUMEHe-
HUE B MPENOJaBaHUN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha BBICOKHX YPOBHSIX. Be3ycloBHO, HE0OX0OQMMO aajbHElIIee
W3yUYCHHE MOSIBIISIONINXCS B PAa3HBIX SI3BIKAX HEOJOTM3MOB U CIIOCOOOB MX OOHApPY)KEHHS B Pa3UUHBIX
TEKCTaX, MOCKOJIbKY, HECMOTPS Ha BBICOKHI YPOBEHb Pa3BUTHS HHCTPYMEHTOB KBAHTUTATHBHOM JIMHTBUCTH-
KH, €€ METOJbl U HHCTPYMEHTHI BCE €Ille OrpaHUYCHBI U B HUX MPUCYTCTBYIOT HEIOCTATKH, KOTOpPhIE TPEOy-
IOT DKCIIEPTHOH OIIEHKU MOTYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB.

KaroueBble ci10Ba: MeIUaIMCKypC; HEOJIOTU3MBL;, KOPITyCHAs! JITHTBUCTHKA; THHAMHYECKUH KOPIIYC;
JUAXPOHUYECKUI acCeKT.
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HNudopmanus 1Jisi HUTUPOBAHUS

Hlupunxuna M. A., Bepxoxamruna K. A. KoMMyHUKaTHBHAs KATETOPUS «SICHOCTh peU» B IU(PPOBOM JIHAJIOTE BIACTH
¢ obmrecTBOoM (Ha MaTepuasie opHUIMAIbHBIX OTBETOB Ha OOpAICHUS TpaKAaH B coimanbHOU cetu «BKouTakTey) //
Bectnux Ilepmckoro yHuBepcurera. Poccuiickas u 3apyOexnas ¢wmonorus. 2023. T. 15, Bem. 2. C. 62-71.
doi 10.17072/2073-6681-2023-2-62-71

AHHoTanus. B crathe 00Cykaaercs npodieMa KOMMYHHKATHBHOW KaTErOPUHU «SICHOCTh PEUM» B
MNPUIOKEHUH K TeKCTaM O(QHIIMAIBHBIX OTBETOB OPraHOB MCIOJHUTEIBHOM BIACTH HA COOOILICHUS TpaKaaH
B counanbHoi cetn «BKonTakTe». Ha ocHOBe aHanm3a HaydyHOW JHUTEPaTyphl YCTAHOBIEHO, YTO KOMMYHH-
KaTHBHOE Ka4YeCTBO SCHOCTH BXOIMT B PSJ| TAKMX CBOMCTB PEUYH, KaK JOCTYIHOCTb, MIOHATHOCTh, JIOXO4H-
BOCTh U MPOCTOTA, M MMPOTHBOIOCTABIISETCS HESICHOCTH, HEONPENEIIEHHOCTH, HEOCTOBEPHOCTH, JIBYCMBIC-
JICHHOCTH, & TAK)K€ CEMAHTHUYCCKOW U CTPYKTYPHOM YCIIOKHEHHOCTH. Y TBEPIKAACTCSI, YTO MOTCHIIUATbHBIMU
HOCHUTEIISIMH HESICHOCTH OKa3bIBAIOTCS CIIEAYIONIHE S3bIKOBBIC CPECTBA: JISKCHKA OMPaHMYEHHOTO YNoTpeo-
JeHust (TEPMHUHBI, KaHIIEIIPU3MbI, 3aMMCTBOBAHUSI, YCTAPEBIINE U HOBBIC CIIOBA M JIP.), JISKCEMbI C CEMaHTH-
KO HEONpPEeACeTICHHOCTH, a0CTPAKTHBIE CYIIECTBUTENLHBIC, MHOTOWICHHBIE CIIOBOCOYETAHMSI, IPEITIOKEHUS C
HECKOJBKHMH BUJAMH OCJIOKHCHUS, TTACCHBHBIC M OE3JIMYHBIC CHHTAKCHYECKUEe KOHCTpYKIu. Ha matepua-
ne oobemMom Ooree 300 TeKCTOB BBISBIICHBI TEXHOIOTUH TIOBBIIICHUS SICHOCTH TEKCTA: 3aMEHa KaHIICIIPCKUX
00OpPOTOB M IOPUANYECCKUX TEPMHHOB OOIICYITOTPEOUTEILHON M KOHKPETHOM JICKCHKOW, HCIIOJNIBb30BaHUE
pa3HbIX BUIOB OHUMOB BMECTO OOOOIIAIONIMX POJOBBIX HAUMEHOBAHMI, YTOUHEHHWE U KOHKpPETU3AllHs 3Ha-
YEHUH FOPHIMYECKUX TEPMHHOB C MOMOIIBIO BCTaBHBIX KOHCTPYKIHI, 00OCHOBaHHE OTBETa Ha BOIMPOC
rpaKJaHUHA TTOCPEACTBOM CCHUIKM Ha HOPMATHUBHBIN aKT, yIMOTPEOICHHE MPOCTHIX MPEIOKEHUH U Hame-
PEHHOE CTPYKTYPHPOBaHNE MHOTOKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHUiA. [IpHBEICHBI pe3yabTaThl IKCIICPHMEHTAIb-
HOT'O MUJIOTAXKHOTO HCCIICIOBAHNs, OPHEHTUPOBAHHOIO HA OINpEJICIeHNe CTENEHU CIOKHOCTH M YUTa0eTbHO-
cTi O(QUIMAIBLHOTO OHJIAMH-OTBETAa C IOMOIIBI HHTepHeT-cepBuca «Tekcromerp» (https://textometr.ru/).

© Illupunkuna M. A., Bepxokamkuna K. A., 2023
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ABTOpBI MPUXOJST K BHIBOAY, YTO HU(POBU3AIMS JAAAIOTA BJIACTA U 00IIecTBa 00yCIOBIMBAET HEOOXO/H-
MOCTh (DOPMHUPOBAHHSI HOBOTO O(MHUIIHATIBHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO CTHJISA. DTOT KOMMYHHKATHBHBIA CTHIIb
MpHU3BaH 00CIY)KWBAaTh HHHOBAIIMOHHBIC (DOPMATHI PEUECBOr0 B3aMMOJICHCTBYS OPraHOB BJIACTH M IIMPOKOH
ayJMTOPHH Ha 1aaTdhopMax COIMAIbHBIX CeTel U MECCEHIIKEPOB.

KaroueBble ci1oBa: auajor BIacTd M OOIIECTBA; UCIIONHUTENbHAS BIIACTD; SICHOCTh PEYH; JIOCTYII-
HOCTb PE4H; TPYJHOCTh TeKCTa; connainbHas ceTh «BKonTakrey.

BBenenue

OO1ieHne rocylapCTBEHHBIX OPTaHOB C Ipaka-
HaMH — OJlHA U3 cep YIOTPeOICHUS roCy1apCTBEH-
Horo s3bika [O rocynapcTBeHHOM f3bIKe...: Denep.
3akoH Ne 53]. B ObICTpopa3BHBAIOIEMCS MHUPE CO-
[UAIIbHBIC CEeTH UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B )KHU3HU He-
JIOBEKA U C HEAABHUX TIOp SIBISIOTCS HE TOJBKO
CPE/ICTBOM HEOQUIMAIBHOTO OOLIeHWs, HO W WH-
CTPYMEHTOM KOMMYHUKAI[MM MEXIy BIACTbIO H
rpaxnanaMu. Tak, B OTKPBITBIX MaOIMKax COLUAIIb-
Holi cetn «BKoHTaKTe» opranbl BIacTu MmyOIMKYIOT
MOCThI. B KOMMEHTapusx K MOCTaM TpakJaHe BbI-
CKa3bIBAIOT CBOE MHEHHE, OLICHUBAIOT JICITEIBHOCTh
JOJDKHOCTHBIX JIMI, 3aJIal0T BOMPOCHI, HA KOTOpKIC
CIIEIUAIUCTE OPTaHOB BJIACTH B COOTBETCTBUHU C
3aKOHO/IATENTLCTBOM JIOJDKHBI PEearupoBath — JIaBaTh
o(HIIMaTbHBIC OTBETHI.

VYuuteBass 3TOT (pakT, MpeACTaBUTENSIM BIIACTH
Clle/lyeT TOBOPUTH C Tpa)KJIaHAMHU B COILMAIILHBIX
CeTSIX, C OIHOH CTOPOHBI, Ha TOCYAapCTBEHHOM SI3bI-
ke Poccuiickoit denepanuu, ¢ Apyrod — Ha SI3BIKE,
JOCTYITHOM TIOHUMAaHHWIO IMIMPOKOW MacCOBOW aynu-
TOPHH, OPUEHTUPOBATHCS HA TO, YTOOBI IepeaaBae-
Masi uH(poOpManms Oe3 3aTpyJAHCHUI BOCTIPUHHMA-
Jach TpaxJaHaMu. B CBSI3W ¢ 9TUM BO3HHKAET MPO-
OneMa TOHATHOCTH SI3bIKAa BIACTHBIX KOMMYHHKa-
UMl B UHTEpHETe. B wacTHOCTH, mepen uccienoBa-
TENIeM BCTAaeT BOMPOC O TOM, KaKhe SI3bIKOBBIE CPE/l-
CTBa TO3BOJISIIOT CHENAaTh TEKCT JAOXOMYHUBBIM M SiC-
HBIM [Tl IOHUMaHHS IMUPOKON aymuropun. HeoO-
XOJIMMOCTBIO PEICHHs] 3TOr0 BOMPOca O0YCIIOBIH-
BaeTCs aKTYaIbHOCTh HAIIIETO HCCIICIOBAHMS.

OcHOBHBIE 3a/1a4l KOMMYHUKAIIUW BJIACTH B CO-
IUAITLHBIX CETSIX COCTOST B JIOBEACHHUH JIO TPaKIaH-
CKOr'0 O0IIEeCTBa aKTyalbHOW WHPOPMAIUH O CBOCH
JeATEIBHOCTH, & TAKKE B TIOBBIIICHUH YPOBHSI ITpa-
BOBOW rpaMoTHOCTH HaceneHus. ColldanbHas CeTh
CO3JIaeT y IMOJIb30BaTENIeH MOTHOE OLIYIICHNUE TpS-
MOT0 JHajiora C BIACTBbIO, MPEJOCTABISIONIETO
BO3MOXKHOCTh OTKPBITO 337aTh BOMPOCH U cdop-
MYJIHpPOBaTh MpeiokeHus. [loguepkHeM, 4To oj-
HUM M3 OCHOBHBIX MapaMeTpoB OOLICHUS B WHTEP-
HeTe sBJsieTcss ObICTPOTa BOCHPHUSTHS W MOHMMA-
HUS COOOIIECHUN.

BaxxHo, 1o HameMy MHEHHIO, €llle OJHO 00CTOs-
TenbCTBO. OQUIMATBHOCTh CUTYaIlMH MPEAITUCHIBA-
€T BJIACTH JlaBaTh HauOoJyee MoJHbIe OTBEThI Ha 00-
pallleHusi Tpa)KIaH, JIETANbHO OOBICHATH UM, Kak
JeiCTBOBATh, OOCTOSATEIHHO M3JIaraTh MPUYUHBI OT-
Ka3a B pereHnd npodiaeMbl. OqHAKO JUHAMHUYHOCTD
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u OIICPaTHUBHOCTDH O6IIIeHI/IH B COLIMAJIBHBIX CECTAX
TpeOYIOT OTBeYaTh OBICTPO, JTAKOHUYHO, KOMITAKTHO
W HE MperoiaraloT o0bEeMHOr0, pa3BEpPHYTOrO CO-
obmennst. B cBs3M ¢ 3TUM Tiepes COCTaBUTEIIEM TEK-
CTa, a CleAoBaTelNbHO, W Tiepel] JMHTBUCTOM-
HCCIIeIoBaTelieM BO3HHKACT CIEMyromas mpoodiiema:
O3HaYaeT JIM CTPEMJICHUE K SICHOCTH U JIOCTYITHOCTH
p€un B COLUMAJIBHBIX CETAX OTKa3 OT HOPM Tpaaulin-
OHHOTO JIEJIOBOTO OOIIeHUST U (HOPMHPOBAHHE IO
BIMSHAEM NHU(POBU3AIMH HOBOTO OQHUIIMAIHLHOTO
KOMMYHHKATUBHOTO CTWisA? JIOrMYHO TMpeamnosno-
XKHTb, 4TO aBTOP, CO3/IaBasi TEKCT, JIOJHKEH OPHEHTH-
pPOBaThCS Ha MOTEHIIMATIBHOTO aJipecaTra — MIHPOKYIO
MacCCOBYIO ayJMTOPHUIO: YIOTPEOIATh TOHITHBIC IS
3TOH ayJMTOPHH CIIOBA, OTKA3aThCS OT JICKCUYECKUX
CIMHUI] OrPAaHMYEHHOTO YIOTPEOJICHHS, CTPOUTH
HECJIOXKHBIE TMPEUIOKEHHsI HEeOONbIIOro o0bemMa C
O4YCBUIHBIMU CMBICIIOBBIMU CBA3SIMH MCKAY KOMIIO-
HEHTaMHU.

Henb HacToOsIIel pabOTBI — OCMBICIIEHHUE KOM-
MYHHKATHBHOIO U KYyJbTYpHO-pedeBOro (peHomeHa
«ICHOCTb pEUn» B MPHIOKECHUH K O(PHUIIMAIBLHBIM
OTBETaM BJIACTH Ha OOpallleHHWs TPakIaH B COIH-
anbHOI cetn «BKonTakTey.

MeTtomosiorus u MaTepuaJa uCCJIeI0BaAHUSA

MarepuanoM nociyxuia npenocrabiennas L[YP
(Llentpom ympaBnenusi pernonom) Ilepmckoro kpas
0aza oOpallleHMi TIpa)<JaH B COLMAJIbHON CeTH
«BKoHTakTe» U OTBETOB Ha HUX OPTaHOB UCITONHU-
tenpHON Bracth 3a 2021 1. OOGcienoBaHO CBHIIIE
300 TEeKCTOB OTBETOB, IOCBSIICHHBIX AKTyaJbHBIM
npobieMaM cUCTEMbl 00pa30BaHHS B PETHOHE.

OCHOBHBIE HCCIIEIOBATEIILCKUE 3a/la4d 3aKIFO-
qaroTcsi B cienyromeM. [Ipexne Bcero Ha OCHOBE
aHaliM3a HAYYHOW JIUTEpaTyphl BaKHO YCTAHOBHUTH
MECTO SICHOCTH CpEIH JPYTrUX KOMMYHHUKATHBHBIX
CBOMCTB TeKcTa (JOCTYITHOCTH, MMOHATHOCTH, JTIOXOJ-
YHBOCTH) M KOHKPETH3HPOBaTh TpeOOBaHUs K pea-
JU3AIMK 3TOTO KayecTBa B TEKCTaX pa3HOH (yHKIIHU-
OHAJIbHO-CTHJIMCTUYECKON MpuHaiexKHOCTH. Jlanee
CIIelyeT ONPEACIUTh PEYCBbIC SIBICHHUS M OTICIb-
HBIC SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, MPEACTABISIONINE MTOTEH-
[UAITFHYIO OMACHOCTh ¥ 3aTPY/IHSOINIIE TOHUMaHHUE
CMBICTIa TEKCTa ajapecatoM. HakoHell, mpoaHamu3u-
pOBaTh MaTepual M ONHcaTh Hanbolsiee MPOyKTUB-
HBIC peueBbIC TIPUEMBI MTOBBIIIICHHSI SICHOCTH PEYH.

Jnist perieHust mepeyrciIeHHbIX 3a/lad Mbl ONupa-
JUCh Ha (YHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKUI TOJXO/,
KOTOpBIN TMpefronaraeT o0bICHEHHE 0COOBIX TpHe-
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MOB COCTABJICHHUSI OTBETa Ha OOpallleHHs rpakKIaH B
COIIMAJIbHON CETH HOBBIMH YCIIOBUSIMH KOMMYHHKA-
LMK BJIACTH W OOIIECTBa, 00pa3yeMbIMU IU(PPOBOI
cpenoii. KynbTypHO-peueBoil ayauT H30paHHOIO
MaTepuaa MO3BOJIMI HaM BBISIBUTH TUIIUYHBIC peve-
BBIC TIOIPEIIHOCTH B TEKCTax OHJIAH-OTBETOB Ha
oOpareHust rpakaaH. KoHTeKCTyaabHBIA CeMaHTH-
YECKHMM aHaaM3 MPUMEHSUICS JJIs TOTrO, 4TOOBI yCTa-
HOBUTh YMECTHOCTb HCIIONIB30BAHMS OTICIbHBIX
JICKCEM M ONPEICIUTh HaPYIICHUS JIEKCHYSCKOU
COYETaEMOCTH B TEKCTaX. ABTOMATHYECKUN aHAIN3
TEKCTa C TOMOIIbI KOMIIBIOTEPHONW IMPOrpaMMBbI
«TeKcToMeTp» TMOMOT ONpPENEUTh YPOBEHb CIIOXK-
HOCTH TEKCTa.

HccaenoBarenabckue MOAX0AbI
K UBYYCHHUIO ICHOCTH

deHoMenbl AOCTYIIHOCTH, SICHOCTH W IIOHATHO-
CTH HEYacTo MPHBIICKAIOT BHHUMAaHHE HCCIE0BaTe-
neit [BacumbeBa 1990; I'omoBuu 1988; JIpomoBa
2006; Opnosa 2014; T'oner 2021] u «B TeopeTHye-
CKOM TUIaHe JAe(UHHUPYIOTCS BeChbMa MPUOIU3UTEIb-
HO C OOIIESI3BIKOBBIX U OOIIETOrHYECKUX TO3ULIUIDY
[['ones 2021: 163]. Tak, b. H. 'onoBun paccmatpu-
BaeT KayeCTBO JIOCTYITHOCTH TEKCTa B paMKaX COOT-
HOIICHUSI HEPEUEBBIX CTPYKTYP «peub — YEIOBEK, ee
anpecaT (MOIMy4yaTeNlb)» M CUWTAET JOCTYIMHON Ta-
KYIO peub, «I3BIKOBasi CTPYKTypa KOTOpO# obierya-
€T OIM03HABAHWE IONYYaTEelIeM BBIPaXXCHHON €10 WH-
¢dopmanum» [TomoBunr 1988: 29]. A. H. Bacunbepa
CBA3BIBACT KPHUTEPUI AOCTYNHOCTH C JEHCTBEHHO-
CTBIO pEYM, BBIpakalolieiics Kak ee CIIOCOOHOCTh
«3aWHTEepecoBaTh ajapecaTa, ObITh €My IOHSTHOM»
[BacuiabeBa 1990: 74], 3¢ (deKTUBHOMA, IOJIC3HOMH,
HaTpuMep, B KOHTEKCTE BBITIONHEHHS KaKOH-THO0
nesrenbHOCTH. [Ipy 3TOM HcclienoBartens moaMeya-
€T, 4YTO KPHUTEPUU SACHOCTH U IOOXOAYMBOCTH «HE
UACHTUYHEBI, B YaCTHOCTHU, Y HUX Pa3HbIC aHTUIIOABI:
SICHOCTh — HESICHOCTb, HEONpeNeIeHHOCTb, JO0XO/I-
YHUBOCTb — YCIOXHCHHOCTH, HCIOHATHOCTL)» [TaM
xe: 75-76].

H. B. OpnoBa pasnensier mpeacTaBieHHOE MHE-
Hue (cp.: «[loHsATHE JOCTYITHOCTH TEKCTa JISKUT B
IJIOCKOCTH ajipecanTa M aapecata» [Opmoa 2014:
185]), cBA3BIBasA CTENEHb JOCTYMHOCTH TEKCTa C €ro
O00BEKTUBHON TPYAHOCTBIO, «KOTOpask TPaAMIIMOHHO
OnpeaAciIsICTCA B COGCTBCHHO JIMHI'BUCTHUYECKUX IIa-
pameTrpax CBEpHYTOCTH / pa3BepHYTOCTH HH(pOpMa-
IIUH, YAETBHOTO Beca aOCTPAKTHOM JIGKCHKH, JITTHHBI
MIpeUIOKeHNS U APYrux» [Tam xe: 185].

Paccymz[aﬂ O TOHATHUAX SCHOCTH, NOCTYIIHOCTH,
JIOXOIYMBOCTH, UCCIIEOBATENH TOTIEPKUBAIOT, UTO
9TH KauecTBa OTIMYHBIM 00pa30M MPOSBISIOT cedst
B pa3HbIX cepax KOMMyHHKaHU. [I[puMeHnTENsHO
K HayyHoW kommyHHKanuu B. WM. Kapacuk ormeua-
€T, 4YTO «CTPEMJICHHUC K MaKCUMaJIbHOH TOYHOCTH B
HAay4YHOM TEKCTC MHOrJa IMPUBOAUT aBTOPOB K 4YPE3-
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MEpHOIl CEeMaHTHYeCKOM (TepMUHOJIOTHYECKO) U
CHHTAaKCHUYECKON YCIIO)KHEHHOCTH TEKCTa» W JieJacT
ero «coJllepKaHue HEeJOCTYITHBIM JUIsl HEJOCTaATOYHO
MOATOTOBJIICHHBIX yuTateneiy [Kapacuk 2002: 233].
WupiMu  cnioBamu, MccleqoBaTeNb MPOTHBOMOCTAB-
JSieT KayecTBa JOCTYIMHOCTH W YPE3MEPHOHN CIIOXK-
HOCTH TEKCTa.

O [OCTYMHOCTH KaK OJHOM H3 00s3aTelbHBIX
TpeOOBaHUI K S3BIKY 3aKOHOB W WHBIX JIOKYMEHT-
HBIX TCKCTOB 3asiBJIAIOT W JIMHTBUCTBI, U IOPUCTLI
[YmakoB 2008; S3bik 3akona 1990; Bmacenko 1997;
MupomnarkoB 2000 u ap.]. E. . MupomHukoB BbI-
CTpauBaeT UepapXxuio MPU3HAKOB XOPOIIEro IpUIH-
YEeCKOro sI3bIKa: MOMEMIAeT JOCTYIMHOCTh Ha BEPILH-
HYy HepapXuu Kak oboOIaroliee MoHATHE, BKIIOYA-
IolIlee B CBOM COCTAaB B KAYECTBE OCHOBHBIX SICHOCTh
A TOYHOCTB, @ TaKXe, HapAmy ¢ HHUMH, MPOCTOTY,
KpaTKoCTh, CTAaHJAPTHOCTh W YHH(DUIMPOBAHHOCTH
[MupomnuukoB 2000: 213]. H. A. Brnacenko cuutaer
3¢ (peKTHBHOE YCBOCHHE 3aKOHOAATEIBHOIO TEKCTa
«BaXHBIM YCIIOBHEM HQJIeXKAIleH pearn3ain
HOpM TmpaBa» [Bmacenko 1997: 22] u Bcmex 3a
A. C. IIMronkuHbIM TpenocTeperaer oT Ype3MepHo-
ro ycepausa KaK B HaIIpaBJICHUH K MaKCHMaJIbHOMI
TOYHOCTHU, TaK U B CTPEMJICHHUU K HaI/IGOHBIHeﬁ Ipo-
cToTe Tekcra [S3pik 3akoHa 1990: 20; Bmacenko
1997: 22, 115-118]. [l TOro 4To0bl H30SKATh «HUC-
KYCCTBEHHOT'O YIIPOIICHYECTBa» B 3aKOHOJATEIHHOM
TexHuKe, A. A. YIIakoB mpemjaraeT pasieiuTh Bce
3aKOHBI C TOYKH 3PEHHUSA JOCTYIIHOCTH Ha [BE IPYII-
MBI a) 3aKOHBI, PACCUUTAHHBIC HA IIUPOKHE MACCHI
HaceleHHs, ¥ 0) 3aKOHBI, «PacCUNTaHHBIC Ha CIICIHA-
JIMCTOB, PEryJIHPYIONIUE CIENUaIbHBIE Y3KUe 00Ja-
CTH OOIIIECTBEHHOMU XU3HM» [ Ymakos 2008: 235].

Uccnenosarens w3z Hpmangmm C. Kaggarumgm-
@daxu M3ydyaeT KOHUEMUMIO SICHOCTHM B 3aKOHAaX H
JlaeT MPaKTHYECKHe PEKOMEHJIAIMN O TOM, KaK U3-
O0ekaTh HETOYHOCTEH TPU COCTABJICHUH FOPHIMUE-
CKHX JIOKyMeHTOB. [lo MHEHHWIO aBTOpa, SICHOCTH C
JUHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PEHUS paccMaTpHBACTCS
KaK y10004HuTaeMOCTh, IPOCTOTa U KpaTKoCTh. Oj-
HAKO C IOPUANYECCKON TOUKU 3pEHHS SICHOCTh CIICIY-
€T OIpeeNsITh C YIOPOM Ha TOYHOCTh (POPMYIUPO-
BOK U C Y4ETOM IPHUMEHMMOCTU IIPABOBON HOPMBI K
KOHKPETHOMY clly4aro. SICHOCTb, TAKHM 00pazoM, —
OajmaHC MEKAy JABYyMs TpaHsIMH, a HE HaMBHOC
CTpeMJICHUE K MPEeTbHON YI000UUTaEMOCTH HITH K
npenenbHoi Tounoctu [Obscurity... 2008].

AMepUKaHCKHUI CHelHaICT M0 MPaBOBOW JIMHT-
Buctuke Ilutep M. Tuepcma mnomuepkuBaer, 4TO
npodecCHOHANBHBIE  IOPHCTHI  TEKCTYalU3UPYIOT
KOHTPAKThl ¥ YCTaBbl, HE IIPOCTO 3aIUCHIBAS CYTh,
a mojA0Upas cJI0Ba, KOTOPhIC OYAYT CIYKUTh OKOH-
YaTCIbHBIM BapHaHTOM H3JI0KCHUA YCJIOBI/H‘/'I 3aBE-
IIaHus, KOHTPAaKTa WK 3aKOHa. OZ[HOI71 u3 OoTIIN4u-
TENbHBIX XapaKTepUCTUK nuceMa [Iutep M. Tuepc-
Ma Ha3bIBaeT JOCTYITHOCTh, PEATU3YIONIYIOCS MPEXK-
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Jie BCETO 3a CUeT JIeNIeHHsS MUCbMEHHOTO TEKCTa Ha
ONIOKM, TJaBBI, YacTH, YTO OOJIer4aer 4YHTATENSIM
norck HeoOxoaumoii napopmarun [Tiersma 2009].

B cBsi3u ¢ paccyxaeHHEM O JETOBBIX M 3aKOHO-
JaTelbHBIX TEKCTaX CJeNyeT YIMOMSHYTh O MEXK-
JMCIUTUTMHAPHOM  MCCIIEIOBATENCKOM  TPOEKTE,
HANpPaBJICHHOM Ha BBISBIICHHE B TEKCTaX SI3bIKOBBIX
XapaKTEPUCTHK, «KOTOPbIE BIMSIOT Ha WHTEpIpe-
TaIUIO 3THUX TEKCTOB HOCUTEISIMHU SI3bIKA KaK “Tpo-
CTHIX” HUIM “‘CIIOKHBIX”, “IIOHSATHBIX~ WU ‘‘HEIO-
HATHBIX"» [IlOHATHOCTB...: 31. pecypc]. Becpma
3HaYMMbIM MaTepHAILHBIM PE3YJIbTATOM IPOEKTa
cTaja «aBTOMaTH4ecKash MOJENb OICHKH CIIOXKHO-
CTH PYCCKHX MPABOBBIX TEKCTOBY», BKIIOYAIOIIAS
130 pa3nuYHBIX JMHTBUCTHYECKHX IIapaMeTpOB
[briunosa 2022].

B nomonHeHre ykaxkeMm, 9TO B JIMHTBOJHMIAKTHKE
pa3paboTaHbl CHeUaIbHBIE KOMITBIOTEpHBIC IPO-
TpaMMBI, OTIPEENSIONINE CTENEHb TPOCTOTHI / CIIOXK-
HOCTH TekcTa (cM., Hampumep: https://textometr.ru/)
JUISL WCTIOJNB30BaHUS €ro MpH O0yYeHHH PYCCKOMY
S3bIKYy KaK pOJAHOMY W Kak MHOCTpaHHOMY. Cpenu
OCHOBHBIX TIOKa3aTeliell CIOKHOCTH TEKCTa paspa-
OOTYMKKM TIOJOOHBIX MPOrpaMM OOBIYHO HA3BIBAIOT
KOJIMYECTBO CJIOB M 3HAKOB B PEUEBOM IPOU3BEIC-
HUW, JJUHY CJIOB U TPEUIOKEHUH, KOodI(P(PHUIMEHT
JIEKCHYECKOTO Pa3HOO0pa3usi, CTATHCTUKY BXOXKIe-
HUSl CJIOB B JICKCHYECKHE MUHUMYMBI U B CIIMCOK
5000 camBIX 9aCTOTHBIX CJIOB PYCCKOTO si3bIka [Jla-
nmomuHa, JlebeneBa 2021]. Jymaercs, 4to aHamu3
TEKCTOB OQUIMAIbHBIX OTBETOB B COIMANIBHBIX Ce-
TAX C TIOMOIIBI0 YKa3aHHOW MPOTrpaMMbl TIO3BOIUT
MOJYYUTh TEPBUYHOE TPEICTABICHUE O CTEICHH
CIIOKHOCTH STHX TEKCTOB.

Urak, mccrmemoBaTeln paccMaTpUBAIOT KOMMY-
HUKAaTHBHOE Ka4ecTBO SICHOCTH Ha 0a3e COOTHOIIe-
HUS «peub — ajjpecaTy; BCTPauBaloT B KOMIUICKC Ta-
KHX TPH3HAKOB, KaK JOCTYIHOCTh, MMOHATHOCTD, JIO-
XOTYHBOCTh, MPOCTOTA; COOTHOCAT C TOYHOCTHIO H
JIOTHYHOCTBIO W TPOTHBOIOCTABISIOT HESICHOCTH,
HEONPEICICHHOCTH, HEIOCTOBEPHOCTH, JBYCMBIC-
JICHHOCTH, CEMAaHTHYECKOH M CTPYKTYPHOH YCIOX-
HEHHOCTH. VHBIMH CJIOBaMH, YKa3bIBalOT Ha €ro
MHOTOMEPHBIH, MHOTOYPOBHEBBI, OOBEMHBIH Xa-
paxTrep.

B Hayke mojguepKHBaOT, YTO 3aTPyIHEHHE BOC-
MPHUATUS U TTIOHMMAHUSI BO3HHMKAET BCIECICTBHE HC-
MOJIb30BaHUS JIGKCUKH OIPaHUYEHHOTO YHOTpeOie-
HUs (BKJIIOYAs] TEPMUHBI, TUATIEKTU3MBI, JKaproHU3-
MBI, KaHIENSPU3MBI, 3aHMCTBOBAHMUSI, YCTAPEBIIHE U
HOBBIE CJIOBA), YNOTPEOJICHUST MHOTOWICHHBIX CIIO-
BOCOUCTAHUH, MPEATIOKECHUN ¢ HECKOJIBKHUMHU BHJIa-
MU oclokHeHus. K mpu3Hakam, ycyryOustommm
a/IeKBaTHOE TMOHMMaHHUE TEKCTa, OTHOCST TaKXKe KO-
JIMYECTBO JICKCEM C CEMaHTHKON HEONpPEeAeIeHHOCTH
W JIONI0 B HEM aOCTPaKTHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX,
3HAYMUTENbHOE MpeodnasaHre UMEH CyIIeCTBUTEIb-
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HBIX HaJ TJIarojlaMH, IIACCHBHEBIC U OE€3IMYHELIE CHH-
TaKCUYIECKHUE KOHCTPYKIIUH.

B cBoro ouepenb, cpeau crocoOoB, oOJeryaro-
IIUX BOCTIPUATHE U TOHUMAaHHUE, a CIICOBATEIBHO,
JENAIoNMX peub 0oJiee SACHOW, JOCTYIHON, OTMEYa-
IOTCS: BKJIIOYCHUE B PEUb OOIICIIOHATHBIX CJIOB, OT-
Ka3 OT 3JI0yMOTPeOJICHUs 3aMMCTBOBAHHUSIMH, HeE-
MIpUMEHEHNE KOHCTPYKIIUHA ¢ MPUYACTHBIMH H JIee-
MPUYACTHBIMH 000pOTaMH, IIeJIeco00pa3HOe orpa-
HUYCHHOE MCIIOJIb30BAHME KaHIIEISIPCKUX 000pPOTOB,
OIOPOKPATHYECKUX INTAMIIOB U apXau4deCKHUX BhIpa-
JKEHHH, OJHO3HAYHOE YIOTPEOJICHUE MOHATHHHBIX
HOMHUHAIMN U ONPENeNIeHUE UX 3HAUYEHUN B TEKCTE.

Hapyule}mﬂ SICHOCTH B OQ)HHHMLHLIX
OTBETaX BJACTH HA oﬁpame}mﬂ rpaxkaaH

SICHOCTh TEKCTa MOMKET CTpajaTh IO Pa3HbIM
MPUYMHAM: M3-3a JIOMYIICHHBIX ABTOPOM PEUEBBIX
OIIMOOK, B PE3Y/IbTaTe HEYMECTHOT'O YIOTPEOICHUS
SI3BIKOBBIX €IMHUII, BCIICACTBUE HECOOJIOACHUS 3a-
KOHOB JIOTHKH. PacCCMOTPHUM HECKOJIBKO TEKCTOB.

Jlemckuil cad obopyodosan ecemu He0OXO0OUMbIMU
Mepamu  obecneuenusi bezonachocmu. 0Obpazosa-
MeNbHOe YUPEICOeHUE OCHAUEHO 02PANCOeHUeM C
00MOPOHOM, PUUYECKOU OXPAHOLU, HAPYICHLIM U
GHYMPEHHUM  BUOCOHADNIIOOeHUEM, MYPHUKEAMU,
OXPAaHHOU cucHanuzayuell U cpeocmseamu nepeoavu
MPEBOAHCHBIX COOOUEeHUI.

VYnorpebneHue CyniecTBUTEIBHOTO Mepbl B He-
CBOWCTBEHHOM €MY 3HAYE€HUHU (31eCh yMECTHa JICK-
ceMa cpedcmea), a TaK)Ke MHOTOUHCIICHHbBIC O(HIIH-
aJbHbIC HAMMEHOBAHHUS U TCPMHUHOJIOTMUYCCKUE CTH-
HUIIBI 3aTPYAHSIOT IMOHMMaHUE 3TOT0 TEKCTa ajpe-
caToM. B momoOHBIX ciiydasx peKOMEHIyeTCs 3aMe-
HATh IOPHINYECKUE TEPMHUHBI OOLICYHOTPEOUTEIb-
HBIMHM JIGKCEMaMH WM BUAOBBIMH HAMMEHOBAHHSIMU
(TMTIOHMMaMH), HWMEIOUIMMU  0oJiee  KOHKpETHBIC
3HAYCHUS: 00pazosamenvHoe yupesxcoenue — Oem-
cKutl cad, WKONA; PU3UYeCcKas OXpana — OXPaHHUK,
HapyJIcHoe U 6HympeHHee 8udeoHabmiodenue — Ka-
Mepbl HAOT00e U U T. 1.

[IpuurHON HEICHOCTHM B CIEAYIOLEM IpuUMeEpe
OKa3bIBAeTCsl HApYIIEHHE JIEKCHYECKOH coueraemMo-
CTM — THIIMYHAs pedeBas OIIMOKa, «CKOIHUPOBAH-
Has», KCTaTH, COCTABHTEIIEM OTBETa M3 TEKCTa
ct. 207 YK P®: Hanomunaem, umo 3a cosepuienue
3A8E00MO JIOJNCHBIX COOOWeHUll 00 akmax meppo-
pusma Yzonosnvim Kooexcom! Poccuiickoii ®ede-
payuu npedycMompeHo Haxkazauue 8 guoe TUuLeHUs
8000061 Ha cpok 0o 8 nem. OTrIaronbHOE CyIle-
CTBUTEIBHOE COO0OWeHue B OOBEKTHOM 3HAYCHUH
COYETAeTCs C Pa3IMYHBIMU TIJIAaroJaMH, Ha3bIBaro-
MMM KOHKDPETHBIC ICHCTBUS, HAIpaBJICHHBIC Ha
Hero (nomyuums, nepedams, coelamv W MH. IIp.).
CrnoBocoueranue cogepuiums cooOweHue BO3HUKIIO
MO0 aHaJOrMHh C KOHCTPYKIUEW cogepuums npe-
cmynjienHue, TIOCKOJIBKY B JIaHHOM CITy4ae 3a8e00MO



Hlupunkuna M. A., Bepxoxamkuna K. A. Kommynuxamugnas xamezopus «sICHOCMb peduy...

JI0JICHOE CO0bWeHIe 00 akmax meppopusma sSBIsieT-
Csl C FOPUAMYCCKON TOYKH 3PEHUS MPECTYILUICHUEM U
peryaupyercst HOpMaMH IpaBa.

WznuiiHss TaKOHUYHOCTh TaKKe MOXKET MOBJICYb
3a co00i HEICHOCTh OTBeTa: /[obpuiil Oenb. Cupomsi
Moeym noayuums 2 paza becniamuo npogeccuro u
1 pa3 cneyuanvnocms. Bce smo moocem npoucxo-
oums 00 23 nem. Ilpu nonyuenuu cneyuaibHOCmu 8
nepgoe obyuenue yoice 0aémes npogeccus GHympu
cneyuanvnocmu.  I[losmomy, noayuus cneyuanob-
HOCHb, HA NPOGeccuto NOCMYNUmb yice Helb3sl.

OTCyTCTBHE Pa3BEPHYTOrO MOSCHEHHSI O Pa3HUIIE
B 3HAUCHUAX MPO(PECCHOHAIUZMOB CHEYUATLHOCHIb
U npocpeccus OCIOXKHSIET MOHMMaHUE TEKCTa ajpe-
CaToM-HECI eIHAaIICTOM.

Ha Bompoc o Tom, OyayT ju mpa3gHHYHBIC JIH-
HEHKHU NI IEPBOKJIACCHUKOB B IIIKOJIEe Toponaa KyH-
rypa mocienoBal O(HIMAIBHBIA OTBeT: oOputil
denv! Ha meppumopuu Ilepmcroco xpas mopaice-
CmBeHHble TUHelKU, NOCEAujeHHble NPA3OHOBANUIO
Hawana yuebnozo 200a, npoudym 1 cenmsbps
MObLKO 0151 00YUAIOWUXCSL NEPEbIX U BbINYCKHBIX
Kaaccos. Taxoe pewenue OvLI0 NPUHAMO U3-3A
CHIOJHCHOU SNUOEMUONIOSUYECKOU CUMYaAYUY, CEA3AH-
HOU ¢ pocmom 3a00.1e8aeMOCMU HOBOU KOPOHABU-
pycrou ungexyueti (COVID-19). B MAOY «COLLl
Ne 12 um. B.@. Mapeenosay mopoicecmeenHvie -
Heuxu 1 cenmsabps 6yoym npogedenwvt Ons 1 u
9 knaccos na ynuye. /[na 2-8x knaccos npedycmom-
PeHO npogedenue KIACCHLIX 4aAco8 6 KaOuHemax
obpazogamenvHoll  opeanuzayuu. Jus  co30aHus
ammocghepvl NPAZOHUKA YEHMPOM 00CYed MUKPO-
PAliona HAYATBHBLIM KIACCAM Npednazaemcs 603-
MOJCHOCHb NPUHAMb  yuacmue 8 Meponpusmuu,
nocssuennomy JHio 3uanuii u 0peaHu308aHHOMY
MBYK «llenmp Oocyea «Haeopuwiily. Yuacmue
CMPO20o N0 JHCENAHUIO.

B MBVK «llenmp odocyea «Haecopuwiity cobo-
daromesi canumapHvle mpebo8anus, GbINOIHIIOMCSL
NPOMUBOINUOEMUYECKUE MEPONPUAMUS,  CO2TACHO
6CeM YKA3AM U PEKOMEHOAYUIM 8 C8SI3U C CLONCHOU
anudemuonoeuseckol cumyayuei. Ilo ecem unmepe-
CYIOWUM BONPOCAM MOJICHO 00pAYAbCS RO melle-
gony 64720 006.203, 221.

OTOT OTBET HE MPOTUBOPEUYHUT CTUIUCTHYCCKHM
TpeOOBaHUAM JICJIOBOM PEYH, OH OTJIMYACTCSA TOUHO-
CThIO BBIPAXKCHUS U TIOJTHOTON COMEPIKAHUS, & TAKIKE
ONOpOM Ha 3aKOHOJAATENBHYIO 0a3y, T. €. B IEIOM
COOTBETCTBYET HOpPMaM COBPEMEHHOI'0 PYCCKOrO
JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa B €ro IMHUCHbMEHHOH (opme.
WHbiMK c10BaMu, Takoil OTBET ObLI ObI YMECTEH Ha
OyMa)kHOM HOCHTeENe B cilydae O(HIMaIbHOrO 00-
pamieHusi rpakaaHuHa B opraH Bmactd [O mopsa-
Ke...: @enep. 3akoH Ne 59]. B oTninune or muchMeH-
HOH (hOPMBI, KOMMYHHUKAIIUS B COIMAIIBHBIX CETSIX
MpeArnonaraeT HeCKOJIbKO MHOW — OoJiee JIaKOHHY-
HBIM 1 MeHee O(DUIIMATIBHBINA — CTHIIb OOILCHUSI.
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HpO[lyKTI/IBHLIe NMPUEMBI MOBLINICHUSA
SICHOCTH peYH

B pesynbrare aHanm3a TEKCTOB OHJIAHH-OTBETOB
BJIACTM Ha OOpAIllCHUs TPaKJaH HAMU BBISBIICHBI
HEKOTOpPbIC TPHUEMbI MOBBIIICHUS SCHOCTH PEYU —
HCIIOJIb30BaHUE S3bIKOBBIX M PEUYEBBIX CPEACTB, KO-
TOpbIC JICNIAIOT OTBETHI 0Oojice YOCIUTEIbHBIMH,
000CHOBaHHBIMH, ONPENEICHHBIMH, KOHKPETHBIMHU U
B II€JIOM MOHATHBIMHM JIJIS ajapecata: 1) obIieymorpe-
OuTenbHasl JIEKCHKA; 2) OHMMBI Pa3HBIX BHJIOB;
3) yrouHsonMe KOHCTPYKIMH; 4) CCBIIKM Ha HOpP-
MAaTUBHBIC aKThI; 5) MPOCThIC MPEITIOKCHHUS BMECTO
CJIOXKHBIX.

OmHMM M3 CPEACTB JOCTHIKCHHUS JOCTYITHOCTH B
TEeKCTaX — OTBETaxX Ha OOpallleHUs TPakJaH B COIH-
anpHOM cetn «BKoHTakTey CiyXuT 001meynoTpeon-
TeJIbHASL JIEKCHKA, 3aMCHSOINAs CIICIHAJIbHBIC Tep-
MUHBI, 3HAYECHHE KOTOPBIX MOXKET OBITh HEIOHSTHO
aapecary: /[oopwiii Oenv. Aomunucmpayuen Ilepmu
nposede ananu3 HeoOX0OUMOCMU CO30aHUsL HOBbIX
Mecm 8 006ueodpaz06amenbHbIX YupesncoeHusx [...J
Cmpoumenvcmeo wiKOI U 0emCKUX caoo8é 8 KaKkom
patione eopooa Bac unmepecyem? YnorpeOJieHHBIC B
TEKCTe CJOBa wKoaa M OemcKuii cad OTHOCATCS K
00I1IeyTOTPEOUTEILHOM JISKCHKE U 3aMEHSIOT TEPMUH
obpaszosamenvroe yupescoenue. COBEPIICHHO SICHO,
YTO OOIIEIOCTYITHAS JICKCHKA JeJaeT TEKCT KOMMEH-
Tapus 00Jiee KOHKPETHBIM M IIOHSTHBIM.

BecbMa JielicTBEHHBIM MTPUEMOM MOBBIIIEHUS SC-
HOCTH SIBJIICTCS KOHKPETU3ALMs, KOTOpasi 3aKIova-
eTcs B MEPEKIIOUYCHUY BHUMaHMS ajapecaTa ¢ o0lie-
ro Ha YacTHoOe. VHCTpYMEHTOM KOHKpETH3allii Ha
JICKCUYECKOM YPOBHE MOT'YT BBICTYIIUTb Pa3HbIC TH-
bl OHMMOB (TOIMOHUMBI, AHTPOIIOHUMBI, SPTOHUMBI
W JIp.) — CIIOBa WJIK CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIE CITY-
JKaT JJIS BBIICICHUS HMMEHYEMOro O0OBbEKTa Cpeau
IPYTUX OOBEKTOB, €r0 MHIWBHIyaTU3allMH, HJCH-
TU(UKALNY.

IIpuBenem npumep. Ha Bonpoc o Tom, Ilnanupy-
emcs i CMpoumenbemeo HoBol wkonwl 6 c. Jloba-
H060? Ko20a? TMpeNCcTaBUTENN BIACTHBIX CTPYKTYP
JAal0T CIEAYIONIMA OTBeT: /Jobpbiii denv! Bradumup
IOpvesuu 6 xo0e npsmoco s¢ghupa dan omeem Ha
2MOM 8ONPOC: HA Ce20OHAUHUL OeHb CHOPMUPOBA-
HO 4 3emenvubix yuacmka: 6 0. Konopamoeo, n. Ia-
Mmogo, n. Kynmaeso u 6 n. Jlobanoso. Co ceoeti cmo-
pouwl, I[lepmckuil paiion 8ce 00s3amenbcmea Gul-
NOTHUT, 3eMETbHBII YUACMOK CHOPMUPOBAH U nepe-
Oan kpaesvim enacmsim. Haoeemcs, umo ¢ 2022 200y
Mbl YEUOUM HAYANLO CHMPOUmenbemea wikoavl 6 Jlo-
b6anoeo u yoice 6 2024 200y 06epu wiKoabl yoce om-
KPOIOMCsL 0151 YUEHUKOB.

OtBer Ha oOpallleHHe He BEIUK M0 00BEMY, OJ-
HaKO B HEM MOXXHO 3aMETUTh MOPIMOHHYIO, CTY-
MEHYATy0 Iojady HHGOpMaIMK: aBTOp CHayajia B
LIEJIOM TOBOPUT O HECKOJbKMX Y4acTKaX, BBIJCICH-



Shirinkina M. A., Verkhokamkina K. A. The Communicative Category ‘Speech Clarity’...

HbIX B IIepMCcKOM palioHe O CTPOUTENBCTBO LIKOJI,
a 3ateM cooOmaer Ooiee KOHKPETHBIC CBEICHWS,
OTHOCSIIMECS TOJBKO K mocenky JlobanoBo. B nman-
HOM MpUMepe YrnoTpeOIeHbl TOMOHUMbI — Ha3BaHUS
KOHKPETHBIX HACEIEHHBIX NYHKTOB IlepMckoro
kpasi: [amoso, Kyimaeso, Jlobanoso n Konopamo-
60. Kpome Toro, B OTBETE CCHUTAIOTCS Ha JeMyTaTa
3akoHomarenbHOrOo cobOpanusi [lepmckoro kpas
B. IO. JKyKxoe6a, 4TO BBI3bIBACT OOIBIIE JTOBEPHS Y
yuTarens. HakoHell, yka3bIBalOT BPEMEHHBIC PaMKH
BBITIOJIHEHHUST PabOT TIO0 CTPOUTENHCTBY IIKOJIBI:
Havano ¢ 2022 200y, otkpeiTHe 8 2024 200y. Ilpu-
MeuaTelbHO, YTO aBTOp OTBETa BMECTO KaHIIEISIp-
CKUX O00OpOTOB MIGHUPYEMCsl HAYAN0 CMPOUmenb-
CmMBa WKOAbl, 3aNIAHUPOBAHO OMKPbIMUE WKOIb
WCTIONIB3YEeT  LENbIH  KOMIUIGKC  CIICIUAIBLHBIX
CPEACTB  AMAJOTMYHOCTH:  OINpPEIeIICHHO-THYHYIO
BBOJIHYIO KOHCTPYKIHMIO C TIOJOXUTEIHHON CeMaH-
THKOU Haodeemcs, OObEAMHSIONIYIO aBTOpa M 4YHUTa-
TeNsl JTHYHYI0 KOHCTPYKIHIO Mbl YEUOUM, CTaBIIEe
yKe MyONUIUCTUYSCKAM CTaHaapToM (a 3HAYWT,
MOHSITHOE M MPHBBIYHOE) BBIpAKEHHUE 08epuU UKOIbL
omxpoiomcs 0ns yueHuxog. OUEeBHIHO, YTO BCE DTH
CpE/ICTBa HAIpaBIICHbI Ha COJIDKEHHE C aJ[pecaToM,
OpPHCHTHPOBAHbI HA JIOCTYITHOE M3JIOKEHUE WHPOP-
ManyH, 00ecreYrBaloT MPOCTOTY M JIETKOCTh BOC-
MPUATHS CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS U, KPOME TOrO,
CIIOCOOCTBYIOT ~ MOJJICPKAHHUIO  HEMPUHYKJICHHON
TOHAJBHOCTH OOLICHUSI.

Crnenyroiuii TPUeM TOBBIIMICHUS JTOCTYITHOCTH
TEKCTa — YTOUHSIIONIAE KOHCTPYKIUH.

Ha Bonpoc rpaxnanuna [louemy Odemsm Henb3st
nepesdams 6 uiloHe, a Moavko oceuvto? M raxas
pasnuya 2 unu 1 ne coan sk3ameH TPEACTaBUTEND
BIacTH oTBewaer: B coomseemcmeuu ¢ Ilopsiokom
nposedenusi I'UA oonyck 0o coauu I'MA 6 pezeps-
Hble OHU OCHOB8HO20 3mana (UIOHb, UIOIL) 803MO-
JHCeH Npu NponycKke MNo Y8aANCUMENbHOU NpUduHe
(nanpumep, 6Gonen unu Ovll HA COPEBHOBANHUSAX),
NOOMBEPIHCOEHHBIX OOKYMEHMATbHO U 8 ClyyYae No-
ayyeHuss 1 HeyO081emeopumenbHo20 pe3yibmamd
(m.e. no 1 npedomemy 06o0ilka, N0 6MOPOMY Hem).
Ha cenmsabpv naznauaiomess me yyacmuuxu, Komo-
pble noayyunu 2 Heyooe1emeopumenbHblX pe3yilb-
mama (0ee 080IKU) Ul NOBMOPHO COasuiue IMOM
npeomem Ha 2.

Y TOYHSIOIINE KOHCTPYKIIMH B CKOOKaX, KaK BH-
JIM, TIPEICTABISIOT COOOW TOSICHEHWE CTOSLIETO
nepe HUMHA TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CIIOBOCOYCTAHHMS
001IeyNOTPEOUTENEHBIMU  CIIOBAMHU; KaK MPaBUIIO,
BBOJSTCS CHEIMAIbHBIMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU
(BBOAHBIM CIIOBOM Hanpumep WIH COIO30M MO
ecmy), 00JIerdaoT MIOHMMaHUe TEKCTa.

Jnst 000CHOBaHMS OTBETa Ha BONPOC TPaKJaHU-
HA YacTO MCIOJB3YIOTCS CCHUIKU HA HOPMATHBHBIE
akThl. Hanmnume 3THX CCBUIOK HE TONBKO JefaeT OT-
BETHI TIPENCTaBUTENCH T'OCYJapCTBEHHBIX OpPTraHOB
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Ooree ornpeeleHHBIME, YOSIUTEbHBIMU JUIS TPaXK-
JlaH, HO W TOBBIIIAET MPABOBYIO I'PaMOTHOCTBH I10-
CIICTHUX.

IIpuBenem npumep TeKCTa-0TBETA:

Jlobpoui oenw. Illxona 6 c. Tondwx 6ydem no-
CMpoeHa 8 pamKax 20Cy0apcmeeHHol npocpammbl
«Obpazosanue U  MONOOEHCHAS — NOIUMUKAY.
B nacmoswee epema npoexm Haxooumcsa Ha 20Cy-
dapcmeeHHolU dKcnepmu3e.

ABTOp JTaHHOTO TEKCTa CChUIAETCS Ha 2ocyoap-
cmgenuyio npoepammy «Obpasosanue u Moa00edic-
Hasl NOAUMUKA», KOTOpasi IEUCTBYET Ha TEPPUTOPUH
[lepmckoro kpast ¢ 2014 r. YnomuHanue mporpam-
MBI JIeJIa€T OTBET HCYEPIBIBAIOIINM: JTIOO0W MOJb-
3oBarenb «BKoHTakTey, mpounTaB STOT OTBET, MO-
XKeT repeiitn Ha cailT MuHHCTEpCTBa 00pa3oBaHHS
u Hayku [lepMcKoOro kpas ¥ O3HAKOMHTBCS C TIOJ-
HBIM TEKCTOM JoKyMmeHTa. Kpome Toro, ccpuika Ha
HOPMATHUBHBIA aKT MOBHIIIAET ABTOPUTET MpE/CTa-
BUTENSI TOCY/IaPCTBEHHBIX OPTaHOB, KOTOPOMY ajpe-
CYIOT BOIPOC, YKa3bIBaeT Ha €ro KOMIETCHTHOCTb.
Bce nepeuncienHoe nenaer OTBET BIACTH BECKHM H
apryMeHTHPOBaHHBIM.

PaccmatpuBasi cuHTaKCHUYECKUI YPOBEHb aHAJM-
3MPYEMbIX OTBETHBIX TEKCTOB, OTMETHM, YTO MPO-
CThble CHHTAKCHYEeCKHEe KOHCTPYKIMHU TaKXKe CIO-
COOCTBYIOT TPEOJIOJICHUIO HEONPENEIICHHOCTH B
TEKCTe.

CpaBHHM JBa OTBETA:

Jlobpwiii Oenb. Cmpoumenvcmeo 0emckoz2o caod
Oyoem 60300HO6IEHO NOCTE YMBEPIHCOCHUS. HOBO2O
MeXHUYecK020 3a0anUs U YCIMpaHeHus HeOOCmamKo8

u

Jlobpuiil Oenv! 6 ces3u ¢ HEUCNOTHEHUEM CEOUX
0053amenbcms, ¢ NOOPAOHUKOM PACMOPESHYM KOH-
Mpakm Ha CMpoOUmenbCmeo WKOAbL U CMAOUoHA
COLI Ne 121. Ilo cmpoumenvcmgy cmaouora nia-
Hupyemcs 3asepuierue pabom 6 2021 200y, 6 cesa3u
¢ uem 00BsBNEH KOHKYPC HO 8b100PY HOB020 NOOPSIO-
yuka. Cmpoumenbcmeo 30aHus WKOAbl NIAHUpYem-
ca 3agepuumos 6 2023 200y. B nacmoswee epems
NPOEeKmHas OOKYMEeHMAayusl HanpaeieHa Ha KOPPeK-
MUPOBKY 8 C8A3U C YOOPO*CAHUEM CMPOUMENbHBIX
Mamepuanos.

3aMeTHM, YTO TEPBBIA OTBET MPEACTABIISET CO-
00if TpocTOE TPEATOKEHHE, TEM CaMbIM CIIO0CO0-
CTBYET KOHIICHTPAIIMM BHUMAaHMS YUTATENsI HA MPO-
Oneme CoOOIIEHHS (CMpPOUmMEnbCmEo WKObl) H
YCIIOBHUSIX PEIICHHUS 3TOH MpobiieMsl (ymeepoicoeHue
MEeXHUYecKo2o 3a0aHusi U ycmpaueHue HedoCmam-
k0g). Bo BTOpOoM npuMepe MOXHO OTMETHTh Hapy-
IICHUE JIOTHKHM M3JIOKEHHS, N300WIre HeolpasaaH-
HBIX TIOBTOPOB, a TaKXe CIOKHOMOJYNHEHHOE
MPEATIOKEHNE, B KOTOPOM COCTABHOM TOTYHMHUTEIh-
HBIA COI03 6 853U ¢ YeM TIPUCOCTUHSIET TPUAaTOU-
HYIO 4acTh CO 3Ha4EHHWEM cliencTBHs. HecMoTps Ha
TO YTO B OTBETE€ COOOMIAIOTCS JOMONHUTEIbHEIC
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CBEJlICHHS, BHIMAHKIE YATATENS PACCEMBACTCA U TEM
CaMbIM 3aTPyIHSETCS BOCIPHATAE W TIOHMMaHHE
KITIO4eBOW MH(POPMAIIH TEKCTA.

[Ipencrammnsercs, 4ro emie OJHUM TNPOTYKTHB-
HBIM TIPHEMOM IOBBIIICHHS SICHOCTH MOXET CTaTh
MOJUEPKHYTOE CTPYKTYpUPOBaHUE 00BEMHOI'0 MHO-
TOKOMITOHEHTHOTO BBICKa3bIBaHUS, TeM Ooyiee UTo
3TOT TPUEM WIUPOKO WCIOIb3YETCs AKTUBHBIMU
MIOJIB30BATESIMU COLMANIBHBIX CETel W MECCEeHIKe-
POB /ISl TIPUBIICYEHHUS 1IETICBOM ayTUTOPUU U TIPO-
JIBMDKEHHSI CBOETO TOBapa I yCITyTH.

ABTOMAaTHYECKHI1 aHAJIN3 CJI0KHOCTH
0pUIHAIBHBIX OHJIAIH-0TBETOB
Ha o0paleHus TPaKIaH

B npensapurensHom mnane 50 TekcToB oduIU-
AJIbHBIX OTBCTOB IPOaHAJIUM3UPOBAHBI HAMU C IIOMO-
mpio cepuca «Texcromerpy» (https://textometr.ru/).
I'pynma TexcToB chopMHpOBaHA METOJOM CITydaid-
HOW BBIOOPKH M3 Pa3HBIX TEMAaTHYECKHX IOJpa3Jie-
J10B mipenoctaieHHoi L[YP 6a3bl cooOlieHmid U OT-
BETOB.

Camblif TIPOCTON TEKCT, MO OI[EHKE KOMITBIOTEp-
HOW TPOrpamMMBbl, OTJIMYACTCS CIACHYIOIMMH Xapak-
TepucTHKamu (puc. 1): OH cOCTOMT U3 JOBYX Mpenyio-
»keHwit 1 BKTtodaeT 11 crmoB. CpenHsis AjuHa CIIOBa B
TeKcTe — 5,2 OYKBBI, CpelHssl JTMHA MPEIT0KEHUS —
5,5 cmoBa. Jlekcuueckoe pasHooOpasue paBHO €IH-
HUIIE: 3TO 03HAYaeT, YTO BCE CJIOBA B TEKCTE SIBIISAIOT-
Csl YHUKAJIbHBIMH, T. €. BCTPEUAIOTCS 110 OJHOMY pa-
3y. Ilokazatens «Crmcok pycckuii aerckumii 5000y
paBeH 91 %: CTOTBKO TPOILIEHTOB JICKCHKH TEKCTa
nokpbeiBaeTcst cnickoM u3 5000 caMbIX YacTOTHBIX
CIIOB, YIOTPEOIISiIEeMbIX B JIETCKOH JIUTEpPaType.

Camplif TpyIHBIN TEKCT (puUc. 2) obnagaeT TaKuMH
napameTpamu: ero oobeM cocTaBISIFOT 124 cioga,
00beIMHEHHBIE B WIECTh MNpeioxkeHuit. CpemHsis
JUTMHA TIPEIUIOKEHUSI 3HAYMTENFHO IPEBOCXOAUT
JUTMHY TIPEJUIOKEHUH B TeKCTe | W cocTaBiser
20,7 cnoBa. [laxke cpemHsis JUIMHA CJIOBA OKa3bIBAETCS
Oonblire, yeM B TeKcTe 1, u cooTBercTBYeT 7,1 OYKBBI.
[Ipu >TOM TONBKO 55 % JEKCHUECKUX EAWHUI] TEKCTa
BXOJAT B «PYCCKUI JETCKAN CIIMCOK CIIOBY.

18 6annoe uz 100. OueHb NPOCTON TEKCT, NOAOHAET ANA Bo3pacTa 7-8 net (1-2 knacc).

CTPYKTYPHAA COMHOCTE
JeKCHUECKan CAOMHOCT
JMHAMAYHOCTE TEKCTa

OnNUCaTeENbHOCTL TEKCTA Fus

JHAKOE C NPOGENAMHA 69
MpegnomeHui
Cnoe 1
YHHKANBHBIX CNOE 1
CpegHan 4NWHa CNoBa
CpegHAan JAvHa Npegnosesna 55

BOALWE -

Dopmyna Gaewa B0 13 100 {wem

TEM TEKET Aerye)

Dopmyna Dnewa-Kunkenga

5 ::I' PUMEDHO JOAXHE COOTEETCTECESTE

WKOABHOMY KAECCy)
JeKcuueckan NAOTHOCTL (3 w310

JNekcuyeckoe pazHoobpazve (B

Cnucok Pycockunia aeToruid 5000 G o1 %

Puc. 1. [TapaMeTpbl poCTOro TEKCTa
Fig. 1. Parameters of a plain text

[To popmyne drema, yka3plBamIICH HAa CTEICHb
YUTA0ETBHOCTH, TEKCT | CyIMIECTBEHHO OTIMYaeTCs
oT TekcTa 2 (69 mpotus 7; 4yem OOJIbIIIe MMOKa3aTelb,
TeM TEKCT Jierde st BocupusaTus). Ilpu moacuere
3TOTO WMHJEKCAa MporpamMma yYUTHIBAeT IeNbId KOM-
IJIEKC TEePEUMCIIeHHBIX MapaMeTpoB TEKCTa, a pac-
CUMTAHHBIA C MOMOUIBIO (HOPMYIBI TTOKA3aTeNh CO-
OTHOCHUTCS C YPOBHEM 00pa30BaHHOCTH YENIOBEKa I10
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90 Gannos uz 100. ChoxHEIi TeKCT, NOZoAgeT Ana crygeHTa BY3a v crapwe

CTPYKTYpPHaA CNOXKHOCTE 1013 10

JleKcuyecKan CAOXKHOCTE 8wmz 10
AVHaAMWUHOCTE TEKCTa 0ws 10

OnucatensHoOCTL TEKCTa 1013 10

3Hakoe ¢ npoBenamu 1076

Mpegnoxennii 6
Cnos 124
YHWKaNkHLIX CNOB 76
CpeaHana pavHa cnosa 7.1

CpeaHana oAnHa NpegnoXeHna 20.7

Dopmyna Dnewa

Dopmyna Dnewa-KnHkeiiga

7 w3 100 (uem Bonblue - TEM TEKCT NETUE)

19 (NpyMepHO A0AXHa COOTBETCTBOBATh

WKOABHOMY KNaccy)

JlekcMueckasn NAOTHOCTE () 8wuz 10

JNekcnueckoe pazHoobpasme (3 0.64

Cnucok Pycckuid getckuii 5000 @ 55 %

Puc. 2. [TapaMeTps! TpyIHOTO TEKCTa
Fig. 2. Parameters of a difficult text

dopmyne Drema — Kunkelija ¥ COOTBETCTBYET
HIKOJIBHOMY KJ1accy.

be3yciioBHO, HeEMb3si TOBOPHTH O TOM, YTO CTe-
MCHb CIIOKHOCTH TEKCTa «IPSMO IPOIOPIIHOHAIb-
Ha» ero o0bemy. OnHako Oolee KOHKPETHBIE BBIBO-
Il TPeOYIOT JETalbHOro OOCIIeZIOBAaHUS TEKCTOB
o UIMAIbHBIX OHJIAWH-OTBETOB C IIOMOIIBIO pa3-
JINYHBIX IIPOrPaMM U CEPBUCOB.
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3akjoyenune

B coorBercTBUM C pPOCCHHCKUM 3aKOHOAATENb-
CTBOM B JAEATENBHOCTH OPTaHOB TOCYIAapPCTBEHHOM
BJIACTH 0053aTENFHO MCIOJIb30BAHUE PYCCKOTO S3bI-
Ka KaK rocylapCTBEHHOro ssblka Poccuiickoii ®e-
neparui. HoBble yciioBusi KOMMYHUKAIIUU BIACTH C
00IIecCTBOM TPeOYIOT HHBIX (opMaATOB peueBOro
B3aMMOJICHCTBHSI, MHOM MaHEphl OTBETA Ha BOIIPOCHI
rpaXkaaH.

[Mon BaustHEEM UGBPOBU3AINH BHIOU3MEHSIETCS
Xapakrep odunuaibHoro odmienus. CTUiaHcTHYE-
CKHE CpEACTBa JIENOBOW peur (KaHIENIpCKue 000-
pOTBI, OpHUIMATBLHO-ACNOBasl JIEKCUKA, IOpUaANYe-
CKHE TEPMHHBI) TIpU ynorpebieHun B chepe mac-
COBOM KOMMYHHKAIIUM TPEOYIOT TIOSICHEHHS U
YTOYHEHHS, 3aTPYIHAIOT MOHMMAaHHE CMBICNIA TeK-
CTa IIMPOKOH MacCOBOH ayJUTOPHUEN U TEM CaMbIM
OKa3bIBAIOTCA HEMPUTOAHBIMH JII HOBOM KOMMY-
HUKAaTUBHOW CpPEJbI.

OTBeT BIACTHBIX OPTaHOB Ha OOpallIeHHE Tpax-
naunHa Bo «BKoHTakTe» n0mKeH OBITh MOHATHBIM
JI000MY TONb30BaTenio. HescHbI OoTBET HE Aaer
MPEACTABICHUSI O HEOOXOJMMOM TIOBEICHHH B
OIPEETCHHBIX O0CTOSATENBCTBAX, O MYTAX PEIICHUS
MpoOIeMbl WM JIEWCTBUSIX BIACTHBIX OpraHoB. J{is
TOro 4TOOBI M30EKATh HEMOHUMAHHUS U YCTAHOBHTH
KOHTakT C TpaXXIaHaMH, MpPeICTaBUTEIN BJIACTU
WIIYT CIOCOOBI U MPUEMBI TIOCTPOSHHS SICHOTO, JO-
CTYITHOT'0, JOXOAYHUBOTO TEKCTA.

B xozme uccrnenoBaHus ObUTH BBISBICHBI CIENY-
IOl TEXHOJOTHMH TIOBBIIIEHUS SCHOCTH TEKCTa:
3aMEHa KaHIEIIPCKUX OOOpPOTOB M IOPUIMYECKUX
TEPMHUHOB OOIIEYNOTPEOUTEILHOH M KOHKPETHOM
JIEKCUKOM, HCIOb30BaHUE DPAa3HBIX BHJIOB OHHMMOB
BMECTO OO0OOIIAIONIMX POJOBBIX HAMMEHOBAHHMIA,
YTOYHEHHE 3HauYeHUil IOPUANYECKHX TEPMHUHOB C
MOMOIIBIO BCTABHBIX KOHCTPYKIHW, OOOCHOBaHHE
OTBETa Ha BOIPOC TPakJaHHHA MOCPEJICTBOM CCBLI-
KA HAa HOPMATHUBHBIN aKT, YNOTpeOJIEHHE MPOCTHIX
MpEeUIOKEHU M HaMEepEeHHOE CTPYKTypHpOBaHUE
MHOTOKOMITOHEHTHBIX BbICKa3biBaHHW. OOpamieHue
K TEPEYMCIICHHBIM MpHEMaM IpH BEACHUH OQHIIU-
aJIBHOTO JTHaiora ¢ oOIIeCTBOM HE TOJIBKO o0Jierda-
€T KOMMYHHKAIINIO, HO U TIOJOXKHUTEIHHO BIHSET Ha
aBTOPHUTET BJACTHU B TJla3ax rpa<IaH.

Baxxno moHmMath, 9To CTpemMiieHHE K SICHOCTH HE
MpearnogaraeT NPUMUTHBU3MA U YIIPOIIEHYECTBa, a
O3HayaeT OOJBIIYI0 CTENEHb ONPEACICHHOCTH H
ONTUMAJBHYIO CTEleHb pa3BepTHIBAHUSA COJEpIKa-
HUA. BpIgBIIeHNE U ONMCaHME BCEBO3MOXHBIX MpHe-
MOB JOCTHIKEHHUS SCHOCTH, TOHSITHOCTH, HEABY-
CMBICIICHHOCTH TEKCTa IMO3BOJUT YIOPAIOYUTH CO-
OTBETCTBYIOIIE UM JIOTHUECKHE MPUEMBI U SI3BIKO-
BbIC CpelCTBa M cHOpMYITHPOBATH MPEIMETHBIC pe-
KOMEHJAIK I CHELHAJUCTOB, PeaNn3yIOLINX
JIMAJIOT BJIACTH M OOIIECTBA B COIIMAIIBHBIX CETSIX.
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IIpumeuanue

! Coxpanennl aBropckue opporpadus 1 MyHKTY-
anys B COOOIIEHMSIX TPaKIaH M OTBETaX Ha HHUX
IIpeICTaBUTENEH BIACTH.
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Abstract. The article deals with the communicative category ‘speech clarity’ in official responses to
requests and messages of citizens in the social networking service VKontakte. Following the analysis of sci-
entific literature, the authors of the study conclude that speech clarity is one among such characteristics of
speech as accessibility, comprehensibility, intelligibility, and simplicity, these opposed to the lack of clarity,
unreliability, ambiguity, as well as semantic and structural complexity. The authors show the following lin-
guistic means to make speech unclear and lead to speech ambiguity: terms, officialese, loanwords, archa-
isms, and neologisms, lexemes denoting ambiguity, abstract nouns, polynomial phrases, complex sentences
with different types of subordinate clauses, passive voice, and impersonal sentences. In the course of study
more than 300 texts were analyzed and ways of increasing speech clarity were identified. These include re-
placing of officialese and legal terms with common and concrete vocabulary, the use of proper names instead
of generalizing generic names, clarification of legal terms, substantiating the answer to a citizen’s request by
reference to a relevant regulatory act, the use of simple sentences, intentional structuring of multi-component
statements. As part of research, the authors conducted an experimental pilot study aiming to determine text
complexity and readability of official responses using the online service Textometer (https://textometr.ru/).
It is concluded that the digital dialogue between the authorities and society requires the formation of a new
official communicative style. This communicative style is meant to contribute to the development of innova-
tive types of speech interaction between the government and citizens in social networks and messengers.

Key words: dialogue between government and society; executive branch; speech clarity; speech ac-
cessibility; text complexity; social network VKontakte.
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Annoranus. CTaThs TOCBSIIEHA TeMe B3POCICHHS, CaMOUICHTH(UKAIIUKN TTIOPOCTKOB, MPEOJI0e-
HUST KpU3HCOB B coBpeMeHHol smteparype CIIIA. OcMmbicieHne 3THX MPoOIeM MPENCTaBIsSETCs BAXKHBIM C
TOYKH 3pPCHUS TUTEPATYPOBEICHHS M U3yUCHUS KaHpa «POMaH WHUIMAIUNY», a TAKXKE ¢ OOMIEKYIbTYpHOH 1
COIMaNIbHOM ToYek 3peHus. [IpoBeieHHOE HCCleOBaHHE HANpaBICHO Ha BBISBICHHE MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX, CIOKETHO-KOMIO3HIIMOHHBIX, TTOBECTBOBATEILHBIX OCOOCHHOCTEH pOMaHa WHHUIIMAIMH B CO-
BpeMenHoi nureparype CIIA Ha mpumepe pomanoB «B monckax Asckny, «bymaxkHsie Topoaay, «Buno-
BaThl 3Be31bD» J[k. ['puHa. «Hocurensmu xanpa» B poMaHe WHHIUAIINY SIBIISIFOTCS TAKKE KATETOPHH TIO3TH-
KM, KaK: COOBITHIHAS HACBIIICHHOCTD, (ritocodckas nmpodiaemMaTuka (caMouIeHTU(GHUKALIMS Teposi, PEo0-
JIEHWE KPU3HCOB), CyObEKTUBU3AIMSI BpeMEHH U TIPOCTPAHCTBA, UCIIOBEJAILHOCTD MIOBECTBOBaHMA. B craThe
BIIEPBBIC MIpEJIaraeTcsi aBTopcKas Kiaccu(GuKayst >KaHPOBBIX ()OPM BHYTPH poMaHa WHUIMAIMK. Kpurepu-
eM SIBJISIETCS DK3UCTEHIMAIbHBIA BBI30B, C KOTOPHIM CTAJKHBACTCS MPOTATOHUCT, a TAKKe CIoco0 pasperie-
HUS CIOKETHOW CHTyanuu (BBIXOJ M3 Kpu3uca). Pa3HOBMIHOCTBIO pOMaHa MHUIMAIUH SIBIISTIOTCSI «POMaH-
MPEOIOTICHNE» U «POMAH-TIOCTHXKEHHE». Jlenaercss BEIBO O TOM, YTO MpOou3BeeHus «B mouckax ANsICKU» n
«BbymakHBIE TOpPO/Ia» MOXKHO OTHECTH KO BTOPOMY THITY, TaK KaK UX CTPYKTypa MPHUOIMKEHA K CTPYKTYype
TPaIUIIMOHHOTO POMaHa BOCIHUTAHUS — MPOXOJIS Yepe3 TPYAHOCTH (CIOKETO00pa3yIoIIyI0 POJIb UTpAeT Jie-
TEKTUBHBIN 3JIEMEHT), TEPON PACCTAIOTCS C MILTIO3USMH M B3pOciieroT. Poman « BHHOBATHI 3BE3bD» MPUOIH-
KEH K TIEpBOMY THITY, ITOCKOJIbKY HMEHHO MPeojioiieBas 00Ie3Hb, IEPCOHAXKH 0OPETar0T caMuX ceOs.

KawueBbie cioBa: poMaH WHUIMAIMH, TePOH-TIOIPOCTOK; B3POCIIEHHE; CaMOWACHTH(UKAIHS;
HAIMOHAIILHBIE MOTHBBI.
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Baranova K. M., Shalimova N. 8. Initiation Novel in Works by J. Green

bxou I'pun (John Green, pon. 1977) — onun u3
HauOosee spKkuX coBpeMeHHbIX mnucatenci CILIA.
Oco0yro onyISIpHOCTh €r0 MPOU3BENCHUS UMEIOT Y
MOJIOZI&KHON ayauTopuu. MarepuajaoM MpOBOIH-
MOTO UCCIIEOBAaHUA SBJISIOTCS TaKhWe H3BECTHBIC
pomanbl, kak «B momckax Amsicku» (“Looking for
Alaska”, 2005), «bymaxnbie ropoma» (“Paper
Towns”, 2008), «Bunosatsl 38€3a61» (“The Fault in
our Stars”, 2012). Llenp maHHON cTaThbU — PaccMOT-
peTb TO3THKY POMAaHOB C OMOpPOl Ha KOHTEKCTHI
HAIIMOHAIILHOM JIMTEpaTyphl (CIOXKETHO-00pa3HbIe
MOTHUBBI) U BBIICIIUTh B HUX YEPTHI JKaHpa «poMaH
WHUNHAIW». B pabore couerartoTcst CpaBHUTEIBHO-
THUIOJIOTMYECKUIT M HappaTOJOTMYECKUd METO/BI,
a TaxKe MCIONb3yeTCs] MOTUBHBINA aHAIN3 TEKCTA.

'maBHbIME TIpOONIEMaMH poOMaHa HMHUIHALIUH
Havana XXI B. cTaHOBATCS MPOOJIEMBI B3POCIICHHS,
TEHJEPHOM, IK3UCTEHIUAIBHOM, KYJIbTYpPHOU caMo-
UACHTU(UKAIIMK  TOAPOCTKOB  («CpemHuit  mom»
(2003) dx. EBrenmamca), mpeojoneHns KpPU3HCOB,
noctrpaBmMaTuaeckoro cuaapoma («lllerom» (2013)
J. Taptr), oco3HaHue ceds depe3 NpOIIoe CEMbH,
B TOM 4HCJIE Yepe3 MPOTUBONOCTABICHUE CEMEITHBIM
TpaauuusaM cBoed nuuHoil ucropun («Kopotkas u
yauBuTenbHass ku3Hb  Ockapa Bay» (2014)
k. Inaca, «berymmii 3a Berpom» (2003) X. Xoc-
ceiinn, «CHexHaa koponeBa» (2014) M. Kanuun-
rema, «Manenpkuii apyr» (2002) M. Taptrt). Ocoboe
BHMMaHHE B COBPEMEHHOH JIMTepaType O MOAPOCT-
Kax yAemnserca TeMe TeJIECHOCTH, TyXOBHBIE TIOMCKU
MOT'YT OBITH COMNpPSDKEHBI ¢ (PU3UYECKHM OCMBICIIE-
HUeM ce0s uiau 3aMeHeHbl uM («CpemHuil 1mom»
Jlx. EBrenuauca, «KopoTkas u  yaIuBUTENbHAS
*ku3Hb Ockapa Bay» k. /Ilmaca). 'emernuecku u
TUTIONIOTHYECKA POMaH MHHIIMALMU CBA3aH C poMa-
HOM BocnuTaHus (cM., Hampumep: [baxtun 2000;
laitxtonac 1984; [lammropes 1993]). «Hocutensamu
KaHpa» B pOMaHE WHULMAIMKM CTaHOBATCS TaKue
KaTeropuM MO3THUKH, KaK CHCTEMa MepCOHaXeH, Ie
MPOTaroHUCT — M3MEHsAeMasl BEIUYMHA, TOCKOJIBKY
OH TIepeKHMBACT BHYTPEHHIOW TpaHC(OpMaIuio,
a BTOPOCTENEHHbIE TepOoM, KaK MPaBHIIO, OCTAIOTCS
CTaTUYHBIMHU; CIO’KETHasi CTPYKTypa IIOMCKa, Ipo-
CTPAaHCTBEHHO-BpEMEHHasi  OpraHH3alis, perpo-
CTHEKTHBHAsI KOMIIO3UIIKs, TOBECTBOBaHUE OT IMEPBO-
rO JIMIA, TEMbI JIIOOBU W yTPaThl, MOTUBBI TPEOJIO-
JICHUsI, OCBOOOXKICHUS, KOTOPBIE SIBIISIOTCS CHOXKE-
TOOOPa3YIONIUMH.

ITo cBoeli sxaHpPOBOW NPUPOJE POMAH MHULIMAIIMN
SIBIISIETCSl CHHTETUYHBIM, TaK KaK CONIEPXKHUT YEPThI
TpaBesora, HCIIOBENaIbHOIO, COLMATIbHO-TICHXOJIO-
ruueckoro pomana. I[lpusHaku TpaBenora oOHapy-
YKUBAIOTCS B MYTEIIECTBUU Tepos, KOTOPOE SBIIAETCS
HE TOJIBKO TIepeMelleHHeM B TNPOCTPAHCTBE, HO U
crocoboMm camoro3HaHus. PaccraBasch ¢ TpUBBIY-
HBIM MHPOM, OH OKa3bIBA€TCS B HOBOW OOCTaHOBKE U
BCTpEUaeTCss C «HOBBIM» COOOH (CM., HampUMep:
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[Byrnes 1995; Hurst 1990]). McnoBenanpHOCTE pac-
KpbIBaercsi B popMe MOBECTBOBAHUS OT MEPBOTO -
na [[mumg 2003: 107], koTopasi CTAaHOBUTCS THITHY-
HBIM CIOCOOOM HappaTHBHOH OpraHM3allid poMaHa
nannuanun  («BuaoBatel  3Be3mel» [k, ['puHa,
«Taitnas ucropus», «erom» . Taptrt u ap.). Bnu-
STHHE COLIMAJIbHO-TICHXO0JIOTHYECKOro poMaHa Ha po-
MaH MHUIMALUN BUJIUTCS BO B3aMMOCBS3HM WHJIWBU-
JyaJIbHBIX W CONMAIbHBIX Haval (TIOciie UCTIBITAHUI
repoii 100 BO3Bpallaercss B 0OIIECTBO, oOpeTaer
TapMOHUIO C BHEIIHUM MHPOM, JIUOO OKOHYATEIHHO
MOKHU/IaeT €ro), a TAKKe B Pa3BEPHYTHIX UHTPOCIIEK-
IUSX, KOTOPBIE PAaCKPBIBAIOT BHYTPEHHUH MHUDP U
MO3BOJISIIOT  YBUJETh TCHUXOJIOTUYECKUI TOPTPET
repos («TpuHaauate npuyuH nouemy» Jx. Dmiepa).
BHyTpu OonbIIoi Tpynmel poMaHOB, CHOKETOOOpa-
3YIOIIEH CXEMOH KOTOpBIX SBISCTCS WHHUIMALNS,
MOXXHO BBIJIETUTh HECKOIBKO Pa3HOBHIHOCTEH.
B ocHOBe 5TOM WHHOBAIlMOHHOM KjacCH(HUKAIIMU
JISKUT LENOCTHBIN aHaJIN3 Xy/I0KECTBEHHOI'0 MaTe-
puanta B €IWHCTBE coAepxkaHHUs (TeMaTHYecKue U
oOpasHble TUIACTHI, IOJTHKA MOTHUBOB, JETAllCH,
CHUMBOJIOB) M (OpMBI (HappaTHBHBIC CTpPATETHH,
KaHPOBbIE KOHCTaHTH). HOBBIM Takke SBISETCS
KpUTEpUI BBIIENECHUS TOM WIM HHOW >KaHPOBOU
(OpMBI BHYTpY pOMaHa MHUIMAIMH — SK3HCTCHIHU-
aJbHBIN BBI30B, C KOTOPHIM CTaJIKMBAETCS MPOTaro-
HUCT, a TaKKe Croco0 paspelleHus CIOKETHOW CH-
Tyauuu (BBIXOJ M3 KpHu3uca). Pa3HOBHIIHOCTBIO po-
MaHa WHHUIMAIUK SBJISETCS «POMAaH-TIPeooJie-
HHMe». B pomane Takoro tuma repod mpeojiosieBaeT
SK3UCTEHIMAIBHBIM KPU3UC, COBEpIIAeT KaKoe-TO
aKTHBHOE JcHCTBHE: Oopercs ¢ 0OJIe3HBIO, COBEp-
maeT yOMCTBO WIIM Y4acTBYET B HEM, pasraJibiBaet
TaliHy, MIPEONI0JICBaCT JKU3HEHHBIE 00CTOSTEIhCTBA,
K 3TOH >KaHPOBO Pa3HOBUIHOCTH OTHOCUTCS pOMaH
JLx. I'puHa « BUHOBATHI 3BE311B1».

XapakTepusyss «pOMaH-NMOCTHKEHHE», CIEAyeT
OTMETHUTbH, YTO 3TA PA3HOBUIHOCTH pOMaHa WHHIIHA-
1My 0osee NpHUOIMIKeHa K KITaCCHYECKOMY BapUaHTy
poMaHa BOCIIUTAHUS, MOCKOIBKY H300pa)kaer cra-
HOBSIIETOCS CYOBEKTa, 3TO JBOIIONUS Teposi, MyTh
paccraBaHUs C WLTIO3USMH, JIOpOra MmoTepb U oope-
TeHui. B TtBOpuecTtBe k. I'puHa Takumu mpowusse-
JICHUSIMU SIBIISTIOTCS POMaHbI «B morckax AJsicku»
«byMakHBIE TOpOIAY.

B nentpe BHuManus JIx. I'puHa MpakTHYECKU BO
BCEX €ro MpPOM3BEICHHSX HAXOJUTCS BHYTPEHHUI
MUp TOAPOCcTKOB. CaM aBTOp OOBIICHAET 3Ty OCO-
OCHHOCTBH TEM, YTO MOAPOCTKH CO BCEH CHIIOH BBI-
ckaspiBatoT cBom uyBcrBa: “I love the intensity
teenagers bring not just to first love but also to the
first time you’re grappling with grief” («Mue Hpa-
BUTCA Ta CHUJIa, KOTOPYIO MOAPOCTKH MPUBHOCAT HE
TONBKO B TIEpEKHBAaHUE TEPBOM JIIOOBU, HO U TO-
psi») [Talbod 2014] (nepesood 30ecy u danee gvino-
HEH agmopamy Cmamoi).
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HeGrotupiii  poman Jx. 'puna «B  mounckax
Anscku» (“Looking for Alaska”, 2005) Borien B
pa3MyHbIe CIUCKU JIyYIIUX KHUT YISl TIOAPOCTKOB U
CTaJl 4acThl0 y4eOHBIX MPOrpaMM IIKOM M KOJUTEmKeH
B CHIA. I'maBHBIN repoil poMaHa U IOBECTBOBA-
TeJb mectHaanaTuieTnuin  Mainz  Xonrep
(Miles Halter). I'epoii uHTEpecyeTcst TUTEPATYPO,
OCOOCHHO €ro MPHBIICKAIOT TPEICMEPTHHIC BBICKA-
3BIBaHUS U3BECTHBIX Jtofiell. Ciemyer OTMETUTD, YTO
JTUTEPATYPOLIEHTPU3M SBJISETCAd BaKHOM YacTbio
MOATUKU pomaHa uHuiumauuu, JHx. I'pun cnemyer
3TON TpaaWlIMU: €ro Tepou HaxXOIAT BIIOXHOBEHHE B
JTUTEPATYPHBIX COYMHEHUAX, KOTOpBIE CIyXaT s
HHX OIOPOH M OpueHTUPOM. B pomane «B nouckax
ANICKM» yKe Ha MEepBBIX CTPaHHIAX YIOMHUHAIOTCS
Takve 3Ha4MMble U JINTEpaTypOBeNEHUS HMeEHa,
kak P. ®pocr, I'. 6cen, @. Padne u np.

Maiin3 Xonrep OCTaBiseT KU3Hb C POAUTENSIMU
u ormpasisercs B mkory Kamsep Kpuk, ero mmc-
CHsl — HaThH Benukoe Bo3MoxkHO (“seeking a Great
Perhaps”, ciosa @. Pa6ne). [lepee3n repost uz dio-
punsl B AnabaMy Oka3bIBaercsi 3HAUNMMBIM MOMEH-
TOM B €ro ’KM3HH, U3 JIOMAIlIHETO MHpa OH IepeMe-
mjaercs B mHTepHAT. [IpomanbHas BeyepuHKa, KOTO-
pPYIO €My YCTpauWBalOT POIUTENH W KOTOpas MpoBa-
nmuBaercsa (XOTs repoi M3HAYajdbHO MOHHMMAET, YTO
Hukto He mpuzaer “I knew they wouldn’t come”
(«I 31amn, uyro onm He mpuayT») [Green 2006]), cro-
JKET Tepexofa — BbIIIENePEUHUCICHHBIE JIEMEHTHI
SBIISIIOTCS  CKBO3HBIMH, (PH3MUECKOE IIepeMellleHIe
MIPOTaroHKCTa U Pa3pbIB C MPOIUION KU3HBIO CTaHO-
BATCS MCXOJHOM TOUKOM €ro JyXOBHBIX M MEHTallb-
HBIX TIEPEMEH.

[lepBBIM 3HAKOBBIM COOBITHEM B IIKOJE CTaHO-
BUTCS JIS1 FOHOIIM «IIOCBAIICHHE» Maiinsa, KOTo-
PBIiA, BOIIPEKH CBOEMY XYIOILIABOMY TEIOCI0KEHHUIO
U BBICOKOMY POCTY, Moly4daeT KInuKy «Tonctsaaox»
(Pudge). Ilepemena uMeHH BeChMa CHMIITOMATHYHA,
MOCKOJBKY 3TO TaKXKe CBUAETENbCTBYET O JHMH-
HaJBHOM CTaTyCe MOAPOCTKA, MPOXOXKACHUU UM ITy-
TH MHUAIMANWU. KITMYKH UMEIOT U JIpyrue mnepcoHa-
kU pomana. Tak, apyra um nomomHuka Maiinza
HazweBaloT «llomkoBaUK» (The Colonel), a nupekTo-
pa IIKONBI, €r0 HACTaBHMKA, BCE OKpY’KalolIHe 3a
rmaza BenudaroT Opnom (The Eagle). JloxHoe «iio-
CBAILEHUEY», KOTOpoe A Malin3a HOUYbIO Ha 03epe
YCTPauBalOT «BBIXOAHHMKH» (CTapiiue pedsra), Ciy-
XKUT JIJIsl FOHOIIM Ha4yajioM OOJBIIOro MyTH WHUIIHA-
IIUH, COMPSHKEHHOT'0 C TIOTEPSIMH, OOJIBIO, OJMHOYE-
CTBOM.

Crenyroliee 3HaKOBOE Ha MYTH TOCBALICHUS Te-
post coObITHE — 3HAKOMCTBO ¢ Ausickoit SIHT (Alaska
Young). Tlpu mepBoit BcTpeue AJSICKAa BCIIOMHUHAET
npencMmeptHeie cnoBa Cumona bonmBapa (JatuHo-
AMEPHUKAaHCKHUI TOCYJapCTBEHHBIN, MOJIMTHYECKUN U
BOCGHHBIH JAesATeNb), ynoManyTsie B kaure [. I'. Map-
keca «['enepan B cBoem nabupunte» (“El general en
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su laberinto”, 1989): "How will I ever got out of this
labyrinth!” («U€pt BO3bMH, Kak ke s BBIOEPYCh U3
atoro jJabupunTaly) [ibid.: 11]. Bnocneacreuu 3tu
CIIOBA CTAHOBSITCSI KJIFOUOM K Pas3rajlke Tparndeckon
WCTOPHUH JICBYIIKH / TyTH MOCTWKeHMsT Maiin3a.

Tak, poman «B mouckax AJACKH» UMEET YepThI
«IIKOJBHOW HCTOPUM» WU IIOJAPOCTKOBOI'O pOMa-
Ha». B HEM MOXHO yCMOTpeTh mapajuieNibHO pa3Bu-
BAaIOLIHMECS] CIOKETHBIC JIMHUM HECKOIBKUX TEpOEB,
Hanmuyue QUTypsl YUYUTENs, JUPEKTOpa IIKOJNEI.
B HappaTuBe 1oka3aHbl OTHOLIEHUS BHYTPU TPYIIIBI
yyammxcsi, oco0oe 3HaueHWe HMMEeT TOIOC IMIKO-
nel. OJTHAKO KAHPOOOPa3yIOUMMHU SBIISIFOTCS YEPTHI
pomana uHunpanuu (cM., Hampumep: [Lllamumora
2014]): coObITHIiHAs HACBIIIEHHOCTH, (UIOCO(CKast
npobieMaTrKa (3K3UCTEHIIMATIBHOE MO3HAHUE, Tpe-
OJIOJICHHE KPHU3HCOB), NEPSKUBAHHE IOTEPU OJIM3-
KOT'0, JICTEKTUBHBIM 2JICMEHT.

[loBecTBOBaHME BemeTcs OT IEPBOrO JHIA U
HAIOJIHCHO BHYTPEHHHMMU MOHOJIOraMH, IIPOHHU3aHO
WCIOBENANbHOM TOHANBbHOCTRIO. KaXkiasi cMbIcioBas
4acTh POMaHa MpPEABapsieTcsl OOPaTHBIM OTCUETOM,
rie ykazaHa WHQOpMAanus O TOM, CKOJNBKO JTHEH
OCTaNIOCh «M0...» (MMeeTcs B BUAY THOeIb AJISCKH):
nepBasi TJiaBa HayWHAeTcs co clioB “one hundred
thirty six before” («cro TpuamaTh IIECTh AHEH
10...») [Green 2006: 6]. I[Tomaraem, 3To 9acTh CTpa-
teruu aBTopa. C ONHON CTOPOHBI, MHCATENb CTpe-
MHUTCSA MaKCUMaJIBHO YJCPKAaThb YUTATCIBCKOC BHH-
MaHHe, a ¢ APYroi — 3/1eCh MOKHO YCMOTPETh OIpe-
JIeTICHWE TJAaBHOTO COOBITHSI, CEMAHTHYECKOTO |
KOMITO3UIIIOHHOTO [IEHTPa poMaHa.

Croxeroobpasyroliee coObITHE POMaHa — Tparu-
yeckass TuOeNb AJISICKH W MOCCIYIOIINE IMOMBITKH
repoeB pasraiaTh ee ucropuro. OIHOM U3 MOJCKa30K
craHoBHTCSl KHUTa ¢ Onorpadueit Cumona Bonusa-
pa, TpPEICMEPTHBIM BBICKAa3bIBAHUEM KOTOPOTO
Anscka nenutcs ¢ MailizoM BO BpeMs X 3HAKOM-
cTBa. B TekcTe momuepkHyThl ciioBa “Straight and
fast” (BBICTPO ¥ MO MPSIMOIA), KOTOPBIM CIEIYeT Te-
pOMHS W KOTOpBIE TMPUBOIAT K aBTOKatacTpode.
ITo X04y pa3BUTHA CHOXKETAa CTAHOBUTCA SCHO, YTO
JIeBYIIIKA €xalla Ha MOTHJIY MaTepH, B CMEPTH KOTO-
poli oHa BuHWIA ceOs. B ¢uname pomana — ¢uiio-
co(ckre pa3MblIIIeHUs Malii3a 0 )KU3HU U CMEPTH,
OOpeTeHnn U TOoTepe, MOJOJOCTH W B3POCICHHH.
B nux roHomia IoABOJAUT HUTOI' UCIIbITAHUAM U CUM-
BOJTMYECKH MPOIIAETCS C FOHOCTHIO.

Poman [Ix. ['puna «bymaxusie ropoma» (“Paper
Towns”, 2008) moBecTByeT 00 MCTOPUU IMOAPOCTKA
Kgeentuna JIxeiikoocena (Quentin Jacobsen). B oc-
HOBC CHOKCTa TAaKXXC HaXOOUTCS Z[eTeKTHBHbIﬁ 3JIC-
MCHT: TI€pOM pasrajblBarOT TaﬁHy HNCYEC3HOBCHUA
Mapro (Margo Roth Spiegelman), cocenxu u BO3-
moONeHHON ThaBHOro repos. [lo mMepe pa3BUTHS
CIOKeTa JIIOOOBHAS JIMHUS YCIIOXKHSETCS, pPOMaH
CTaHOBHTCS HCTOpHEH B3POCICHUS, TEPCOHAXKH
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HIYT OTBETHI Ha TIyOoKKe (PHUIocoPCcKre BOIPOCH.
Oco0Oyro poisib Urpaer Meradopa «OyMaxkHbIe TOpO-
Nla», BBIHECCHHas B 3ariaBue mnpousseneHus. OHa
CUMBOJIM3UPYET UCKYCCTBEHHOCTh BHEIIHEr0 MHpA,
OTpa)kacT HEMpHATHE TEePOSIMH B3POCION IKU3HH:
“All those paper people living in their paper houses,
burning the future to stay warm...” [Green 2009: 58]
(«Bce aTH OyMaskHbBIE JTIO/IH, KUBYIIUE B CBOUX OY-
MaKHBIX JIOMax, CKHTaroiiue Oymayiee, 4yToObl CO-
TPETHCS»).

KitoueBsiM amementom B pomanax [Ix. ['puna
SIBJIACTCSI KHHMra: B poMmaHe «B mouckax AJSCKH»
ato poMman I'. I'. Mapkeca «I'eHepan B cBoeM JiaOu-
puHTE», B «byMa)kHbIX ropojax» — nosma Y. YHT-
MeHa «[lecap o cebe» (Walt Whitman, “Song of
Myself”, 1881). IlodTHueckre CTPOKHA ITOTO COYH-
HEHHs CTaHOBATCS TOACKa3kamu. WX ocTaBisier
Mapro ans Ksentuna, Hazmesicb, 9TO OH HaWJeT ee.
x. I'puH Takke NPOBOAUT Mapajlielb MEXIY
OIEPKUMOCTBIO, KOTOPYIO MCIBITBIBaeT KBEHTHH B
oTHoIIeHNN Mapro, u norosnei 3a bensim Kutom B
pomane ['epmana Mensumia «Mobu Juk» (Herman
Melville, “Moby Dick”, 1851): “You never see
Ahab wanting anything else in the whole novel, do
you? He has a singular obsession. You can argue
<...> that Ahab is a fool for being obsessed. But you
could also argue that there is something tragically
heroic about fighting this battle he is doomed to
lose” («Bbl HuKOrma He BUIUTE, 4TOOBI AXaB XOTEll
Yero-To emie BO BCEM poMaHe, He Tak Ju? Y Hero
eIMHCTBEHHOE jkellaHue. Bel Moxkere ckazatp <...>
4TO 3Ta OJIEP)KUMOCTh JieNaeT ero riaymniomM. Ho He-
BO3MOXKHO BO3Pa3uTh Ha TO, YTO €CTh YTO-TO TParu-
YEeCKM T'epOMYECKOe B 3TOH OMTBE, KOTOPYHO OH 00-
pedeH npourpatby) [ibid.: 159].

B 1nentpe pomana «BunoBatel 3Be3mp» (“The
Fault in Our Stars”, 2012) HaxoauTCsI UCTOPHS O~
POCTKOB, HEW3NIe4ynMO OONBHBIX pakoM. [loBecTBo-
BaHUE BeleTcs OT JIMIA IIeCTHAIIATWICTHEH Jie-
Bymkn Xeusen I['peiic (Hazel Grace Lancaster).
Cro)xkeTo0o0pa3yronM COOBITHEM CTAHOBUTCS 3HA-
KoMcTBO TeporHn ¢ OractycoM YoTepcoM, KOTOpo-
ro OHa BCTPEUAeT Ha COOPAHUU I'PYIIbBI MOIICPHKKH
HEU3JICYUMO OOJIbHBIX.

B umeHM r1y1aBHOM IepOMHHM, KaKk U B HMEHHU
toHom Augustus Waters (Hazel — anri. «oper-
HUK», Waters — aHII. «BOJBI, MOPE»), TTIOAIEPKUBA-
ercst OIM30CTh MPHUPOJIE, YTO BHOCHT B XapaKTepH-
CTHKY TE€pPOEB €CTECTBEHHOCTh, HATYPaIbHOCTh, KO-
TOPYIO yCHIUBaeT clioBo Grace (aHTI. «OnaronaTh,
MUJIOCTB»). Ha3BaHne poMaHa CBS3aHO C OJHHUM W3
BEAYIIMX MOTHBOB paHHEH aMEPUKAHCKOW CJIOBEC-
HOCTH — MOTHBOM IIPOBUICHIMAIBLHOCTH (provi-
dence). B KIIOYEBBIX HCCICIOBAHMIX, TTOCBSIICH-
HBIX PaHHUM TPOM3BEICHUSIM aMEPHKAHCKOM JIHTE-
paTypbl, MUCCHS THUCATENsl OMpPEeNsuiach CIeayo-
muM obpazom: «OHU CTapalliCh PaCKpPHITh CMBICIT
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TOTO HMJIM WHOTO COOBITHSI, TPOHHTEPIPETHPOBATH
€ro U, B KOHCYHOM CYCTC, Y6CIII/ITB quTarcisl B TOM,
YTO BCE TMOCTYINKHU JIFOJICH Ha 3eMiie — aKT MPOsIBIIe-
Hust Bonu ['ocriofia, ClieZioBaTelibHO, OHU 3apaHee
npenpemens» [bapanoBa 2011: 10]. Iloatuka 3a-
rnaBusi pomana Jx. I'puna (“The Fault in Our
Stars”) meradoprueckd OTChUIAET YATATENS K BOJIE
BBICIIIUX CHWJI, MPEIONPEACICHHOCTH YelI0BEYECKOM
KN3HU, HEBO3MOXHOCTU I'€POECB IMOBJIUATL Ha CBOIO
Cyan0y.

[lepconaxkeli aHAIM3HUPYEeMOro poMaHa OO0BEIU-
HSIET He TOJBKO OOIIMH OmbIT (TepeXuBaHKue 00Ie3-
HH), HO ¥ KYJIbTYPHBIE KOJBI, CXOKECTb MHPOBOC-
MPHUATHUS, TYBCTBO IOMOpa, Jr000Bb K ureHuio: “The
Support Group, of course, was depressing as hell.
It met every Wednesday in the basement of a stone-
walled Episcopal church shaped like a cross. We all
sat in a circle right in the middle of the cross, where
the two boards would have met, where the heart of
Jesus would have been” [Green 2014: 11] («Iloce-
LEHUsI TPYIIBI TOANEPKKYU YITHETAIU XYXKE HEKyAa.
Cobpanust IPOXOIUIIH TI0 CpelaM B MOBaJIC KAMEH-
HOW EMHCKOMabHON IIEpKBH, (YHAAMEHT KOTOpOH
umen (opmy kpecta. Mbl cauiiuch B KPy»KOK moce-
peIMHEe — TaM, TJe MEepPeCceKalUCh MepeKIanHbl U
Haxoawiock Obl cepaiie Mucyca»). ['pynma moa-
ACPKKHU OMNHUCBIBACTCA NMUCATCIIEM 4YyTb HUPOHHUYHO,
KakK ¥ BCE, 4TO CBSI3aHO CO CTEPEOTHIIAMH BOCIIPHSI-
THSl paka, OTHONICHHEM K OOJbHBIM, crocobamu
60pr0OBI ¢ Oone3nbto. To, uro oba reposi OONBHBL,
MO3BOJISICT UM BECTH ceOsi CBOOOIHO, UCKPEHHE, J10-
BEPUTEIIbHO, MOAJIEPKUBATH APYr Jpyra, HaxoAs
HY>KHBIE CJIOBa. ['eépon BCTpEedaroTCsi BECHOM M BOC-
NPUHUMAIOT 3TO BpeMs Tojla Kak CHMBOJ Hadvaia
HOBOM KM3HH, 3TO CBOCOOPa3HBIN MEPeXo/1 OT XOJI0-
na U TEMHOTHI 3MMbl K 4Y€EMY-TO HOBOMY, SAPKOMY:
«...the weather was truly and absolutely extraordi-
nary for March, and how in spring all things are
new, and they didn’t even once ask me about the
oxygen or my diagnosis, which was weird and won-
derful» [ibid.: 32] («...nmoroma ObLIa COBEPIICHHO
HEOOBIKHOBEHHOH LTSl MapTa, U BECHOW BCE KaxeT-
Ci IICPBO3JJaHHO HOBBIM, U OHHU HU pas3y HE CIIPOCH-
JM MEHS O KHCJIOPOJHOM OajUIOHEe WIIM JUarHo3e,
9TO OBUTO HEOOBIYHO U TIPUSTHON).

Bcrpeya MeHsieT TepoeB, YyBCTBO KOMOpa, OT-
KPBITOCTh, CXOXECTh XKM3HCHHOI'0 IIyTH U UPOHHY-
HOC IMPUHATHUEC 3TOr'0 IMYTHU — BOT TC YCPThI, KOTOPLIC
npeodpakaroT WHHUIMAIMIO Kaxaoro u3 Hux. Oope-
T J'IIO6OBB, IMPOTAarOHUCTHI IIEPEHOCAT BBITTIABIINEC HA
HUX JOJII0 UCHBITAaHUA MYXCECTBCHHO M OaXXKE pagoCT-
HO, TIOCKOJIbKY (DM3MUYECKUE MYKH MEPKHYT B CpaB-
HEHHU C TeM TNPHOOpPETEHHEM, KOTOpPOE JaeT UM
cyapOa. JInyHas MCTOPHsSI TePOEB CTAHOBUTCS BaX-
Hee, 3HaYUTEeIbHEe, TIY0)Ke MCTOPUHM UX OOJIC3HHU:
“No, not your cancer story. Your story. Interests,
hobbies, passions, weird fetishes, etcetera” («Her,
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He uctopusi Oone3nu. TBost mcropus. MHTepecsl,
YBIICUCHHS, CTPACTH, (QETHIINU U TOMY TIOJJOOHOEY)
[Green 2014: 35].

Kak u B pomane Ct. Ubocku «Xopomio ObITh TH-
xoHei» (Stephen Chbosky, “The Perks of Being a
Wallflower”, 1999), TnaBHBIM repoeM KOTOpPOTO
TaKXKe SBJSIETCS MOJPOCTOK, B TPOHM3BEICHUAX
JIx. 'puHa HeT KOH(IMKTA WM HEITOHMMAaHUS MEX-
Iy IeTbMU W pojuTensiMu (cM. mompobHee: [Tara-
punoB 2015]). Haobopot, mocneanue — 4yTKHe, Jo-
Os1IMe, TOHUMAIOIIKe, OJIM3KHE TOAPOCTKAM JIIOJIH:
“My parents were my two best friends. My third best
friend was an author who did not know I existed”
(«PomuTenn — aBa MOUX JydIIUX Jpyra. Tperuit
Jy4IIMI ApYyr — aBTOpP, KOTOPBIM HE 3HAET O MOEM
cymectBoBanumn») [Green 2014: 18].

JIt060Bb K TUTEpAType, YTEHUIO, MOUCK B KHUTAX
OTBETOB Ha BONPOCHI — TUIMUYHAS dYepTa poMaHa
uHumanuu. B npousBenennn «BUHOBaTHI 3BE3/bI»
MNPUCYTCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC KYJIBTYPHBIC H
JTUTepaTypHble amno3ud. Enle B Haudane 3HAKOM-
CTBa TepoeB ynomuHaeTcs GuibM «V 3HauuT Ben-
nerray»: “You’re like a millennial Natalie Portman.
Like V for Vendetta Natalie Portman” [ibid.: 22]
(«Te1 — xak Haranu IlopTmaH B 1Be THICAYH BTO-
pom rony. Kax Haramu [loptmanm u3 duiabpma
,»V 3HauuT Bennerra”»). 'epoun pomaHa cMOTPST
¢uapM «300 cnapTaHLeBY» M, paccykias O My»Xe-
CTBE W OTBare, XU3HU M CMEPTH, PA3MBIIUISIOT O
COOCTBEHHOM KHU3HH.

XnsH3en mocemaer JeKIuyd 1o auTeparype: “My
class was American Literature, a lecture about
Frederick Douglass” («bplta ameprkanckast aurepa-
Typa, Jekuus o Openepuke dyriacey) [ibid.: 32].
YnoMuHaHUS O UTEpaType TAaKXKe CBS3aHBI C MMe-
HEM aMEpPHKAHCKOM MO3TeCChl M MHCATEIbHHIIBI
CunpBun Ilnat (Sylvia Plath, 1932-1963): “The
next morning I had Twentieth-Century American
Poetry at MCC. This old woman gave a lecture
where she managed to talk for ninety minutes about
Sylvia Plath without ever once quoting a single word
of Sylvia Plath” («Haytpo B komiemke ObLta JISKITUs
no amepukaHckoil no3suum XXI Beka. Iloxunas
KEHIIMHA, YATABIIAS JICKIUIO, YMYIPUIIACh TIOJITOPA
yaca roBoputh 0 CuibBuu Ilnat, He MPOIMTHPOBAB
Hu cTpouku u3 CunbBum Ilmat») [ibid.: 53]. Otm
OTCBUIKH JIEMOHCTPUPYIOT BKJIIOUEHHE TE€POEB B KOH-
TEKCThI HAIIMOHAITBHOM JINTEPATYPhI M KYJIbTYpBI.

B pomane mpucyTCTBYIOT QuiocOpCKUe ajulro-
3un. Hampumep, B AMcTep/iaMme Tepou IMOCeNsroTCs
B rocrunuie «®dwunocodwi» (the Hotel Filosoof),
a X HOMeEpa CHMBOJIM3HPYIOT 3K3WCTEHIIMAJIbHBIE
Hamnpasienus (C. Keepkerop (1813—-1855) cuura-
€TCS TEPBBIM  (PUIOCOPOM-IK3UCTCHIIHAIUCTOM,
M. Xaiinerrep (1889-1976) — nemenkuii ¢punocod-
9K3UCTEHIIMAJIICT), 3HAMEHYS T€ «O03apCHUs», KO-
Topbie oHH nepexxuByT: “All the rooms in the Hotel
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Filosoof were named after philosophers: Mom and
I were staying on the ground floor in the Kierke-
gaard; Augustus was on the floor above us, in
the Heidegger” [ibid.: 143] («Bce HOMepa B orere
«®Dunocodp» ObUIM Ha3BaHBI B 4ecTh (uiiocodos:
MBI C MaMOH KM Ha TepBoM 3Taxe B “Kbepkero-
pe”; ABTyCT pa3MecTWICS Ha D3TaX HHXe, ¥
Xaiimerrepay).

B pomaHe Tarke ymoMmuHaercs W rpaduuecku
obhopmiieHa mnupammupa morpedHOCTE A. Macioy
(Abraham Maslow (1908-1970), amepuKaHCKHi
MICHXOJIOT), T€POU OIPOBEPrar0T BBICTPOCHHYIO MM
MepapXuio, OCHOBaHHYIO Ha TOM, YTO 4EIIOBEK HE
MOXKET HUCIBITHIBATH HOTpe6HOCTI/I BBICOKOI'O YpOB-
Hs, TIOKa HE YJIOBJIETBOpPEHBI 0a3oBble (OpraHHue-
CKue moTpedHoCTH, Oe30macHoCTh U Ap.): “Accord-
ing to Maslow, I was stuck on the second level of
the pyramid, unable to feel secure in my health and
therefore unable to reach for love and respect and art
and whatever else” («Ilo Macnoy, s3acTpsiia Ha
BTOPOM YPOBHE€ IUPAMUJBI, HE B COCTOSHUU YYB-
CTBOBATh YBEPEHHOCTb B CBOEM 3/I0POBbE H IOITO-
MY HE€ B COCTOAHHUHN ONOCTHYb JII00BHU U YBaXXCHU,
MO3HATh UCKYCCTBO M BCE OCTaibHOEY) [ibid.: 192].
Hecmotpst Ha cTpax u 00Je3Hb, OHH UCKPEHHE JIIO-
OAT Jpyr Apyra M IEHAT KaXAbli MHI >KU3HHU.
KynpTypHBIE KOHTEKCTBHI BBINOIHSIOT HappaTolo-
THYECKYIO U XapaKTePU3YIOIy0 (YHKIMH, PacIln-
PSAIOT CEeMaHTHYECKOE TIOoJie Mpou3BencHus [Ste-
phens 2007].

OnHol W3 KJIIOYEBBIX KHUT JUISI TEPOEB CTaHO-
BUTCS BBIMBIIUIEHHBIH pomaH «llapckuil Hemyr»
[Mutepa Ban Xyrrena (Peter Van Houten, “Imperial
Affliction”). Ee aBTop BocnipuHUMaeTcs Xe3en Kak
OIMH W3 €e Jpy3eil, a cama KHUTa CPaBHHBACTCS C
bubnueii: “I’d learned this from my aforementioned
third best friend, Peter Van Houten, the reclusive
author of An Imperial Affliction, the book that was
as close a thing as I had to a Bible” [Green 2014: 19]
(«1 y3Hama 00 STOM OT BBIIICYIIOMSHYTOT'O TPEThEro
aydmero apyra, Ilutepa Ban XyreHa, mucarens-
oTIIeTbHUKA, aBTOpa «Llapckoro Hemyray, CTaBuIEro
JUIst MeHst BTopoii brubmueii»).

Kunra urpaer xio4ueByi0 poib B OTHOIICHUSAX
repoeB. OHa umeeT Oonblioe 3HaYeHue s GopMu-
POBaHUSI UX MHPOBO33PECHUS U CIIY)KHT CHOKETOO00-
pas3yroIKM 3JEMEHTOM (3HAKOMCTBO I'€pOEB C aBTO-
pOM, MUCbMa €My, BCTpEYa U MOCIIEAYyIolIee pa3oya-
poBanue, mpomanbHoe muckMo Oractyca). CumBo-
JIMYECKOC 3HAYCHHNEC UMCCT U TO, YTO KHHUI'a HC JOIIH-
caHa W, 10 CJIOBaM aBTOpa, HE MOXKET OBITh JOMHUCA-
Ha ¥ UMETh (DMHAJ, B TO BpeMs KaK JKU3Hb XeW3en u
I'aca xoHeuHa.

Bo BeTymieHHM K poMaHy aBTOP HECKOJBbKO pa3
MMOAYCPKUBACT, YTO NCPCOHAXKMU KHHUI'M U CaMa UCTO-
puA BBIMBIINUICHBI U HEC MMCIOT OTHOLICHHA K I[eﬁ-
creutensHocTH: “That disease and its treatment are
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treated fictitiously in this novel” [ibid.: 280] («B
3TOM poMaHe OOJIE3Hb U ec JICUCHHE BBIMBIIILICHBI).
OpnHako omucaHuE TEUYCHHS paka, CHMIITOMOB, Jie-
YEHUd HWMEIOT BEChbMa JOCTOBEPHBIM Xapakrep H
THIaTeNbHO mpopadateiBanuck Jx. ['punom. Xeiizen
TaK OMMChIBaeT cBoe cocrosHue: “I was looking
pretty dead — my hands and feet ballooned; my skin
cracked; my lipswere perpetually blue. They’ve got
this drug that makes you not feel so completely terri-
fied about the fact that you can’t breathe, and I had a
lot of it flowing into methrough a PICC line, and
more than a dozen other drugs besides” [Green
2014: 29] (« BeIrIsAAEna KOHKPETHBIM TPYIIOM:
KHUCTH M CTOITbI OTEKJIM, KOXKa MOTPecKanach, ryobl
MOCTOSIHHO OblTH cuHME. [losIBHIIOCH JIEKapCTBO,
KOTOpOE TMO3BOJSUIO YYTh MEHbIIE Y>KACAThCS He-
BO3MOXHOCTHU ObIIIATh, U MHC JIMJIKN €ro ICJIIBIMH
mutpamu udepe3 LIBK BmecTe ¢ necsiTkoM Ipyrux
MEIUKAMEHTOB) ).

Brutouenue non-fiction 3neMeHTOB (IOApOOHOE
U JIOCTOBEPHOE OMHCaHue 0OJIe3HU, CIOCOO0B OOpb-
Obl ¢ Hel, ynmoMuHaHue (UIBMOB, TeJemepenay,
KHHT, JOCTOIPUMEYaTeIbHOCTEH, TOPTOBBIX MapoK)
pa3aABHTacT rPaHUIlBl TEKCTa, 00pa3yeT Tak Ha3bIBa-
EMYI0 <«JIOTIOJTHEHHYIO PEaNIbHOCTRY (augmented
reality): KHUTa cTajia OECTCEIEepOM U CBOCOOpa3HOM
MOJJIEPKKON B TJa3ax yutareneil. Te ke napasienu
MOXXHO BBIIBUTH B pomaHe JDk. Dmepa «Tpuna-
nuath npuauH nodemy» (John Mallory Asher, “Thir-
teen Reasons Why”, 2007). [Tocne ero myoiukamnuu
BBIILIEN ceprai U ObUT CO3/IaH CaiT, MpeIararonunii
MICUXOJIOTMYECKYIO TTOMOIIIb JIFOJSIM, CTOJKHYBIINM-
Csl C HACHJIMEM WIIM OKa3aBIIUMCSI B OC3BBIXOTHON
CUTYyallUH.

OTMe‘IaeTCS[, YTO «IIpHU MOJACIIMPOBAHNU XYI0KE-
CTBEHHOH PEaNbHOCTH aBTOP HEM30EKHO OMUCHIBACT
€e KaK CYIIECTBYIOIIYIO BO BPEMEHH, a CIOKET pO-
HU3BCACHHA Pa3BUBACTCA B ONPCIACICHHBIX BPEMCH-
HBIX KOOpAWHATax, 3aJaHHBIX aBTOPCKHUM 3aMBIC-
gom» [AdanaceeBa u ap. 2019: 42]. Kareropus
BpeMeHn B TBopuectBe Jk. ['puHa HOCHT CyOBek-
THBHBIN, YCJIOBHBIM XapakTep, BPEMEHHBIE XapaKTe-
PUCTUKH 3aBUCAT OT HEHHOCTHU MOMCHTA. HpOI/I3Be-
JCHHS 3TOro mnucareid CO6BITI/II71HO WHTCHCHUBHBI, B
HUX OCHOBC HaxoAUTCA JACTCKTHBHO-IIPUKIIIOUCH-
yeckuii anemMenT («bymaxusie roponay, «B monckax
Ansickn»). Bpems urpaer KIIOUEBYIO pPOJIb TaKkKe
MOTOMY, YTO OHO OTPaHHYECHO, U TepOU HE 3HAIOT,
CKOJIBKO JHEH uM erie otMepeHo («BuHoBaTHI 3BE3-
Ip1»). Takke ciemyer OTMETHTh, YTO B TIPOaHAIN3HU-
POBaHHBIX pOMaHax IIPUCYTCTBYET JJIEMEHT PETPO-
cnekuuy. Bpemst HelnMHEHO, a TOTOMY MOYHO 3a-
KITIOUHTh, YTO «JICHCTBHE MIACTUYHO MEepeMenIaeT-
Cia B PA3/IMYHBIC IPOCTPAHCTBCHHO-BPEMCHHBIC OT-
pEe3KH BCIEACTBHE CBOOOJHOrO IMOJETa WHTEIIICK-
TyalbHOH (paHTa3uu aBTOPCKOH MbICIH» [Mepky-
mosa 2018: 8].
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KiroueBsIM TOIMOCOM B poOMaHE CTaHOBUTCA TI'O-
pox. Iloe3nka B AMcTepaam — 3TO 4yIeCHOE UCIIO-
HeHue xenanus [aca. Bo Bpemst myreniecTBys ObLITH
pa3o4yapoBaHUsl U OTKPOBEHHUS, BaXKHBIC OCO3HAHMS
W OKOHYATEIbHOE 00OpEeTeHHE TepOsSMU TTIOHUMAHHUS 1
mo6Bu: “I found my wish” [Green 2014: 86] («310
OBLITO MOE KETaHue), — TOBOPUT Tepoi. AMcTepaam
OIUCHIBACTCSl KaK HEYTO HEOOBIYaiHOE, KaK TPOTH-
BOIIOJIOKHOCTE TOMY MHUpPY, B KOTOPOM I'€pOU HaXo-
mnck npexkae: “It looked nothing like America. It
looked like an old painting” («3T0 ObUIO COBCeM
HEIoxoke Ha AMepHuKy. DTo ObUIO TOXOXKE Ha JKH-
BOIKMCH CTapbIX MacTepoB») [ibid.: 143]. Husa Xeii-
3€]l 3TO WIar K JajdbHEHIel KU3HU: TepOUHs Tepe-
JKUBACT PELUAMBBI, OCCIIOKOUTCS O OJU3KHX, KOTO-
pBle MOTYT MOTepsTh ee B 000l MomeHT: “Then
I am a cancer-fighting machine” («f — mammHa o
0opbOe ¢ pakom»), — 3asBiIsAeT AeBouka [ibid.: 102].
B Havaze pomaHa, B arnaTHH U 3CKAIU3ME OHA BHUT
BO3MOXXHOCTbH «MUHHUMHU3UPOBATH IIO0CIICACTBUA
B3pbIBa», KOTOPBIH 00PYIIHTCS HAa OJIM3KUX TIOCIIE e¢
norepu: “I’'m like a grenade, Mom” («S kak rpana-
Ta, mMamay») [ibid.: 93], “I was the alpha and the
omega of my parents’ suffering” («5 Obuta anbdoii
Y OMEro# crpaganus poaurteneii») [ibid.: 109].

O6menue ¢ nucateneM [lutepom BaH XyTeHOM,
paau BCTpEYH C KOTOPBHIM OHHU €AyT B AMCTepaam,
pasodapoBbiBaeT repoeB. OH HE ONpaBIBIBACT HX
HAJEK] KaK YelIOBEK M KaK MHcaTelb, B TOM YHCIe
MOTOMY, YTO HE MOXKET HHYEro CKaszaThb O (UHaje
pomana: “I can no more tell you what happens to her
than I can tell you what becomes of Proust’s
Narrator or Holden Caulfield’s sister or Huckleberry
Finn after he lights out for the territories” («f He
MOT'y CKa3aTh BaMm, 4TO C HeW CIIyYHIIOCh, KaK HE MO-
Iy pacckasaTh, YTO MPOHCXOAUT ¢ Pacckazunkom
[pycra, cectpori Xonnena Kondwnna nim I'ekib-
Oeppu DHHHOM TIOCIE TOTrO, Kak OH YE3)KaeT»)
[ibid.: 175]. DT cpaBHEHUs MPENCTABISAIOTCS He-
CHy‘IaﬁHBIMH, IMOCKOJIBKY IHCATCIb HA3bIBACT IIPO-
HU3BCACHHA, KOTOPBLIC CBA3aHbI C JYXOBHBIMU IIOUC-
KaMH repoeB U HMEIOT OTKPBITHIN (DHHAI.

3HAKOBEIM MECTOM B AMcCTepraMme IS TepOcB
cranoBuTcs Myseit Aunbl @pank. Xelsen norpsce-
Ha CTOMKOCTBIO M MYXKECTBOM AHHBI U (DaKTOM Tpa-
TUYECKOM HEM30€KHOCTH BCTPEYHM CO CMEPThIO: “‘she
was dead and I wasn’t, because she had stayed quiet
<...> and done everything right and still died” («Ona
ObTa MEpTBA, a 51 HeT, OHA MOoJT4aja U BCe Jenala rpa-
BUJIBHO M BCE paBHO ymepiiay) [ibid.: 180].

Tema cmepTH, KItOYEBas JJIsl STOTO MPOHU3BEle-
HUS 1 pOMaHa MHHIIMAIMH B 11eJI0M (CM. MmoapoOHee:
[[HanmumoBa 2014]), ocmblcisercs W Oxaromaps
yOOMHMHaHUIO PeilikcMyseyma, rae XpaHATCs MOJO0T-
Ha PemOpannara, Bepmeepa u apyrux roiaHiACKHX
MacTepoB. My3ell HaTaJKUBAET FEpOEB HA PA3MBILLI-
JICHHUA O )KM3HU, CMEPTU U BHEBPEMCHHOCTH 1YBCTB.
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Kak yxe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, TJIABHBIC TEPCO-
Haxku 1po3bl k. 'puHa — moapoctku (cM. OApo0-
Hee: [KypakoBa 2019]), koTopble nonagaioT B Heop-
JIMHAPHBIE 00CTOATENBCTBA: 3TO MOXKET OBITH OOpHOa
c 0O0JIe3HBIO, MEPSKUBAHUE CHIIBHOTO JIFOOOBHOTO
YyBCTBa, yTpaTa OJIM3KOr0 4YeIOBEKa, pa3phbiB C
MPSKHEH KU3HBIO, PACClICIOBaHNE KaKOro-TO 3ara-
JNOYHOTO Jiena. ITOBTOPAIOMMMHUCS CTPYKTYPHBIMHU
3JIEMEHTaMHM B Ka)KJIOM COYMHCHUHU SIBJIIOTCA: I10-
BECTBOBaHHE OT IMEPBOTO JIMIA, TPEXUACTHAS CTPYK-
Typa, JINTEPATyPOILICHTPU3M.

Bo Bcex mpoaHalM3UPOBAHHBIX POMaHax ObLIH
OTMEYEHBI TakKHe OOIIMEe YepTh, KaK: YCHJICHHAs
HappaTUBHOCTh, COOBITHHHAS HACBIIICHHOCTH, (H-
nocodckuit ¢punan. Ilpoxonas yepe3 UCHBITAHMS, T'e-
pOYi MEPSKUBAET SK3UCTECHIIHATIBHBIN IIEPEBOPOT U B
(vHaNe MOABOJUT WUTOTM YKU3HEHHOIO IyTH, 0000-
maer cBoil onbIT (cM. moapobOHee: [3arapuna 2011;
Cart 2016]).

[poussenenus k. ['puna, sBissice GecTceme-
paMu, BBINONHSIOT BaKHYIO COLMAIBHYIO, IMEIaro-
rudeckyro QyHKIHIO Onmaromaps Toi atMocdepe Bu-
TalbHOCTH, JIOOBH K ONMKHEMY, KOTOPOH OHH IPO-
Hu3aHbl. B poMane-tipeofonieHuu «BHUHOBATHI 3BE3-
JbD» TEePCOHaKU OOpIOTCS CO CMEpPTENbHOH 0oes-
HbBIO, Xeif3en obperaer OJIM3KOro YeI0BeKa U TePSIET
€ro, Ha CBOEM IyTH WHHUIMAIIMK T€POMHS BCTPEUaCT
MHOT'O TPYJHOCTEH ¥ MHOI'O PajOCTeH, OHA MO3HAET
¥ HaxomuT camy ce0s. B mpoussenennsax «B mowc-
kax Ajsicku» U «bymakHbIe TOpPOAa» MPUCYTCTBYET
JETCKTUBHBIN 3JIEMEHT, 3TO PA3HOBHIHOCTH pOMa-
Ha-TIOCTH)KEHUS, TTOCKOJIbKY TJIABHYIO POJIb MIPAeT
3BOJIIOLIMS Tepos, IYTh PacCTaBaHUSA C MILTIO3HMSIMH.
WMHBapHaHTHBEIMH MOMAEISIMH MOITHKM HM30PaHHBIX
JUIA aHalli3a MPOU3BEICHUIN SBIIAIOTCA: THUIT TEPOs
(I0apOCTOK), TEMA JIFOOBH, COMPSLKEHHAS C MOTHBOM
obpeTeHust / yTpaThl, pa3raJblBaHUe TalHbI / IIPOBeE-
JICHHE PACCIIeIOBaHM, JETEKTHBHO-TTPUKITFOUEHYEC-
KM 3JEMEHT, JIMTEPaTypPOLICHTPU3M TOBECTBOBA-
HUsI, TPEOI0JICHIE KPU3HCa, KOTOPOE JISKUT B OCHO-
B€ CIOKeTa.
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Abstract. This article explicates the theme of growing up and self-identification of adolescents in
modern US literature. Analysis of these problems seems important from the point of view of literary re-
search and study of the genre ‘initiation novel’, as well as from general cultural and social perspectives.
The study aims at a detailed investigation of narrative features of novels as well as the structure of the plot
and the chronotope to identify specific features of the initiation novel in modern US literature on the basis
of the novels Looking for Alaska, Paper Towns, The Fault in Our Stars by J. Green. It is concluded that a
compelling plot, philosophical problems (the identity of the main character, overcoming of crises), a sub-
jective perception of time and space, confessional narration, traditional motifs of loss, experiencing death,
illness, mental pain, disappointment, and self-attainment are typical features of the genre. The paper pre-
sents the authors’ original classification of genre forms within the novel of initiation. It is based on existen-
tial challenge that the protagonist faces, as well as the plot structure (the characters’ way out of the crisis),
narrative method, theme, and message. Two kinds of the initiation novel are distinguished in the article: the
‘overcoming novel’ and the ‘comprehension novel’. It is concluded that novels Looking for Alaska and Pa-
per Towns can be classified as the second type since their structure is similar to the traditional Bildungsro-
man. The main character passes through difficulties (the detective element plays a plot-forming role),
leaves shattered illusions behind and grows up. The novel The Fault in Our Stars is close to the first type:
through overcoming illness the main character experienced existential reconsideration.

Key words: initiation novel; teenager; the process of growing; self-identification; national motifs.
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AnHorauusi. CTaThs TMOCBAINCHA IEIOCTHOMY aHanmmu3y umrtatenbckoro Bocmpusatus U. C. Typ-
reHeBbIM Jupuueckoro TBopyectBa A. C. [lymkuna. B HayuHbIii 000pOT BBOISTCSI apXHBHBIE MaTepUabI
nmaHoi oubmmoreku mucatenst (OLJIMT, r. Opén), a UMEHHO MHOTOYHCIICHHBIE TIOMETHI B TPETHEM TOME 3
MEpBOro MOCMEPTHOTO coOpaHwust courHeHui mod3ta (1838—1841). BriepBbie ¢ TOMOIIBIO KOMITJIEKCHOTO H3Y-
YEeHUSI BCEX OCTABJICHHBIX Ha KHUTE pykoil TypreHeBa cienoB 4YTeHHs (TOAYEPKUBAHMS, OTUCPKUBAHUS, 3a-
MUCH) PEKOHCTPYHUPYETCS KapTHHA BIlyMYHBOTO M OT3BIBUMBOIO OTHOIIEHHS mucaTess K [IymkuHy-nosTy.
XapakTtep MOMeT B COBOKYITHOCTH YKa3bIBaeT HA COCPEOTOYCHHOE BHUMAaHHE MUcaTeNs Kak K (GopMe ImyIl-
KHHCKOT'0 CTHXa, TaK U K €ro cojepkanuto. Yurarenbckas pediekcus mucatens cooupaer U oObeuHSET
MOATHYECKHE TEKCTHI B IMPEUMYIISCTBEHHO TPU MEPEKINKAIONIMXCS TEMAaTHYECKHX HalpaBlICHHUS: HpaB-
CTBeHHO-(II0cOhCKOe, TH000BHOE U Ouorpaduueckoe. TypreHeB MpOSBISET OCOOBIM HHTEPEC K LIUPOKO
npezacraBieHHOMY y [IylmKiHa cOnpshKEHUIO 00pa30B KU3HH M CMEPTH, CYHISCTBEHHO YIIyOJIsieT ApamaTu-
YecKrue HOTHI B aBTOPCKUX Pa3MBIIUICHUSIX O YEIOBEKE M €ro MOJOKEHHH B MUpe. OUI0COPCKrE CMBICIBI
MYIIKWHCKOM JUPUKH, MOTyYaIOINe B X0/1€ YTEHHs NICUXOIOTHYECKYIO OrJTACOBKY, CTAHOBSTCA JJIS MUcaTe-
TSl TAaKXKe HEOOXOIUMBIM KAMEPTOHOM TParmueckoro 3By4aHusi TeMbl Mo0BU. [lomxons K ocMbIcieHUIO de-
HOMeEHa >xu3HerBopuecTBa y Ilymkuna, TypreHes, ¢ olMHOW CTOPOHBI, PACCTaBJISIET B €r0 CTHXOTBOPEHUIX
omnpezeneHHbie Onorpadguueckue akieHThl, a ¢ IPYrold — MOAXOAUT K PEIICHUIO MPOOIEMbI 3HAUCHHS H CBO-
0011 TOATHYECKOr0 TBOpYecTBa (CoHET «[103Ty»).

Karwuesbie cioBa: A. C. [lymkun; U. C. Typrene; mymkuHCKasi JIMPUKa; MOMETHI, YTeHUE; OHO-
JUOTEKa MUCATeNs.

Tot orpomusiii muerer, uro nutaid M. C. Typre- KecTBEHHBIX CBSI3el NIBYX aBTOPOB 3aHHMAIOT BO-
HeB K Ju4yHOcTH H TBOpuecTBY A. C.IlymknHa, mpOCH YHTATEIHCKOW PEIENINH, TO, KAKUM 00pa3oM
OTIpeNeNnuyl IUPOKYIO JIMHUIO B3aWMOJICMCTBUS MU-  MPOUCXOMMIO BOCTpHUATHE TypreHeBbIM MTyIIKWH-
caTess ¢ JUPUYECKUM, MIPO3aNUecKUM U JpaMaTHde- CKOTO CJIOBa B CaMOM IIPOIIeCCe €ro akTUBHOTO U
CKUM HaCJICIUEM «COJHIIA PYCCKOM MO33UW» U 000-  HEMOCPEACTBEHHOrO MOCTKeHus |[banbikoBa 2003:
3HAYWJI MacCIITaOHy mpobieMy TBopueckoro awa-  103—122]. Boccos3maTh KapTHHY YTSHHS TTO3BOJISIOT
Jiora, JIMTepaTypHOl mpeemcTBeHHOCTH [KypisHa-  OeclieHHbIE MaTepuaibl MHUCATEIbCKOH OMOIHOTE-
ckas 1975; Mocroeckas 1997; Jlyoununa 2011]. ku, XpaHsmieiics B JutepaTypHoM Mmysee r. Opia
Ocoboe mecto B pycie m3ydeHus screruko-xyno- (OT'JIMT).
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B pykonucHOM KaTanore KHHXKHOTO COOpaHUs
Typrenesa cpenu npoussencHuid [lymkuHa guciar-
Csl JIBC KHUTM COYMHCHMI Oe3 yKa3aHHS Ha3BaHUH,
ToM «CTHXOTBOPEHUSA», OTAEIbHBIC M3IAHUSA T0OM
«Pycnan u JIronmuna» u «llonraBay. Jlo Hammx
JHEeW IOUUIM TOJBKO JIBa pa3pO3HEHHBIX ToMa M3
MEpBOro TIOCMEPTHOTO COOpaHUs, KOTOPOE pelaKTH-
poBan B. A. XKykoBckui. IT0 TpeTuil Tom, couep-
AU  JKaHPOBBIE PA3HOBUAHOCTH JIMPUKH, U
OJMHHAALATBIN, T1e MOA O0IUM THUTYJIOM «CMeECch»
o0beIMHEHbI pasnuyHble counHeHus. COXpaHUBIIN-
€csl K3eMILULApBl Jocranuck TypreHeBy ot B. I'. be-
JIUHCKOTO, Y BJIOBBI KOTOpOro mucartens B 1853 T.
pHOOpEI BCIO €r0 KHUKHYIO KOJUICKITHIO.

Obperenne u urenue npousBeacHuil [lymkuna
npoucxonuio y Typreresa B To caMoe BpeMs, Kornaa
I1. B. AHHEHKOB BBINYCKaJl COOCTBEHHOPYYHO CO-
OpaHHBIC MaTepuanbl K OHorpaguu Mo3Ta u NpUHH-
MaJICsl 32 HOBOE IleyaTaHue ero counHenuil. Iloaro-
TOBKE 3TOT'0 M3/aHUA NHCATENh HE TOJBKO COYYB-
CTBOBaJl, HO W JEITEIbHO MoMorail. Bo-mepBsix,
TypreHneB Ha mepBoe BpeMs MPEIOCTaBUI B MOJHOE
pacropsbkeHre AHHEHKOBA KYTUICHHYIO UM OHUOITHO-
Teky benuHckoro. Bo-BTOpbIX, OH cojeiicTBOBal B
YCTaHOBJIEHUN BO3MOXXKHBIX MCTOYHHKOB OTJEIBHBIX
MyIKUHCKUX Tipon3Beaenuit. C 1852 r. u go camoro
BBIXO/Ia IIEPBBIX JIBYX TOMOB coOpaHus B (heBpaiie
1855 r. B mucemax TypreneBa Kk AHHEHKOBY IOCIIe-
JIOBAaTENbHO 3BYy4YaT BOIPOCHI OTHOCHUTENIBHO 3aBep-
HIeHUs, IEH3ypoBaHMs U neyaTanus [lymkuna.

Ha mmynrutyne tpersero Ttoma Typrenes
BeTperusl aprorpad bemuHckoro: 3HakoMoi emy
PYKOH dYepHHUJIAMH KpPYMHO BBIBEACHO «/IyuiKumy.
NmenHo 3Ta KHHMIa CTUXOTBOPEHMH ABWJIACh €IMH-
CTBEHHBIM CBHJICTEIILCTBOM UYUTATEILCKOW pediiek-
cuu camoro TypreneBa. Bo Bcem Tome mucartenb
KapaHJalloM BBIJETIJI ITOYTH YEeThIpE JIEeCATKA TEK-
CTOB, ITOMeYasi X B MPUBBIYHON MaHepe BEpPTUKAIb-
HOTO OTYEpPKHWBAHHA, TOPU30HTAJIBHOIO MOIYEPKHU-
BaHUA, TONYKPYTJBIX M TEPEKPElIeHHBIX JIHHHA.
Peduiexcust unrarens nposiBuiia ce0s M B KPaTKUX
3aIUCsIX Ha TONAX, UCIPABICHUSAX, paclIm(pOBKax.
OOmmii xapakTep MOMET U MOYEPK HE JIOMYCKAIOT
COMHEHHIl B TPUHAMISKHOCTH BCEX OCTaBJIEHHBIX
YUTATENbCKUX CJEOB HCKIIOUUTENsHO TypreHeBy.
Kapangamiasie momersl B €IMHCTBE U CHCTEMAaTH4-
HOCTH CBOEr'0 HCIIOJHEHMs YKa3bIBalOT Ha HEIpe-
PBIBHOCTH pedieKcHu, B KOTOPO, B CBOIO OYepe/b,
oOHapyXHBaeTcs 3HAKOMCTBO C MaTepHalamMu AH-
HEHKOBa, YTO TO3BOJIIET OTHECTH MOMEHT YTEHUS
Ko BpemeHU TipeObiBanus TypreneBa B CriacckoM B
cepenune 1855 r.

Camyio oOmupHyr0 peduekcuio y TypreHesa
BbI3BaNH «llecHu, CTAaHCHI U COHETBIY, TJe UM OTMe-
YeHBI 25 CTUXOTBOPEHH — POBHO TOJIOBHHA OT 00-
LIEro 4ucia TEKCTOB 3TOro pasnena. B mocnenyro-
IIMX JBYX BBIJIENEHBI N0 MATHh MPOU3BeaeHHH. BbI-
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0op cruxorBopenuii y TypreHeBa, KOHEUHO, HE TPO-
W3BOJIbHBIN, HO OMPEAETSIETCs, C OMHOW CTOPOHBI, €r0
rITyOOKO JIMYHBIM OTHOIIEHUEM K TBOpuecTBY Ilymm-
KHHA, a C IPYTOi — CO3BYyYHEM U MEePEeKINYKaMH JABYX
XYJIO)KECTBEHHBIX cHUCTEM. YHWTaTenbCKUWd B3I
nucatenss coOupaeT U OOBETUHSET TEKCTHl B TIpe-
MMYIIECTBEHHO TPH TEMAaTHYECKUX HalpaBiIeHUS:
HpaBCTBEHHO-(UI0codCKOe, TH000BHOE U Onorpadu-
YecKoe, HO 3TO JIeJIeHHEe He CIUIIKOM YeTKOe, Hepe-
KO MEXIy cO00I OHH MEPEKINKAIOTCSI.

IIepBrIil TEKCT, OTKPBIBIIMNA YUTATENO B paMKax
TPEThEro TOMa HPABCTBEHHO-(QHUIOCO(DCKYIO JIMHUIO
MYIIKHHCKON JTUPUKA U CTaBIIMH OOBEKTOM CIICIH-
anpHOro BHUManus Typrenesa, — 310 «Crancel Tor-
ctomy» (1819). B Hux mpencraBieHa MeauTaIs Ha
TeMy KpPaTKOCTH YEJIOBEYECKOH >KM3HH C MPOTHUBO-
MOCTABJICHHEM €€ JIMKYIoIero Hadaia u 0e3paaocT-
HOro KoHua. Jlupuyeckuid repodl CTpeMUTCs Ipe-
OJI0JIETh HEIMOCTOSHCTBO MOJIOIOCTH C IOMOIIBIO
FOHOILIECKOTO a3apTa, MPOMOBENYs FOpaIleBO carpe
diem. TypreneB ke oOpaimaercs He K COOCTBEHHO
aHTHUTE3€, a BBIACISAET TOJNBKO ONHY €€ CTOPOHY —
HaBHCalolee MPavyHOU TEHBIO MPEIOCTePEKEHUE:

IToBeps, MO apyT, OHA MPHJIET,
ITopa yHBUIBIX COXKaNIEHUH,
X0I0HOM UCTUHBI 3a00T

U Gecriose3HbIX pa3MbIILUICHHH
[MIymkun 1977-1979, 1. 1: c. 383].

Ho ecnm y IlymknHa 3TH CTMXHU MpHU3BaHBI HAIIOM-
HUTH O HEOCTAHOBMMOM TE€YEHWU BPEMEHH U OIpaB-
JaTh Becellbe IOHBIX JIET, TO B OMWHOYHOM OTYEpPKHU-
BaHMU TypreHeBa OHM OKa3bIBAIOTCS CMBICIIOBOM
JIOMUHaHTOW. B BocnpusTHM mnHcaTens yaapeHue
MajaeT MMEHHO Ha TPEBOXKHOE M HEOTCTYITHOE CO-
3HaHHE TOTO, YTO «II0pa COXKAJIEHUI» HEeNpeMeHHO
npuger. Takas akmeHTyanusi CBUACTENBCTBYET 00
o0IlleM JpamMaTUYecKOM CBOMCTBE TYpPTrEeHEBCKOIO
OTHONICHUS K 3amaHHOMY [IyIKUHBIM IpOTHBOpE-
yuio. B mocnenyromeit pediiekcun 3T0 pyciio Bce
Oosee yriyomsercs.

JlBurasicb Mo pa3BHBaeMO aBTOPOM TeME CO-
MIPSOKEHUST JKU3HU U CMEPTU C PAa3MBIIUIICHUSIMHU O
CMBICJIE YeJIOBEUYECKOro CYIIeCTBOBaHHUA, [ypreHes
obpamaercs k «Tenere xuzam» (1823). On oTMeTHI
BCE CTHUXOTBOPEHHE HEOONBIIMM KPECTHKOM, a
HEMOCPE/ICTBEHHO B €r0 TEKCTE BBIJEIUI BCETO JIBE
CTPOKH, KOHIENTYaJIbHO MPOTHBOIIOCTABUB UX APYT
npyry. B mpenmenax BTopoit cTpodbl MoguepKHYT
cTux «Mbvl padel eonogy cromamvy, a B CIELYIO-
et — «llopacmpsicno nac» [Tam xe, T. 2: 148]. [IBa
MHCATENIbCKUX AaKIEHTa COCPENOTOYEHBI Ha IIpe-
JeTbHO TPOTUBOIMONOXKHBIX CMbIciaX. BHuKas B 3a-
naBaemyto IlymkuHbIM Meradopy OBICTPOM e€31bI
KaK CTPEMHUTENbHOTO JBWKEHMS XHU3HH, TypreHes
PE3KO CTaJKHBAET CTPEMHUTENbHBIN 3HTY3Ha3M MO-
JIOOCTA M MPOCSUIYI0 CIIOKOWCTBHUA 3pENOCTh. Pe-
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¢iekcupyst B TYIIKHHCKOM IOCTE0BATENLHOCTH,
OH, KaK H B TPEIBIAYIIEM cllydae, JIeNiaeT aKIeHT He
HAa PaBHO3HAYHOCTH JIBYX MEPHOIOB YEIOBEYECKOTO
pa3BUTHA, a Ha TIECCHMUCTHYECKOE CO3HAHUE TOTO,
4To mopa 0e33a00THOr0 M JIMXOI'0 CaMOOIIYIICHHS
00s13aTeNbHO CMEHHTCS CIeIytolleld, Hapylialonen
OJ1aXKCHHYIO 0€3MATEKHOCTD.

Kaxk nmponomkenne nupudeckoid meautaruu «Te-
JICTHU XKU3HHW» B MeTa(bOpI/I‘IeCKOM OCMBICIICHUHU YE€-
JIOBEYECKOro MyTH TypreHeB OCTaHaBIMBAET CBOM
B3IV HA CTHXOTBOPEHHH «JlOpOXKHBIE XKaloObI»
(1829). Tak >xe momedas ero JByMs TEpEKpEIeH-
HBIMH 4Y€pTaMH, OH B TEKCTC BBLIACIACT JIMIIb OOAHO
CJIOBO «MHe» — B caMOM mepBor cTpoke: «Jlonaro b
MHE TYyJSITh Ha cBete...» [[lymkun 1977-1979, 1. 3:
121]. D10, KOHEYHO, aKIEHT HA JHPUUECKOE «SI» C
WHIUBUAYaJIbHBIM BBIXOJIOM K BEYHOH mpoOieMe.
[Mucarens 3aocTpsieT JTHYHOCTHYIO CTOPOHY 3THX
«Kano0», BHYTPEHHIOIO COCPEIOTOUYCHHOCTh (hUIIO-
co(ckoro ananuza. CaMoOOpaIlleHHBIH TOMCK OTBE-
Ta Ha BOIPOC O TOM, TJI€ K€ 3aCTUTHET UMEHHO MeHs.
cMepTh, y [lymknHa 3aBepiiaeTcsi MBICTBIO O POJ-
HOM JIOM€, KOTOpasi U YCIIOKanBaeT, U IPUMHPSIET C
Hem30eKHOW ydwacTelo. TypreHeB ke OJHUM-
€JUHCTBCHHBIM ITOAYEPKUBAHUEM JENAET 3Ty AYMY
OECKOHEYHOM, HEYMOIYHO 3aKIIOYEHHON B IITyOuHE
YeIOBEYECKOr0 CO3HAHMS W BCErla C TPEBOTOH OT-
TyZa JTOHOCAILEHCS.

[MonoGHast ke caMOOBITHOCTh JIMPUYECKOH pe-
¢ekcun, HO B eme Ooliee OTKPOBEHHOM H3IIUSHUH
CYIIHOCTHBIX BOIPOCOB 3aMHTEpecoBana TypreHesa
B CTMXOTBOpeHMHU «Jlap HampacHbIH, Jap ciydai-
HBIR...» (1828). Beimensst KpecTHKOM 3TOT TEKCT
Cpe/u MPOYHUX, MUACATENb COCPENOTOUYCHHO OTYEPKH-
BaeT HOITEM OJIHY 3a JIPYroil CTPOKH B IOCIEIHEN
cTpode:

Lenu nem nepedo muoro:

Cepoye nycmo, npazoen ym,

U momum mens mockoro

O0HO368YUHbIIL HCUZHU ULYM
[Tam xe: 59].

Ha nepBblii Ii1aH CHOBA BBIXOAMT IECCUMHU3M MHUPO-
omyieHus. Jlupuyeckuit repoit Ilymkuna HaxoauT-
Cs B TIOWCKE CMBICIIa CBOETr0 CYIIECTBOBaHHUSI U
MpeHa3HaYeHUs, KOTOPBIA CIIOBHO OBbI 3aTepsics B
MyCTOTE U OECIUIONHOCTH MpPOIIenmux jJer. B n300-
pakeHWH KPU3UCHOTO cocTosiHUS TypreHeBa He MH-
TepecyeT oOpalleHHOCTh repost K aOCTpaKTHBIM Be-
11aM, OBESHHBIM TallHOW, — YCTPEMJIEHHUE K HEBENO-
MBIM CHJIAM, OMNpeNesomuM cyas0y («Kto mens
BpaxxaeOHoi Bnactbto / M3 HHUYTOXECTBa BO3-
3Baj...» [Tam xe]). Ero BomHyeT KOHKpeTHKa KU3HU
B OTCYTCTBHUH LIENIH, COJEPKAHUSA U 3HAYCHMS, HO HE
cama 1o cebe, a UIMEHHO B MacIITaOHOM CaMOYyB-
CTBUHM dYesoBeka. Ilucarenio BaXHO MMEHHO HpaB-
CTBEHHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE JINYHOCTH,
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nepes; KOTOPOW BCTajdM TakWe BOMPOCHI, 3aCTaBIs-
IOIe ee CHayaJa MYy4YUTeIbHO HCKaTh OTBETa, a
3aTeM MPUNUTH K HEYTeIIUTETbHOMY UTOTY. JTO TO-
JIO)KEHUE YeJIOBeKa Tepe]] caMuM CO0OHM, KOTOPBIi
MPOBOJUT IIEHHOCTHYIO PEBU3HIO, JKelasl OTBHICKATh
TBEPAYIO OIMOPY IS JaNbHENIIIEero ABIKEHUS.

ITomumo mnpencrasienus IlylkuHbIM YenoBede-
cKoro ObITHsi 4depe3 Meradopy TOPOKHOM €3JIbl,
npueiekaer TypreneBa u amieropusi (iopucTHye-
ckoro xapakrepa. O0 3TOM TOBOPHUT €ro OTIENbHBIN
nHTepec Kk ctuxoTBopeHuio «L[Berox» (1828). B ca-
Mol miepBoii crpoke («LIBerok 3acoxmmii, Oe3yxaH-
HBIW...» [Tam xe: 84]) OH BIUCBHIBAET OYKBY <«II»
MEKAY MpeGUKCOM U KOPHEM CIIOBA «Oe3YXAHHBIUY.
W ongHO 3TO M3MeHeHWe MpuIaeT OIMpPENesIeHUI0 B
rape C IVIaBHBIM CJIOBOM JOMOJHUTEIbHBIA CMBICII.
B cnosape B. U. [lans «Oe3yxaHHBII» MMeET MOKa-
3aTeNbHBI CHHOHMMHUYHBIA PsI; «HEOJIaroyxaro-
MK, HEOJArOBOHHBIN, HEMaXHYIIMH, HEMaxydHi,
Oe3apoMatHbIi, HemymucTbii» [Jans 1880: 79].
AKIIEHT CTaBUTCS Ha IIOITHYECKYIO KOHKPETHKY
CIIOBa, CBSI3aHHYHO C noreped apomara. Ilymkun
WCIIONIB3YET ATO ONpEAeieHHEe B €ro SABHOM 3Haye-
HUU | C IOMOIIBIO COCENHUX MeTa(op 3aKONbIIOBHI-
BaeT CTHUXOTBOPEHHE, YNOJOOJSS YBSIIINI IIBETOK
YyenoBeuecko cmepT: «M KUB 1M TOT, U Ta JKUBA
mu?.. / Uma yxe onm yBsumu..?» [Ilymkun 1977-
1979, . 3: c.84]. IlpeBpamas «be3yxanHvlily B
«be30yxannviiiy, TypreHeB OJUIETBOPsIET 00pa3
[IBETKa M MPOSBJISET B HEM CEMAaHTUKY TYyIIH, KOTO-
pasi coemuHsAeTcs co 3HaueHweM apomata. He ciy-
YaifHO 3TO CJIOBO B CTUXOTBOPEHUU CaMOCTOATENHHO
ymorpebmisiercss  modToM:  «/Jlymma  HamoiHWiach
Mos...». B pe3ynbraTe 3aMeHBl Mapajieib C 4eso-
BEKOM CTaHOBHMTCS Oojiee SBHOW W POJCTBCHHOM:
JIUIICHHBIWA TYIIH ¥ JIMIIEHHBIA KU3HU.

Mpeicas 0 cMepTH, KOTOpas, Mo cioBaM AHHEH-
KOBa, «cTaja MenbKaTh nepex riazamu [lymknHa c
HEOTBA34YMBOCTHIO» [AHHeHKOB 1855: 250], eme
HIMpe pa3BOPavYUBAETCS B «TECHEHMILIEM COCEICTBE C
aymoro o ku3Hu» [['pexués 1994: 127] B anerun
«bpoxy nmu s Bmonp ymun myMmHbIX...» (1829). U
TypreneB B cBOeM YTEHHUHU oOpamiaercs K Hell OueHb
BHHMMATENIbHO, OCTABIISISI HA MONAX U B TEKCTE CaMble
obunbHbIe ToMeThl. CHavyala OH MMOMEYaeT KPecTH-
KOM BCE CTHUXOTBOpPEHHE, a 3aTeM CTYyIIaeT OT CTPO-
OBl K cTpode ¢ aKkmeHTyanuell Hy)KHBIX €My CMBIC-
JI0B. 3/1ech UM MPOSABJIEHA Ta K€ JIOTWKA, YTO U BO
BpeMsi uTeHud «LBeTka», — BbIABUKEHUE HA TIEPBBII
Ttan Tparudeckux HOT. Ecim cam [lymkua odopm-
JISIET AJIETHIO B PaBHOIIPABHOM CO3BYYHHU «CKOPOHOI
U CBETJION My3bIKH» [TaM xe: c. 128], To Typrenes
COCpEOTOYMBACTCS Ha MENAaHXOJIWYECKOW Hampas-
naromet. [Ipexxae Bcero OH OCTaHABIMBAETCS Ha
MEpBBIX CTpoKax («bpoorxcy au s edonv yauy uym-
Holx, / Bxooicy b 60 muoconroonwiti xpamy [Ilymkux
1977-1979, 1. 3: c. 130]), momuepkuBasi uX U Jenas
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TaKUM 00pa3oM SIBHBIMH HEOTCTYITHOCTh W ITOCTOSH-
HOCTb Pa3MbIIIICHUI JTUPHUECKOTO Teposi (U Helo-
BeKa BOOOIIE) HAJl OBICTPOTEYHOCTHIO M KOHEYHO-
CTBIO JXKU3HH. B maHgaH K 3THM CTHXaM IUCATellb
MOJTHOCTHIO OTYEPKHUBACT BTOPYIO CTpody, T/ie SCHO
MPOTOBAPUBAIOTCSl TATOCTHBIE TyMBI, LEHTpalbHAS
U3 KOTOPBIX — «Mbl 6ce cotidem noo 6euHvl C8O-
obl...» [Ilymxun 1977-1979, 1. 3: c. 130]. IIpoxons
MHMO TEMBI €CTECTBEHHOW CMEHBI ITOKOJIeHUH, Typ-
IEHEB YCUJIMBAET BEPTUKAIBHON 4EPTOW M moq4ep-
KHBaHUEM JPYT'YIO JHHUIO, KPEIKO CBA3aHHYIO C €T0
COOCTBEHHBIM MHUpoOBO33peHHeM. OH oTMeuaer y
[lymkuHa NPOTHBONOCTABICHHOCTh YEIOBEYECKOH
OpEHHOCTH TPUPOJHON BEYHOCTH, LETUKOM OTYEp-
KuBasg cTpody c M300pakeHHeM Iy0a, «raTpuapxa
necoBy». OT 3TOro Mecra ero B3IJISA[ MEPEXOIUT Ha
MOMEHT CBOEOOpPa3HOT0 TOCMEPTHOTO COCIAHHEHHS
YelnoBeKa € MPHUPOJOH — TOYHO OTYEPKHYTHI JBE
CTpoku: «Mnu coceousisn Odoauna / Moil npumem
oxnadenviti npax?» [Tam xe]. [Ipu 3TOM eMy TOKa-
3ajach BaXKHOW SMMHCTBEHHAS BeIllb, KOTOpPAs JaeT-
Csl B yTCIICHHE YEJIOBEKY IEpes JHMIIOM CMEPTH, —
3TO BO3MOXHOCTh OBITh «OJIMIKE K MHJIOMY Ipeje-
nmy». TypreHeB momgdepKHY 37€Ch JIHIIb ONpe/elie-
HUE «K MUIOMY», JIeNasi ero He CTOJNBKO MOCISTHIM
MpoOJIECKOM BOJIM YeJIOBEKa BOOOIIE, CKOJIBKO KOH-
KpeTHO ()MHAIBHBIM TPOSBICHUEM €ro CEHTHMEH-
TAJIbHOM NPUPOABI, B KOTOPOH CKAa3bIBAETCS MPUBSI-
3aHHOCTh K 3€MHOMY MHpPY. 3aKOHOMEPHBIM K€ UTO-
TOM TYpPreHEBCKOH pedIeKCHU CTaHOBSATCS JIBE 3a-
KITIOUNTENbHBIE CTPOKHA BCErO CTHUXOTBOPEHHS, KO-
TOpBIE B JIOTHKE €ro YTEHUs YTBEPXKAAIOT COBEp-
HICHHYIO0 TI00Ey «paBHOAYIIHON MPUPOIBI», OCTa-
IOLIeiCcs CUATh CBOEM BeyHOW KkpacoToil. ITomumo
KOCBEHHBIX ITOMET, KOTOpBIE HIYT 0 KacaTelbHOU
aBTOPCKOTO cMbIcia, TypreHeB Aenaer oJJHO IPsSMOe
BMEIIATEIbCTBO B TEKCT CTHXOTBOpeHUs. OH Hc-
npasisieT cTpoky «CHKy b MEXK IOHOMmeH 0e3ym-
HBIX» [TaM jke], B pe3ysIbTaTe Yero U3-moj ero Map-
THHAIMN BBIXOJMT elie OoJiee JIMYHAS WHTEpIpeTa-
nust: «CHKy JIb MexcOy HACACOHUKO8 Oe3VMHLIXY.
BeposiTHO, CIIOBO «HACIIEHUKW) HCIIOIB30BAHO MM
HE B MPSIMOM 3HAYEHHWH M YKa3blBaeT HE Ha IMpO3y
CeMEIHBIX OTHOLICHUH, a Mpoenupyercs B cdepy
COIMANIbHO-3THYECKYIO, OOJiee POACTBEHHYIO MHPO-
gyBcTBUio M. 10. JlepmonTOBa.

Kynemunanmed TypreHEeBCKOTO JIBUIKEHHUS 10
HPaBCTBEHHO-QMIOCOPCKON JIMHUU  JIMPUYECKOTO
mupa [lymkuna cranosarcs «llonpaxanus Kopany»
(1824), a uMeHHO TpeThe CTUXOTBOpPEHHE LMKIIA. 3a
IBa Tona o obparmienus k kauram bemunackoro Typ-
TeHeB B MMChMe K AHHEHKOBY OT 13 ceHTs10ps 1853 1.
BBIpaKaJl CBOE BOCXHIICHHUE «BOCTOUYHBIMH CTHXO-
TBOPEHHSMMUY» T109Ta, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT Y HErO
«BOCTOPT' HECKa3aHHBII». 31ech jKe MIcaTelb IPsSMO
obpamaercss k «[lompaxanusm Kopany», nutupys
HAYaJl0 WMEHHO TPETheH YacTH: «...MPOYTHUTE,
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B MOIO TaMSTh, CTUXOTBOpeHHEe “CMyTACh, HaAXMYy-
puiica MpOpoK” W CKaXUTe MHE — HE €CTh JIU 3TO
Bepx coBepineHcTBay [TypreneB 1986: 276]. Bo
BpeMsl K€ YTEeHHs WM TepeuyuThiBaHusa TypreHes
OTMe4aeT 0co00 TPEThI0 CTPOJY CTUXOTBOPECHHS,
MOTYEPKUBASI OT/IENBHO KaXKIyI0 CTPOKY:

Toumo orc kuuumes uenosek?

3a mo b, umo naz na céem sA6UICH,
Ymo Ovbliuum on Heoon2uil 6eK,

Ymo cnab ympem, kax ciab poouncs?
[MIymkun 1977-1979, T. 2: 189]

On BbIOMpaeT (pparMeHT, B KOTOPOM CKOHIIEHTPH-
POBaH HMCKOMBI CMBICI — OTKPOBEHHOE OOJIMYEHHUE
YelnoBeKa B MPAKTUYECKH MIEKCITHPOBCKOM OOHaXKe-
HUU CyTH ero npupozsl. [Ipu 3ToM BakHO TO, 4TO
3TO pa300javeHHne MPOMCXOJUT BHE PETUTHO3HOTO
noarekcra. B BeigeneHHol cTpode yenoBek mpen-
CTaBIICH B HENOCPEJCTBEHHOCTH CBOECTO CYIIECTBO-
BaHUS, BHE OIPEIEICHHOCTH BBICIIMX chil. Typre-
HEB CXBaThIBaeT OecHpHMecHOe U OeCIOIIaaHOoe
n300paxxeHne — ATO, Kak BhIpaxkaeTcs Kopois Jlup,
«HETIpUKpalleHHbli denosek». M y Ilymkuna, u y
[lexcriupa TaBHBIM SIBISCTCS CMHUPEHHE TOPJBIHH
4yepe3 TpEAbsBICHUE TOpJAely HHYTOKHOCTH €ro
CYIIHOCTH, a B UTeHUH TypreHea TICHHAs IPUPOAA
YeJI0BeKa aKTyallM3UpyeTcs cama 1o cebde, 0e3 Jer-
KO 3aBHUCHMOCTH OT MPHCYIIHX €MY TIOPOKOB.
B noruke nucarens uMeet 3HaUCHHE UMEHHO Tparu-
4eCcKoe CO3HAHHE «HENONTOro BeKa» M CIabOCTH OT
POXIIEHHS IO CMEPTHU, KOTOpasi MOXKET OMPOKUHYTh
TO0ObIE ero MPUTA3aHUSL.

OnHako, CYIIeCTBEHHO YIiTyOJIsist [paMaTHUECKUe
CMBICITBI B IMMYIIKUHCKUX Pa3MBIIUICHHUSIX O YeTIOBEKE
W €ro TNoJIoKeHNH B MUpe, TypreHeB He MOT COBCEM
O0OWTH CTOPOHOM MPOSIBJIICHUE ITO3TUYSCKOT'O OITH-
Mu3Ma. MieanbHbIM IPUMEPOM 3TOTO CITYKUT OTMe-
YeHHBIH WM JKU3HEyTBepxKaatommid mnadoc cruxo-
TBOpeHust «Ecimu ku3Hb TeOst oOmaner...» (1825).
B ero HeGonmbIIOM TEKCTE, CrIENUATFHO TOMEYEHHOM
KpecTUKOM, TypreHeB TOAYEPKHYN IOCIEeIHUE
CTPOKH KaXJIOT'O0 YETBEPOCTHUINUS: «/[enb Gecenvs,
6epb, Hacmanem» U « Ymo npovidem, mo 6ydem mu-
oy [Ilymkuna 1977-1979, T.2: 238-239]. Ilokaza-
TeNbHA COCPEAOTOYEHHOCTh MHICATENs Ha KIFOUEBBIX
CIIOBaX CTUXOTBOPEHHS, B KOTOPBIX 3BYYUT MYII-
KHUHCKOE Kpeno. s Hero npuHIMITHATIBEHO BaXKHBIM
OKa3bIBACTCS HE TIO3THYECKOE YTEIICHNE B MEYaTH H
VHBIHHH, YCIIOKOCHHE C TMPHU3BIBOM MPUMHPEHHS B
TSDKENBIX TONIOKEHHUSX XHM3HH, a MPOBO3IIIANICHHE
caMoii HaJIeXK/Ibl U YCTPEMIICHHOCTh B Oyay1iee, T. €.
HAJIWYHEe B MHpPE OIOPHI, SCHOTO TOPH30HTAa Kak
HPaBCTBEHHO-QMIOCOPCKON KOHCTAHTHL. TakoW ak-
IEHT BBITJISIUT SIBHBIM KOHTPACTOM B KOHTEKCTE
BCETrO0 MPEeX/Ie U TO0Clie UM OTMEUEHHOT0, HO M B HEM
€CTh CBOSI JIOTHKA, CBS3aHHASI C MUPOBO33PEHYECKH-
MU OCHOBaMH TYPTeHEBCKOTO TBOpuecTBa. B moHu-
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MaHHH THCATeNs MPEUMYIIECTBO TParmueckoro B
KU3HH YEJIOBEKa HE OTMEHSET ISl HEro u MpOTHBO-
MOJIOKHBIX CTOPOH, TO3BOJISIONINX YCTOATh B KPY-
TOBOPOTE BpeMeHH H oOcTosTenbeTB. [lymkuH mo-
MoraerT TypreHeBy YCTaHOBHTH JHAICKTHKY YellO-
BEYECKOT0 CYIIECTBOBAHMUSI.

Bropoe TtemaTHueckoe HarpaBlieHHE, KOTOpPOE
BbIensier TypreHeB B XOJIe CBOEr'0 UTEHHs, Mpe-
CTaBJICHO JIFOOOBHOW JMPUKOH. DTO Oosiee necsTka
TEKCTOB C HEOJJHOPOJIHBIM BBIPaXCHUEM JTyIIEBHOTO
COCTOSIHUSI T€pOsi, OOBATOr0 OYpPHBIM YyBCTBOM, H
M300pakeHUEM JIIOOBH «B Pa3HOOOPa3HEUIIMX CO-
crosHusAx» [CkaroB 1987: 163]. Hampumep, B ctu-
XOTBOpEHHH «B KpOBH TOpPHT OrOHB KEIaHb...»
(1825) mucarens BBIAETHI CaMylo TEPBYIO CTPOKY,
oOparasi BHUMaHHE Ha MPOSIBIICHHE CHUIIBHBIX UyB-
CTBEHHBIX TIOPBIBOB, MpEACTaBICHHE JIOOBU Kak
cTpactd, TpeOyrolieil HeMeUIEHHOTO HACHIIICHHS.
BbineneHnbIit cTHX Jenaercs sl YUTaTeNs TIaBHbIM
BBIpA3UTENEM TMBUTKAX OUIYIICHHH JIUPUYECKOTO
reposi, JABHXKYIIETOCST K YHCTOMY U OTKPOBEHHOMY
ynoenuto. B mocrmanmm k E. H. Ymakosoit («Bsl
n3banoBaHsl ipuponoi», 1829) unrepec Typrenepa
MEPEXOUT YK€ Ha HUPOHUYECKOE OOBITPHIBAHHE
[TymKHUHBIM POMAHTHYECKOTO BOCIICBAHHUSI KEHCKOM
Kpacotbl. [lucaTenh OTYEPKHBAET CTPOKH, C KOTO-
PBIX MPOMCXOANUT CMEHA WHTOHAIMH, KOTr/ia B 00pa-
IICHUH JIMPHYECKOTO Teposl K yCTaBIIEH OT MOXBA
KpacaBulle BAPYT TOSBISIOTCS HOTBHI JIBYCMBICIICH-
HOCTH, ¥ HEOJIHO3HAYHOCTh JIANIbIIE MOePKABACT-
Csl 4YepEeJON CIMIIKOM BBICOKOIIAPHBIX CPAaBHEHMIA:

Bovi camu 3naeme odasho,

Ymo sac nobums HemyopeHo,

UTO HEXXHBIM B30pOM BBl ApMHUa,
UYro nerkuM cranoM Bbl Cribhuna,
Uro BamM ajsle ycra,

Kax rapmonndeckas posa...
[MIymkun 1977-1979, 1. 3: 102]

[NoBTopsitomeecs CO3ByUHE COI03a «ITO» HUBEIUPY-
€T BBICOKOC€ 3HAYCHUC 4YCPCIAbl KOMIIJIMMCHTOB,
BCKpBIBasi UX 001yt Tpadapernywo dopmy. 3aBep-
miaroniee MHOTOTOYHE, Nepedpasupys HeqocKaszaH-
HOCTb HJIM HEBBIPA3MMOCTb YYBCTBa BOCXHIICHUS,
CITy)KHT HAMEKOM Ha HECKOHYaeMOCTh ITOTOKA JIABHO
M3BECTHBIX O3IMUTETOB, IOJ00paTh KOTOpPHIE HE
CJIMOIKOM MYJIPCHO. TpreHeB OLCHWJI NpUEM TIa-
JAHTHOW UIYTKH, KOTOPBHIM BOCIIOJB30BAJICS IOIT
yepes JBOsKHI 00pa3 IeBIia JIloOBH.

OpmHaKo IHEHTPAJIbHBIM B peICKCHH ITHCATeNs
MOXHO cuuTath obpamienHoe Kk A. I1. Kepn mo60oB-
HOe mocianue. TypreHeB MOJYEpKUBaeT Ha3BaHHE
CTUXOTBOPEHHS, TIE JaH JIMIIb Opemnor «Kby,
a MMsl 3aMEHEHO acTepUCKOM. Psjom Ha moisx oH
TouHO pacimmdpoBbiBaeT anapecata: «K Kepw-
Bunoepaodckoti». B umenn nymkuackoit my3sl Typ-
reHeB KOMOMHUPYET JiBa e 3aMY)KeCTBa, UCIIONb3Ys
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¢damumnio Kepr Kak npomuioe 1 Hanbosee N3BECTHOE
HAaMEHOBaHWE, MPOYHO CBS3aHHOE C pPOMaHTHYE-
CKUM yBJICYEHHEM I109Ta, U J00aBisist Bunospadckast
Kak 0003HaueHWE HOBOTO CTaTyca, yxke 0e3 masei-
IIero Hameka Ha pycckyro moasuto. Ilogxons k cru-
XOTBOPEHHIO KaK K TOITHYECKOMY IIEeNeBpYy, BO-
OpaBiieMy TyXOBHBIH ITyTh CBOETO aBTOpa, TypreHes
eIMHOXKbl OCTaHABIMBAETCS HAa 3HAMEHHUTOM CTHXE
«Kax 2enuti uucmoti kpacomol» [TaM ke, T. 2: 238],
KOHIICHTPUPYIOIIEM JCTETHUYECKHi 00pa3 Jto0BH.
Her comHeHm#i, 4T0 MM CBOOOJHO IPOUYUTHIBAIACH
LUTATHOCTh 3TOW CTPOKH M YCTaHABJIMBAJNaCh acco-
LMaTUBHAs CBSI3b CO CTHUXOTBOpeHHAMH B. A. XKy-
KoBckoro. B menTpe BHuManusi TypreHeBa «oOHa-
KEHHasl JIUTepaTypHOCTh oOpaza» [['pexnéB 1994:
421], xotopast uMmeHHO mox nepom IlymkuHa KpH-
CTaJUIM3yeTcsl B MO3THYECKyl0 yHHBepcanuioo. Kax
Oy/ATO B JIOTIOTHEHUE K ATOH BO3BBIIICHHON (QOpMYy-
Jie OH Jalibllie BBIICITHUT CSIUHCTBEHHBIH SIHUTET —
B CIIOBOCOYCTAHHH «HeOecHble depThl». O0xoms
Jpyrue poACTBEHHBIE OmpeneneHus («MHUMOJIETHOE
BUJICHBE», «UyJHOE MI'HOBEHBE»), TypreHeB BHIOU-
paer cjaoBo, Ojaromaps KOTOpOMY 00pa3 Moiydaer
MOJTHYIO OJYXOTBOPEHHOCTh W OKOHYATEIhbHO OKa-
3BIBAaETCS BHE MPEENIOB OCA3aEMOCTH.

B mapy ¢ umurarenbckoii peduekcuein Typrenepa
HajJ nocnanueM «K***y) MOKHO TOCTaBUThH €ro pe-
aknuio Ha crtuxorBopeHue «KpacaBuma» (1832).
3nmech Kak OyATO MPOAOIDKACTCS TeMa «TEHHsS YH-
CTOM KpacoTbl», KOTOpas TMEePeXOAUT B «CBITHIHIO
KpacoTbl» ¢ MOTHBOM O0O0XECTBIICHUSI 36MHOTO HJIe-
anma. B camoMm TekcTe mucarenh HE OCTaBUI HU OJI-
HOTO 3HaKa, HO, KaK M B MpebIAyIIeM cllydae, s
HEero BaKHO ObUIO mpomucath aapecata. CHavyana B
nmom3aroioBke «B amp0om I'***) oH moBepx acte-
PUCKOB BIHMChIBaeT HMHUIMaNbl «H. H.», a 3atem,
packpbiBasi CKOOKH, Ha IMOJSAX KPYIMHO BBIBOJUT:
«Hamanvu Huxonaesnwvr Ionuaposouly W nemaer
npouepk. Ha 3ToM unTaTens He ocTaHaBIUBaeTCs U
Ha KHIDKHOM DPa3BOPOTE CTPAHUIBI CO CTHXOTBOpE-
HUEM TPWXKIIBI OYE€Hb CXEMATHYHO TbITaeTcs Habpo-
catb >KeHCKHi Tpoduib. XOTS PUCYHKH HE3aKOH-
YeHHBIC U TPEACTABISIOT TOJBKO KOHTYPBI, B HUX
BIIOJTHE MOXKHO TIpelnojaraTh BooOpaxkaemblii Typ-
TCHEBBIM MOPTPET MYIMIKHHCKOW My3bl. Best pedrek-
CHsl HaJl CTUXOTBOPEHUEM OOHApY)KUBAET YyTKOCTh
OTHOIICHUS M ITyOOKOE MOUTEHNE K HEBECTE U JKEHE
nodsTa. He oTnenbHbIe CTPOKU WM CIIOBa 00paIaroT
BHHUMAaHHE YUTAIONIETO UX XYIOKHHUKA, & CTUXOTBO-
peHHe B IIeJIOM 3aCTaBIII€T €ro BBICKA3aThCAd TaKUM
obpazom. Omnako Typrenep ommOcs, cuutas ['oH-
YapoBy aJpecaToM ATOr0 CTHXOTBOPEHHS, KOTOPOe
Ha caMOM Jielie ObUTO BIMCAHO B AIbOOM JPYTOM Iie-
TepOyprckoii kpacaBunbl — Tpaduan E. M. 3aBa-
JIOBCKOW. YTBepAuTeNnbHAs (opMa TPEBOCXOJCTBA
KpacoThl, BBIJIEpKaHHASI OT MIEPBBIX U JIO0 TIOCIESTHUX
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CTPOK, HE OCTAaBUJIA MUCATEII0 COMHEHUIH B TOM, 4TO
Tak [IyImkiH MOT 3are4aTiieTh TOIBKO CBOIO HEBECTY.

OOmmpHy0 peduiekcuio BbI3Baio y TypreHesa
ctuxotBopenue «Tamicmany (1827). OH oTMeTHI
ero pa3MaIlicThIM KPECTHKOM H 00paTHil ocoboe
BHUMAHUC Ha BBICTPOCHHYIO HyIHKI/IHLIM AHTUTE3Y.
BeprukanbHON 4epTOM muUcaTeNb BBLACIWI MPAKTU-
YEeCKH BCIO BTOPYIO CTpody — Hayano mpsiMoi pedn
BO3JII00JICHHOM-BOIIICOHHUIIBI, KOTOPAsi HAITyTCTBYET
MHJIOT0, ogapuBasd €ro TaMHCTBEHHBIM ITPEAMETOM.
3aTreM OH TaKMM e 00pa3oM MOJTHOCTHIO OTUEPKH-
BaeT MOCIETHIO CTPOdY, JOMOIHUTEIBHO 00BOS B
Hel KapaHJallIoM TepBbIE YEThIPE CTPOKH:

Ho koeda kosapHul ouu
Ouapyrom edpye meos,

Hnb yema 6o mpake Houu
Toyenyrom ne mo6s...
[MIymkun 1977-1979, 1. 3: 36]

B pacckaze o BommeOHONM cuie TamucMaHa Typre-
HEB CHayayia oOpaliaercs TOJbKO K TOW YacTH, TJe
OIUCBHIBAIOTCS OMACHOCTH, KOTOPhIE MOTYT BO3HHK-
HYTh Ha XM3HEHHOM MYTH JHpHUECKOro repos. Ero
WHTEpecyeT UMEHHO TO, YTO IpeobiiafaeT HaJ| JINd-
HOCTBIO M COBEPIICHHO HE 3aBUCHT OT €€ YCHIIHH.
[Ipu sTOoM mepeuncriseMbie SBICHHUS HE HCKIIOYH-
TEJbHBI B CBOEM JIEWCTBUHU, OHU C PABHOW CTEMEHbIO
BEPOSITHOCTH U B PA3HOW IMOCIEOBATEIBHOCTH MO-
T'YT OOpYIIMTHCS Ha TOJOBY KaXKJOro 4YenoBeka 0e3
WCKITIOUCHHS. DJTa JApaMaTHuecKas JTUHHS JaMOKIIO-
Ba Meua s TypreHeBa oka3bIBaeTcs BajkKHEe, YeM
CKa30YHO-POMAHTHYECKasl, COCTOSIIAs W3 TepeqHs
JIapoB, TOTCHIMAIBLHO HCKYIIAIOMNX O00JIanaTens
tanucmana (boratcTBo, BiacTh). U TeM mocaaHee u
OTYasiHHEE OKa3bIBaeTcs 00NajaHKe 3aroBOPEHHON
BEIbIO, YeM sICHee MOHMNMAaHUE €€ HECIIOCOOHOCTH
n30aBUTH OT BO3MOXHBIX O€l M HEM30EKHBIX TATOT
cymectBoBanus. Ho ¢ gumocodckoii cTopoHO# cTH-
XOTBOpeHHsI TypreHeB pe3Ko CTaJKHBaeT COOCTBEH-
HO YYBCTBEHHYIO, PACKPBIBAIOIYI0 HCTUHHOE MPE-
Ha3Hau€HUE TalrcMaHa. Jlupuueckuil repoi momy-
YaeT YHUKAIGHYIO CIIOCOOHOCTh pa3inyaTh U3MEHY,
HE TOAJaBaThCsl OOONBIICHUIO M peBHOCTH. l[lpu
3TOM IHCATENb sl ce0sl MOMIEPKUBACT, YTO 3TO HE
n30aBJIeHHE OT CaMOr0 KCKYIICHHs W KOBapCTBa
JIIOOBH, a TOJBKO IOMOIIL B CBOCOOpPA3HOM Cpae-
HUU. B pe3ynbraTe cuia Marundeckoro odepera oxa-
3BIBAETCSl BO MHOTOM CBSI3aHa C YUCTOTOM, SICHOCTBIO
YeIOBEYECKOT0 CO3HAHHMS U TOIMHHOCTBIO, HC-
KPEHHOCTBIO CEpJICYHOr0 UYBCTBA, T. €. IPOUCTEKAET
OT IIyIIEBHBIX CHJI camoro reposi. TypreHeB jenaer
OYEBUHBIM TICUXOJOTHYECKUN paKypc 3aJaHHOM
[MymkuHeIM TIPOOTEMBI, TpOYEpUYHBAS IMApaIICib
MEKIy aBTOPCKHM YTBEPXKIICHUEM ITOTEHIIUATbHOCTH
«BHYTPEHHETO TAJIMCMaHa» B POMaHTHYECKUX 00CTO-
SITEJILCTBAX U MEPOI HPAaBCTBEHHOM CTOMKOCTH IIEpEN
JIUIIOM OBITHS (00JIE3HB M CMEPTH).
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[Mono0HYI0 TICHXOJIOTHYECKYIO OTJIacOBKY, HO B
00paTHOM HampaBJICHHH TONyYaeT y nucaTens «AH-
gap» (1828). Bo Bcem crtuxorBopenun TypreHes
JeNiaeT TOJBKO JBa MOMAYCPKHBAHMS, aKICHTUPYIO-
HIUX MOCTITHAE CTPOKU TIOCIIEAHEH K€ CTPOQHI:

[punec — u ocnaben u ner
Ilox cBomoM 1manaiia Ha JIBIKH,
U ymep b6eonwiil pad y Hoe
Henobeoumozo enaovixu

[Tam xe: 81].

On BBIOHpaeT 00pa3 Tparnueckoi rubeny YenoBeka,
HEBOJIGHO TIOKEPTBOBABILETO COOOW pajy MPecTyII-
HOW TPUXOTH APYroro. ITO OYEBHIHAS aHTHTE3a,
MOPOXKJAIOIIAs HOBBIE KOHTPACTBl M Pa3BOpavMBa-
fomascss B KOHQIUKT ABYX IOJNOXEHUH W Cynel.
[MymKkuHBIM 37IeCh YETKO ONpe/eieHa BEepPTUKAIb
CMEpTH, 10 KOTOPO# KU3HB pabda mo-padcku ke 3a-
KaH4YMBaeTCsS Y HOT BO3BBIMIAIOIIETOCS HaJ HHUM
Bhaabikd. [IpH 5TOM WHAWBUIYaTHU3UPOBAHHBIA 00-
pa3 sija, Tak MOJAPOOHO BOCCO3JAHHBIA B MEPBBIX
MATH cTpodax, HAXOMUTCS 32 PAMKaMH BOCIIPHSITHS,
st TypreHeBa BayKHO caMO COCTOSTHUE OTpaBJICHUS,
KOTJIa CMEPTEbHBIN COK aH4apa yXe COCAMHUICS C
KPOBBIO YEJIOBEKA W THUXO M MEIJICHHO MPOM3BOJUT
cBO¢ ryoOuTenbHOe nelictBue. [Ipu stom ero pe-
¢nexcust Han cruxorBopeHuem [lymkuHa 1Dia mo
KaHBEe COOCTBEHHOTO XYJIOKECTBEHHOTO MaTepua-
ma— moectn <«3atumbey (1854). ComnmansHo-
THUecKass U (PHIOCOPCKO-MUCTHYECKAsh CTOPOHA
«AHYapa» BOIUIOTHJIACH Y TIHMCATENd B CIOXKET Tpa-
THYECKOM JTIOOBH.

B pycne npourenust «AH4apay mucaTenb aKieH-
TUPYET HOTHI CTpaJiaHHs U TEYald B JIBYX APYTHX
MYIIKHHCKAX CTUXOTBOPEHUsIX. Bo-mepBbIX, ero 3a-
uHTEepecoBana aerust «[IpocTHIb MM MHE PEeBHU-
Bble MeuThl...» (1823), mpencraBngromas BOJIHHYIO
o0pabotky motuBoB snerun L. FO. MunsBya «bec-
IIOKOMCTBO». BO BpeMsi UTEHUS OH ITOMETHII €€ Ipu-
BBIYHBIM JUIsSi HErO KPECTHKOM, & B CaMOM TEKCTE
TOYHO OTYEPKHYII TPH TOCIESTHIE CTPOKH:

Mot munolil Opye, He Myub MeHs, MOJIO:
He 3naews mul, kax cuivbHo s 10610,
He 3naewv mul, kak msicko s cmpaoaio
[Tam xe, T. 2: 146].

[IpencraBnennas B3opy TypreHeBa ajerust ciayxuia
SIPKAM TIPUMEPOM JIMPUYECKOTO H3JIOKEHHs Tapa-
JOKCAJbHOCTH W TPOTHBOPEYMBOCTH YYBCTBA
«My4YeHHE pa3JelIeHHON JIIOOBHM», KaK TOYHO OIpe-
nemun B. O. Bamypo [Bartypo 1981: 15]. s nuca-
TeNs MOTHB CEPJEYHOT0 CTpajaHus, KOTOPHINA aHa-
JINTUYECKU IIPOrOBAPUBAET JIUPHUUECKUN Iepoil, cTa-
HOBHUTCS KIJIIOYEBBIM, HO BHE YPE3MEPHO IBUIKOTO
BooOpaxkenus BiroOnenHoro. Ecmu y [lymkuna
BaYKHBIM DJIEMEHTOM SIBJSIETCS Tpajalins «0e3yMHO-
TO BOJHEHHSI» IJIFOOBH, B3PBIBHOW BBIXOJ KOTOPOMH
MIPOMCXOMIUT 4Yepe3 Pe3KyI0 OCTaHOBKY U KOHTpAcT,
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T0 TypreHeBy HNpUHUMINAIBHBIM KaXKETCS yMOJS-
Iol1as kanoba Jmpudeckoro repos. B atom ¢unams-
HOM HU3JIMAHUU CKOHLCHTPHUPOBAHBLI BCC IMPEKIC I10-
Ka3aHHBbIE MYKH PEBHOCTH, KOTOpas TO TMOJIHOCTHIO
3aBlajieBaeT CaMOYYBCTBHUEM U pPacCyIKoOM, TO
BIPYT OTCTYIAET U OTKPBHIBACT CHITYy B3aMMHOM JIF00-
BU. Jlupuueckoe «SI» 3mech mpocTynaer B OTKpO-
BEHHOM BHJIC H 3asBJIACT O CBOEM HCEBBIHOCHMMOM
CTpaJaHUuM KakK SBJICHUHW HCKIOYHUTCIBHOM, II€PBO-
CTCIICHHOM. BepOSITHO, OTMCUYCHHBIC CTPOKH JJId
IIucaTeist GI)IJ'II/I NpeacCIbHBIM BBIPpAXKCHUEM JINY-
HOCTHOTO 3TOM3Ma Teposi, BOIJIOMICHHEM OOJIe3HEeH-
HOW U pa3pyIIUTENEHOW CaMOCOCPEA0TOYEHHOCTH.

B mapy k snmerum TypreneB kak OyATO CTaBUT
nocnanue «I'peuanke» (1822). O momyepkuBaer
Ha3BaHUEC CTHUXOTBOPCHHA M JIBC M3 €TI0 IOCICIHUX
CTpOK:

Mne noso nacrasxcoamocs um,
W, TaiiHol TpyCTHIO TOMUM,
KBoiocw: nesepno ece, umo muno
[MIymkun 1977-1979, 1. 2: 107].

[Mucarens ocrapnsier 6e3 0coOOr0 BHUMAaHUSI BCIO
MOBECTBOBATENLHO-H300pa3UTENbHYI0 YacTh IJUPHU-
YEeCKOro TEKCTa, CBA3aHHYIO C TIOPTPETOM TPEYAHKH
n obpazom [Ix. Baiipona. Ero 3aHumaroT J1aMeHTa-
WU Teposi, BBIPAXKAIOIIETO COMHEHUE M HEYBEpEH-
HOCTh B HOBOOOPETEHHOM CYaCThe. JTO CHOBA aK-
IEHT Ha CTOPOHY JIMPUYECKOTO CAMOBBIPKEHHS C
MPUOPUTETOM JIMYHOrO HecmokoiicTBus. Kak u B
3JIETWH, 3]IeCh 3HAYMM MOTHB PEBHOCTH K 3araiou-
HOMY COIIEPHHKY, HE CIy4YaiiHO TIOBTOPSIETCS CIOBO-
COYETaHHE «PEBHUBHIC MEUTHD) («MEUTHI PEBHUBOID
[TaM ke]), KOTOpO€ B MPEAIIECTBYIOUIEM TEKCTE C
caMoro Hayalla OpraHu3yeT MbUIKOe BOOOpaKeHnEe U
MYYHTENbHBIH caMooOMaH, a B «['peyaHke» 3aMbIKa-
eT (haHTa3uio repos. BeIXo/ K OIIyIIEHUIO TOTO, YTO
BCE MTHOBEHHO M 3bI0KO, a IPOOJIECK HaACKIbI TIPH-
3padeH U OOMaHYMB, JleNAeTCsl EHTPANbHBIM. J{ist
TypreHeBa CHOBa IPUHOUIIMAJIBHBIM OKa3bIBACTCsA
cTpajaTeibHas MPUPOJIa CAMOYYBCTBUS JIMPUIECKO-
'O TepOos.

WHoro posma mucaTenbCcKUii WHTEpEC B pycie
H300paKeHUs POMAHTUYECKUX TMEPEKUBAHHUMA IPO-
SABUJI 0665[ BO BpCMA UYTCHUA CTUXOTBOPCHUA «IIrr0
3a 3apaBue Mepu...» (1830). XoTs B ToM M3IaHUH,
4To OBUIO B €ro pykax, aBTOpckoe 3arnaBue «U3
Barry Cornwall» orcyrcrBoBano, Typrener HaBep-
HSIKa YCTAHOBWII IPOUCXOXKAeHue anurpada “Here’s
a health to thee, Mary” [Tam xe, T. 2: 192] u ucrou-
HUK OOIIEro JIMPHUYECKOro crokera. [ToMomHuKoM B
3TOM I HEro BBICTYNHMJ AHHEHKOB, KOTOPHIH B
cBoux «Marepuanax» Ha3BaJd UMS aHTIUHCKOTO T10-
9Ta U YIIOMAHYJI, YTO NYIIKMHCKOC CTUXOTBOPCHHE
«COXpaHSET TOH MOJUTMHHUKA J0 KOHIIA, XOTS U pa3-
HUTCS B copaepkaHuun» [AuHenkoB 1885: 311]. B
npeenax Tpex cTpod mucaTenb BBIACTAI TPU Psi-
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JIOM pAacloONOXKEHHBIX CTHXa, B KOTOPHIX JaHa
HanboJee MONHAS XapaKTepucTHKa Mepu M mpsMo
BBIPAYKEHO OTHOIIEHHE K HEll IMPHUUECKOro Tepos:

Ho nenvss bvimo muneni
Pe3ssotl, nacroeoii Mepu.

Bynp xe cuactiuBa, Mepu,
Coanye srcusnu moeti!

[MIymkun 1977-1979, T. 2: 192]

B sTom ciyuae rmaBHbIM Juis TypreHeBa oka3biBaeT-
cs o0pa3 ymepineil BO3JIIOOJIEHHOW, HO 0e3 SBHOrO
Hajera MOpPTaJbHOM CEMaHTHKH, YTO OTIHYaeT
MYIIKWHCKYIO HHTepHpeTanuio ot neciu Kopuyomna
[Hosruit 1985: 148]. [IucaTens BomHYeT )HUBOH 00-
JIuK Mepu, clenaBlIMCS YETKUM HECMBIBAEMBIM
OTIIEYaTKOM B CO3HAHHH JHUPUUECKOTO Teposi, KOTO-
pBI TPOJOIKAET €€ JIErKO Ocs3aTh. 3a3ApaBHBINA
TOCT JIMILIEH MHUCTHYECKOr0 CBOICTBA — 3TO HE MpH-
3BIB KO BCTpEYE C MEPTBEIIOM, HO POJICTBEHHOE 3JIe-
rum «51 Bac a00MII...» MPOIIAHKUE C YIICAIICH JIO-
6oBbto. U TypreHer Bceleno NpUHUMAET ATOT IO-
CBIJI, COCPEIOTOYMBIINCH Ha CaMbIX CBETJBIX (Cp.:
«...1mmedans Mos ceera; / Iledans Most IToHa TOOOKO»
[[Tymkun 1977-1979, 1. 3: 111]), ucnonHeHHbIX KH-
BOTO YYBCTBAa HOTaXx IOCIETHETO PAacCTaBaHUs, B KO-
TOpPBIX BMECTO IPOSBJICHUS TOPEYH MOTEPU U CKOp-
Ou — OGnarozapHasi paioCThb MPOIICAIIETO OBITHS.
PasBepuyTtyro peduiekcuio nonydaer y TypreHe-
Ba cTuxoTrBopeHne «Korma TBom Milajblie Jiera...»
(1829). He mblTasice ycTaHOBHUTH, K KaKOH «Ipe-
KpacHOW JamMe)» OHO OTHOCHTCS, MHCATeNb MpPearo-
chuTaeT eMy B KadecTBe snurpada cnosa: «He co-
meopu cebe kymupay. B nepByio ouepens OHU BEAYT
K BETX03aBETHOW 3aIloBey, CTaBIlel adopu3zmMom.
Ho Taxxe Bo3MOXkHO, 4TO TypreHeB CKpBITO IUTH-
pYeT 3/1ech HAEHTHYHYIO CTpOKy camoro Ilymkuna
U3 BTOPOro KuimHeBckoro mnocnanusg /. B. /{aBbi-
noBy «HenaBHO s B 4achkl cBOOOBI...» (1822). Dro-
r0 CTHXOTBOPCHHUS B TPETheM TOME He ObLIO, OHO
BOIIJIO B JEBSATHIN ¢ Ha3BaHueM «CeroBanuey. MH-
TEPECHO, YTO U3 IIEH3YPHBIX COOOpaKEeHUH B MEPBOM
IMOCMEPTHOM COOpaHuU dSTa OuOIeiickas IUTaLUs
Obl1a ycTpaHeHa. AHHEHKOB Tieperedarani MoclaHue
rycapy B TOM K€ BHJ€, HE BOCCTAHOBHB H3bATHIN
CTHX, XOTSl B PYKOIIMCH OH MOT HaOJI0/IaTh €€ HeO/-
HOKpaTHOE MPUCYTCTBUE U XOJ BCEl MpaBKH, a 3Ha-
4ut, U TypreHeB B Kakoi-TO MOMEHT MOT y3HaThb 00
M3bATON cTpoke. B oOpamienuu k JlaBwinoBy ado-
pHU3M o0peraeT 030pHOE 3BYYaHHE IO OTHOMICHHUIO K
HaMEpeHHUIO0 Tycapa OCTaBUTh JHXYI0O BOEHHYIO
CIIy’k0y B IOJIb3Y THUXOW CeMelHOW )u3Hu. ponus
Mojienupyercss ¥ TypreHeBbIM MpPH UCIOIb30BAHUU
3THX CJIOB B Ka4eCTBE TEMATHUECKOM MPEarOChIIKH,
HO OHa MPHUOOpETaLT YKe IPaMaTHIECKOE CBOMCTBO.
B cruxorBopennn «Korga TBouM Miajaple Jerta...»
KyMHPOM OKa3bIBAa€TCsi MHUp BBICIIETO OOIIEeCTBa,
KECTOKO OOXOJSIIUICS CO CBOMMHU <OKPEIIAMI»,
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W KpBUIATHIE CJIOBa OOHAXKAIOT CaMOOOMAaH B TOKJIO-
HEHHUH JIOKHOMY MI0dy. Jlupudeckuii repoii oOpa-
maercss K BO3NIOOJIGHHOM, OTBEPTHYTOW M 3aKicH-
MEHHOM CBETOM, C YTCIICHHEM M YBELICBAaHUEM,
IMoa4YE€pKUBasg CBOIO HECU3MCHHYIO BEPHOCTL U IIpCA-
Jlarag BEYHYIO TpeJaHHOCTh. M B 3TOM oTmoBean
6omony TypreHes JiefnaetT HECKOIBKO COOCTBEHHBIX
ynapenuii. CHayana OH BBIYJICHSET U3 COCTaBa CTH-
XOTBOPEHHSI BCIO TPETHIO CTPO(dYy, a 3aTeM JIOMOIHU-
TEJIbHO BBIIEISET B HEM JABE MOCIIEAHUE CTPOKHU:

Ho cger... XKectokux ocyxaeHuit
He u3meHseT OH CBOUX:

On He kapaem 3a0.1ydicOernull,

Ho matiner mpebyem ons nux
[MIymkun 1977-1979, 1. 3: 136].

Ha mnepBblii miaH B €ro BOCHPUATUM BBIXOAMUT
MBICITb, TIO (OPME M CMBICITy MPUHUMAIOMAS BUJ
CCHTEHIINHU, POJICTBEHHON OaceHHON Mopali, KOTO-
pas OTKpBIBa€T MCTHHY CBETCKOIO MPUIHYHSA WU
3aKOH CYIIECTBOBAHMS ApUCTOKPATHH — CKPBIBATh
CBOE HACTOIIee JHI0 U MPATATh )KU3Hb 33 HEIPO-
HUIIaeMOW mMpMOil. BuauMo, UMEHHO Ha 3Ty IMO-
YUUTENbHYIO cTpody © ObUta OONBIIEH YacThio
HalpaBJieHa BBIHECEHHasI IHcaTesleM Ha IO BETXO-
3aBeTHasd cTpoka. CBeT Kak KyMHpP MOJIOABIX JIET
pasobnavaercs, a B IPOTUBOBEC €ro MPHUOTKPHIB-
mielcs CyTH 3a/laHbl IPUOPUTETHI CEpEUHOTO yB-
crBa. B pednekcun TypreneBa mmoOoBHas Tema
MYIIKWHCKOIN JTUPUKU TECHO CMBIKAETCS C COIMalb-
HO-3THYECKOW. BHemHel O6mucraTenbHON MUIType H
BHYTpPEHHEH KpOBOXKaJHOCTH BBICILIETO KpyTra Tepoi
MPOTHUBOIIOCTABIISIET YUCTOTY M HCKPEHHOCTh COO-
CTBEHHOT'O YyBCTBa. JTa aHTUTE3a, OOBEMHO MPO-
cTymaromiasi B moclienHeld crpode, He BbIJeNeHa TH-
carerneM 0co00, HO OHAa MPSMO COMpPsDKEHA C OTMe-
YeHHBIM MM 00pa3oM CBeTa, KOTOpBIH TpedyeT ot
YyeoBeKa BUIWMOW HEMOrpemnMOCTH, UCKYCCTBEH-
HOCTH HJi€ana.

Eme oxHo pycno yutatensckoro uarepeca Typ-
TeHeBa CBS3aHO CO BHMMaHHEM K Ouorpaduyeckoi
CTOpOHE MYIIKHHCKOI'O0 TBOPYECTBA. JTO IOIBITKA
pasrianeTb, yCTAaHOBUTH B JIMPUKE CBS3b — HE JIHIIb
HOMMHAJIFHYIO, @ BIIOJHE OCS3aeMyl0 — C KaHBOU
peanbHOro cyniecTBOBaHUs mo3Ta. OqHaKo pediiek-
CHs THcaTenss B 3TOM HaIlpaBJIEHUH MPEICTaBIIsSET
co0Ol HE TONOPHOE YCHJIME OOBSICHUTH IO33UI0
(dakTaMM WM TIOATHYECKH 3amapauieNluTh Ouorpa-
¢uto, a BEIpaKaeT CTPEMIICHUE K OCMBICICHHIO (e-
HOMEHa >Xu3HerBopuecTBa. Camasi THNHUYHAs 3/1€Ch
st TypreHeBa peakiusi — 3TO pacmu@poBKa ajpe-
CaTOB MOCTAHHUI U yCTaHOBJICHHE KOHKPETHOTO JIUIA
MYIIKAHCKOTO Kpyra. [IoMHUMO yIOMSHYTBIX BBIIIE
Kepu wm [@'oH4yapoBoii, cieq TaKoro MPOYTCHHS
OCTaJICsl Ha CTUXOTBOpeHuH «lIpocTH, cuacTIMBBIMA
ChIH THPOB...» (1824-1825). B mocmepTHOM WH31a-
HUU Ha3BaHUE JAHO B <«3allM(pPOBAHHOM)» BHJIE:
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«B***Mmyy. TypreHeB HH)KE 3TOW CTPOKU IPOIHUCHI-
BaeT KPYHHBIMH OykBamu: «Buerveopckomyy. Ho
MpeanoioxkeHue 00 agpecare omuodbo4Ho. [Ipu cos-
najieHuy HavaJbHBIX M KOHEYHBIX OYKB B (haMuIIUu
nucartellb MPOYUTHIBACT HauOoliee BEPOSTHOE YIS
HEro JHUII0 BMECTO, BUJIUMO, COBEPIIEHHO €My HEHu3-
BectHoro H. B. BeceBonmoxkckoro, merepOyprckoro
npusarenst [lymknHa, uieHa oOmiecTBa «3eneHas
namnay. [lockonsky TypreHeB He mponucail UMEHH,
HENb3s TOYHO CKa3aTh, KOTO W3 JIByX OpatbeB Bu-
eNBrOPCKUX — cTapiiero Muxauia Wid MIIAJIIero
MartBes — OH MMen B BUIY. XOTS U3BECTHO, YTO
Hanbonee TecHo I[lymKWH comiencs ¢ TEPBBIM U
«OBUT 0COOCHHO OJIM30K C HUM» B TMOCIEIAHUE CBOU
roger [Yepeiickuii 1988: 69]. TypreneB Toxe cBen
3HaKOMCTBO C 00OMMH OpaThsIMHU-MY3bIKAHTAMH, a C
Hayanma 1840-x rr. He 0€3 yIOBOJBLCTBHUS IOCEIIAN
WX JITEPATYPHO-MY3bIKAIBHEINA canoH B [lerepOyp-
re. [Ipu 3TOM BOCCTaHOBIEHHE ajpecaTa — 3TO HE
SIMHCTBEHHBIN ciel] pedieKCr Ha CTUXOTBOPEHHUH
«IIpocTH, CUacTIMBBIA CBIH NHPOB...». TypreHes
BbIJIENsieT OuorpadpuyecKkyro MpUMETy — BpeMEHHBIH
OThe3/] MYMIKWHCKOrOo MpusATenas B MOCKBY, 4TO U
CTaHOBUTCSI TJIABHBIM JINPHYECKUM JOCTOSHHEM B
¢dbopme mporuBomnocrasicHus IlerepOypry. B pycie
AHTHUTE3bI TTHCATEh MOTYEPKUBAET TPU Pa3HBIX CTH-
Xa, Pa3BHUBAIOIIMX OJAHY JIMHUIO KaueCTBEHHOM Xa-
pPaKTepHCTHKH O0IIecTBA B CTapod  CTOJIUIIE:
«Mockea nnensiem necmpomoiin, «Hesecmamu, xo-
Jnokoaamuy, « M enynocms 6 30n10muix ouxaxy [[lym-
kuH 1977-1979, 1. 1: 326]. TypreneB Broput Ilym-
KHHY B €r0 3aJIOpHO-IIYTJINBOM OIHCAaHWU MOCKOB-
CKOH KW3HHM, IPUHUMAs JBOMCTBECHHYIO XapaKTepH-
CTHKY TOpOJia — MIJIYIO CBSI3b C TpaJMLIKeEl, MaTpu-
apxaJbHBIM OBITOM M HEBEXECTBO, CKpPBIBAEMOE
YKpaleHusIMH.

[Tomera Ha emre OJHOM CTHMXOTBOPEHHUU T'OBOPUT
0 BHMMaHWH TypreHeBa K coObITHHHO-OMOrpadu-
yeckoil cropoHe TBopuectBa Ilymknna. Ilucarens
ocTaHaBJMBaeTcs Ha mociaHuu «py3pam» (1822),
I7ie TOYEePKUBAET TOJIBKO MEPBYIO CTPOKY: «Buepa
OvLl OeHb pas3iyku wymHou...» [Tam xe: 99]. Dror
CTHX TIPSIMO OTCBUIAET K MpOoMalbHOMY 00e/1y 1mo3Ta
16 ¢eBpans 1822 1. ¢ ero KMIIMHEBCKUMH IPHITE-
nsmu. KpaTkue oO0CTOsITENnbCTBA HAMMCAHUS CTHXO-
TBOpeHus1 TypreHeB NMOAYEpPIHYT W3 KOMMEHTapUs
AnnenkoBa. He yrounsisi mompoOHOCTH U, OYEeBU-
HO, HE 3Has KOHKPETHBIX IepcoHanui, TypreHes
SIIMHON CTPOKOHM CXBaThIBaeT BCIO aTMocdepy Ipy-
YKECKOTr0 Tpa3THECTBA C BBIPAKEHHBIM B HEW caMo-
YYBCTBHEM I103Ta. YK€ OJJHO COUYETAaHHE CIIOB «pa3-
JNYKA UIYMHOW» B (opMe BOCIIOMHHAHHUS 3a7aeT
HEOJHO3HAYHYI0 TOHAJIBHOCTh, KOTOpas OTKPBITO
MPOpBIBAaETCS B MPEATIOCieHel cTpode.

WnnuBuayanpHoe 3Ha4YeHHE B TYPreHEBCKOM
yTeHuu noxydui conet «Iloaty» (1830). Oto eaun-
CTBEHHBIM TEKCT BO BCEM TOME, KOTOPbIA OTMEYEH



Volkov 1. O. "My Idol, My Teacher, My Unattainable Model!’: Ivan Turgenev...

nUcaTelieM [ENMKOM, OT Hayaia M JI0 KOHIa — elu-
HOWM KapaHJAIIHOW JIMHUEH BJIOJb YEThIpEX CTPOd.
Hnsi TypreHeBa mNpo3ByYaBIlasi B CTUXOTBOPEHUH
OTIOBE/b HA BCIO JKM3Hb CTalla CBOCOOPa3HBIM Kpe-
JI0 TANaHTJIMBOIO 4YellOBeKa B Jielie TBOPYECTBA.
B Takom e MOTHOM coCTaBe, KaKk CTUXOTBOpEHHE
BBIJICNICHO HA Oymare, MUcaTellb YCTHO MPOM3HOCHT
€ro B CBOEW MyHMIKMHCKON peud. Ha oTkpelTHH na-
MSTHHKA TIOATY OH HAaXOMUT MPUYHMHBI TTOSBIICHHS
COHETa «B CaMoil cy/ib0e, B ICTOPHYECKOM Pa3BUTHH
o0IIlecTBa, B YCIOBHUSX, MPU KOTOPBIX 3apOKAaliach
HOBas JKHM3Hb, BCTYIHUBINIAS U3 JIUTEPATYPHOIH SIIOXH
B monuTHueckyto» [Typrenes 1986: 347]. O0bsicHe-
Hue TypreHeBa MpPO30pPJIMBO M MOYTH HAYYHO, OHO
MHOT'O TI03’K€ BBIPa3UTCS B CIIOBaX JINTEPATypOBEA,
KoTophiii 1830-¢ TOABI OXapakTepU3yeT «CIagoM
WHTEepeca K MYNIKHHCKOW MMO33HH, TIOMBITKAMH IPO-
THUBOIIOCTaBUTh € HOBBIE TOITHYECKUAE BESHbBS,
BO3JIOKUTH Ha HEE OTBETCTBEHHOCTh 33 SIIMUTOHCKYIO
neBanpBanuio cruxay [[pexués 1994: 268].

Henslii psa NyIIKMHCKUX CTUXOTBOPEHHM OKa-
3BIBAETCSl B TYPreHEBCKOM UTCHHUW BHE OIpE/eleH-
HOT'O TEMAaTHYECKOTO HAINpaBlCHHUsS. DTO TEKCTHI, B
KOTOpbIC MHUCATElb BHOCHUT IIPaBKy, CTapasich cO
CBOEGH TOYKH 3pEHUS MPUAATH UM CTHIHCTHYECKYIO
BBIJIEP)KAHHOCTh. Takoe «BMEMATEIbCTBO» B JIUPH-
Ky [lymkuHa He OBUIO Ui HEro HEOOBIYHBIM: TPH
BCeM OJIaroroBeHUM Iepesl TBOPYECTBOM CBOErO KY-
MHUpa, OH HE TepsUl W KPUTHYECKOTO B3IJISAJA.
Hanpumep, B ctuxorBopeHnn «BOpoH K BOPOHY Jie-
TuT» (1828) OH HACTOWYMBO JENaeT OHO UCIpPaBIe-
HUE — 3a4CPKHUBACT CIIOBA «KOOBLIKA / KOOBLIKY» W
PAIOM MOAINKUCHIBACT «aouiaoka / nouaokyy. Ha mo-
JIAX HAMpPOTUB MOCNIEAHEH CTpodbl CHOBA AYOJIHpY-
er: «1owadvy. Kak OyATO aKkmeHTHpYs Ba)KHOCTh
TakoW NpaBKW, TypreHeB NOMOJHUTENBHO IMOIYEp-
KHBaeT BCE TPH BCTABKH. DTH HCIIPABIICHHUS, KOHEU-
HO, HE 3HaK YHTATEIbCKOro mpom3Boia. [Ipexne
BCEro B HUX OOHApY)KMBAETCsl 3HAKOMCTBO MUCATEIIS
C PYKOITHCSIMH T103Ta, BEPOSITHO, TIOCPEACTBOM TOT'O
xe AuHeHkoBa. Y IlymkuHa B 4epHOBUKE B Kaue-
cTBe 0003HaUCHUsI OOTaTHIPCKOrO CKaKyHa (UTYpH-
PYIOT TPW Ha3BaHHS: «KOHb — KOOBLIKA — JIOUIAObY,
MpHYeM TIOCNIEIHEE OKA3hIBACT CAMBIM YaCTOTHBIM.
[lepebupast BapuaHTBI JUII BTOPOTO CTHUXa YETBEP-
TOU CTPO(dBHI, TTO3T MATH pa3 MOBTOPSIET UMEHHO CJIO-
BO «iIommaab». TypreHeB, BHUKas B TBOPUECKHUI 3a-
Mmbicen [lymkuHa, mbITaeTCs IaTh eMy Ooiee CTpo-
roe npouteHue. [10CKOIbKY CTHXOTBOPEHUE TECHO
CBSI3aHO ¢ OajiaJHBIM KaHPOM B €0 HAPOJHOM HC-
MOJTHEHUH — KaK PYCCKOM, TaK W MIOTJIAHACKOM, IH-
cartelb CBOCH 3aMEHOM CTPEMHUTCS MOBBICHTD Jjpama-
THYeCKoe HampspkeHue. [IymkuH BMecTo JIBYX Ba-
puaHTOB, Hanbojee ymOTPEeOUTENbHBIX B MECHSIX O
cMepTH no0poro momonna [Jlobanosa 1995: 119],
MPEAIoUeNl «KOOBUIKY», KOTOpasi BHOCHT 3JIEMEHT
YK€ MPO3anvecKU-OBITOBOW C WTPHBBIMH OTTCHKA-
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MHu. [TymkuHckuil KoHTpacT TypreHeB Crilakupaer,
COXpaHsis MSATKO-JIACKaTeNbHYI0 (hopMy.

[Mogo6HBIM ke 00pa3oM mHcaTenb IEHCTBYET BO
BpeMsi UTEHHs CTUXOTBOpEHHS <«3HWMHEE YTPO»
(1829). B mpennocnenneii crpode ¢ KOHSUHBIM CTH-
xoM «Kobwuiky oypyro sanpeun?» [[lymkun 1977—
1979, T. 3: 125] oH 3adepKuUBaeT MEPBOE CIOBO H
pSIOM CHOBa HAJIHMCBIBACT «I0WAOKY». B aTOM
ciydae pykonucu [lylknHa He JAIOT JIEKCHYECKON
BapHaTHBHOCTH, HO TYPr€HEBCKYIO MPaBKy MOXKHO
OOBSICHUTH MaMATHIO O cTuxax u3 «EBrenust OHern-
Hay. Bo BTOpoi#l cTpode mATol TIaBel pomMaHa OT-
KpBIBaeTcsl MaHopaMa 3WMHEro Teli3aka, poJCTBEH-
HOT'O CTHXOTBOPHOMY. [IBe pasHBIE CTPOKH 3Jech
MPEICTABIISIOT YepeJoBaHue CIIOB «JIomaaka» («Ero
JIOIIA/IKa, CHEr MOoYys...») U «KOHb» («Cel0st B KOHS
npeodpasuBy) [Ilymkua 1977-1979, T.5: 86-87],
KOTOpOEe M MOTJIO TMONTONKHYTh TypreHeBa K 3ep-
KaJIbHOMY mepeocmbicienuio. B «EBrenmu Omne-
THHE» 3Ta Napajjielb JHIIb 00pa3Has: Mo-pa3HOMY
YIIOCHHBIE CHEXKHBIM MIPE0OpakeHNEeM KpPeCThsIHCKAs
JIOUIaJKa W TPENCTABNIAIONMA KOHS MajbuuK. A B
CTHUXOTBOPEHUH OHa HMEET CIOKETHYIO OCHOBY,
KOTOpast T0J| B3MJIsLIoM TypreHeBa CIIOBHO «BBI-
NPSIMIISIETCS», MEYTAHUS JIUPHYECKOTO Teposi O TI0-
€3]IKe M0 YTPEHHEMY CHETY IMOJIy4aloT Ooliee poB-
HBII TIEPEX0J1 U3 OAHOM cTPO(dBI B IPYTYIO: 3aNpsIub
JIOMIAJIKY W O]l MUPHBIN X0 KOHSI 00beXaTh OKpY-
ry. CioBo «KkoObLTKa» CHOBa CMYIIAET MHCATEIS
CBOCH OynTo OBl «HECEPHE3HOW» CTOPOHOW M He-
ONaro3By4HbIM WM HEIOTUYHBIM COYETaHHUEM C
MOCJENYIOIUM Ha3bIBAHUEM OJIHOTO WU TOTO K€
KHBOTHOTO.

Takum oOpa3oM, unrtaTenbckas pediekcus Typ-
IeHEeBa II0Ka3bIBAaCT TIJIyOOKOE, O0BEMHOE, JIBHIKY-
nieecst CTETHYECKOE BOCIPHUATHE THCATEIeM MYII-
KUHCKOT'0 JINPHYECKOTO TBOpUECTBa. TypreHes mpe-
NEJIbHO BHHUMATEIEH KaK K caMOil DOdTHYECKOU
dopme, Tak M K copepkaHuio. B xone uTeHUs oH
BBIUEPYMBACT CBOM HPAaBCTBEHHO-QUIOCOPCKHE H
ACTETHUYECKHE IJIMHHHU, JENaeT aKIEHThI, KOTOphIC
CTaHOBSITCS CTYIEHSMH B KpPUCTAUTU3AIMU COO-
CTBEHHOT'O TBOPYECTBA, YTO MO3BOJIMIO €My CITYCTS
JIECATHIICTHSL C TIOJIHBIM MpaBoM Ha3Bath [lymkuHa
CBOUM YUHUTEIIEM.
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Abstract. The article provides a holistic analysis of the reader’s perception by Ivan Turgenev of
Alexander Pushkin’s lyrical works. It focuses on the materials of the writer’s personal library (Ivan Turgenev
State Literary Museum in the city of Oryol), namely the book (volume) 3 from the first posthumous collec-
tion of the poet’s works (1838—1841) with numerous marks left by Turgenev. This paper is the first to recon-
struct the picture of the writer’s thoughtful and responsive attitude to Alexander Pushkin as a poet, which is
done through a comprehensive study of all the traces of reading left on the pages of the book by Ivan Turge-
nev (underlining, notes). The nature of the marks indicates the writer’s concentrated attention both to the
form of Alexander Pushkin’s verse and to the content. The writer’s reading reflection combines poetic texts
into mainly three closely related thematic areas: moral and philosophical, love, and biographical. Ivan Tur-
genev takes a special interest in Alexander Pushkin’s widely represented pairing of the images of life and
death, he significantly deepens the dramatic notes in the author’s reflections on man and his position in the
world. The philosophical meanings of Alexander Pushkin’s lyrics, which receive psychological voicing in
the course of reading, also become for the writer a necessary tuning fork for the tragic sounding of the theme
of love. Approaching the comprehension of the phenomenon of life creation in Alexander Pushkin’s works,
Ivan Turgenev, on the one hand, places certain biographical accents in the poems, and, on the other hand,
approaches the solution of the problem of the meaning and freedom of poetic creativity. For Ivan Turgenev,
the sonnet To the Poet became the credo of a talented person in the matter of creativity.

Key words: A. S. Pushkin; I. S. Turgenev; Pushkin’s lyrics; reading marks; reading; writer’s library.
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Henamvesa A. A. Cmbica u 3HaYeHue Gunaza apambl Opunpuxa [lwmiepa «Opeanckas aea» / Bectauk I[Tepmcko-
ro yHuBepcurera. Poccuiickas u 3apyoexnas guiomorus. 2023. T. 15, Bem. 2. C. 92-102. doi 10.17072/2073-6681-
2023-2-92-102

AnHoTanusi. CTaThs IOCBAIICHA PACCMOTPEHHIO (PMHAILHOM CIICHBI MCTOPUYECKOM apambl «Opiie-
aHCcKas JieBa» Hemenkoro modrta Opunpuxa [wniepa B KOHTEKCTEe MPUHIMIA CYOBEKTHBHOCTH, SIBIISOIIIE-
roCsl OIHUM M3 TJIABHBIX ISl MOJIEPHA KaK MapKOSIOXH, a TaKkKe 0cO00ro IOHMMAaHUsI KCTOPHH TBOPLIAMHU
nckyccta Bropoi monoBuHbl X VIII — Hayama XIX B. DTOMY COOTBETCTBYIOT IIE/IM Ppa0OThI: IPOAHATIH3HPO-
BaTh (PMHAI JpaMbl C TOUKH 3peHus punocopckux uaei @. [lmmiepa, oTpakeHHBIX B CO3JAaHHBIX TTOATOM
¢unocockux TpakTaTax, CTaThsX, MOCBSIICHHBIX UCTOPHU, M MO3THYECKH BOILIONICHHBIX B oae «K pamo-
CTW»; PacKphITh CBOeoOpasue oOpa3a TIaBHOW I'€pOWHH IbECHI, CBA3aHHOE C TBOPYECKUMH TMPUHIMATIAMU
STIOXH MOJIEpHA M CYOBEKTHBHBIM IMOHMMAaHHEM OT/EIHHON MCTOPHYECKOHN JIMYHOCTH JpamaryproM. Beuio
YCTaHOBJICHO, YTO 0COOYIO 3HAYMMOCTh Kak ajisi ¢unocodpckux pador @. lumnepa, Tak U Ui €ro QpaMaTh-
YECKUX ITPOU3BENCHUM uMenn pasmblinuieHus MoranHa ['epaepa o eqMHCTBE U MOHATUE IPELYCTAHOBJIEHHON
rapMoHUH, npemiokennoe 'ordpunom Jleiibaunem. B xoxe ananu3a ¢uHanma Tpareinu ObUIO BBISICHEHO,
YTO OCO3HAHHOE OTCTYIUIEHHE MO3TOM OT MCTOPHYECKON JEWCTBUTEILHOCTH MPU CO3JIAaHUH 3aKITIOYUTEIb-
HOW CIICHBI TIPOMU3BEICHHUS CBS3aHO, C OJTHOM CTOPOHBI, CO CrEU(pHUECKUM n300pakeHneM (urypsl JKaHHbI
1’ ApK Kak CyObeKTa, CIIOCOOHOTr0 0COOBIM 00pa30M BOCCO3/aBaTh JICHCTBUTEILHOCTD, C JPYrOi CTOPOHBI —
C MHIVBH]YaTbHO-aBTOPCKAM OCO3HAHHWEM XapaKTepHOH JUIsi BPEMEHH MOJIEpHA B3aUMOCBSI3M HCTOpHYE-
CKHX 30X, YTO JaJI0 BO3MOKHOCTB MOATY HauboJiee SpKO PacKphITh B IpaMaTHUeCKoM JeiicTBun (uocod-
CKHM OCMBICIICHHYIO MM Ha CTPaHHIaX TPAKTATOB HJICIO BCECANHCTBA, KOTOpask OKa3bIBAETCs 0C000 3HAYMMOM
Ju1st Havana XIX B.

KawueBbie cnoBa: Opuapux llumnep; smoxa MojepHa; MpeKpacHas Jylia; UCTOPHS, MPHHIUT
CyObEKTHBHOCTH.

Ooparenue k apame «Opreanckas neBa» (,,Die  matyprum @. [llumnepa. PaccMoTpenue nmpuHIIMIIA
Jungfrau von Orleans”, 1801) Hemenkoro modTa CyOBEKTUBHOCTH H CIICIU(PUIECKON PO UCTOPHUU
Opunpuxa IHumnepa (Friedrich Schiller, 1759— s uckyccrBa Hadana XIX B. 3aKOHOMEPHO IIpe-
1805) 00ycnoBIcHO, BO-TIEPBBIX, €€ TECHON CBSA3bIO  IoOJIaraer Oosiee MOAPOOHBIN aHanu3 ¢uHana apa-
C aKTyaJbHbIMM JUI1 COBPEMEHHOW T'€PMAHUCTUKH MBI, KOTOPBIM paHee HE PAaCCMAaTPUBAIICS B KOHTEK-
HCCIIeIOBaHUSAMH CYOBEKTHBHOCTH KakK BakHeimero cre Quiaocodcko-acrerndyecknx wuueir Dpuapuxa
MPHUHIUIA 3M0XH MOJIEPHA; BO-BTOpBIX, HeoOxomu-  Illummepa.

MOCTBIO OIpe/eNeHNs] 0CO00H 3HAYUMOCTH POIIU PasroBop o mpuHIUNE CyOBEKTUBHOCTH KakK O
WCTOPHH Kak JUIS SMOXH MOJIEPHA, TaK W JUIA JIpa-  [EHTPAILHOM JUIsl SIOXH MOJICPHA MpeAroiaraeTt
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CIIe/IyIOIllee YTOUYHEHHE: €CIM Pedb HACT O HEeMell-
KOHM JuTepatype, TO yYEHbIMU IPUHITO FOBOPUTH O
«OompIIoM» M «Majom» MojepHe. Tak, Hampumep,
COBPEMEHHBIIH HCCIIeI0OBATEIbh HEMEIKOH JINTepaTy-
pe1 CunsBuo Beerta (Silvio Vietta) ormeuaer, 4To
MCTOKOM MOJICPHA KaK MaKpOJIOXH SIBJISETCS BTO-
pas Tpers X VII B. IMenHo B 3TOT nepuos, Oiaroa-
pAa TOMY, 4TO JJUYHOCTH OKa3bIBA€CTCA B LCHTPC BHH-
MaHus  ¢QuiocodoB, HauMHaeT (HOpPMUPOBATHCS
OPUHIUN CYOBEKTUBHOCTH. B 3TOM OTHOIIEHHH
0c000 3HAYMMBIMH SIBJISTIOTCSI paOOTHI (hpaHITy3CKO-
ro ¢puinocoda Pene [lexapra (René Descartes, 1596—
1650). 3mech BaXkHa IEHTpaIbHAS MBICTL YUCHOTO:
“Cogito ergo sum™ [dekapt 1989: 269]. JlekapT BbI-
JIBUTAET Ha TEpeNHUI TUIaH MBICISIINN CYOBEKT,
TJIABEHCTBYIONIAS POJIb KOTOPOTO ITyOOKO TOBJIHSIA
Ha pa3BUTHE HUIOCODUH, a 3aTEM U JINTEPATYPHI.

CogepiieHHas JlekapToM peBONONHs B (HUIOCO-
¢un, kak onpenensier ee C. Bberra, NmpuBOIMT K 110-
JI0OHOMY TIEPEBOPOTY W B JIHMTEpPaType, KOTOPBIi
XapaKTEepU3yeTCsl BBIABUKECHUEM HA MEPEIHUN IJIaH
MbICIAIero cyobekta. B pabore “Die literarische
Moderne” (1992), roBopss 0 JMYHOCTH MOJACPHA B
nuteparype, CuibBHO Bberra oTMeuaer, 4To JUist
Hee xapaktepHbl “die reflexive Selbsterméichtigung™
(pednekcuBHOe camoyTBepkaeHue) U “Selbstausle-
gung als rationalistisch-rechnendes Denken* (un-
Tepnperanus cedsi Kak palloHaJIbHO-PaCcUECTINBOC
MbiuieHne) [Vietta 1992: 27]. U3 aroro crienyer,
4TO JIMYHOCTh AMOXH MOJCpHa C(HOKyCHpOBaHA Ha
caMoii cebe, Ha COOCTBEHHOM OIIBITE ITO3HAHUS JEH-
creutenbHOCTH. A. I'. ActBanmatypoB (1945-2015),
roBopsi 00 oOpa3e 4eaoBeKa MOJEpHA Ha IpUMEpe
Kapna Poxaitpons repos pomaHa «Turtan»
(“Titan”, 1803) XK. II. Puxtepa (Johann Paul
Friedrich Richter, 1763—1825), otmeuaer, 4To pe-
(IIEKCUBHOCTD — «OTIMYUTEIHHOE CBOWCTBO MOJEP-
HHUCTCKOM mcuxukm» [ActBanatrypoB 2020: 38].
OOpaileHne THYHOCTH K ce0e, ¢ KOTOPhIM CBS3aHO
MO3HAHHWE PEabHOCTH CKBO3b MPU3MY COOCTBEH-
HBIX YOEXKJIEHUI U MpeNCTaBICHUH, TPUBETIO MHCa-
Telei K MOCTAaHOBKE BOITPOCOB CBOOOIBI TMYHOCTH,
€€ rapMOHHH, 4 TAKIKC B3aMMOOTHOUICHU A CY6T)€K-
Ta U MHpa. DT BOIMPOCHI OKAa3bIBAIOTCS KpaiiHe
BaXXHBIMU Kak i TBopuecTBa @punpuxa [lumne-
pa B 1esoM, Tak u Juis Apambl «OpieaHckas J1eBay
B YaCTHOCTH.

Uro kacaercs ocoOOil pOJM HWCTOPHH B 3IOXY
MOJIepHa, TO JJIsl HanboJiee YeTKOro ee oIpe/iellCHHS
CTOMT oOpaTuThes kK padore 0. Xabepmaca (Jiirgen
Habermas, 1929) «®unocodckuii TUCKYpC O MO-
nepue»  (“Der  philosophische  Diskurs  der
Moderne”). Xapaktepu3ys MUP MOJEPHA, yUCHBIH
JIeaeT akIeHT Ha TOM, YTO B JIAHHYIO AI0XY FPaHH-
I[bI BPEMEHU OKa3bIBAIOTCS KaK OYATO CTEPTHIMH —
«TIOBTOPSICTCS U TPUOOPETAET XapakTep HEmpepbiB-
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HOCTH TIPOLIECC 3apOKJICHMS HOBOHM 3IMOXH 3aHOBO»
[Xabepmac 2003: 12]. DTa MBICIb MOXET OBITH HC-
TOJIKOBaHA CJICAYIOMIUM 00pa3oM: MPOILIoe HE yXO-
it Oe3BO3BPATHO B HEOBITHE, OHO CTAHOBUTCS Ya-
CTBI0 HOBOTO BpeMeHH. COOBITHSI HE TOJIBKO CIIENy-
IOT OJIHO 32 JIPYTUM, HO U MOTYT IOBTOPSITHCS B He-
CKOJIbKO M3MEHEHHOM BHJE, YTO MPUBOAUT K MOHH-
MaHHUIO TOTO, YTO JBM)KEHHE BPEMEHH OCYIIECTBIIS-
ercss Mo crnupaii. TakuM o0pa3oM, OCMBICIICHHE
HCTOPHYECKOT O Mpoliecca He KaK BPeMEHHON JIMHHH,
rie coOBITHS, CMEHsS Ipyr npyra, 0e3BO3BPAaTHO
MCYE3al0T, a Kak 0ojee CIIOKHON CTPYKTYPHI, B KO-
TOPOH AMH30/bI UCTOPHH MMEIOT CBOMCTBO OTOOpa-
KaTbesl IPYr B ApYre, SIBISETCS ONHOW M3 OCOOCH-
HOCTeW KynbTypbl MonepHa. Benen 3a 1O. XabGep-
macom u C.Bsperra, poccuiickuii TepMaHHCT
A. . KepeOun B mpemucioBun K MoHOrpaduu
«YenoBek 310X MOJepHa: TepMEHEBTHKA CyObeKTa
B HeMmeukosa3slyHOW KynbType XVIII-XX BekoB»
(2020) ormeuaer, 4TO B KyJIbType MOJEPHA «IIpO-
IUI0e HE Tpy3, NPENATCTBYIOUIMH pPa3BUTHIO,
a MpequyBCcTBUE, TpeOyrollee BOILIOMICHUS B TIONE
COBpEeMEHHOro co3HaHus» [XKepeOun, AcrBanary-
poB, Bombckmit 2020: 30]. Ilpomnmioe HE yXOAMIIO
0C3BO3BPATHO, a HAIIPSIMYIO CIIOCOOCTBOBAJIO Pa3BH-
THIO KYJIbTYPBI, TO3BOJISS CO3HAHUIO TPOCIESKNUBATD
WCTOKH OIpEe/IeNICHHBIX SBJICHUN U MPOOJeM, JIeNaTh
BBIBOZIBI M TIPOTHO3UpOBaTh Oymymiee. [1oq00HBIM
oOpazoM BocmpuHUManach u wucropus. [Ipemmie-
CTBYIOLIME 3MOXH JaBaJli BO3MOXKHOCTH TBOpPIIAM
3MOXU MOJEpHa, B ToM umucie u O. [unnepy, no-
WHOMY OCMBICIHTh JEWCTBUTENBHOCTh W TIpesiara-
JM pelIeHUs] BO3HHUKAIOUIMX MPOOJIeM B COBpEMEH-
HOH NO3TY EHCTBUTEIBHOCTH.

3/1ech CTOUT CcKa3zaTh O MPUYMHAX TOTO, TOYEMY
MOAT, co3naBad B Hadase XIX B. CBOIO HOBYIO Jpa-
My, obOpamaercsi Kk coObitusiM CToNeTHEH BOWHBI
(1337—1453 rT.) ¥ K IMYHOCTH HAIIOHAJIBHOM Tepo-
nHu @pannuu XKauuel 1 Apk. Borutorenrue nanHo-
T'O TBOPYECKOTO 3aMbICIIa BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO
HMCTOPUYECKUMHU COOBITHSIMU Hauaiga XIX B., CBS-
3aHHBIMH C pa3BepThiBaHMeM HamoneoHoM Mac-
mrabHOM BOCHHOM Kammanuu B EBpome, B xome
MPOABIKEHUSI KOTOPOM HEKOTOpBIE TEPPUTOPUHU
I'epmanum okazamnuchk 3axBadeHbl. [ epmanus (akru-
YecKH oka3zajach Ha mecte @panuuu XV B. Hecra-
OUJIbHOE TIOJIOKEHNE COOCTBEHHOM CTPAaHBI, CBS3aH-
HOE C YTpaTod 3HAYUTENbHBIX YacTeld, HE MOIJIO
ocraButh @. [llwuiepa papHoaymHbM. Heobxomu-
MO OTMETUTB, YTO MO3T, B OTIWYHE OT HEKOTOPBIX
CBOMX COBPEMEHHHUKOB, He Bocxumaicia Hamoneo-
HOM. OO0 3TOM CBHJIETENBCTBYET OJHO W3 BBICKA3bI-
Banuit @. Humnepa: «Ax, eciau Obl s[[s:h}]Mor HHTEpE-
coBatbcs uM! Ho Her, s He MOT'y; 3TOT XapakTep MHE
MIPOTUBEH, — HU OJHOTO OTPAJAHOTO M3BECTHS HET O
Hem» [[umnep 1955: 395]. Takoe pe3koe Hempusi-
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THE MO3TOM (PAHI[y3CKOTO WMIIEpaTopa CBSI3aHO C
TEM, YTO €ro YCIIeXH Ha TOJISIX Cpa)KeHUH BOCIpH-
HuMmanuch [llummepoM Kak MoOCTENEeHHAs yTpaTa
cBOOOIBI 3aBoeBaHHbIMH cTpaHamu. @. Ilumiepy
KaKk TIHCATelII0 BPEMEHH MojepHa cBoOoJa M OT-
JeTbHOM JTIMYHOCTH, W Hapojaa ObUla OYeHb BajKHA.
ITon orcyrcTBHEM «oTpaigHbIX H3BecTHil» 0 Hamo-
JICOHE MOYKHO TIOHUMATh TO, YTO BHEIITHSS TTOJIMTHKA
uMIIepaTopa IMOJHOCTBIO ONpoBeprayia JIo3yHr Be-
nuKo# (paHiy3ckoii pesomromuu Liberté, Egalité,
Fraternité (CobGona, paBeHcTBO, OparcTtBo). Curya-
Iusi, B KOTOpOW OJIHA CTpaHa HamajaeT, a Apyras
BBIHYXKJICHA 00OpPOHSTHCS, UCKIIIOYaeT cBOOOY, T0-
TOMY YTO OJMH U3 YYaCTHHKOB HEMHHYEMO €€ IIu-
maercsi. B mogo0HON CUTyallud HEBO3MOXKHO pa-
BEHCTBO M3-3a MpUCYLIEH BOHHE TUCTapMOHUH, U,
kak monaraer @. [llwinep, oTCyTCTBHE paBEHCTBA
HCKJII0YaeT OpaTCTBO.

Crout ormeruth, uto [lumiep He ObUT cBUAETE-
JeM okazaBlHxcst (patanbHBIMU s ['epManun mo-
MBITOK ee TpoTtuBocTosiHus Hamoneony. OpHako
MOAT MIMEJT MPEACTaBICHHS O CHTyallud B T€X CTpa-
Hax, kotopsie 10 1805 . (ron cmeptu @. llmmiepa)
ObuTH 3axBadeHbl Opannueit, 1 00 aMOUIUAX PpaH-
IIy3CKOTO UMIIeparopa. 3Hasi HECOBEPIICHCTBA TOCY-
JApCTBEHHOT'O YCTPOWCTBA COOCTBEHHOW CTpaHBbI,
MOAT TaKXe JIOBOJBHO SICHO MOT TPEAIONOKHUTh, C
KakUMU TAToTamMu cTtosikHercsd ['epmanus. B cBs3u ¢
STHM TIPENICTABISETCS BO3MOXKHBIM TOBOPUTH O Cpa-
KeHHH Tpu Vene u AyspuiTeare, IMpOM30MIEIIIEM
14 okrsa0ps 1806 r. m 3aBepmmBIIEMCS TTOOENOH
Hanoneona, uTo okoHYaTeNbHO JUIIKIO [ epManmio
cBOOO/BI. 31ech HE0OXOAUMO OOpaTUThCS K MHeE-
Huto Hemenkoro ¢uinocodpa TI'.Terens (Georg
Wilhelm Friedrich Hegel, 1770-1831), a Taxxe
HEMEIKOTO BOeHadajdbHWKa H wucropuka K. ¢on
Knaysesuna (Carl Philipp Gottlieb von Clausewitz,
1780-1831), koTropbie ObUIM CBUACTENSMH YKa3aH-
HOro cpaxeHus. B mmceMme, anpecoBanHom .
Hutxammepy  (Friedrich  Philipp  Immanuel
Niethammer, 1766—1848) u HamucaHHOM B JI€Hb
B3satus Vensl dpanmysamu, I'. [eren» Ha3biBaer
Hanoneona «MupoBoO#l Iylioi» U TOBOPUT CIEAYIO-
miee: «[loncTrHE UCTIBITHIBACIID YAWBUTEIHHOE UYyB-
CTBO, co3epLas TaKyl0 JIHYHOCTh, KoTopas <...>
OXBaThIBaCT BECh MUP M BJIacTBYeT Haja HUM» [[e-
rens 1971: 255]. HampammuBaerca BwiBoa, uTo ['e-
rejb BocnpuHUMaeT Hamoneona He Kak TOro, KTO
paspymaer TpPUBBIYHYIO JCHCTBHTENBHOCTH, 4,
HA000pOT, KaK TOro, KTO Jiefaer ee meiocTHol. [lo-
NnoOHoe oTHolleHue (uinocoda K OIXHOW U3 sipyaid-
IIMX JITYHOCTEH €ro BPEMEHH, KOTopasl OJHOBpe-
MEHHO C 3TUM (DaKTHYecKH IHUIIAeT CBOOOABI PO-
HYIO Ui ydaeHoro ['epMaHHMIO, MOXET TOKa3aThCs
HECKOJIbKO HeTHNUYHbIM. OJHAaKO HUMIeparop, Ko-
Toporo ['erenb ompenenser Kak «MHPOBYIO AYIIY»,
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BOCIIPHHUAMAETCSI CIOCOOHBIM OOBEUHHUTH MHUDP |
W3MEHHTh ero. Takas oneHka Hamonmeona mnpsMo
npotuBonoyokHa MEeHHI0 @. Humiepa. g nosrta
HUMIIEpaTop CBSI3aH C pa3pylICHUEM, OTCYTCTBHUEM
CBOOO/IBI U YCHIJIEHHEM JIMCTAPMOHHU MHpA.

[Momumo BHemHenonMuTUYEeCKUX Tmpobdiem ['ep-
MaHHH, CBA3aHHBIX C pa3BepHyTol dpaHuueil BoeH-
Hoil kammanued, @. [llunnep He MOr HE OTMEYaTh
HECOBEPIIEHCTBO TOCYAapCTBEHHOTO YCTPOMCTBA
POAHON CTpaHbl, YACTU KOTOPOM SABJISIIMCH OTIEIb-
HBIMH KHSDKECTBAMH, JIUIIB (OPMAIBHO MOTYHHSIB-
mHUMHUCs Koponto. Takast opraHuzanus rocynapcTaa,
YacTU KOTOPOT'O SIBISIIOTCS Pa3o0INEHHBIMH, ChIrpa-
na Ha pyky Hamoneony, noka3aTenbCTBOM YeMy SIB-
JsieTcs YHOMSIHYTOE cpakeHue mpu Vene u Aysp-
mreare. [locie Hero agptoranT K. pon Knayszeswuin
oTMeTwiI, 4to ['epmaHusi «morubna u3-3a CBOMX
(dbopM rocymapcTBeHHOr0 ycrpoiictBay |[Kiaysesuir
1995: 234]. TeppuropuanbHas pa3apoOICHHOCTD
noMoryia Hamoneony oTHOCHUTENBHO OBICTPO 3aBOe-
BaTh CTPaHy, KOTOpas, HE SBJSISICH €MUHBIM IIEJBIM,
HE CMOIJIa COXPaHHUTh CBOK HE3aBUCHMOCThH. TOT
(akT, 9TO Takoe rocyAapCTBEHHOE YCTPOMCTBO CO-
371aeT MpoOIeMbl KaK BCEH CTpaHe, TaK M OTACIbHOH
JUYHOCTH, ObL1 oueBuiecH mias . [lumiepa. Bo
MHOTOM TIO3TOMY HJesl SAHHCTBA 0CO00 3HAYMMa B
TBOPYECTBE MOITA.

B KoHTeKcTe paccyXAeHU# O TpUHIMIE eIWH-
CTBa CTOMT OOPAaTHUTHCA K UAEAM HEMEIKOro (uio-
copa W.TI.Tepuepa (Johann Gottfried Herder,
1744—-1803), kotopsie ObLIM 3HaUUMBI st D. [un-
Jiepa elie co BpeMeHH JBIKeHHs «bypu u HaTucKay.
B rnaBe «YenoBek co3maH, 4To0Obl YCBOUTH JIyX TY-
MaHHOCTH U penurun» pabotsl «aen k punocodun
ucropun venoseuectay (“Ideen zur Philosophie der
Geschichte der Menschheit”) ['epmep roBoput o
EIMHCTBE KaK 0 HEKOEM LIEHTpE, SIpe, O TOM, K YeMy
JOJDKHO CTPEMHTBCS 4enoBedecTBo. [lomoub ero
JOCTHXKEHUIO MOYKET 3aKOH CHPaBEIIMBOCTH, KOTO-
pBIi «oOpariaer mrojeil B BEPHBIX MOMOIIHUKOB H
OpatbeB apyr npyry» [[epuep 1977: 109]. @unocod
nojaraji, 4To MyTh Pa3BUTHS YeIOBEUECTBA — 3TO
cBOeoOpa3Hoe ABHIKEHUE K JOCTHIKEHUIO BCEOOIIEro
CIMHCTBA, TMpEAINOoNarapiiee I[EHHOCTh KaXIoH
JINYHOCTH. 3aKOH CIPAaBEUIMBOCTH, OOIIMI IS BCEX
Jo/IeH, TIPEIoIaraeT coriacue B MBICIAX, IEIsIX, a
TaKXKe HepYNIMMOCTh MX coro3a. [lo MHeHuIo ¢wuo-
co(ha, YeIOBEUHOCTh HEBO3MOKHA 0€3 COOJII0ICHHS
aroro 3akoHa. g @. [lwepa unes BceeaAUHCTBA
U OOLIEYEeNIOBEYECKOTO COM03a sBISIETCSl  KpaiiHe
BaxkHOU. Ee oTpakeHne MOXHO HalTH B €ro HCTO-
puueckoii pabore «Mcropusi oTmajeHus CoeqMHEH-
HeIXx HuzjepnaHIoB OT HCHAaHCKOTO BIAJbIYECTBA
(“Geschichte des Abfalls der vereinigten Niederlan-
de von der spanischen Regierung”), HanucaHHO# B
1788 ., K KOTOPOH CTOUT OOPATHTHCS.
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Bo BBenenuu k manHoi pabore @. Ilumiep yka-
3BIBAET, YTO, HAPABHE C ABTOPOM, YHTATENS JOJKHA
nopa3uthk Ooppba yenoBedecTBa 3a cBou “‘edelsten
Recht“ [Schiller 1788: 1]. 3aech HeoOXx0muMO 00pa-
TUTb BHUMAaHMC Ha 3HAUCHHA MNPUIAraTcibHOTO
“edel . OmqHUM W3 BapUaHTOB €rO IEpEeBOjA HA pPycC-
CKHUI SI3BIK SIBJISIETCA CJIOBO «JParoll€HHBII», KOTO-
pO€ MOHMMACTCA KaK HEYTO, YTO LECHUTCH 6OJIBIHC
BCEro; HEYTO, YeM YelOBEK 0c000 NOpoxHT. B co-
yeraHue ¢ cyniecTBUTENbHBIM “das Recht” (mparo)
MpujaraTeibHoe edel TOTYEPKUBAET €ro 0CO0YI0
IEHHOCTh. TakuM TpaBOM, KOTOPOE IIEHUTCS Yello-
BEKOM MpeBbllIe Bcero, no mMHenuto @. Illumnepa,
sBIsieTcs: cBobona. Ho cienyer yanThiBaTh U ApyToit
BapHaHT IepeBojia cioBa edel — 6maropoaHsbiii (Oa-
roif pom). 3TO CIOBO MOXKET OBITH YHOTpEOJIEHO B
3HaueHuu Toro Omara (das Gute, das Wohe), koTo-
poe mpuobperaeTcs YeIOBEKOM MPH POXKJICHHHU, de-
JIOBeK BmuThIBaeT Onaro poma (das Giittergesch-
lecht). C BapuaHTOM TepeBoia «0IaropoIHbIN» CBSI-
3aHBI TaK)Ke 3HAUCHUS «3HATHBIN» — adelig m nBo-
psHCKH — edel. JlaHHbBIE KauecTBa pojia AIOT Yeyo-
BEKy, TpUHAICKAIEMy K HEMY, ocoOble TpaBa, B
qrciae KOTOpeIx cBoOoxaa. M3 sroro ciemyer, drto
MPHHATIEKHOCTh K OJIArOpOJJTHOMY POAY, K 3HATHO-
My pOIy — 3TO, B IIOHUMaHHUM I103Ta, CBOMCTBO Ny-
I, COCTOSHHE O0CO0OH OpraHu3aluy JIMYHOCTH.
CooTBeTCTBEHHO, CBOOO/Ia — ATO MPABO, JAHHOE Ye-
JIOBEKY TIPU POXKACHHH, ITOTOMY YTO OH — CYOBEKT.
He cnydaiiHo mucaTenb ynoTpeOiseT mpuiiaraTeiib-
HOe edel B (¢opMe NPEBOCXOAHOH CTCMEHU —
edelsten, Ha 4TO yKa3bIBaeT XapaKTepPHBIH cypdukrc
-St-, 0c000 MOTUECPKUBAIOIINI BaXKHOCTh IIPaBa CBO-
00161, KOTOPOTo JTHUIIHICS Hapo] Hunepnanmos, 4To
CTaHOBUTCS OJTHOW M3 IJIaBHBIX MPOOJIEM yKa3aHHOH
ucropuieckorr padorer @. [lurepa. [Mucarens 00-
pamaer oco0oe BHHUMaHHE 4YHTaTeNsi Ha OopbOy
Hapoja 3a BaxHeWmue mpasa. [Janee @. Iluinep
OTMEYAeT, YTO OJHUM U3 MOMOIIHUKOB B OOphOE 3a
cBoOomy sBisiercsi  “‘entschlossen Verzweiflung™
(pemmTenbHOE oT4YasiHUE). JlyMaeTcs, 9TO B TaHHOM
CIIOBOCOYCTAHHH OIPEesieMOe CJIOBO U OIpesee-
HHE HE BIIOJIHE cooTHOCcITC. OTuasHue Kak OOHO U3
KpailHUX TOJIaBIEHHBIX COCTOSHUI HMCKIIOYaeT pe-
HNIUTENBFHOCTD, a He mpennonaraer ee. OHaKO aBTOp
HMMEET 3/1€Ch B BHJly Ty KPalHIOIO CTENEHb YyBCTBA
OTUYasiHUA, KOTOpasi 3aCTaBJISIeT JI0JIeN AEMCTBOBATD,
HECMOTpA Ha He60.HBHH/Ie HIaHCBhI ITOJIOXKUTCIIBbHOI'O
ucxona cutyanun. Takoe oObenmuHenue Hapona Hu-
JICPIIaHMIOB | TIOCIeAyIoNias modeaa B 0oproe, cum-
TaBLICHCS IPOUIPAHHOM, TPUBJIIEKIM BHUMAaHUE
®. Mwnepa. [MogobHOoe OH 3aMeTHN B HCTOPHH
CronerHel BOWHBI, YAa4HBI HMCXOJ KOTOPOH cTaji
BO3MOXKHBIM Onarojiapst €IWHCTBY (PaHIy3CKOro
Hapoza, KOTOpOe HE MOIJIO OBITh JIOCTUTHYTO 0e3
JKanubl 1" ApK W KOTOpOE HE TO3BOJIMIIO €My yTpa-
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TUTh CBOCH CBOOOIBI. JlaHHOE MOHSATHE SBJISCTCS
KJIIoueBbIM Uit TBopuectBa @. [uinepa.

3/1ech CTOUT OTMETHTH, YTO OJHOBPEMEHHO C
npamoii «Opneanckas aeBa» @. [llwmep co3maer
ctuxotBopenue «Hauano HoBOoro Beka» (“Der An-
tritt des neuen Jahrhunderts®, 1801), oOpamienue K
KOTOpOMY B paMKax JaHHOH paboThl menecoodpas-
HO. B mepBoii cTpode MOAT 3a0CTpsieT BHHUMAaHUC
YuTaTeNs] Ha MBICIH, YTO HOBBIM BEK HauWHAETCS C
BOWH M TMOEIN MHOTHX JIOJEH, O YeEM CBHUIETENb-
crByer cienytomas crpoka: “Und das neue offnet
sich mit Mord“ (1 HOBoe OTKpbIBaeTcsl yOUHCTBOM)
[Schiller 1801a: 458]. Pa3popaunBaroniuecss BOCH-
HbIe KaMIIaHUW HE TOJILKO OTHHUMAIOT OONBIIOE KO-
JMYECTBO JKM3HEH, HO W O3HAMEHOBBIBAIOT COOOI
rubenb cBoOoabl, kKotopas ains @. lunnepa sBnser-
Cs1 BOKHEHUIIUM IPUHLIUIIOM MHpO3AaHus. B cBs3u ¢
3TOH MBICJIBIO HEOOXOIUMO OOpPaTHUTHCS K JABYM OT-
peiBkaM «O ¢B0OOIE», HAITMCAHHBIM HEMEIIKUM (H-
nocodom I'. Jleitonunem (Gottfried Wilhelm Leibniz,
1646—-1716). BaxxHoli mpeacTaBIsSETCS CIEAYIOMAs
MBbICHTB: «HEeCOMHEHHO, YTO KaXJOMY UYElOBEKY
npucylia cBo0oaa COBEpIICHHUs JTFO00r0 TOCTYIIKA,
T. €. TOr0, YTO OH COYTET Hawimydmmmy [JleidOHuIy
1982: 307]. U3 storo ciemyer, yTo cBOOOAA IOHU-
MaeTcs ¢GunocohoM Kak HeoThbeMyeMas 4acTh JINY-
HOCTH M OOBSICHSIETCS 4epe3 MPOIECC COBEPIICHHS
nocTymnka. YenoBek MOKET BBIOpaTh TOT MOCTYIIOK,
KOTOPBII caM OMPENENUT JIyYIIUM M3 YhClia KaKHhX-
60 BO3MOXHBIX. U Takoil BHIOOp IONHOCTHIO
MPEeAOCTaBIIeH JIMYHOCTH. VIMEHHO OHa BIIpaBe Olle-
HUBaTh, HACKOJBKO TOT WM WHOH TOCTYIIOK HJe-
aJleH 10 OTHOUICHWIO K APYT'MM, H NPUHHUMATH pe-
IIICHHE B BBIOOpE AeticTBHs. Kak ujicaabHBIA MOXKET
OBITH BOCIIPHUHST TOT TOCTYIIOK, KOTOPBIH COBEpIIa-
ercsi B ONpE/ICNEHHBII MOMEHT C Y4EeTOM BCEX 00-
crositenbeTB. [Ipy 3TOM HE CTONb 3HAYUTEIBHO T10-
JOXKHUTENFHOE WA OTPHIATENIbHOE CBOMCTBO BBI-
OpanHoro aeiictBus. Takoe TpencTaBlIcHHE Harpsi-
Myto cBszaHo ¢ uzeeit [. JleiiOHuIa, Kacaromeiics
cyliectBoBaHus Mupa. Ilo Meicau ¢uitocoda, co-
3l1aHHBIA bOroM MHp CyIIECTBYET MMEHHO TaKHM,
KaKOB €CTh (C €ro TpareiusMH U KatacTpodammu).
U cymectByer OH TIOTOMY, YTO OKa3bIBaeTCS CO-
BEPUICHHBIM M UJCANBHBIM B CPABHEHHH C JIPYTUMH
MHUpPaMH, KOTOPbIE TOTEHIIMAIBHO MOTJIH OBl CyIlle-
CTBOBaTh. B CBs3M ¢ 3THM HEOOXOAUMO OOPaTUTHCS
K raBHOMY yoOexaeHuro I'. JleiiOnuma o npemycra-
HOBJIEHHOW rapMoHuu. duiocod mpencrapisr Mup
KaK yIopsI04eHHOEe TAPMOHHYECKOE 1IeN0e, B KOTO-
POM 3710 JIOMYCTHMO, TIOTOMY YTO SIBJISIETCSl TIPOTH-
BOITOJIOKHOCTBIO OJ1ara, HO TPH 3TOM 3JI0 HaXOJUTCS
B TomuuHEeHHH Yy no6pa. Hcropuk Qunocodun
K. ®umep (Kuno Fischer, 1824—1907) B yactu pa-
6otel «McTopuss HOBOHM (unocodpum» (“Geschichte
der neueren Philosophie®, 1898), mocesIcHHOI
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I'. JIetiGHuIly, OTMEYas, 4TO €ro (QrIoCoOpHus «Io-
3HaeT B BElIax W B MHUPOIOpPsIKE (OpMUPYIOILYIO,
HeNeNeiCTBeHHYI0 CHITy M TapMOHHYECKUH TMopsi-
nok» [@umep 2008: 510]. UmenHo mpencraBieHue
0 TApPMOHUYECKOM YCTPOMCTBE MHUpa OBUIO Ype3BbI-
gaitno BaxkHo i @. ummepa. CTOUT OTMETHUTH,
YTO KOHIICHIIHS IPETYyCTAaHOBICHHONW TapMOHUU OBbI-
Jla 3HaKOMa IMO3Ty CO BPEMEHH ero o0y4eHUs B BO-
eHHol akanemuu. Ilpodeccop f. @. Adens (Jakob
Friedrich von Abel, 1751-1829), npenomaBaBuiuii
¢dunocoduro, CTpoMII CBOM Kypc JISKIM UMEHHO Ha
yuennn [. JleitOnuna. Tak, mo mueHuro . -
Jiepa, HecBoOO/a, BolapuBiiascs B Havane XIX B.,
Hapymaer rapMOHHIO Mupa. BoccraHoBieHue ee
BO3MOXKHO OJlarofiapsi BO3BpAICHUIO CBOOOIBI Kak
OT/IENBHOM JIMYHOCTH, TaK M IEJIbIM HapoJaM.
B ¢unansHO# cTpode CTHXOTBOpEHHS TOAT YKa3bl-
Baer, uto “Freiheit ist nur in dem Reich der Traume*
(«CBoOOIa €CTh TOJNBKO B I[APCTBE MEUTHI»)
[Schiller 1801a: 458]. Ilyctp HacTymHBIIEE CTOJIE-
THE UCKIIIOYHIIO CBOOOJIY, @ HOBOE BpeMsl I'yOUTElb-
HO JUTS YeNlOBeKa, BCE e DTOT MEPUO/] JOJKEH CMe-
HUTBCS MHBIM, B KOTOPOM cB0OOO/a He Oyner Mbic-
JUTBCS KaK HEYTO HeJocTHkKuMoe. U 310, B CBOIO
odepenlb, BEPHET TapMOHHUIO MHpo3gaHui0. OmHaKo
MOXHO MPEANONIOKHUTh, YTO MBICIH 1103Ta HE Orpa-
HUYMBACTCS JIMIIb HAJCKIONH Ha BO3BPAICHUE CBO-
0oapl B Oynymiem. @. [lwiiep HecaydaiiHO BBIOH-
paer Ayl CBOMX Pa3MBIIUICHHH 0 TPobiIeMax HOBOTO
THICSYEIIETUS UMEHHO CTUXOTBOpHYIO (opmy. Hc-
KyCCTBO CTaHOBHUTCS Juisi modTa TeM “das Reich der
Trdume* (MUpOM MeuThl), B KOTOPOM NPUCYTCTBYET
cBoOO/a. B moaTBepxk/IeHEe TAHHOTO MHEHUS CTOHT
obpatuthest k padore Christine Riihling “Spekulati-
on als Poesie: Asthetische Reflexion und literarische
Darstellung bei Schiller und Hoélderlin®“ (2015). B
riiaBe, TOCBSIIEHHOW apame «OpieaHCKas JeBay,
aBTOp orMeuaer, yro lllmiutep cumTam MCKYCCTBO
CIIOCOOHBIM H30aBUTH YEIOBEKa OT TI'yOUTEIHLHOIO
BIIMSIHUSL JIeHCTBHTENBHOCTH. VccnenoBarens mMoa-
YEepKUBAET, YTO O] BIMSHUEM HUCKyccTBa “erfahre
sich der Rezipient als frei und zugleich im Einklang
mit sich selbst («PenunuenT no3Haer cedst cBOOOI-
HbIM W TIPU 3TOM B rapMOHHM ¢ co0oii») [Riihling
2015: 49]. U3 sToro criemxyer, 4To, COMPHUKACAICH C
HCKYCCTBOM, 4YEJIOBEK MOXKET oOpectH B cebe Ty
CBOOOJY, KOTOpOW JIMIINJA €r0 JEHCTBUTETHHOCTb.
B cBa3u ¢ atum @. [llumiep B cBOMX MPOU3BENCHU-
X CTPEMHUTCS JaTh BO3MOXKHOCTh UYHTATENIIO JIO-
CTUYbh TapMOHHMH. VIMEHHO MOATOMY TO3T CO3JacT
HCTOPUYECKYIO JpaMy, B KOTOpPOH HecBoOOJa cMe-
HsIEeTCS CBOOOOM, Ojaromaps 4yeMy MHpP IIepecTaeT
OBITh TUCTAPMOHUYHBIM.

Ha crpanmmax CBOMX HCTOPHUYECKHX Jpam
@. [ITumiep OCMBICIASET IPOLUIOE, BOCCO31AET MC-
TOPHIO 3aHOBO, OPHECHTHUPYSCH Ha pelieHne mpoodiieM
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COBpPEMEHHOI eMmy aelcTBuTenbHOCTH. OOpalieHne
K uctopuu JKaHHBI ' ApPK JaeT MO3Ty BO3MOXHOCTh
co3JaTh 00pa3 TepOMHH, OJIHIICTBOPSIONICH BaXKHBIC
JUIA HEro HpPaBCTBEHHBIE KadecTBa, W II0Ka3aTh
HEOOXOJJMMOCTh E€IMHCTBAa KaK HapoJa, TaKk H OT-
JIEJIBHOM JINYHOCTH U Hapoja. [IpumedarensHo, 4To,
co3maBas «Opieanckyto aey», O©. lummep oco-
3HaHHO M3MEHSET UCTOPHYECKHE COOBITHS, KOTOpPhIC
OepeT B KadyecTBe OCHOBHI Npou3BencHUs. Kak us-
BECTHO, JMYHOCTh JKaHHBI 1 ApK OKpyXeHa OO0Jb-
MM KOJINYECTBOM JIETEHJ, KOTOphle HadajH TOsB-
JIATBCS ellle MPU KU3HU JeBbI-BouTeNbHULBL. [lep-
BOE JINTEpAaTypHOE MpousBeaeHne o Heil — «CioBo o
XKanne» (“Ditié de Jeanne”, 1429), aBTopoM KOTO-
poro Obiia ¢paniysckas mnodtecca K. I[Inzanckas
(Christine de Pizan, 1364/1365-1430), — nosiBuIIOCH
B cepeaune XV B. B nem XKanna cpaBHuBaeTcs c re-
pounsamu Berxoro 3asera. Mctopuk O. U. Toroesa B
pabore «/croaHEeHUE TPOPOYECTB: BETXO3aBETHEIC
repon Cronerneir BouHBD (2005), oTMmMewaer, 4To
MoJJ00HOE CpaBHEHHE OBIJIO TUITUYHBIM JIJIS JIUTEpa-
Typbl TOI'O BpPEMEHH, ITOCKOJBKY aBTOPBI MEPBBIX
npousBenennid o JKanHe 1" ApK TBITAUCH «OCMBIC-
JUTH ee 00pa3 U BCTPOUTH TO HEOOBIYHOE SIBIICHHE
B CBOIO IIPUBBIYHYIO cHCTeMy KoopauHaT» [Toroesa
2006: 91]. MoxHO TOBOpUTH 0 ToM, uto ®. lumnnep
TaKXKe CTPEMHTCS TPEACTaBUTh 00pa3 JIEBBI-BOM-
TENBPHUIIBI B paMKax CBOMX (DHUIOCO(CKO-ICTETH-
YEeCKUX B3IIISIOB, KACAIOUIMXCSI CBOOOIBI TMYHOCTH
Y ee TapMOHHH.

Urak, ®puapux Hlwinep, Oyayuu mucaTtenem
BpEMEHH MoOJiepHa, 0c000€ BHUMAHHE YAENSI JIHY-
HOCTH, €€ CIIOCOOHOCTH OCO3HABaTh PEallbHOCTh M
TeMaM CBOOOJBI M TapMOHUHM CyOBEKTa, SBIISIONIC-
rocst IPH BCEX MHIMBHYaTbHBIX OCOOCHHOCTSAX Ya-
CTBIO MHUPOBOT'0 Tporecca. HeoOXoauMo OTMETHUTB,
YTO Ui 103Ta 3HAYMMO MOHHMAaHWE HCTOPUU Kak
CIIO)KHOM CTPYKTYpBI, MpPEATOiaraionei B3anuMo-
CBSI3b COOBITHI TMPOILIOT0, HACTOSIIEro M Oymymie-
ro. Takum o0pazoM, CTpeMIICHUS JIMYHOCTH K 00pe-
TEHHUIO COOCTBEHHOI CBOOOIBLI HAXOAATCA B TECHOM
CBSI3M C BOIIPOCAMM E€IMHCTBA YEIOBEYECTBa, CIIpa-
BEVINBOCTH, a Takxke TapMoHHUM Mmupa. [lostmdye-
CKHUM OTpakeHHeM (GHIOCODCKUX pPa3MbIIUICHHH
M03Ta, KacalolIUXCAd JAaHHBIX BOIPOCOB, SBIISIETCS
¢uHanbHad cuieHa Tparenun «OplieaHckas J1eBay.

Kak u3BectHo, JKanHa 1’ Apk Oblia COMOKEHA aH-
[JIMACKOM MHKBU3UIIMEH 1O OOBHHEHHMIO B BEPOOT-
crynauuectBe. @puapux Iwiep oco3HaHHO W3-
MeHseT ¢puHa cBoeil mbeckl. B Hem XKanna moru6a-
eT Ha moJe 00si, BRIMTpaB pemaromniee A Opannun
cpaxenue. HencTopuyHocTh (UHANA Tparemuu OT-
MedJaJl MHOTHE JINTepaTypoBenbl. Tak, Hampumep,
uccienosarens Jurepatypsl C. B. TypaeB Bo BCTy-
MUTEIBHOW CTaThe K W3JAaHUI0 COOpaHMs TIbec
@. llIlunnepa, Ha3biBasgs (PUHATIBHYIO CILEHY IONIY-
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(haHTaCTHUECKUM CIOKETOM, OTMEYaeT, YTO OTCTYII-
JIEHUE OT MCTOPHYECKON NEUCTBUTEIBHOCTHU I103BO-
JIUIIO TI03TY JOOUTBCS TOTO, YTO <«3PHUTENb BOCIPH-
HuMan HMoaHHY Kak TEpOMHIO OCBOOOJIUTEIHHOM
outsel» [TypaeB 2005: 18]. [eiictBuTenbHo, XKanHa
MPEACTABIAETCS UMEHHO Takoi. B cBi3u ¢ 3TUM
BO3HHMKAeT MHEHHUE, YTO e¢ TIaBHas 3aja4da — [puBe-
ctu (paHIy3cKoe BoWCKo K mobene. OaHAKO, OCHO-
BBIBasICh Ha pa3MbINUICHHUAX I1103TAa O CY6BeKTe u ero
B3aMMOOTHOIIIEHUU C PeajbHOCTHIO, MOXXHO MpPE-
MOJIOKUTh, YTO, BOCCO37aBas HCTOpUI0 JKaHHBI
I’ ApK Kak SIpKOH, OTJIIMYatomieicsi oT APYTuX JIud-
Hoctu, @. llwinep He cTpemumiicss M300pa3uTh HC-
KIIIOUUTCIIbHO €€ IIYTh K ITPU3HAHUTIO HaHI/IOHaHbHOﬁ
repouHeii. JKaHHa MCKITIOUMTENbHA, OHA HE IPOCTO
YYacCTBYEeT B MCTOPHYECKHX COOBITHSIX, a HaJlelieHa
CIIOCOOHOCTBI0 MX H3MEHITH. B CBsI3M ¢ JMaHHOW
MBICITBIO HEOOXOJMMO OOpaTUThCS K MPOJOry Jpa-
Mbl. B Hem JKaHHa mpucyTCTBYeT mpu 00CYXKICHHH
obcranoBku Bo Ppaniuu. OcraBasch J0 oOmpele-
JICHHOT'0 MOMEHTa 0e3y4acTHOM, OHa PE3KO BBIXBa-
TBIBAET U3 pyK bepTpaHia NpUHECEHHBIN UM LIUIEM U
npousHocHT cieayromee: “Mein ist der Helm und
mir gehort er zu“ («29TOT HUIEM SBISIETCS MOUM, U
oH MHe mpuHaanexut») [Schiller 1801b: 694]. Ta-
KO€ MOBE/ICHHE MUPHOM JIEBYIIKUA-TIACTYIIKH KaXeT-
Cs CTpaHHBIM HE€ TOJIBKO €€ OTHY M BCEM IIPUCYT-
CTBOBaBIINM, HO U 3puTento. Kpome atoro, HeoOxo-
JUMO OTMETHUTh, YTO 37eCh K€ B mpoiore JKanHa
OTKa3ajach OT TIOMOJIBKH, KOTOpasi, 10 MHEHHIO Tu-
00 1’ Apka, rapaHTupoBajga Obl JOYECPH 3allUIICH-
HOCTh B HeCIOKoWHoe Bpems. BmecTo atoro XKanna
BEIOMpaET CyAb0y JIEBBI-BOMTEIBHHMIIBI, YTO KpaiiHe
HeTHHYHO 111 XV Beka. Oco00oe BHUMaHUE CIEIY-
eT 00paTHTh Ha TO, YTO TJaBHAS TEPOUHS CpaBHUBA-
er cebs ¢ “Ein weille Taube (Gemoii romyOKoii)
[Schiller 1801b: 697], cnocoOHOI pa3orHaTh CTEP-
BATHHUKOB, IO KOTOPBIMK OHa IMOHMMACT 3aXBaT4M-
koB @pannun. XKanna yoexieHa B TOM, 4YTO UIMEHHO
€l Cy)KJIeHO CJeNaTh 3TO. YK€ B Hayaje MbeChl OHa
roBOpUT O cebe Kak O cracurenpHuIle. M3BecTHO,
yt0 JKanHa 1’ ApK yIOMHHajIa O CBOMX BUICHUSX, B
KOTOPBIX € Oblila OTBeIeHa 0c00ast poib B UCTOPUH
Cronerneii BoitHbl. Opneanckas nesa @. Hlunnepa
TaKXe [0 HACTAaBJICHHUIO BBICIIMX CHJI JIOJDKHA 3aIlId-
THUTh CBOIO CTpaHy. 37iech HEOOXOAUMO OOpaTUTHCS
K TIOHMMAHHIO CBOOOJIBI, CBSI3aHHOM C COBEpIICHHEM
JIMYHOCTBIO Kakoro-imbo mocrtynka. B pabore «O
HPAaBCTBCHHOW TIONB3€ OCTETHYECKHX  HPABOBY
(“Uber den moralischen Nutzen #sthetischer Sitten”,
1796) mosT oTMeyaer, 4To MOCTYIOK, Jake MPOIUK-
TOBaHHBII IMOCTOPOHHHUM, MOXKCT CYUHHUTATLCA CBO-
0OZHBIM, €CIM «IOCTYMAIOIIUKA CcO00pa3oBaycs Hc-
KITFOUNTENBHO CO CBOEH BoJiel, 0€3 BCIKOH OrIISIKH
Ha moctopoHHioo» [[mmiep 1957b: 479]. MoxHo
M cuuTaTh pemieHue JKaHHBI 1 ApK CTaTh JICBOM-
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BOMTEIbHUIICH cBOOOAHBIM? HecMoTpst Ha To 4TO €e
cyapba ompezencHa BBICIIMMH CHJIAMH, TJIaBHBIM
SIBIISIETCSL TOT (AKT, YTO ITO pEIIeHUE caMOi Irepou-
Hu. Ee mocTynok mpoauMKTOBaH BHYTpPEHHEH HE00-
xonumoctbto. He ciydaiiHOo, ocTaBIIMCh OJHA,
XKanna nmpousHocut cienytomee: “Denn eine andre
Herde muB3 ich weiden” («M6o s momkHa mactu
npyroe crago») [Schiller 1801b: 700]. O6pariaer Ha
ceOs1 BHUMaHUE MOJANBHBIN Tiaron miissen («ObITh
JOJDKHBIMY). OCOOCHHOCTL €ro ymoTpeOJIeHHs CBsI-
3aHa C HEOOXOIMMOCTHIO COBEpIICHHS 4Yero-imdo B
CBSI3M C BHYTPEHHHM yOexeHreM. Eciu roBoputh o
[JIaBHOM T'epoHMHE, TO €€ JONT, O KOTOPOM UJAET peyb,
HE TPOTHUBOPEYUT €€ BOJIE, CIIENIOBATENBHO, OHA CBO-
0omHa B CBOMX JICHCTBHSX, B CBOeM BhIOOpe. Tak, yxe
B mposnore JKaHHa TIpeAcTaeT mepes 3pUTeNneM WHIU-
BUJIyalTbHOCTBI0, 00JIa/Iat01Ieii BHYTPEHHEH CBOOOION.

[TpudkiTre XKaHHbl B ACHCTBYIOINIYIO apMHIO I10-
Ka3bIBaeT, YTO BCE COOBITHS BHEUIHErO JCHCTBHS
MbECHl B OCHOBHOM CBS3aHbl C TJIaBHOW T'€POMHEM,
OHU TIPOUCXOJSIT UMEHHO Onaronaps eid. DTHM aB-
TOp TOKa3bIBaeT, KaK CYOBEKT MOXET CaMOCTOs-
TENbHO BEpIIUTh HCTOPUIO. B 3TOM OTHOIIEHHUU
HeNb3sl HE OTMETHTb, YTO HMEHHO C IIOMOIIbIO
’KanHBl OKpyXaromye ee Tepod Ipambl HAYMHAIOT
AKTUBHO JEHCTBOBaTh, 4YTOOBI crmactd DpaHIuio.
O6pamaer Ha cebs BHUMaHHE TOT (akT, uro YKaHHa
LENICHANPABICHHO CTPEMUTCS IOMUPHTH JOpUHA
Kapna VII u repriora ®ununmna byprynackoro. Kak
M3BECTHO, repior o Bcrpeun ¢ JKaHHOM cpaxaics
Ha cropoHe AHrIuMu. OJHAKO [€Ba-BOWTEIbHULIA
yOexJiaeT ero BEpHYThCS K cBoeMy Hapomay: “Wir
alle, die du zu vertilgen strebst, Gehéren zu den
Deinen — unsre Arme Sind aufgetan dich zu
empfangen, unsre Knie Bereit dich zu verehren®
(«MBI Bce, KOTO THI CTPEMHUIILCS HCTPEOHTH, TPH-
HAJJIOKUM TeOe — Hallll PYKH OTKPBITO TeOs MpH-
HUMAIOT, Hallld KOJEHU TOTOBBI MpeJ TOOOW Ipe-
knoHUThes») [Schiller 1801b: 745]. XKanne BaxHO
HanmoMHUTh QWIMMIMY, YTO OH TakXe OTHOCHUTCS K
®paHUUM, KaK U OHA caMa. ['epuor BHUMAaeT cjIoBaM
JIEBBI, M BO3BpAI[AeTCs K CBOeMy Haponay. B manHoM
3MU30/l€ MOXKHO OTMETHUTH OTCTYIIJIEHHE aBTOpa OT
ucropuieckoro ¢ona. [Ipumupenne nopuna u rep-
[[ora MPOM30LUIO Ha JECATH JIET IO03)KE OMUCHIBae-
MBIX B JIpaMe COOBITHH. MOXKHO IIPEINON0KHTh, YTO
3TO TpUMHpEHHE, Tak HeoOxomumoe @panmuwy,
cTaBiliee BO3MO)KHBIM HMMEHHO Oiaronapsi JKanne,
OBLTO HY)KHO JUIsi IEMOHCTPAIlMW Ba)KHOCTH €JMH-
CTBa HAIlMM B CTOJIb HEMPOCTBIX OOCTOSTEIHCTBAX.
Tak, Mup MeXIy T0QUHOM H TEPIOrOM HE TOJBKO
rapantupoBasn dpaHuum ycrmexw Ha MOJAX Cpaxe-
Huii CToJeTHEH BOMHBI, HO U IOJIOKHMJI KOHEI| JaB-
Hell Bpakae NBYX BIMATEIbHEHIINX POAOB: Apma-
HBSKOB U BypruHBOHOB, YTO Ha JIOJITHE TOMBI 00ec-
MEYMBAJI0 TOJUTHYECKOE CIIOKOMCTBHE CTpaHbl.
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B ¢BsI3M ¢ 3TUM CTOUT TrOBOPUTH 00 0CO00 Ba)KHOMU
JUTSL TI0ATA MJIee BCECMMHCTBA. A MOTOMY Ieleco00-
pasHo obOpatuthes k ome «K pamoctm» (“An die
Freude*), nanmcannoit ®. llumnepom B 1793 1. B ee
nepBoii crpode xopa 3ByuuT npm3biB:  “Seid
umschlungen, Millionen!” («OOHUMUTECH, MUILTHO-
He1!») [Schiller 1793: 132]. Ero MOXXHO PUHSATH 32
nyTh K eIWHCTBY. HeoOXoanMo OTMETHTh, YTO B
TEKCTE Ofbl YacTO BCTPEYAIOTCS  OOpaIleHHs
“Millionen” («MuHOHBIY) U “Briider” («OpaThbsa»).
EnuHCTBO M OpaTCcTBO HEOOXOMUMBI YEIOBEUCCTBY
JUIS TOr'0, YTOOBI HE yTPaTHTh ce0s, CBOIO CBOOOMY.
MoskHO cAciiaTb BBIBOJ, 4YTO, OCO3HAHHO H3MCHSIA
UCTOPUYECKHI (DOH MbEChI, TOIT CTPEMHTCS TMOKa-
3aTh BO3MOXKHOCTh BOCCTAHOBJICHHSI Pa3pyIICHHOIO
eauHCTBa. D10 ObUTO BaxkHO it . [lunnepa us3-3a
OecriokouBInero ero Hauaiga XIX cromerus, KOTopoe
ObLJIO 03HAMEHOBAHO JMCrapMOHHUEH MHpa U OTCYT-
CTBHEM CBOOOJIbI, B TOM YHCIIe CBOOOIbI ['epMaHuy.
Hemenxuii wucciaenoBarens AnpOpext Komopke
(Albrecht Koschorke, 1958) B pabore “Schillers
,Jungfrau von Orleans’ und die Geschlechterpolitik
der Franzosischen Revolution (2005) ormeuaer,
gyto 1800 r. B uTeparype npeodianana “patriotisch
bewegten Ara der Revolutionskriege und napoleoni-
schen Feldziige™ («maTpnoTudecku HacTpoeHHas 3pa
PEBOIIOLIMOHHBIX BOMH M HANOJIECOHOBCKHUX KaMIla-
Huii») [Koschorke 2005: 1]. O ®punpuxe [lumiepe
VUEHBIH TOBOPHUT Kak 00 OIHOM W3 TIEPBBIX aHAIH-
TUKOB JJAHHOTO BpeMeHHU. [[eliCTBUTENBHO, TOBOPS
00 «OpiieaHcKol JeBe», HEBO3MOKHO HE OTMETHTh
MaTPUOTHYCCKOW HAIMPaBICHHOCTH TIhEChl. 37eCh
TaKke HEOOXOIUMO OOPaTHTHCS K HCCIICIOBAHHIO
“Anthropologie und ,&sthetische Erziehung’ in
Schillers historischen Dramen ,Jungfrau von Or-
leans’ und ,Wilhelm Tell’** (2019), aBTopoM KOTO-
poro siBisiercst Sara Pazos Marinez. B cBoeit pabote
aBTOp 0C000C BHUMAHHUE YIEIISIET MBICIIH O TOM, YTO
JXanHa B mbece SBISCTCS CHMBOJIOM PEBOJIOIMU:
“Sie fasst drei Sdulen der Franzdsischen Republik
zusammen: Liberté, Egalité, Fraternité* («Ona BMe-
maer Tpu cronmna Ppanirysckoii PecriyOmuku: cBo-
0oy, paBeHCTBO, OpaTcTBO») [Marinez Pazos 2019:
23]. Takoe moHMMaHUE TJIABHOM T€POMHU aKIEHTH-
pYeT Ty CBSI3b BPEMEHHBIX 310X, KOTOpast Oblja 0co-
00 3Ha4YMMa Kak /s UCKYCCTBA BPEMEHH MOJICPHA,
tak u ang ©. unnepa. Umenno XKanna ams mosta
CHUMBOJIM3UPYCT TC MUACAJIbI, KOTOPBLIX HE JOCTHUIJIA
Benukas ¢paniysckas pepomonus. XKanna croco0-
Ha CO3MJaTh, OHa HECeT CBOOOy, M Omaromaps ek
BO3MOXHO BOCCTAaHOBUTL YTpauy€HHOC CANHCTBO.
IIpunuMasg BO BHUMaHUE JAaHHBIE pacCyXAECHUs, a
TaKKe MCTOPHYECKUE (aKThl, OKA3aBIIHE BIHSIHUC
Ha CO3JaHUC IMPOU3BCACHUA, HCIIB3sA OTpULATh, YTO
naesa CrnaCCHus HallUM IIYTEM O6peTeHI/I$[ CAUHCTBA
OKa3bIBACTCSl BaXKHOW 4YacThio npambl. OIHAKO He
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CTOHT paccMaTpuBaTh JKaHHY JHIIb KaK Ty T€POH-
HIO, YTO HAIIPaBIIsieT CBOW HAPOJ Ha MyTh CHACEHHUS.
XKanna sBisiercsi SIPKOW JIMYHOCTHIO, BHYTPEHHHE
MepeKUBaHMS KOTOPOH BeChMa 3HAYMMBI ISl I103TA.

3meck CTOMT 0OpaTUThCA K OAMHHAANATOMY SIB-
JICHHIO 4eTBepToro jeiicreus. B Hem Tubo 1’ Apk
OOBHHSIET CBOIO JIOYb B TOM, YTO €f B CpPa)KCHHUSX
nomoraer He ['ocnoas, a HA000POT, AbsABOIA. Ocoboe
BHMMaHHE HEOOXOAMMO YICIUTh (PUHATY OJUHHA-
JIIaToro sIBJIICHWA. B aBTOpCKOil pemapke yka3aHO
cnenyromee: “Johanna bleibt unbeweglich. Neue
heftige Donnerschldge. Der Konig, Agnes Sorel,
Erzbischof, Burgund, La Hire und Du Chatel gehen
ab“ («Kanna ocraercs nHenoasmwxHoW. HoBbie pes-
kue ynapsl rpoma. Koponb, Araecca, ApXuenuckor,
repuor byprynackuit JIs T'mp u ro HlaTens yxo-
ns1t») [Schiller 1801b: 790]. XKanna He onpoBepraer
OOBHHEHMH OTIa, YeM YIHUBIISET BCEX MPHCYTCTBO-
BaBIIMX. B KOHIIE SIBJICHUSI OHA OCTAeTCsl OJIHA, T10-
KUHYyTasi TeMH, KTO OoJiee HE BEPHUT B €€ CBATOCTb.
Mormuanre ¥ 3acThIBIIasl 1032 TJABHOH T'epOUHH
3/1ech HEOOXOUMBI, C OTHON CTOPOHBI, JIJIsl BBICTpA-
WBaHUS JalbHEHIIEro crokera, MPUOIMIKEHHOTO K
HUCTOPUYECKUM coObITHsIM. OOBUHEHUE B CIY)KEHUH
IbsiBONTY nenaer JKaHHy W3rHAaHHMIGH, YTO Jaer
BO3MOXKHOCTh  Jlajiee Pa3BUBATH JIPaMaTHYECKOE
neiicteue. C Apyroil CTOPOHBI, 3Ta CIIEHA SIPKO MO-
Ka3bIBACT 3PHUTENIO TPAarHuecKylo BUHY TJIaBHOH Te-
pounu. Buna XKauusl B nbece Illuminepa Hukak He
CBSI3aHA C UCTOPUYECKUM CYJIEOHBIM MPOIIECCOM HaJ
neii. XKanna cunTaer ceOst BHHOBHOM B TOM, YTO OHA
nojro0uia aHrIMHCcKoro poeinaps. Pomb  nieBbI-
BOMTEIBHUIIBI MCKIIOYAET JIFOOOBHOE YYBCTBO, OCO-
OenHo K Bpary. [liist JKaHHBI OHO PaBHOCHIIBHO TIpe-
narenbcTBy. OHa MOHUMAET, 4To OoJiee He SBISCTCS
Toif OpJieaHCKOW JeBOM, KaKOil OHa NMPHUBBIKIA BH-
nerh ce0si M KakoW IMmpoclamisii ee Hapon. KaHHa
BUHOBHA B CBOEM YYBCTBE, M TIOTOMY OHa MOJYHUT M
cuuTaer ceOs HeNOCTOWHOW OBITh Ha KOpPOHAIMH
Kapna. @. [llumiep sipko MoOKa3bIBaCT MEPEKUBAHUS
IJIaBHOM TE€pOMHH, BBIJBUTAs Ha NEPEIHUI IUIaH €€
JUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH, a HE POJIb CIIACUTENbHU-
upl ®Opanuuu. Ilog mepom @. Hlunnepa JKanna
IpENCTAaeT HE TOW IepOMHEH, YTO HEYKOCHHMTEIBHO
CIIelyeT CBOEMY IpEAHAa3HAYCHUIO, HO TOM, KOTOpast
WCTIBITBIBAET 3alpeTHOE /ISl Hee YYBCTBO U COMHE-
BaeTcs B TOM, JIOCTOMHA JIM OHa HCIIONHHUTH CBOE
npeHa3HaYCHUe.

B sTom mane BaxHa pernka JKaHHBI, KOTOPYIO
OHa MPOU3HOCHUT B pa3rorope ¢ PariMmonmoM: “In mir
ist Friede — Komme, was da will, Ich bin mir keiner
Schwachheit mehr bewul3t!“ («Bo mue mup — Ilycth
MPHUXOAUT TO, YTO XoueT, I B cebe Ooibliie HE 0COo-
3Haro cnabocTu») [Schiller 1801b: 796]. Haxonsice B
nsrHanuy, JKaHHa oTKazanach OT JIIOOBH, Ha3bIBae-
MO#i €10 ¢c1a00CThIO, U 00pella MUpP B CBOCH AyIIIe.
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I'epounst BHOBB oco3Hana cebsi OpreaHCKON JeBOM,
Ha KoTopylo Oonee He rHeBaercs ['ocrnojp W, 4TO
HEMaJIOBa)XKHO, KOTOPYIO TIPUHMMAaeT OHa cama.
CTOUT OTMETUTh, YTO MCKYIUICHHE TIIaBHOW TepOU-
Hell BHYTPEHHEH BUHBI IyTeM IMPEOJOIeHUs Cabo-
CTH SIBIISICTCS BAXXHBIM OCHOBaHHEM JJISl CO3JaHHS
®. Mwnepom ¢(uHama, OTAMYAIONIErocs OT HCTO-
puUecKkux CcoObITHH. Onm3oia, B KoropoMm JKaHHa
pa3pheIBacT CKOBBIBAIOIINE €€ IIeMH, CBUJCTENBCTBY-
€T 0 BHYTPEHHEM OCBOOOXJICHWH OT TEp3aBIINX €e
nporuBopeunii. OHa cBOOOMHA Kak (DU3UYECKH, TaK
U JIyXOBHO.

OOpereHre BHYTPEHHEH CBOOOABI TMPUBOIUT
JKanHy K CTaHOBJICHHIO TOH «IIPEKPACHOM IYIION,
onpezaenenne koropoit @. umnep naer B Tpakrare
«O rpamuu u gocrounctse» (“Uber Anmut und
Wiirde“, 1793). Bce moctynku TpeKkpacHOH IyIIH
HPaBCTBCHHBI, & €€ pa3yM M UYyBCTBAa B TapMOHUH
MEXKIy cO00H. BaXKHBIM SBJISETCS TO, YTO IpPEKpac-
Hasl Jyllla «C JIETKOCTBIO, CJIOBHO JIEUCTBYS TOJBKO
MO0 MHCTHHKTY, MCIOJHSAET OHA TArdaime o0s3aH-
HOCTH, BO3JIO’)KEHHBIE Ha YENIOBEUECKOE CYIIECTBO,
camas TepoWyeckas >KepTBa, HCTOpraeMas € y
MPUPOJHON CKIIOHHOCTH, KaXKeTcs T0OPOBOJBHBIM
neiicTBHeM JTOM camoil ckioHHOocTH» [IIummiep
1957a: 149]. B cBs3u ¢ ynmoMUHaHUEM TOHATHS TIpe-
KpacHOW yIIN HeNb3sl HE OTMETHThH €ro 3HAaYNMOCTh
Juist ucKyccTBa BTopoi nonosuHsl X VIII B. Tak, Ma-
rie Wokalek B pabore “Die schone Seele — eine
Denkfigur. Zur Semantik von Gewissen und Ge-
schmack bei Rousseau, Wieland, Schiller, Goethe*
(2011) roBOpHUT O TOM, YTO MpeKpacHas AyIIa SBIIS-
€Tcsl OCHOBHBIM TIOHSITHEM JUISl JINTEPATyphl BTOPOH
nonoBuHbl XVIII B. brnaromapst nmpucyiei e rap-
MOHHWH TIpeKpacHasl Jyla crocoOHa JaBaTh OTBETHI
HA DTHYECKHE, THOCEONIOTHUECKHE W DCTETHYECKHE
BOIMpPOCH cBoero BpemeHnu. OHa 3akirouaer B cede
“Ideal eines selbstregierten Menschen* («Muean ca-
MoOyIIpapisieMoro deiaoBeka») [Wokalek 2011: 213].
[MpunararensHoe “selbstregierten” (camoympagse-
MBIIl) MOXKET OBITh MHTEPIPETHPOBAHO KaK CBOM-
CTBO HYEJIOBEUECKOW IYIIM, MO3BOJISIONIEE COBEP-
aTh TOCTYIKH, HCXOAS W3 COOCTBEHHBIX HpaB-
CTBEHHBIX yOexaeHui. IlpekpacHas paymia cyiie-
CTBYET B COTJIaCHUHU C COOOH U MUPOM.

Xanna, SBISCH B Ibece BOIUIONICHHEM TIpe-
KpacHOW JIyIIH, KEPTBYET COOOM, IIOTOMY YTO CHIIb-
HOE HPaBCTBEHHOE YYBCTBO HE MO3BOJISICT €H TOCTY-
MUTHh TO-Apyromy. Takke MOXHO TOBOPHUTH O TOM,
4TO 3Ta KEPTBa — SMUHCTBEHHOE, YTO € OcTaeTcs.
Omna oTkasanack OT Bcex ciabocreit, oT ar00Bu. OHa
COBEpIIaeT TO, K 4eMy OblJla TOTOBA €IlIe B MPOJIOre
MbEChl, KOTJa TNpOolaliach C POAHBIMH IOJSMH:
“Johanna sagt euch ewig Lebewohl* («JKanna ropo-
pUT BaM BeuyHbIC cjoBa mpoimaHus») [Schiller
1801b: 699]. B ¢uHase mbechl TakKe BayKHOU SIBIISI-

99

ercsl CIeNyIolias periiKa CMEpTEIbHO paHeHHOH
TJIABHOM TEPOWHU, MPOM3HECEHHAs MOCJIe OKOHYa-
Hus cpaxenus: “Und ich bin wirklich unter meinem
Volk, Und bin nicht mehr verachtet und versto3en?
Man flucht mir nicht, man sicht mich giitig an?* («1
s NEWCTBUTENBHO CPEey MOETO Hapona, u Ooiee He
npesupaeMa W He M3rHaHa? MeHsl He NMPOKIMHAIOT,
CMOTPAT Ha MeHs J100e3H0?») [Schiller 1801b: 810].
Bce, o 1uem cmpammBaer JKanHa, mMeer Ui Hee
3Ha4YeHue. 3/1ech el BaXXHO OBITh C €€ HapooM,
31eck oHa Oornee B cebe He coMHeBaercs. OHa SIBIIs-
erTcsi 4acThl0 JTOr0 MHpa, XOTS W OTIMUYaeTcs OT
OKpY’KalOILUX €€ JitoJieil. B OTHOIEHNH 3TOro Mox-
HO TOBOPHUTH O HEKOW FapMOHUHU, K KOTOPOH cTpe-
mutcst ©. [lunnep. Taxke HE0OXOAUMO OOpPATHTH-
Cid K aBTOPCKOM peMapke, 3aBeplIalolIeil Jpamy.
XKanna 1" Apk ymupaer ¢ MOTHSATHIM B pyKax 3Ha-
MeHeM, a 3ateM “Auf einen leisen Wink des Konigs
werden alle Fahnen sanft auf sie niedergelassen,
dal sie ganz davon bedeckt wird“ («Ilo THxomy
3HaKy KOpOJIsI BCE 3HaMEHa MSTKO ONYyCKarTcs Ha
Hee TakK, YTO OHa TIOJHOCTBHIO IOKPHITA HMH)
[Schiller 1801b: 810]. Kopoub, repiior, Bech Hapo/,
pamu koroporo JKaHHa XepTBOBajia COOOU, €TUH B
OJIep>KaHHOM Oyaromaps eif modeae U TakKe eIUH B
CKOpOM 10 HEH.

Wrak, co3nannsiii @punpuxom Hlnmiepom Heuc-
TOpHUecKHi (hUHAT Tpareuu HEoOXOAUM JUIS TOTO,
9To0Bl HM300pa3uTh craHoBieHHe JKaHHBI 1 Apk
MPEKpacHON AyIIOH. SBISAACH MO3THYECKUM BOIUIO-
LIEHUEM 3TOI'0 BAXKHEWILETO Ul UCKyCCTBA BTOPOU
nonoBuHbl XVIII B. mOHATHUA, TJIaBHAs TE€POUHS HE
TOJILKO CITacaeT CBOM Hapoja, HO W BO3BpAaIlacT B
MHUp TaKH€ BaXHBIE €r'0 COCTABJISIOIINE, KaK eInH-
CTBO W TapMOHU. SIpKO aKkIeHTHpOBaHHAs B Ibece
WHAUBUAYalbHOCTh JKaHHBI BakHa Ui HambOomee
MOJTHOM Tepeiayn CBOeoOpa3usi Co3/IaBaeMoro 00-
pasza rIaBHOW TEPOHMHU: B MPOIECCe Pa3BEPTHIBAHUS
CIOKETa OHAa, NPEeooJieBass BHYTPEHHIOI BHHY,
MpHHUMAs CBOE IMpenHa3HaueHue, odperaer Ty Iy-
IIEBHYIO CBOOOJTY, KOTOPasi MBICIIHIIACH TIOATOM Kak
HEOTpBhIBHAS YacTh JIMYHOCTH W MHPO3JAHHSA, CBS-
3aHHas CO BceoOmel rapMonueil. MiMenHo Gnarozaa-
ps oObeauHeHHIO B obOpaze JKaHHBI rapMOHUHM U
CBOOO/IBI B (UHAJEC Tparcaud JEMOHCTPUPYETCS
€IMHCTBO KaK HapoJa, TaK U OTAENbHOW JTMYHOCTH U
LENTOT0 MHpAa.
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Abstract. The article deals with the final scene of the historical drama The Maid of Orleans by the
German poet Friedrich Schiller. It is discussed in the context of the principle of subjectivity, which is one of
the main principles for modernity as a macro era, as well as through the prism of a special understanding of
history by the creators of art of the second half of the 18th — early 19th centuries. The article aims to: analyze
the final scene of the drama from the point of view of F. Schiller’s philosophical ideas reflected in his philo-
sophical treatises and articles on history and poetically embodied in the Ode fo Joy; identify the peculiar fea-
tures of the image of the main character of the play, associated with the creative principles of the modern era
and the subjective understanding of the historical personality by the playwright. The study revealed that of
particular importance for F. Schiller’s works, both philosophical and dramatic, were Johann Herder’s reflec-
tions on unity and the concept of pre-established harmony proposed by Gottfried Leibniz. It was found that
the poet’s conscious retreat from historical reality when creating the final scene of the work was connected,
on the one hand, with the specific representation of Joan of Arc as a person capable of recreating reality in a
special way; on the other hand, with the individual-author’s awareness of the interrelationship of historical
epochs, characteristic of the time of modernity, which made it possible for the poet to most clearly convey
through dramatic action the idea of total unity, philosophically interpreted by him on the pages of treatises,
which turns out to be especially significant for the early 19th century.

Key words: Friedrich Schiller; modern era; beautiful soul; history; principle of subjectivity.
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AHHoTanus. CTaTbs BBINONIHEHA B PYClI€ CPaBHUTENBHO-UCTOPHYECKOTO M ICTETHUKO-TIO3TOJIO-
THYECKOTO MOJXO0JIOB B JINTEPATYPOBEICHUN H TIOCBSIEHa MccieaoBanuio BiusiHus O0pu bepncnu Ha TBO-
pHUBIIMX B Hadane XX B. aHTIIHICKOro npo3anka Ponansna ®@upbenka u pycckoro nosta Muxania Ky3mu-
Ha. AHaJIM3UPYS SKPpacUC ABOPIIOBOrO aHCaMOIIs, MpeacTaBiIeHHOro B pomane dupoenka «VckyccTBeHHas
MpHHIECCa», Mbl OOHApYKUBAaeM HHTepMenuanbHbie cBsizu ¢ pomanoM O. bepacnu «Ilog Xommowm, umu Mc-
topust Benepol u Tanrelizepa» u co cruxorBopenusimu M. Kysmuna «@y3uit B Omoneuke» n «CeBepHbIit
Beep». B pesynbrare COMOCTaBUTENHHOIO aHAIM3a MPUXOAUM K BBIBOAY O TOM, YTO COOTHOIIEHHUE MPUPOIbI
W UCKYCCTBa B npom3BeneHusx bepacin, @upbenka n Ky3muna paccMaTpuBaercs 4epe3 Npu3My KyJIbTYpHI.
VY Bepucnu neiizaxk o3epa ¢ JSTyIIKaMy CO3/1a€TCs B BOOOPAKCHHUH Ieposi, OTPaXaeT €ro KeJaHusS U CTPaxH,
YTO MOJYEPKHUBAECT POMAHTHYECKUN reHe3uc AekanaHca. OmucaHue 3aKaH4YMBAeTCs MPEANONOKEHHEM, YTO
03€po He CYIIECTBYET Ha CaMOM JIelie, a TOJIBKO HApHCOBAHO HA TeaTpalibHOM 3aHaBece. Y PupbeHka sxkdpa-
CHIC IBOPIIOBOTO TIapKa MPEeACTaBICH C pa3HbIX TOUEK 3peHus. PeadbHOCTh peodpasyercsl He CTOIBKO CyOb-
SKTHBHOCTBIO B3I, CKOJBKO MMapaJloOKCANbHBIM pakypcoM BuaeHHs. «OOMaHUMBas MHPh» TMeH3axa,
CyXasiCh, CpaBHUBAETCsI C n300pakeHreM Ha (apdopoBoii yallike U OJIIOALEC MU Ha IICIKOBOW JIOMACTH Be-
epa — «rak MHOT'0 B Majiom». ¥ Ky3MuHa B ak(pacTnyeckoM cTHXOTBOpeHUU «Dy3uil B Oiroedkey nei3ax
OJTHOBPEMEHHO CY)KAa€TCsl M PacIIUpPSETCs, JeMOHCTPUPYET €IUHCTBO NMPUPOJBI U UCKycCTBa. B oTimuune ot
nei3axHeIx onucanuil bepaciu u ®dupOeHka, B cTtuxorBopenuu Ky3muHa cpasy ykas3wiBaeTcs Ha dKdpa-
CTUYHOCTh OMUCAHUS, YTO OOYCIIOBIMBAET €TI0 )KaHPOBYIO IIETIOCTHOCTb.

B pomane ®upbeHka cTBOpKU Beepa B pyKax y MPUHIIECCHI EpPeceKaloT HOYHOe HebOo ¢ MepIaloNi-
MU IIJJaHEeTaMH, YBOJSIIMMHU B MUP MeYThI M BooOpakenus. [Ipsimast cepuika Ha Y. KoHnepa KocBeHHO yka-
3pIBaeT Ha Tpaauuuio bepracnu, 4pbUMU pUCYHKaMM CO3JaTelb Beepa BOCXMILNAICS UM KOTOPBHIM IOJpakall.
CrtuxorBopHbiid mukn Kysmuna «CeBepHBIH Beep» OTKpbIBaeTcs MpsAMOM cchUIkod Ha beprcnu, xoroporo
Ky3mun cpaBuuBan co ceoum apyrom 0. FOpkyHom (emy u mocsien 1uki). Kaxnaoe ctuxorBopenne —
KaK CTBOpKa Beepa, HO €CIIM B MEPBOM YIOMHMHAIOTCA TOIBKO MaTepual U JeTajH, TO B MOCIETHEM IaeTcs
OIMCaHNE JIBKEHHUSI CTBOPOK Beepa KaK YeThIPEeX CTUXUN M YEThIpeX CTOPOH CBETa, HaIIOMUHAroIIee HGUITbM
XK. Menbeca «UynecHslid xkuBOH Beep». [IpeBpailieHre Beepa B 3TOM (HIIBME 3aKaHYMBAETCS BpaIllCHUEM

© Hosoxkpemennsix 1. A., 2023
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IJIAaHET Ha 3BE3JHOM Hele, Kak Ha Beepe y dupbOenka. Takum o0pazom, s3kdpacuc B nmpousBeneHUsx dup-
OcHka 1 Ky3MuHa, 3cTeTHYeCKH BOCXOMANINI K bepciu, oTinyaercss CMEHON TOYeK 3peHHs, 0OpalliecHuEeM K

knHemartorpady u peanusm XX B.

KiroueBble ciioBa: skdpacuc, HCKycCTBO U NPUPOJIA; aHIVIMHCKas JIUTEpaTypa; pycckas JuTepary-
pa; bepncim; @upbenk; Ky3mun; nekananc; MogepHU3M.

BBenenue

Ponanbn ®upbenk (Arthur Annesley Ronald
Firbank, 1886—1926) — anrnmiickuil nucartens mep-
Boii Tpetn XX B., aBTOp IbEC M ONEPHBIX JHOPETTO,
JICHIM, TIOYUTATENlb DSCTETH3Ma, KYJIbTYphl KOHIIA
XIX B. OguH W3 TepBBIX HAMMCAHHBIX MM pOMa-
HoB — «MckyccrBennas [Ipunmecca» (“The Artificial
Princess”, omy0mn. B 1934). D10 moBecTBOBaHUE U3
TpeX TJaB O TOTOBSINEMCS Tpa3HOBaHUU JIHs poXK-
nenust IlpuHieccel, Kotopas kuBeT BO JlBopie c
MaTepbio U oTynMoM. LleHTpanbHas rnaBa, BTOpas,
MOCBSIICHA TPUKITIOUCHUSM OJHOW M3 MPHIBOPHBIX
naMm. [lpuHnecca ormpaBiaser e€e € 3allUCKOM-
npurinameanem k Cesatomy Hoanny Ilemnerpuny.
OueBnHas uMuTaus croxera o Camomee U perern-
st TBopuecta O. Yaiinpaa orMedanuch B paborax
uccinenosarenerr [Severi 2001: 55-66; HoBokpe-
meHHbix 2022a: 118-126].

Hac 3amHTepecoBan apyroii acmekt' «Mckyc-
cTBeHHOW IIpuHIECCH», @ UMEHHO ONMCAHUE IIPO-
CTpaHCTBa JIBOPIIOBOTO aHCaMOIIs, B KOTOPOM OOHa-
py)xuBarorcs napasien ¢ pomasoM «Ilox Xommom,
nnmn Ucropust Benepsl u Tanreiizepa» (“Under the
Hill, or The History of Venus and Tannhauser”,
1872—-1898) anrmuiickoro AEHIH, POIOHAYAIBHHUKA
cruist monepH B rpaduke O. bepncnu (Aubrey Vin-
cent Beardsley, 1872—1898) u co cTUXOTBOpEHHEM
«Dy3uit B Omoaeuke» (1917) u uukiom «CeBepHBIN
Beep» (1925) pycckoro moaTta, Impo3amika M KOMIIO-
sutopa M. A. Ky3muna (1872-1936).

Ponanbn ®upbenk co3paBan «VICKycCTBEHHYIO
[Ipunnieccy» Ha TMPOTSHKEHUH HECKOIBKHX JECSATH-
nernii. Ilo cinoBam M. benkoBui, B 1906 r. oH
HauyuHAET Mpou3BeneHue, numeT 10 1912 r. u mpo-
nomwkaerT B 1924-1925 rr. [umrt. mo: Severi 2001:
55]. CruxorBopenne M. Ky3amuna «®Dy3uii B Oito-
nedke» ObUIO omyOnukoBaHo B Ilerporpame B
1917 r. B No 7 muLmioCTpUpPOBAHHOTO XYyIOXKECTBECH-
HO-TTUTEpATypHOTO exkemecsaanka «Apryc» [Kysz-
muH 1990: 531]. Hukn «CeBepHEBIil Beep» B COCTaBE
kuaurn «Dopenp pazouBaer nen. Ctuxu 1925-1928»
yBuzen ceeT B 1929 r. B U3narensctBe [lucarenei B
Jlenunrpane [Tam xe: 545].

TBopuectBo bepacnu mobunu u dupbenk, u
Ky3mun. OHu uuTanu ero JuTepaTypHbIE MPOU3BeE-
JICHWsIT W BHJEIN ONyOJNHMKOBaHHBIC TpaduuecKue
pa6oTel. O0 3TOM YIOMHHAIH KaK CaMH aBTOPBI, TaKk
OnM3KMe UM coBpeMeHHHKH. Tak, ucropuk Oanera,
KpuTHK ¥ usgarens Cupun Yunesam bomont (Cyril
William Beaumont, 1891-1976) octaBun BOCIIOMU-
HaHHus 0 ToM, uTo «HMcropuro o Benepe u TaHreiize-

pe» bepacnn @upOeHK «HapeK “OTIOXHOBEHHOM»,
TaK OH Ha3bIBaJl KHUTH, KOTOpbIE €My HpPaBWIHCH
[Pupbenkuana 2004: 174]. Ilo cnoBaM JIOHJOHCKO-
ro wm3martens ['panta Puwapnca (Grant Richards,
1872-1948), ®upbeHKk roBopuii, 4YTo XOTEN ObI J0-
CTMYb TOTO, YTO CyMes caenaTh bepacinu cBommu
nucramu K «[loxumienuio gokona» A. IToyma (“The
Rape of the Lock” (1712) by Alexander Pope) [uuT.
no: Edwards 2021: 57].

M. Kysmun B JlHeBHUKE OT 8 okTs0pst 1906 r.
JBaxabl ynomuHaer bepacnu. Iloat nuier, yto B
BHJIcHHOM UM Oainere «[IpoOyxaeHue Diaope» 1Mo
cueHaputro M. Ileruna u  JI. IBaHOBa, My3bIKE
P. lpuro tanmop AHAP<WAHOB> «BOCXUTHUTENEH B
BUJC OepaCIMaHOBCKOrO0 AmoiioHay (OTCBUIKA K
pucynky bepnciu 1896 r. «AmnosioH, mpecienyro-
mmid Jadry»). B 3TOT ke neHb mocie CreKTakis
Ky3smun emer k K. ComoBy, KOTOpBI mMOKa3bIBal
emy «usnanus Beardsley» [Kysmuu 2000: 236].
B 1911 r. Jlukuappormyno, KOTOpbIil MepeBOAn Ha
pycckuii sa3bik poman bepacinu «Mcropust Benepsl u
Tanreitzepa», mpocut Ky3MuHa «epeBECTH CTHXK»
Bepacu [Kysmun 2009: 284]. Ky3muH nepeBomuT
Ha pycckuid s3blk Oamtansl “The Three Musicians”
u “The Ballad of a Barber” [baruo, Cyxapes 2006].
[TepeBoap! Jlukuapmomnyno u Ky3aMruHa mosBUINCEH B
anp0oMe JTMCTOB M Tpou3BencHuil bepacnu, u3nan-
HoM «CxoprnuoHom» B 1912 r. [bepacneit 1912;
Kysmun 2011: 30, 31].

B pabotax nuTepaTypoBeoB HEOAHOKPATHO YIIO-
MMHAJIOCh O BIUSAHUU TBopuecTBa bepaciu na ®up-
Oenka [Raby 1998: 113; Weintraub 1967: 248; Ed-
wards 2021: 56-59] u Ky3muna [Ky3muu 1977: 680],
HO CITEIMaIbHO 3TOT acleKT He u3ydancs. Mcnonb3ys
CPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUH U ICTETHKO-TIO3TOJIO-
TMYECKHH TIOJXOMbI, MBI HCCIEAOBAIN PELENLHUI0
Bepncnu B mpoussenenusx Kysmuna u ®upbOenka
[TaOynkuna 20126: 99-106; 2012: 121-130; 2012a:
210-220; 2013: 120-129; 2013a: 78—84; boukapesa,
TaOynkuna 2014: 74-93; HosokpermieHHbIX 20220:
83—-105]. Llenp naHHOM CTaThU — COMOCTABHUTH dK(Ppa-
ctuaeckue omucanus y bepacmu, @upbenka u Kys-
MUHa, [ToKa3bIBas BiusHue nekagenta O. bepaciou Ha
P. ®upberka u M. Ky3muHa, co371aBaBIIMX CBOU
IIPOU3BENIEHUS B IIEPBOU TpeTu XX B.

Ileiizak Ha TeaTpaJIbLHOM 3aHaBecCe,

BOCTOYHOI maau u ¢papdopoBom OJ110111€e

B pomane O6pu bepacnu «Ilog Xommom, wimu
Ucropus Benepsl n Tanrelsepa» meBanbe TaHrei-
3ep MYTELIECTBYET 10 cajaM U napkaM B Xoiame Be-
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Hepbl. OHM TOAPOOHO OMHUCAHBI, KaK JBOPEI] U MapK
[Mpunneccer B pomane ®upbenka. B uerpipex u3
JIeCSITH TJaB y beplcinu mpencTaBieHbl OMHCAHUS
Teppac, MapKoB U CaJioB, a TaKke 00beMHBIN K(ppa-
cHC TSTOM Teppackl (TiaBa 3) ¢ OpOH30BBIM (OHTA-
HOM M TpeMsi OacceiiHaMH, B KaXXIOM M3 KOTOPBIX
MOMEIIEHBl CKYJNBITYpbl. B OacceiiHbl 00MIIEHO
CTpPYHTCS BOJa, 00pa3ysi CTpaHHbIC U aXKypHbIC y30-
pel: “the water played profusely, cutting strange ara-
besques and subtle figures” [Beardsley 1996: 86].
B ieppom  OacceiiHe HaxoOWTCS MHOIOTOJIOBBIH
JPaKOH, JIEOSIM U Ha HUX YEThIPE MAJICHBKHX aMypa
c JdykoM Hu ctpenamu. CKyJbNTypa BBINIOJHEHA B
BHUJIC )KaHPOBOW CIICHKH — JIBA aMypa OTCTYNaT B
CTpaxe M JIBa HACTymaroT Ha apakoHa: “Two of them
that faced the monster seemed to recoil in fear, two
that were behind made bold enough to aim their
shafts at him” [ibid.: 85]. [Io okpyxHOCTH BTOpO¥
yamm OacceiiHa MOAHMMAETCS PSJi TOHKUX 30JI0ThIX
KOJIOHH, KOTOpBIE BEHYAIOT CepeOpsiHbIE TOINyOH ¢
pacIyIIeHHBIMM XBOCTaMH M KpbUIbsAMHU: “From the
verge of the second sprang a circle of slim golden
columns that supported silver doves with tails and
wings spread out” [ibid.]. B mentpe Tperbero Gac-
celiHa pacrojOKeH TOHKWUH CTONO, YKpamleHHBIH
MackaMH, PO3aMH, MackapoHaMH B BHUJE ICTCKHX
ronoBok: “The third, held by a group of grotesquely
attenuated satyrs, was centred with a thin pipe hung
with masks and roses, and capped with children’s
heads” [ibid.].

B nepsaroii rimaBe pomana Tanreisep mocne 3aB-
Tpaka ener B kapere ¢ Benepoil u ee cBUTOM MO
MmapKy, ocMaTpuBas Caabl, IMaBUJIbOHBI M YKpalICH-
Hble BojoeMbl: “gardens, parks, pavilions, and or-
namental waters” [ibid.: 116]. [To mMepe nBMXEHHS
neif3ax, Mo CpaBHEHHUIO C YXO)KEHHBIM mapkom (3—
6 rnaBbl), CTAaHOBHUTCSA 0O0JICE TAWHCTBCHHBIM, HET
CKYJIBIITYP, CJBIIIHBI OTIOJIOCKW W TaWHCTBCHHBLIC
3ByKH, Oopmoranue u3 rpora: “The landscape grew
rather mysterious. The park, no longer troubled and
adorned with figures, was full of grey echoes and
mysterious sounds; the leaves whispered a little sad-
ly, and there was a grotto that murmured like a voice
haunting the silence of a deserted oracle” [ibid.:
117]. Orot meiizax repoit He CTOIBKO BUANUT, CKOJb-
ko BooOpaxaer. Ileuans Tanreitzepa (‘“Tannhduser
became a little triste”, “The Chevalier fell into a
strange mood, as he looked at the lake”) moquepku-
BaeT ero POMaHTHYECKOE HACTPOCHHE, a BOIbI 03epa
Ha3Bagel “romantic lake”, “romantic water”.

B BooOpaxeHuHn repost cepedpucroe 03epo
HATOJIHEHO TOHYAWINIMMHU PHIOKaMHu, a 10 Oeperam
JIepeBbsl © KaMBIIIH MOrpyxeHbl B coH: “In the dis-
tance, through the trees, gleamed a still, argent
lake — a reticent, romantic water that must have held
the subtlest fish that ever were. Around its marge the

trees and flags and fleurs de luce were unbreakably
asleep” [ibid.: 117-118]. CHayana oH BooOpakaer,
9TO XO04eT OpPOCHTH B 03epO KaMeHb, YTOOBI Hapy-
IIUTH €ro TIOKOM, pas3rajaTth ero cekper: “It seemed
to him that the thing would speak, reveal some curi-
ous secret, say some beautiful word, if he should
dare wrinkle its pale face with a pebble”, Ho moTom
nyraercst cobctBeHHOH cmenoctu: “ ‘I should be
frightened to do that, thought,” he said to himself ”
[ibid.: 118]. Tanreii3zep 3amymbIBacTCs Haa TEM, YTO
MoOrJI0 Obl OBITH Ha APYroM Oepery o3epa, naBas BO-
mo ¢anrazun: “Then he wondered what might be
upon the other side; other gardens, other gods?
A thousand drowsy fancies passed through his brain”.
Bapyr o3epo HaunHaeT u3MeHsAThcs. He Hapymast
MOKOSI U HEMOJBM)KHOCTH CHA-CMEPTH, OHO YBEJIH-
YUBACTCSl U YMEHBINACTCS B pa3Mepax, oTpaxas jKe-
JaHUS U CTPaxXu Tepost, Ubs (aHTa3usl BBIXOAUT W3-
o, KoHTpois pasyma: “Sometimes the lake took
fantastic shapes, or grew to twenty times its size, or
shrunk into a miniature of itself, without ever once
losing its unruffled calm, its deathly reserve”. Tan-
reiizep BOOOpaXkaeT u IMyraercsi OrPOMHBIX JIATYIIEK
Cc 60JIBIHI/IMI/I riiasaMM MW 4YyJOBUIIHBIMU JiallaMHU:
“When the water increased, the Chevalier was very
frightened, for he thought how huge the frogs must
have become. He thought of their big eyes and mon-
strous wet feet...”. Korma mpyn ymeHbIaercs, OH
CMECTCA Haad X KPOMICUYHBIMU IMayYbHMU JIAIIKaMU U
HECTIBIIIHBIM KBaKaHbeM: “<...> but when the water
lessened, he laughed to himself, whilst thinking how
tiny the frogs must look thinner than spiders’, and of
their dwindled croaking, that never could be heard”.
bepacin He co3man JIMCT K NIeEi3axy C JIECHBIM
03epOM U JKMBYIIUMH B HEM JISATYIIKaMHU (TOrJa Kak
€CTh JIUCTHI, Ha KOTOPBIX H300pakeHbI Jiec — «AO-
Oat» u cang — «PasHocunku (pykroB», «BeHepa
MEXIy JAByMsi Oorammu»), HO OHHM OY€Hb H300pa3u-
TCIIbHBI U q)aHTaCTI/I‘IHBI. Omnuncanne 3aKaH4YNBACTCSI
MPEIIONOKEHUEM, YTO 03€pO TOJIBKO HAapHCOBAaHO
Ha TeaTpaJbHOM 3aHaBece WM Aekopaiiuu: “‘Perhaps
the lake was only painted, after all. He had seen
things like it at the theatre” [ibid.: 118].
CoorHolienue mpupoabl U UCKYCCTBa JJId JCKa-
nenta u screra O6pu bepacnu, *KuBIIEro B caMoM
KkoHLIe XIX B., IMEET pOMaHTUYECKUI M€HE3UC, CBSI-
3aHHBIH ¢ CYOBEKTHBHBIM BOCHPHUSATHEM MM pa3Me-
pOB 03epa, KOTOPOE M3MEHSETCS B CO3HAHUH T'€POs.
«OCHOBHO#M TPHHIMI JIeKagaHca <...> CBOIUTCS K
JCKITapUPOBAHUIO TPHOPUTETa TBOPUYECKOTO CyOb-
eKTa HaJl 00bEKTUBHOH peasbHOCThI0. CyOBbEKT Ibl-
TaeTcss MaKCUMalIbHO PEAyLUpOBaTh OOBEKT (BHEIII-
Huit Mup)» [Teipermkuna 2002: 20], — 4To MBI U OT-
MeuaeM B oaTuke bepacnu.
Eciu B pomane bepimciu «cTpaHHOe HacTpoe-
HHe» oxBaTWiio TaHreizepa, Koraa OH CMOTpEN Ha
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o3epo (“The Chevalier fell into a strange mood, as
he looked at the lake”), To B pomane ®dupbOenka
CTPaHHBIM W MPHYYITUBBIMU ObLITH (POPMBI IIBETOY-
HBIX KIIyMO, KOTOpbIE OKpYXalli IpyJ] ¢ (POHTAHOM B
Buje nenbhuHa. Bruerascs B TpaBy, KIyMOBI HAIo-
MUHAIIM y30pbl Ha BOCTOYHOW mmanu: “the strangely
shaped beds and borders, strictly floral, which, wo-
ven through the grass, suggested patterns on an Ori-
ental shawl” [Firbank 1981: 244]. Kak u y bepacnu,
ONMCaHME TeH3aka 3aBepiuaercs dK(pacTUdecKon
OTCBUIKOM.

B neproii riaBe «MckycctBenHou IIpuHnieccen»
sKk(ppacuc ABOPLIOBOIO aHCAMOJIsA B JABYX OOJBIIHMX
a03alax MpeiCTaBisieT COMOCTABICHUE M MPOTHUBO-
MOCTABJICHHE TIPUPOTHOTO M UCKYCCTBEHHOTO [ibid.:
244-245]. TlpocTpaHCTBeHHas TOYKa 3pEHHS Ha
neizax o003HaUeHA HAPEUUSIMH MecTa outside, here
and there, overhead. CHapyxu, 1ox okHamMH J[BOp-
112, COJIHIIE OCBelIanao (B3IJIs CBEPXYy BHU3) BETBU
qun, npyd, (GoHTaH B BHIE aenb(uHA, KIyMOBI:
“Outside, under the Palace windows, the sun shone
down on the meek boughs of the lime trees that
waved about a green pool where a Dolphin bubbled
heedlessly...”. CkBO3b JINCTBY JIEPEBHEB BHUIHEIHCH
XOnMbI XpebTa BemieH, BI0Ib KOTOPOTO MENbKaIn
BEIMKOJIEMHEIE aBTOMOOMIN, a HE0O Haj TOJOBOM
(B3MJIA CHU3Y BBEpX) OBUIO TaKUM OJICTHBIM, YTO
Ka3aJoch IPUCHITaHHBIM Iyapoil. [loBecTBoBaTEND
BoBJIeKaeT uuTarens (you could see) B paccMaTpu-
BaHue mnei3axka: “Here and there where the foliage
dipped, you could see the blue-washed Wellen
Range, hill over hill, along whose veins flashed the
splendid automobiles. Overhead the sky was so pale
that it appeared to have been powdered all over with
poudre-de-riz”. 3areMm WAeT BO3BpallcHUE B3TJIsIA
Yepe3 OKHO B KOMHATBHI, TJIC apoMaT IBETYIIUX JIe-
PEBBEB COEJIMHSETCS C 3alaxoM KHUTaWCKUX YailHBIX
curaper: “The scent of Lime flower wafted through
the open windows <...> and mingled pleasantly with
Tea Cigarettes from China” [ibid.: 244].

Bo BrOopom a03zaile B ONMMCaHUM Tiei3axa, yBH-
JICHHOTO M3 OKHA, HCIOJIB3yeTCS CHHTAKCHUeCKas
KOHCTPYKIIMS «KTO ObI pgoragajics (KTo Obl Mor
npeanonoxuTs)» (Who could have guessed), urto 3a
3aBecOil KavarolIUXCsl JICPEBbEB €CTh KOBAHbBIC BO-
pora M OXpaHAIOHNIME HNX BOOPYXCHHBIC MCUaMU
Crpaxu B HUIANAX C MEPHSIMU, a 32 HUMU — OCIbIH
ropong € 6eC‘H/ICJIeHHBIMI/I IMAJIAMU U 30JI0TBIMU KY-
nosiamu, TeaTpamu, kade, YIUIAMH, OTKYAa MOXHO
CIIBIIIATH 3BYKH CKPHIIOK. B ormcanue 3ByKOB jajie-
KOI0 TOpoJa BOBJICKAaeTCs CyObeKT-uMTarelb (you
might hear): “Who could have guessed that behind
the swaying curtain of the trees, stood the curly
wrought-iron gates, with prowling Sentinels in gay
plumed hats, and sun-fired swords; while beyond, the
white town, with its countless Spires and gold domed

Opera House, its Theatres and spacious streets, its
Cafés, from whence, sometimes, on still nights, you
might hear the sound of violins, trailing capriciously,
like a riband, upon the wind” [ibid.: 245]. Bopora u
TOpOJl HE BUHBI, MOITOMY CO3[aeTCs OOMaHYHBOE
BIICYATIICHHE, YTO BE3Jle IIaPCTBYET MPUPO/IA, U TO-
BOpHUTCS 00 «0OMaHUMBOM 1mmpu»: “What an elegant
view! What deceptive expanse!”

Ota xe KoHCTpyKIus Who could have guessed B
aK(pacuce ABOPIIOBOrO aHCaMOIs BBOAUT MPO-
CTPaHCTBCHHYIO WIPYy B3IUIAJaMH, KOTOpas COIpO-
BOXJIACTCSI «BECENbEM» W Pa3HOOOpa3ueM TOueK
3pEHMS] — CMOTPETh BHU3 M3 OKOH Ha THUXO Oypiisi-
UK Cpelly KaMblliel 1 Tuiauid (OHTaH U, HA000POT,
rja3erh B OKOHHBIC CTEKIa, HAXOMASACh BHE JBOpIIA:
“Who could have guessed at such gaieties, looking
down from the Palace windows at the quiet Dolphin,
as it bubbled heedlessly, amid its reeds and lilies;
staring foolishly up the Royal window-panes, indif-
ferent to the swirling dance of Butterflies, or, to the
occasional leaning of a Carp” [ibid.: 245]. B3rmsn Ha
OKHA CHH3Y COBIAJACT C TOYKON 3PEHUS HEIOABHK-
Hoii cratyu Jlenbduna, Oe3pa3IM4HOrO K TaHIly Oa-
Oouek W ciydalfHOMY MpBDKKY Kapra. [ToBTop Boc-
KIMIATENBHBIX TpemiokeHnii “What an elegant
view! What deceptive expanse!” oOpamiser 3xdpa-
cric BO BTopoM abzarne. «OOMaH4YHMBas MIUPH» — 3TO
MHOT0€, 3aK/IFOUEHHOE B MaJiOM, — HAIIOMUHAET TIeii-
3, UBAIIHO HAMMCAaHHBIN Ha (QapdopoBOd daliKe
win Omroane: “So much, contained in so little, sug-
gested a landscape painted delicately upon a porce-
lain cup or saucer...” [Firbank 1981: 245]. Llensrit
mup (“So much”) mpeacTaBieH B pUCyHKe Ha OJIOA-
e (“in so little”) — «MHOrO€ B Majom.

MOTHB MHOTOro, 3aKJIIOUYEHHOIO B MAJOM, ObLI
chopMyIMpOBaH e€llle pPOMaHTUKOM Y. Bielikom
(William Blake, 1757-1827):

To see a World in a Grain of Sand
And a Heaven in a Wild Flower

Hold Infinity in the palm of your hand
And Eternity in an hour...

Breiik paccyxaaer 6osee 0OIUMU KaTETOPUAMH,
yem Dupbenk, — Mup, Hebeca, BeckoHeuHOCTS,
Beunoctes (World, Heaven, Infinity, Eternity). Y po-
MaHTHKa «B Ka)KJIOM SIMHUYHOM 3aK/TFOUCHa YacCTH-
11a BCeoOIero: Kak B 3epHE IecKa BOIUIONICHA Ya-
cThlla OECKOHEYHOCTH, TaK B SBICHUH OTpakeHa
cymHocthy [Xpamosurkas, Koposun 2002: 152].
Y ®upbeHKa jxe MHOTOE€ M MaJloe COOTHOCSATCS Kak
MPHUPOJA U UCKYCCTBO Yepe3 PHUCYHOK Ha OIojIevKe:
so much u so little.

Okdpacuc ABOPIIOBOTO aHCaMOIsl M3 poMaHa
«UckycctBennas [lpuHiiecca» W MOTHB MHOI'OTO
(npupona) B majiom (dhapdopoBoe OJOIIE) HAIO-
MUHAIOT 0 ctuxoTBopennn M. Kysmuna «®y3uit B
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omoneuke». Ho ecnmu dupOeHk 3aBepliaer onwuca-
HUE yrnoMHHaHWeM o (apdopoBoii wyamike HIH
omoniie, To Ky3MuH yxe B Ha3BaHUU CBOEro dK(dpa-
CTHYECKOTO CTHXOTBOPCHHS yKa3bIBaeT Ha YailHOE
OIII0/1eUKO:

CxBO3b yaiiHbIi map s BIXKyY ropy Dy3uif,
Ha »xenroM HeOe 30710TOM BYIIKaH.

Kaxk Omtoneuxo npupoy CTpaHHO y3UT!
Ho HOBBI#1 TpeneT MesKoii psObio aH.

Kak 00s1akoB IpOJIOSBHBIX TaYTHHKH
ITpoH3aeT conHue ¢ MypaBbUHBIH IJ1a3,
A ITULBI-PHIOBI, YepHbIE YauHKH,
UYeprsT 1a3ypH 3b101€MBbIH TOIa3!

BeceHHMIT MUP BMECTUTCS B MaJIOM MHpE:
3amaxHyT MHUHAAIH, 3aTPYOHT POT,

U Bech 3amuB, XOTh Oy/Ib OH BJBOE LIHPE,
®dapdopoBkiii OOHUMET 000TIOK.

Ho BeTka HEOXKHMTaHHONW MHMO3BI,
Paccexiu HeOeca, JIeria Ha HUX, —

Tak Ha cTpanunax Guaocodckoii mpo3bt
IToporo 3a01eCTUT BIFOOJICHHBIN CTHUX
[Ky3mun 1990: 199].

Okdpacuc MpeACTaBIseT COMOCTABICHHE TIPH-
POAHBIX peainii «BECEHHEro MHUpa» C PUCYHKOM Ha
Omro/ilie, KOTOPBIA CTAaHOBUTCS «MAJbIM MHPOM.
3TO CTUXOTBOPEHHE MPOrPaAaMMHO, BBICTYIAET
«TpakTaToM 00 HCKYCCTBE»: HCKYCCTBO TIPEICTAcT
«PaMKOM /IS )KU3HH, Yail CIIMBAETCs C M300paskeHH-
eM Ha Omromeuke» [Mapko 1994: 110]. B cruxo-
TBOPCHUH «3BYYHUT JAaBHSASA Ky3MHHCKasl TeMa €IUH-
CTBa MCKYCCTBa W >KHU3HH, OJJHOBPEMECHHO HE3aBH-
CUMO CYIIECTBYIOIIEH M 3aMKHYTOM B HCKYCCTBE»
[boromonos 1999]. Ilpupomnsiii mup pasHooOpa-
36H KOJIOPUCTHYECKH M TPOCTPAHCTBEHHO — OTO
ropa ®Dys3wuii, xxenroe HeEOO M 30JI0TOH BYIKaH, Jia-
3ypb, O0JaKa, COJHIIE, 3aJIMB. 3amaxyd MUHJIAIS H
3BYKH poOra pacHIMpSIOT OIIyIIeHHE «BECEHHETrO
mupa». Ho 310 «oOMaHYMBas» MHPb, TOTOMY YTO
nedzax HapucoBaH Ha QapdopoBoM OmroICUKE.
HckyccTBo cyxkaer mpuUpoOjy, CTapasich BMECTHTh
OOJIBIIION MHP B Mallblif, OrpaHu4mB ero hapdopo-
BBIM 000/IKOM.

[eitzax y Ky3muna — 3To0 HapucOBaHHas KapTH-
Ha TIPUPOJIBI, B KOTOPOW OTKPBIBAETCS MIMPOTA M
ryOMHa MHpa, OCO3HaBaeMasi CYyOBEKTOM  <«s».
[TpuHIMT BUACHUS B 9TOM CTUXOTBOPEHHH OpTaHU-
30BaH, C ONHOH CTOPOHBI, KUCKYCHO CJEIaHHBIMH
OXKUBAIOIIMMH KapTUHKaMH ‘“3CTETH3UPOBAHHON,
B JAHHOM CJIyyae PHCOBAHHOW MPHUPOABI», C IpY-
TOi, — «3Ta UCKYCCTBEHHOCTb, TpeOylolas TpaHull,
paMoOK <...> cO3ae€T BO3MOXXHOCTh BBIXOJa 3a JTHU
PaMKH, HOBOT'O paKypca, MHbIX MBICIEH U JaJEH...».
OTOT TUPUHIMI TIPOSBUTCS B CO3JAHHOM Jaliee
coopuuke «Dopenb pazousaer neay» [Lluspsan 1990:
46]. CooTHolleHne Npupoabl U uckyccrsa y Kysmu-

HA OTJIMYAETCS «OXXKHBIICHUEM», «HOBBIM TPETIETOM)
HA PUCYHKE: «HOBBIA TpereT MEIKoW psObio JaH»
[Hemsrmsimosa 1988: 113].

YynecHblil ;KUBOH Beep

B anammsupyemom Hamu (parMeHTe pomaHa
dupOeHka mei3ax MPEAnoNaraercsi BbINMUCAHHBIM
HE TOJbKO Ha (apdopoBoii yaike U ONIOIIE, HO U
Ha IIEJIKOBOM 3KpaHe Beepa: “...a landscape painted
delicately <...> upon the silken panel of a fan” [Fir-
bank 1981: 245]. PucyHok Ha Beepe, Kak ¥ pUCYHOK
Ha OJroze, BMemaer B cedst MUp, KOTOPBIA 3aMKHYT
uckycctBoM. CMeHa TOUeK 3peHHs Ha (pparMeHThI
napka B dK(pacrce JBOPIIOBOro aHcamOIs Moxoxa
HA IIOSIBJICHUE PUCYHKA IIPU PACKPBITUHU ILIACTUHOK
Beepa.

Eme oguH Beep yNOMMHAETCs KaK JETallb KO-
crioma [IpHHIIECCHI HAa TOPKECTBEHHOM Bedepe B
yecth ee JIHsa pokaeHus. IIpencraBiieH pacmucaH-
weiit Y. Kounepom (Charles Edward Conder, 1868—
1909) Beep nBera kpacHoi po3sl: “Now and then she
would hold up a rose-red fan, painted by Conder,
slantwise across the night: it pleased her to watch
whole planets gleam between the fragile sticks; she
had a capacity for dreams” [ibid.: 272]. PucyHok Ha
BEeEpe XapaKTepU3yercs clioBocoueTaHueM “‘slant-
wise across the night” — pacceuenne (OykB. HAUCKO-
COK) HOYM. MeXIy IUTacCTHHKaMH Ha JKpaHe Beepa
MepuaroT 1iaHeTs (“planets gleam”), koTopbie yBO-
JSIT TIPAHIIECCY B MHP MEUTHI M BOOOPa)KEHUS, KaK
repos bepacnu — Tanreiizepa.

Konnep u bepacnu He TONBKO OIXHOBPEMEHHO
XU B T. Jlpemnme, re cOOMpaluch XYAOKHHUKH,
nucatenu U Oorema koHma 1890-x, HO M, BEPOSTHO,
MO3HAKOMHIINCh HMMEHHO TaM. O0a oHa «ObLIH
CUJIBHO YBJICUEHBI UCKYCCTBOM U HpaBaMu DpaHuuu
XVII B.»: TBopuectBo bepacnu nonusino Ha Kon-
7iepa, KOTOPBIA «ObLJI 3aMHTPUTOBAH 3aMbICIOBATO-
CTBIO M POCKOIIBIO Pa0OTHI, CKPBITHIM CMBICIIOM He-
KOTOpBIX puUCYHKOBY» [Galbally 2022: 130-131]. Te-
MaTukoi nckyccrsa Konnepa, kak u bepacnu, cramu
«TaJIaHTHBIC CIICHBI, MAaCTOPaJ, MaPKOBBIC MPOTYJI-
ku» XVIII B. [Bszosa 2009: 159]. Konaep oOmiancs
u ¢ J. C. Makkonom (Douglas Sutherland MacColl,
1896-1903) [Shaw 2019], xoropomy C. Jlsruies
3aKa3aJl cTaThlo 0 bepacnu ms xypHana «Mup uc-
KkycctBa» (Haredatana B Ne 7-10 3a 1900 r.) [bou-
kapeBa, TaOynkuna 2010: 113].

Kunematorpaduueckas WIUTIOCTpanus Beepa C
n300pakeHueM IIJIaHeT TPEICTaBlIeHa (PpaHITy3CKIM
PEXKHUCCEPOM, OCHOBOIOJIIO)KHUKOM HIPOBOTO Ha-
npaBleHusi MHpoBoro kuHematorpada K. Menbe-
coM (Maries-Georges-Jean Meélie, 1861-1938) B
KOPOTKOMETPaKHOM HeMoM ¢uiibMe  «YUyecHbIi
xuBoii Beep» (“Le Merveilleux eventail vivant”,
Opannus, 1904). JleiicTBue kapTHHBI HAaUWHACTCSA Ha
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¢one naHmmadra pEryaspHOro mapka, BEpOSTHO,
Bepcansa. Koponro BHOCAT KOpPOOKY C T'MTaHTCKHAM
BEEpOM, KOTOpas pacKphIBacTCsl CHayana cama, a
3aTEM PACKpBIBACTCS HaxXOISLIUICA B HEW Beep.
Ha nmomacTsix Beepa mpezcTaBieHbl JaMbl, OJEThIC B
HapsAbl pa3HbIX 3M0X U KyJIbTyp (CpenHeBeKOBbE,
Bocrok, pumckas AHTHYHOCTE). Bekope ouepranus
JonacTel MpomnajalT, CeMb T'ePOWHB CTAHOBSTCS
IJIaHeTaMu, a ITudT — noiaycdepoii. 3Be3/bl Ha I0-
nychepe co3aaroT atmochepy BeeneHHoi.

M. Ky3MHH HWHTEpecoBalcs OKKYIbTH3MOM, IIO-
JO)KEHUEM TUIAHET, COCTaBJICHHEM TOPOCKOIIOB.
B ¢unaneHOM cTHxOTBOpeHUH ero mukia «CeBep-
HBII Beep» YIIOMHHACTCS «ITOJI3EMHBIX 3BE3J1 3aKOHY
1 O0BEJMHSIOTCS TPECTABUTENN YEThIPEX CTUXUH U
CTOpOH CBETa Ha HKpaHe Beepa:

Packpoiicsi, Beep, I1aBHO BEHd,
[lyctu BCe TUIaHKH B XO/I.
JKuBoTHBIE 3eMIIH, OTHEH,

U Bo3nyxa, u BOI.

Cruxuit yeTsIpe: ceBep, 10T,
W 3aman, 1 BOCTOK.
[Ky3smun 1990: 302]

UccnenoBarenn ormeuaioT B «CeBepHOM Beepe»
CJIOBAa M3 CEMAaHTHYECKOI'O IOJISI KMHO U «MHCTHYE-
ckuil 3¢ (dexT», KOTOPBIH OCHOBAaH Ha «HM3MEHEHUH
YCJIOBHI CBETOBOU MPOCKIIUHM» B COUYCTAHHH C OHO-
rpadU4ecKUMH  TOAPOOHOCTSMHU JKU3HU  I103TA:
«GaXKEHHBIA MpH cBeTe AHs (OHAph W BKIIOYCH-
HBId “Ha ynuie”’ KHHONPOEKTOp»; NaHamadT Ha
HapexauHckoil ynuie «kak MpOCTPaHCTBO € MOJ-
YepKHYTON TIIyOMHHOW MEPCHEKTUBOW» U « ‘KHHE-
MarorpapuyHoe” yaaneHue» mo ynwuie [Parrays].
Bpamenue ctuxuii Ha MmJIaHKax Beepa HAIlOMHUHAET
KpyXeHue TuiaHeT B ¢puinbMe Menbeca [TaOyHkuHA
2013: 78-84].

B muxn «CeBepHblil Beep» BXOAAT CEMb CTHXO-
TBOpeHHi. KakapiM CTHXOTBOpEHHMEM LHMKI pac-
KpbIBaercs, kKak Beep. IIpudem cioBo «Beep» mosB-
JII€TCS TOJIBKO B ITOCJHEAHEM, CEAbMOM, CTUXOTBO-
pennn: «Packpoiics, Beep, miaBHo BeH, / [Tyctu Bce
IJIJAHKK B XOJ». B mepBOM CTHMXOTBOPEHUM LUKIIA
Beep OMHCaH dYepe3 MaTepHasl (CIOHOBas KOCTb,
CTpaycoBBI€ Tepbs, JIaK), COCTABISIOLINE eTalld
(mormmeuky, TUTAHKK), PUCYHOK HA dKpaHe (JIec, Je,
nebenp U T. 1.), cnocod nmpumeHeHus (COMKHU —
He Beit!):

CI10HOBO# KOCTH CTpaycC MOET:

— Onenenenas @ennual —

W nak, u nec, Bunazopckuii nen,

Kuraiickuii nedbens bepaciau cHUTCS.

Jomeuek cemb. COMKHU, He Bei!

He uneit — OykB coBOKyILIeHbE!

Ha nuenbHMKax JbHSAHBIX NOJEH

[oxyboBatoe poxieHbe.

OTH JeTaid ¥ MaTephalibl — TOJNBKO BHEIIHHH
($OH IUII CHMBOJMYECKOTO COJIEPKAHHUS CTUXOTBO-
peHMsI, 0003HAYCHHOIO MPSMOM pedbto (CTpayc Io-
eT), UMIIPECCHOHUCTHYECKON 1IeTIOUKOM Mepedrcie-
HuM (nmak, nec, nex). Kaxmas crpodka cTHXOTBOpe-
HUA U Jajee Kak/10e CTUXOTBOPEHUE U3 KA CHM-
BOJINYECKH MBICIUTCS HE TOJBKO KaK CTBOpKa Beepa
C ONpeeNeHHBIM CIOKETOM-PUCYHKOM, HO M Kak
CUTyallusl M3 >KM3HM JIMpHUecKoro repos. Jlexopa-
THUBHBIN TPEIMET CBSA3aH C YEIOBEKOM, MUPOM, TIPH-
pOMOH M TpUIAeT KHU3HH TeaTpaIbHOCTh, MUQOIO-
TUYHOCTh. Takoi «MudOIOru3npOBaHHON U TeaTpa-
JIN30BAaHHON (UTYpOi» CTaHOBUTCS O KaNIIMiA
npyr Kysmuna — HOpuit FOpkyn [llaTtamos 1996:
62], BHemHe noxoxui Ha bepacnu. [Ipsmas orcbui-
Ka K HEMY COJIEp)KHTCSI B IEPBOM CTHXOTBOPCHHH
nukia («Kuraiickuii nedenp bepacnu cHUTCSY), 10-
cBamieHHoro IOpkyny.

Beep B cTUXOTBOpEHHSX IHMKJIA BHICTYMAET Kak
sK(ppacTHUecKuii OOBEKT W TNPOU3BEICHHE HCKYC-
CTBa, KOTOpPOE BOMpaer B ce0sl MHOXKECTBO SIBHBIX H
CKpBITBIX PEMHUHHCIIEHIINH K TBOpuecTBY bepacnu.
Cesi3p bepncnu ¢ ¢urypoit Kysmuna npociexusa-
ercd U depe3 pucopaiblyka BeepoB Kowzaepa, ko-
TOpBIM, Kak U bepaciau, «chirpai CyIIECTBEHHYIO
ponb B cioxenuu ctmis Comosay [BszoBa 2009:
161]. K. ComoB mnokaspiBan Ky3mMuHy pHCYHKH
XVII B., «uszmanus Beardsley» [Kysmun 2000:
236]. B ogaom u3 mucem Ky3mun nepeuncinser Co-
MoBa W bepacnum kak JTHOOMMBIX  XYIOKHUKOB:
«B xuBONHCH OO0 CTapble MUHBSITIOPHI, BOTTH-
yemu, bepacneit, xuonuce XVIII B., npexnae Bce-
ro Kmunrepa u Toma (Ho He beknuna u Illtyka),
mobmro ComoBa u yacteio benya, wacteio deodu-
naktoBa» (rmceMo B. B. PycnoBy or 8-9 mexalGpst
1907 r.) [Ky3mun 1992: 147].

BriBoabI

[Ipobnema coOTHOIIEHUSI HCKYCCTBA U TIPHPOJIBI B
npousBeneHusix O. bepacmu, P. dupbenka, M. Kys-
MHHa paccMaTpUBaeTcd 4epe3 Mpu3My KyJabTyphl B
9K(pPACTHUECKOM TMPEACTaBICHUH Teii3axka Kak
n300paXkeHUs1 Ha TeaTpaIbHOM 3aHaBECE, BOCTOYHOM
many, (aphopoBoM OIIOALE, IIEIKOBOM 3KpaHe
Beepa. Dupbenk u Ky3MmMuH mpencTaBisiiv pasHbie
HaIlMOHAIIbHBIE KYJIBTYPHI, HO 00a CIIEIOBalld 3CTe-
THUYECKOW Tpaaunuu bepaciau, MOAEpHUCTCKU TMPO-
JOJDKAJM €ro TBOPUECKYI0 MaHepy, UJIeHS peaib-
HOCTb, U3MEHSISI MaTepUIo TaK, YTO MUp MpercTaBall
HE q)HKCHpOBaHHBIM 1 HaxXOoJuJcCsa B COCTOSIHHUHM CTa-
HOBJICHUA.

VY bepaciau onucaHue o3epa C JISATyLIKaMU Kak
pUCYHKa Ha TeaTpaJlbHOM 3aHaBece OOYCIOBJIECHO
BOCIIpHATHEM CyOBEKTa, OTpa)kas €ro >KelaHus |
CTpaxu, YTO MOJYEPKUBAET POMAHTUYECKYIO Tpaau-
Mo fAexagaHca. Wrpa pasHbIMH TOYKaMH 3pEHHUA,
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napajoKCcabHBIA paKypc BUICHUS CO3MAIOT dK(pa-
CHC JBOpPIIOBOro aHcamOns y ®dupbOenka. «OOMaH-
YyuBasi IMHPbY Mei3axKa «CyxXaercs» 10 Hu300paxke-
Hust Ha (apdopoBoil Harike, OMIOALE WU IIEITKO-
BOM 3KpaHe Beepa. B ommuue or bepacnu u @up-
Oenka, y Kysmuna Ha3BaHue 3K(pacTHUECKOrO CTH-
XOTBOPEHHS cpa3y yKa3bIBaeT Ha YaifHOe OJII0JIeuKO,
a 9K(ppacTUIHOCTh OMKMCAaHUS OOYCIOBJIMBACT JKaH-
POBYIO IIEIOCTHOCTH NTPOU3BEIECHUS.

B pomane ®upOeHka CTBOPKU Beepa, pacHUCaH-
Horo Y. Konzmepom, B pykax y IpHHLECCHI Iepece-
KaloT HOYHOEe HeOO ¢ MepIarolUMH IIJIaHeTaMH,
VBOJSIIIIMH B MHP MEUTHl M BOoOOpakeHHs. Beep
yKa3bIBaeT Ha Tpaauluio bepacnu, ybMMH pUCyHKa-
mu Bocxumancs Konmgep. Ilpsmoit ccpuikoii Ha
bepnciu otkpeiBaercs 1mukin Kysmumua «CeBepHBIi
Beep», noceamennsiil 0. FOpkyny. Kaxnoe cruxo-
TBOpEHHE — KaK CTBOpPKa Beepa, HO €CIM B IEePBOM
YIOMHUHAIOTCS TOJIBKO MaTepuall U JeTajlu, TO B IO-
CIIEZIHEM JTaeTcs ONMCaHKe TBUKEHHS CTBOPOK Bee-
pa Kak YeThIpex CTUXHUIl M YeThIpeX CTOPOH CBETa,
HanoMmuHaommx ¢uasM XK. Menbeca «UymecHbliit
XKHUBOH Beepy. [IpeBpailieHne Beepa B 3TOM (QHIbBME
3aKaH4YMBaeTCs BpallleHHEM IUIaHEeT Ha 3BE3JHOM
HebOe, kak Ha Beepe y DupbOenka. TakuMm oOpazom,
sk¢pacuc B nmpousBenennsx Oupbenka n Kysmuna,
3CTETUYECKU BOCXOJAIIMKA K beprcnu, ornuyaercs
CMEHOW TOUYEK 3peHHs, oOpalleHHeM K KHHEMAaTo-
rpady u peanusim XX B.

IIpumeyanue

! CraThsa Hammcana Ha OCHOBE JOKIana Ha Mex-
IyHapOJHON Hay4YHO-TIPAKTUYECKOH KOH(DepeHH
«KommapatuBHbie (DUITONOTHYECKUE HCCIICTOBAHMS
B snoxy riobammzamun» (Korsent YI'U — 2022)
B YpanbckoM (enepaibHOM YHHUBEPCHUTETE HMEHH
nepBoro Ilpesmpenta Poccum b. H. Enpriuna 18—
20 ampens 2022 .
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Abstract. The article studies the influence of Aubrey Beardsley on the English prose writer Ronald
Firbank and Russian poet Mikhail Kuzmin, both of whom worked at the beginning of the 20th century.
The analysis of literary works in the article is based on comparative-historical and aesthetic-poetological ap-
proaches. The ekphrasis of the palace in Firbank’s novel The Artificial Princess is shown to have intermedial
connections with A. Beardsley’s novel Under the Hill, or the Story of Venus and Tannhduser and with
M. Kuzmin’s poems Fuji in a Saucer and The Northern Fan. Comparative analysis leads to the conclusion
that the relationships between nature and art in the works of Beardsley, Firbank, and Kuzmin are viewed
through the prism of culture. In Beardsley’s novel, the landscape of a lake with frogs is created in the hero’s
imagination and reflects his desires and fears, which emphasizes the romantic genesis of decadence. The de-
scription ends with the assumption that the lake does not really exist, but is only painted on a theater curtain.
Firbank presents the ekphrasis of the palace park from different points of view. Reality is transformed not so
much by the subjectivity of vision as by its paradoxical perspective. The ‘deceptive expanse’ of the land-
scape, narrowing, is compared with the image on a porcelain cup or saucer, or on the silken panel of a fan —
‘so much... in so little’. In Kuzmin’s ekphrastic poem Fuji in a Saucer, the landscape simultaneously nar-
rows and expands, demonstrating the unity of nature and art. Unlike the landscape descriptions by Beardsley
and Firbank, Kuzmin’s poem immediately indicates the ekphrastic nature of the description, which deter-
mines its genre integrity.

In Firbank’s novel, the leaves of the fan in the hands of the princess cross the night sky with twin-
kling planets leading into the world of dreams and imagination. A direct reference to Charles Conder indi-
rectly points to the tradition of Beardsley, whose drawings the creator of the fan admired and imitated.
Kuzmin’s poetic cycle The Northern Fan opens with a direct reference to Beardsley, whom Kuzmin com-
pared with his friend Yu. Yurkun (the cycle is dedicated to him). Each poem is like a leaf of a fan, but while
the first poem mentions only the material and details, the last one describes the movement of the fan leaves
as four elements and four cardinal points, reminiscent of the film by J. Méliés The Wonderful Living Fan.
The transformation of the fan in this film ends with the rotation of the planets in the starry sky, as on Fir-
bank’s fan. Thus, ekphrasis in the works of Firbank and Kuzmin, aesthetically ascending to Beardsley, is
distinguished by a change of points of view, by allusions to cinematographic images and the realities of the
20™ century.

Key words: ekphrasis; art and nature; English literature; Russian literature; Beardsley; Firbank;
Kuzmin; decadence; modernism.
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Abstract. This article examines the process of change in the meaning of artistic symbols in the nov-
els by J. R. Fowles, whose books are filled with deep philosophical content, which is considered to be one of
the main components of any symbol. The paper analyzes excerpts from the writer’s novels 4 Maggot, The
Magus, The Tree, The Aristos, as well as the author’s diaries. The problem of studying an artistic symbol lies
in its changeability: a symbol as a unit of culture transmits its basic meanings from generation to generation,
but at the same time it can acquire other new meanings during the development of society and culture. In
addition, new meanings of a symbol can be found in works of different authors. The purpose of this study is
to identify the reasons for the occurrence of these meanings. The main research methods included a defini-
tion analysis of the artistic symbol in special dictionaries, contextual analysis, and methods of interpretation.
Basing on the literature review, the author of the article formulates the following definition: an artistic sym-
bol is a conventional figurative-semiotic object of language and culture (unconsciously or consciously) in-
cluded by the author in a figurative text in which the symbol actualizes one or some interpretations that re-
duce the denotative meaning of the word and expand the semantic boundaries of the lexeme. The study re-
veals that cultural-historical and pragmatic factors influenced the change in the meanings of different artistic
symbols in the works of Fowles. It was also found that pragmatic factors brought more changes than cultur-
al-historical factors. This phenomenon is explained by the fact that a person’s personal experience of interac-
tion with an object-symbol can be diverse and generate new meanings. However, such meanings of a symbol
may not be fixed in the language in contrast to the meanings caused by changes in society. This study is nov-
el in that it explores the process of formation of new meanings in an artistic symbol.

Key words: artistic symbol; figurative text; pragmatic factors; stylistic devices; a meaning change.

Introduction tic comparisons and other rhetorical techniques. One

The idea of a literary text reflects the worldview
of a writer who creates their own model of reality
based on events that are significant to them. The un-
derstanding of the author’s message can be provided
to a certain extent using the knowledge of a writer’s
biographical facts. The author’s worldview can be
reflected in their literary text in the form of author’s
digressions and comments, as well as indirectly
through the figurative pictures of descriptions, artis-

© Orlova E. V., 2023

of the forms of the writer’s representation of the
world is an artistic symbol because it has an ability
to reflect man’s worldview. As a unit of the cultural
field in the society, a symbol embodies an idea
which is significant for culture, for example, a “tree”
can act as a symbol of eternal life. The main symbol-
ic forms associated with the tree are manifested in
the image of the World Tree (realizing the universal
concept of the world) and its variants like the Tree
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of Life and the Tree of Knowledge [Encyclopedia of
Signs and Symbols]. In this case, the basis for the
symbol is the culture view. An artistic symbol in a
literary work manifests itself as an object of a liter-
ary text, which contains a complex idea important
for understanding the author’s message [LES 1987:
567-570]. The most important object for the present
study is an artistic symbol formed by the author’s
inclusion of a fixed cultural unit in a figurative text
in which the author reveals a conventional interpreta-
tion or embodies their ideological worldview. In this
article we have chosen the works by John Fowles as
the material for our research, because this writer’s
prose is characterized with the saturation of philo-
sophical content, rich imagery, a combination of fic-
tional and real. In addition, it was originally intended
to identify the role of pragmatic information about the
author in the formation of other meanings in an artis-
tic symbol which implied the analysis of works and
biography of a particular author. Moreover, within the
framework of books by one author it became possible
to find recurrent symbols (used in two or more works)
and their interpretations.

Hypothesis

The meanings of symbols can be changed and
this process is influenced by 2 factors: cultural-
historical and pragmatic. The first factor includes
various historic events related to the word represent-
ing the artistic symbol. For example, in ancient
times the white dove was considered a symbol of
fertility, but after the end of the Flood, according to
the legend, it was the bird that brought Noah an ol-
ive branch as good news, so the white dove became
a symbol of peace and hope [Langacker]. The sec-
ond factor includes subjective reasons for the for-
mation of other symbol meanings. So, each of us has
some individual associations with an object to which
we attach abstract content, so in their texts the writ-
ers can symbolize a new object or add new meanings
to the usual symbols fixed in culture.

It is assumed that the formation of a new mean-
ing in a word and an artistic symbol is more facili-
tated by pragmatic factors that include a person’s
knowledge, their status and belonging to a certain
culture.

Methodology

The methodology of the analysis of the actual
language material includes a set of generally accept-
ed techniques and procedures for the linguistic de-
scription of language units:

1) definition analysis that includes using of ex-
planatory dictionaries and special dictionaries;

2) contextual analysis that determines relevant
factors of actualization symbolic meaning;

3) methods of interpretation.

The combination of the methods and types of
word analysis contributed to the comprehensive con-
sideration of the artistic symbol not only in a certain
context, but also in the entire work of the writer.

Interpretation of an artistic symbol is based on
the comparison of data from special dictionaries of
symbols (for example, Kerlot H. “Dictionary of Sym-
bols”; Tressider J. “Dictionary of Symbols”) and
comparison of data from explanatory dictionaries.

Theoretical framework

An artistic symbol can reveal the author’s inten-
tion due to the presence of complex content and high
expressiveness [Yang, Malt, Srinivasan 2017: 42—
48]. Due to the complex nature and many properties
of the symbol in culture, the artistic symbol also
cannot be unambiguously defined. Having the ability
to express a semantic load by means of a combina-
tion of concrete and abstract, an artistic symbol is
understood as a spiritual-eidetic integrity, represent-
ing a certain reality and realized only in the process
of aesthetic perception of a particular text by a spe-
cific recipient through their inner world. It includes a
deep meaning that purposefully leads the recipient to
a spiritual reality that does not exist explicitly in the
text itself [Bychkov].

An artistic symbol contains a specific image and
the signified content, connected by transferring the
features of the object to the description. This con-
nection is motivated and acts as the basis of symbol-
ization, as well as a form of interaction between the
symbolic meaning of the object and the meaningful
component of the signified content [Shelestyuk
1997: 127-129].

Some scientists interpreted symbol through an
image. For example, any symbol can be understood
as a special image construction, an objective sub-
stantiality containing many meanings [Losev 1982:
443]. Indeed, the image can represent the basis for a
symbol because development and transformation of
meanings go beyond the literal meaning. However,
the symbol has certain boundaries of interaction with
its referent. The symbol has a more pronounced ref-
erent than the image, which is used for emotional
impact on the reader. When an image is transformed
into a symbol, the process of achieving the highest
degree of generalization of meaning and expression
of an abstract idea takes place. The symbol and the
image differ in that the image is equal to itself, and
the symbol expands the boundary of the image
[Arutyunova 1999: 314-316].

An artistic symbol appears in a figurative text on
the basis of symbols existing in language and cul-
ture, being filled with new content and author’s un-
derstanding, and also can be supplemented by the
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reader’s interpretation. In addition, an artistic sym-
bol can belong to an individual author if a new con-
cept that has appeared in society recently is symbol-
ized in the text, as well as in the case when an al-
ready existing object acquires the status of a symbol
for the first time in the context of the writer [Lotman
2000: 240-244].

The analysis of the definitions given above al-
lows us to form the following definition: an artistic
symbol is a conventional figurative-semiotic object
of language and culture, (unconsciously or con-
sciously) included by the writer in a figurative text
in which the symbol actualizes one or more interpre-
tations that reduce the denotative meaning of the
word and expand the semantic boundaries of the
lexeme. This interpretation of the artistic symbol
emphasizes its belonging to the language, culture
and text, and also explains its figurative essence,
iconic character and the presence of a dominant in-
terpretation. At the same time, an artistic symbol, on
the one hand, is objective, because it reflects the ob-
jective worldview of culture, but, on the other hand,
it can be subjective, since it is expressed through the
view of an individual and can be amplified with sub-
jective interpretations. An artistic symbol may have
a conventional meaning fixed in the culture of socie-
ty in the process of its historical and cultural use,
and may also belong to the author’s system of world
representation and determine the nature of the au-
thor’s idiostyle [Makeeva, Tsilenko 1997: 143-150].

In the beginning we will consider the role of the
cultural and pragmatic factors in the process of
change in the meanings of artistic symbols. To illus-
trate this phenomenon, we are going to analyze the
following example:

(1) “Conchis, perhaps; as wizard as owl. <...>
and once again, as with the owl, I had an uncanny
apprehension of a reality of witchcraft; Con-
chis’s haunting, brooding omnipresence. <...> The
owl called again, at monotonously regular intervals.
I stared out into the darkness of the pines” [Fowles,
The Magus].

In this example the process of linguistic meliora-
tion is presented, as a result of which the symbol
“owl”, which initially had a negative assessment,
acquires a positive connotation. In the initial general
cultural perception the owl as a symbol received in-
terpretations of fear and witchcraft which were ob-
tained as a result of a metaphorical reinterpretation
of its large luminous eyes and dwelling in the dark-
ness. In ancient times the owl became an attribute of
Athena, the goddess of wisdom, knowledge, and
military tactics, therefore, thanks to this affiliation, it
began to be perceived as a symbol of wisdom
[Tressider]. Both meanings are present in the novel

by J. R. Fowles, as the sounds of an owl create an
atmosphere of fear which is expressed by the words
“witchcraft” and “darkness”, but at the same time
there is a positive meaning conveyed with the word
“wizard” which semantically correlates with words
“wisdom” and “wise”.

Now we are going to consider the role of the sec-
ond, pragmatic, factor. The incentives for generating
a new word or its meaning may include the intention
and need of the addresser, as well as a possible mo-
tive is the attitude towards the addressee. For exam-
ple, the speech addressed to a child often contains
many words with diminutive suffixes that express a
kind of tender attitude. The process of forming a
new word or its new meaning is carried out as a re-
sult of the interaction of cognitive, semantic and
pragmatic factors. At the same time, the latter factor
determines the type of speech act, the attitude and
intention of the addresser, therefore it is primary in
the generation of a new word. Moreover, there is a
cognitive process of categorizing the phenomenon of
reality, as well as a search for a form for a cluster of
semantic features, and as a result, a new lexeme and
its additional meanings are formed. The formation of
new variants for the already designated objects is
based on the intention of expressiveness. With the
further use of a new word or its meaning its conven-
tionalization is carried out in the language of society
[Zabotkina 2012: 118, 136—-137].

Results

The pragmatic information presented by the ad-
dresser’s background knowledge, their belonging to
a certain culture, their age, gender, job and status in
society is implicit and largely affects the formation
of the symbol itself or new meanings of an existing
symbol. Based on their own perception of the world,
a person can put their own specific meaning into a
symbol, the formation of which is influenced by
their attitude to the object that verbalizes the symbol,
as well as events related to this subject. It is neces-
sary to take into account the emotions that arise from
the creator of a new symbol or its new meaning,
since they can affect the name of a new token or a
new interpretation of an existing word. To identify
the relationship between pragmatic information
about the writer and the formation of the meanings
of an artistic symbol we analyzed the biography of
the writer (John Fowles), his description in the
works of literary critics, his diaries and autobio-
graphical works such as “The Tree” and “Aristos”.

In the essay “The Tree” the writer implements in
his digressions images of family, unity, a source of
energy and an object of sacred veneration. These
meanings can be considered as general interpreta-
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tions of this symbol in many cultures. The writer’s
individuality is expressed in interpretation of the
symbol “Tree” as a person:

(2) “They (trees) are all in some sense symbiotic,
being together in a togetherness of beings <...> Far
more than ourselves they are social creatures”
[Fowles, The Tree].

The lexeme “trees” actualizes another meaning of
belonging to the society with the help of the context
which is supported by an epithet “symbiotic” and a
metaphor “social creatures”. This combination ex-
presses the complexity of relations in nature and so-
ciety and the comparison underlines its similarity.
The presence of figurative content and high expres-
siveness of the artistic symbol contribute to the dis-
closure of the author’s idea: a man and nature are a
single whole, the essence of one system, and they
should obey the same laws.

It was revealed that the formation of this meaning
in the symbol (the use of the word “tree” in the in-
terpretation of a person) is influenced by the writer’s
attitude to trees and the emotions that arise when he
is surrounded by trees:

(3) “Slinking into trees was always slinking into
heaven. <...> [ cherish trees <...> But they were
already more than trees, their names and habits and

den’ (to invent disciplining social and intellectual
systems) <...> emblematic walled garden of civili-
zation” [ibid.].

This meaning is formed due to the writer’s re-
spect for nature and its equating with the general
system of society. Woods and gardens represent
groups of plants and this co-existence correlates with
people’s interaction. Some essays written by Fowles
(“Wormholes”, “The Green Man”) raise problems of
saving nature and support ideas of being eco-
friendly, so it proves the positive attitude of the au-
thor to the nature.

Another natural symbol that occupies a leading
position in the writer’s work is the “Island” which is
the place of action in the novel by J. Fowles “The
Magus”. In J. Fowles’s view the concept of “island”,
as in many cultures, also includes the meanings of
refuge, reflection, escape from real problems, magic,
search for opportunities for self-realization, and in
some cases is presented as a place for the chosen
[Tressider]. In addition, the island is described as the
place of initiation for the main character of the nov-
el. But, first of all, the symbol “Island” presents
freedom:

(6) “There, was absolute solitude: there wasn’t a
single car on the island, there being no roads outside

characters on an emotional parity with those of fami-

the village, and airplanes passed over not once a

ly” [ibid.].

In this example the author is using a comparison
of trees with members of his family to personify the
trees and underline their significance. The process of
symbolizing the word “garden” is realized through-
out the work in which the author presents it in such
generally accepted meanings as general cultural im-
ages of refuge, paradise and the Garden of Eden,
beauty and fertility:

(4) “...the private garden<...> his little sacred
grove of fruit trees<...> his own beautifully disci-
plined apples and pears <...> the closed garden
<...> his own garden of Eden <...> ...in that minute
garden, a physical sanctuary, but a kind of poetic
one, however banal the surroundings: a place he
could control, that was different from all around it,
not least in its huge annual yield of fruit” [ibid.].

The deviation from the generally accepted sym-
bolism of the word “garden” occurs through its use in
the meaning of “society” in the following example:

(5) “...there was also, I suspect, some religious
element in my feeling towards woods and garden.
<...> Their society in turn creates or supports other
societies of plants, insects, birds, mammals, micro-
organizations. <...> But all nature, like all humanity,
is made of minor exceptions... <...> The two na-
tures, private and public, human and non-human,
cannot be divorced <...> our endless efforts to ‘gar-

month — these things made me feel healthier than I
had ever felt before. I began to get some sort of
harmony between body and mind. <...> A black-
bird, poor fool, singing out of season from the wil-
lows by the lake. A flight of gray pigeons over the
houses. Fragments of freedom, an anagram made
flesh.” [Fowles, The Magus]

This example reflects the finale of the entire
work: the passage of a series of trials on the island, a
process of isolation on the island and parting with
his beloved leads the main character to gain freedom
and independence. The writer’s choice of this artistic
symbol is not accidental, since the main theme of his
books is the theme of freedom which is presented as
isolation from the outside world and self-knowledge.
In addition, the theme of freedom also expresses the
elimination of social restrictions and the challenge of
changes within the individual.

It was found that the formation of this meaning
(the island as a symbol of freedom) was influenced
by the personal experience of the writer who worked
as a teacher on the island of Specie in 1951-1952. In
the name of the island (“Phraxos”) there is a mean-
ing of the turn of obstructions and deadlocks:

(7) “But my island of Phraxos (the ‘fenced’ is-
land) was the real Greek island of Spetsai, where
[ taught in 1951 and 1952 at a private boarding-
school — not, in those days, very like the one in the
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book. It gave the most curious sense of timelessness
and of incipient myth.” [Fowles, The Magus].

The formation of the individual interpretation of
the symbol “Island” as a place of initiation was
greatly influenced by the writer’s emotional state:

(8) “No correlative whatever of my fiction, be-
yond the above, took place on Spetsai during my
stay. <...> This unresolved sense of a lack, a missed
opportunity, led me to graft certain dilemmas of a
private situation in England on the memory of the
island and its solitudes, which became increasingly
for me the lost Eden, the domaine sans nom of Alain-
Fournier — even Bevis’s farm, perhaps” [ibid.].

The semantic analysis of the word “island” al-
lowed us to find different key semes: “deserted”,
“isolated”, “peace”, “calm” [Merriam-Webster’s
Dictionary]. The first two semes point to the mean-
ing of solitude, the other two semes point to the
sense of harmony. The meaning of freedom repre-
sents a combination of solitude and harmony which
is achieved by feeling of freedom from society and
its conventionalities. This example contains an allu-
sion on the novel by Alain Fournier, “Le Grand
Meaulnes”, which tells us about the writer’s memo-
ries of his childhood and youth, so this comparison
points to the meaning of initiation which supposes a
process of growth, self-development reached in spe-
cial conditions.

Now we are going to analyze another symbol.
The symbol “Star” also acts as a cultural symbol,
having an interpretation different from conventional
interpretation which occurred as a result of the
pragmatic factor. In many cultures, the star symbol-
izes joy, happiness [Roshal 2008: 10—12], soul, as-
cent [Kerlot 1994: 206], energy of life, birth, con-
stancy, superiority, leadership, protection [Tressid-
er]. But in Fowles’s book “A Maggot” this symbol
has a negative connotation of indifference created
contextually by the lexemes “mock, shake with
laughter, matters not, care not, indifferent, scorn”
which contradict the traditional meanings of protec-
tion and leadership:

(9) “She glances quickly out of the window.
“Nothing but the stars. The sky is clear.” “Do the
beams of the brightest shake?”Again she looks.
“Yes, sir.” “Do you know why?” “No, sir.” “I will
tell you. They shake with laughter, Fanny, for they
mock you. They have mocked you since your day of
birth. They will mock you to your day of death. <..>
It matters not to them whether you have faith in
Christ or not. Whether Hell or Heaven awaits you,
good fortune or bad, pain or bliss, to them it is equal.
<...> They care not one whit what may become of
you, <...> indifferent to all but its spectacle. You are
nothing to them, Fanny. Shall I tell thee why they

scorn?” She is silent. “Because thou dost not scorn
them back.” [Fowles, A Maggot].

In this example, the star as a celestial body that
performs the function of protection in culture corre-
lates with God, therefore, to identify the emergence
of the interpretation of indifference, one should turn
to the religious worldview of the writer. This mean-
ing, which contradicts the general cultural interpreta-
tion, may have arisen as a result of the atheistic
views of the writer himself:

(10) “I reject Christianity, along with the other
great religions. <...> we will do better to assume
there is no God” [Fowles, The Aristos].

Thus, the personal experience of the writer and
his attitude to different objects have a great influ-
ence on the formation of other meanings in an artis-
tic symbol.

Discussion and conclusion

In conclusion it should be said that the artistic
symbol acts as one of the means of verbalization of
the writer’s concept, reflecting their philosophical
and aesthetic perception of the world. The cultural
symbols used by the author in some cases were rein-
terpreted and individualized, so this process led to
the formation of other meanings of symbols. Thus,
the pragmatic information including the living con-
ditions of a person, their emotions and attitude to
various objects act as an incentive for the symboliza-
tion of the subject and the formation of new mean-
ings of the symbol.
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0le08t1 E. B. Hpu'—lqul CemManmu4ecKoco pacuuperus cioea-cumeoja 6 xydoofcecmeeHHOM mekcme

AHHoTanus. B crathe paccMaTpuBaeTcs MpoLEeCC U3MEHEHUsI CEMaHTUYEeCKOro MO 3HaUYEHUH Xy-
JO)KECTBEHHBIX CHMBOJIOB B poMaHax J[x. P. @aymn3a, ubu npon3BeneHusi HAOIHEHBI TIyO0OKHM (ritocod-
CKUM COJIep’KaHHEM, OHOW U3 Ba)KHBIX COCTaBIISAIONINX CHMBOJIA. AHAIM3UPYIOTCA OTPBIBKHM U3 TaKUX MPO-
n3BeneHuil mucarens, kak «Kykonka», «Bonxsy, «llepeBo», «Apuctocy, a Takke THEBHHKH aBTopa. lIpo-
OnmemMa M3ydeHUsl XyJOKECTBEHHOTO CHMBOJIA COCTOMT B TOM, YTO OH, KaK €IMHHUIA KYJIbTYpHI, Tiepenacrt
CBOM OCHOBHBIC 3HAUEHUS W3 TIOKOJICHHS B IOKOJICHUE, HO B TO JK€ BPEMs MOXKET MPHOOpETaTh HOBEHIC 3Ha-
YeHUs ¢ pa3BUTHEM OOIIeCTBa M KyJIbTyphl. KpoMe 3TOro, HOBBIE 3HAYEHHSI CUMBOJIA MOTYT OBITH OOHapY-
JKEHBI B IPOM3BEICHUH TOTO MIJIK MHOTO aBTopa. Llenbio JaHHOrO MccineoBaHusl BEICTYIIAET BBISBICHHE (hak-
TOPOB BO3HMKHOBEHHS TaKuX 3HadeHUil. OCHOBHBIE METOJbI PabOThI BKIIOUATH aHAIN3 AeDUHHUINN Xy0-
JKECTBEHHOI0 CHUMBOJIa B CIIELUAJIbHBIX CIOBAPAX, KOHTEKCTYAJbHbIM aHaIM3 U METOJAbl MHTEPIPETALUU.
O0630p nHUTEpaTypHl MO3BOJHI CHOPMYIHUPOBATH CIEAYIONIEe ONpEACIeHUE: XYA0KECTBCHHBIH CHMBON —
3TO YCIIOBHBIM 00pa3HO-CEMUOTHYECKUI 0OBEKT sI3bIKa M KYJIbTYPhI, BKIFOUCHHBIH aBTOPOM (Oecco3HaTeNb-
HO WJIM CO3HATENbHO) B OOPa3HBIA TEKCT, B KOTOPOM CHMBOII aKTyaJIH3UPYeT OJHY WM HECKOIBKO HHTEp-
HpeTanui, pelyuupyomuX JeHOTATUBHOE 3HAYEHHUE CII0BA U PACHIMPAIOIINAX €r0 CEMaHTUYECKUE IPAHULIBL.
B pesynbrare ObIIO BBISBICHO, YTO UMEHHO KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKHE M MparMaTHUecKue (aKTopbl MOBJIHU-
ST Ha M3MEHEHHE 3HAaYCHUH Pa3lIMuHBIX XyJ0)KECTBEHHBIX CUMBOJIOB. OOHAPYKEHO TaKKe, YTO IMparMaTH-
gyeckre (akTopbl MPUBEIH K Ooiee 3HAUYUTEIBHBIM H3MEHEHUSM, YeM KYJIbTYpHO-UCTOpHUYECKHE (aKTOPHI.
310 sIBIICHUE OOBSCHSETCS TEM, YTO JIMYHBIN OINBIT B3AaMMOJICHCTBHUS YeIOBEKa C MPEAMETOM-CUMBOJIOM MO-
XKeT ObITh PazHOOOpa3HBIM U TOPOXKAATh HOBbIE CMBICIBL. OIHAKO TaKWe 3HAYCHUsS CHMBOJIA MOTYT HE 3a-
KPEIIATHCS B SI3bIKE, B OTJIMYME OT 3HAUCHUH, MOIyYeHHBIX ITyTeM M3MEeHEeHH B obmecTBe. JlaHHOE Hcce-
JIOBaHHE XapaKTepU3yeTcsl HaydHOW HOBH3HOM, ITOCKOJIBKY B HEM U3ydalics Tiporecc (OpMUPOBAHUS HOBBIX
CMBICJIOB B XYZIO’)KECTBEHHOM CHUMBOJIE.

KaroueBble cji0Ba: Xy10)KECTBEHHBIH CUMBOJ; XyJJ0)KECTBEHHBIN TEKCT; MparMaTuieckue (PakTopbl;
CTHWJIMCTHYECKUE ITPUEMBL; U3MEHEHUE CMBICIIA.
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Cuooposa O. I'. XeHckoe TUI0 BOWHBI B IIP0O3€ COBPEMEHHBIX OpUTaHCKUX mucatenbHul // BectHuk [lepmckoro
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AnHoTtanus. Bkian sxkeniua BenukoOputranun B modeny Bo Bropoit MupoBoii BoliHE ObLI OYCHB
3aMETHBIM: He3aMyXXHHE >KeHIUHBI 10 30 JieT OblIi MOOWIM30BaHbI I CIYKOBI BO BCIIOMOTaTeIbHBIE BO-
SHHBIC YacTH, JUIsl pabOThl Ha MPOMBIIUIEHHBIX MPEINPUATHIX U B CEILCKOM X03siicTBe. Bo Bpems bnuia —
nepuoja MHTEHCUBHBIX OomOexek JlonmoHa u apyrux roponos B 1940-1941 rr. — skeHIIMHBI paboTaly B
JPYXHHAX TI0 pa3dopy 3aBajioB, HA CKOPOH MOMOIIH, B rocnuTaisix. Onucanus pazdoMOIEHHOT0, TOPSIIEro
ropojia BCTpeyaroTcs B Ipo3e nucareneit — ceuereneil BoeHHsix coobitrii (I'. ['pun, 3. BoysH u np.). Boitna
W3MEHHJIA COIMATIBHYIO M OBITOBYIO JKU3HB JKEHIINH BennkoOputanuu. JKu3Hb KEeHIIMH BOeHHOTO JIoHI0HA
omucana B pomane M. Crapk «JleBymku co CKpoMHBIMU cpeacTBaMmu» (1963), HO B MOCHEIYIOMINE TOJIBI
TeMa yXOIUT W3 JHUTepaTypbl. Bo3BpaieHne OpUTaHCKON JTUTEPATYphl K HAI[MOHAJIBLHON MCTOPHH MPOHM30-
muio B koHne XX B. B nutepatype XXIB. ponp JKEHIIMH B BOWHE OTpa)KCHA B POMAHAX >KEHILIWH-
nucarenpHui: «Houno#t mozop» C. Yorepe, «Kusnp mocne xu3am» K. AtkuHcon, «Haiitun Dnm3aber»
3. Xumn, «Xpanurenbauna Tain» K. MopToH u 1p., KOTOpble, Kak TOKa3aHo B CTaThe, OJHOBPEMEHHO OIH-
paroTcs Ha MeMyaphl CBUJETENIel BOGHHOIO BPEMEHHU U Ha JIUTepaTypHyio Tpaauiuio. Kaxxnas u3 HuUX onu-
CBIBAaET I'ePOMUECKYI0 OOpPhOY KEHIIUH BO BpeMs biwila, HE OCTaBIisAs B CTOPOHE ©KECTHEBHYIO, OBITOBYIO
CTOPOHY HX CYIIECTBOBAHHS; OBIT B aHAJM3UPYEMBIX MPOHM3BEICHHUAX MPHOOpETAeT WACAIOTH3UPOBAHHOE
3HadeHue. OOIMHOCTh MPOOJIEMATHKY, TEMATHKH U CXOXKECTh TOYEK 3pEHHs HE MPOTHBOpPEYAT TOMY (aKxTy,
YTO KaXKJbI U3 aBTOPOB HCIIOJIb3YeT WHIANBUAYAIbHbIE TTOATOIOTHYECKHE, SCTETUYECKIE MOAXO0BI U MpHe-
MBI: 00paTHast komMrno3uius B pomane C. Yorepc, repor KOTOpOro MapruHalbHBI C TOYKH 3PEHUS CYIIECTBO-
BaBIlle MOpaJIX; CIOKHAs MOCTMOJICPHUCTCKAs Urpa B pomane K. ATKHHCOH; cyObeKTUBHBIC UTPHI C TTAMSI-
TBIO B poMaHe 3. XWIH; UCIOIb30BaHue Mojelel monysipHoi nurepatrypsl K. Mopton. [Ipudymmso code-
TaACh B MPOU3BEICHUIX COBPEMEHHOW KEHCKOM MPO3bl, UCTOPUS M MaMATh PEKOHCTPYUPYIOT BaXKHYIO POJIb
OpUTaHCKHUX KEHIIMH B 1T00E/IE B BOMHE.

KuaroueBnble cjoBa: Bropas MupoBas BoiHa; biull; maMsTh; HCTOPHS; POJb KEHIIIUH; COBPEMEHHBII
poman; M. Cnapk; C. Yorepc; K. ATKUHCOH.

B camom 1ienTpe Jlonnona, Ha ynune Yaittxomn, War I1”, caenannoit mpudToM, KOTOPBIH HCIOIH30-
HAXOIUTCS MaMITHUK KEHIIWHAM BTopoii MupoBoii  Balicsi Ha MPOMYKTOBBIX KapTOYKaX BOCHHBIX JIET.
BoiHBI (ckynbrnrop JlxoH Mmuis). [lamstHuk  Ha derbipex cTopoHax MOHYMEHTa H300pasKeHBI
MPEJCTaBISICT COOOW YEPHBIM MPSMOYTONBHBIH IMa-  CEMHAIaTh BUCSIIUX KOMILIEKTOB OJEXIbI, KOTO-
pamnenenunesn ¢ Haanucbio “The Women of World  peie, o Mbiciau co3pareneid, Haaenu Ha ceOs Opu-

© Cupnopona O.T'., 2023
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Cuooposa O. I. JKenckoe nuyo 60tinbl 6 Npo3e COBPEMEHHBIX OPUMAHCKUX NUCAMETbHUY

TAHCKHE JKEHIIMHBI, 3aMEHUB YIIEIIINX Ha (QPOHT
MYXYWH: YHE(POPMBI KEHCKOW CYXOIYTHOH apMHHU
KEHIIVH, CITY)KUBIIMX B aBUalyH, opmMa moxxapHoO-
ro, TIONHIEHCKOT0, CBapIIfKa, MEICECTPBl U JIp.
Unest co3manus maMsaTHHKA Oblla BbICKa3aHa Maifo-
pom B orcraBke . PoGeprconom B 1997 r. u mon-
XBayeHa INMHPOKOH 0O0IIeCTBEeHHOCThI0. KypaTopom
mpoekTa Mo cOopy JACHEr W YCTaHOBKE MOHYMEHTa
crana crukep nanatel OOIIMH OpUTAHCKOrO mapJia-
MeHTa Oaponecca b. Bytpoiin. densru Obumn codpa-
HBI OJIarosiaps Y4aCTHBIM TTOXKEPTBOBAHUSM, YIACTHIO
pa3nuyHbIX GoHAOB U T. A. OMUH MWIITHOH (QYHTOB
MO>KEPTBOBaJa JUYHO KoposeBa Emmsasera II, xoro-
pas, BMecte ¢ b. byTpoiinq u BerepaHamMu BOWHBI,
OTKpbUIa MOHYMeHT B utoHe 2005 r. OOpaTiM BHH-
MaHue: OpUTAaHCKOMY OOIIECTBY MOTPeOOBAIOCh
IIECTh JIECATHUIICTHH, YTOOBI B MaMITHUKE YBEKOBE-
YUTh BKJIAJ] KCHIIMH B MOOEIy, MEXIY TEM BKIa
9TOT OBLI OYEHb 3HAUMTEIbHBIM. B mexabpe 1941 r.
He3aMyXHHUE JKCHITUHBI B Bo3pacTe oT 19 mo 30 mer
ObLIH B 0053aTEILHOM IOPSAKE MOOMIM30BAaHBI Ha
oboponHyio ciay:k0y. B kauecTtBe mOOpOBOIBILIEB K
HUM TPUCOSTMHHUIINCH ¥ MHOTHE 3aMY>KHHUE JKCHIIH-
Hbl. [lamsaTHUK B JIOHIOHE CIIY’KUT 3pUMBIM Haro-
MHUHAaHHEM O TOM, KaKyl0 POJIb ChITpalii OpPUTAHCKHE
KCHIIMHBI B TI00€/Ie U KaK BOMHA paJuKaIbHO H3Me-
HWJIA TIOJIOKEHHE >KCHIIWHBI B COIMALHON CTPYK-
Type OpUTaHCKOTrO OOIIeCTBa: €CIM JI0 BOMHBI pado-
TaIOMIME JKEHIMHBI ObIIIH 3aHSATHI JIUIb Ha HEKOTO-
PBIX MO3UIMUAX (JOMAIIHSS MPUCTYTa) M OTPAciax
(oOpa3oBanue, pabora B opucax u Jap.), TO MOOUIIH-
3a1usi, KOTopasi KOCHYJIach MOYTH BOCBMH MHUJITHO-
HOB OpUTAHCKUX JKEHIIMH, 3HAYUTEIFHO PacIInpHiIa
3Ty cdepy. XKeHIMH mpu3bIBaIK Ha PabOTy B IPO-
MBILJICHHBIE 11€Xa, B TaK HAa3bIBAEMYIO 3€MENIbHYIO
apMHUIO ISl paboThl B CEIBCKOM XO3SHCTBE, B IO-
KapHble KOMaH/bI, TOCHHUTAaJIH, BO BCIIOMOTaTElb-
HbIC BOCHHBIE YaCTH | JIp.

vy I

[TamsaTHUK *KeHHAM BTopoit MupoBoii BOMHBEI
Monument to the women of World War II

Boiina ocraBuia riy0OKuil cliel B HallMOHAIIb-
HOM CO3HAHHMM KaXJ0ro Hapoja, HO BO BCEX Cllyya-
SIX 3TOT ONBIT YHUKAIEH U 3aBUCHM OT KOHKPETHBIX
HMCTOPHYECKUX OOCTOATENBLCTB. B KOMICKTHBHOMN

MaMsTH OPUTAHIIEB, OCOOCHHO TeX, KTO HE OBbLI IIPH-
3BaH B apMHIO, BOMHA — 3TO MPEXKIe BCero boMmobap-
nupoBku JIoHIOHA W APYrMX OpHUTAHCKHUX TOPOOB
aBHalMell TUTIIEPOBCKON I'epMaHuM HauvHas C CeH-
T0pst 1940 T. (3TOT TEepHON TMONy4YHJI Ha3BaHUE
Boun). Jlongon 6omOumu 57 Houeit moapsia. K xoH-
my mMas 1941 r. 6onee 40 ThICAY MUPHBIX SKUTENICH
norubnu B pesynbTare O0MOEKeK, OONbIIOe KOIH-
YEeCTBO JKUIJIBIX JOMOB OBUIO pa3pyIleHO, a THICSIUH
UX obWTaTeNnell oCTaauch 0€3 KpBIIIK HaJ TOJOBOM.
ITocne oxkoHuaHHs BOWHBI MHOTHE aHTJIMMCKHE TO-
poa JieKalu B pyMHaX, HA MX BOCCTAHOBJICHHE I10-
TpeOOBaNOCh JIUTEIbHOE Bpems. Jlo0aBUM Takxke,
YTO BO BpeMs BOMHBI M BIUIOTH 10 1954 r. — nonebiire,
4yeM B JI000M Jpyroi cTpaHe, — B BenukoOpuranuu
JeHiCTBOBaja KapTO4YHAs CHUCTEMa paclpeneIeHus
TOBapOB.

HeynuBuTenbHO, 4TO MMEHHO 3IH30MbI, CBS3aH-
Hble ¢ brnuiiem, MOSBISIFOTCS BO MHOTHX JIMTEPATYP-
HBIX TPOU3BEICHUSIX OPUTAHCKHX IHCATENEH, IM0-
CBSIIEHHBIX BoitHe. OOpa3 ropona, KOTOPBI OOMOSIT
(ammmcThl, 00pa3 ropsiero ropoja BCTPEYAETCs BO
MHOTHX TPOU3BEACHUSAX JUTEPATyphl MUcaTeleid —
OUYEBHUJIIICB COOBITHM BOHHBI [cM.: Robb 2015] u B
COBPEMEHHON MCTOpUYECKOW mpose. pyrum nomy-
JIAPHBIM MOTHBOM OpPUTaHCKOH MPO3BI O BOMHE CTal
o0pa3 ropoja, Jiexaliero B pymHax. Tak, pomaH
I'. I'puna «BegomctBO cTpaxa» (1943) orkpriBaer-
ca caeaytomuMm onucanueM Jlonmona: «B wmupe
IJ1a BOWHA — 3TO OBLIO 3aMETHO IO HEPSILIHBBIM
MyCTBIPSAM MEXAY JIOMaMH, IO CIUIFOCHYTOMY Ka-
MUHY, TPWICIHMBIIEMYCS K IOJdypa3pylICHHOM
CTeHe, 110 00JIOMKaM 3epKayia ¥ 0O0OPBIBKaM 3€JICHBIX
000€B, 10 3BYKY CMETAaeMbIX ¢ MOCTOBOH OCKOJIKOB
CTEKJIa B COJIHCUHBIA IOJIJCHB, IMOXOKEMY Ha Jie-
HHUBOE IIyplIaHHUE TaJIbKH BO BpEMs MPHUIIMBA.
B ocranpHOM InIOHIAAL B BnyMc6ep1/I <...> BBIIII-
nena mpeBocxomHo» [I'pun 1983: 267]. I'epoii po-
mana I'. I'puna «Tuxuit amepukanen» (1955) pe-
noprep daynep (HEKOTOPBIE €ro YepThl OTUCTIUBO
HaITOMMHAIOT aBTOpa MPOU3BEACHHUS), JOM KOTOPO-
ro «Imepeexai Ha BOCeMb Thicsd Muiiby [I'pun 2019:
34], Bo BrerHam, mocTostHHO BCcioMuHaeT JIOHI0H
BpEMEH BOWMHBI, «OCTaTKHU IuTONaan B bBiymcoepu»
W CHUTHAJbl BO3IYIIHOH TPEBOTU — CITYCTS JIECATH-
JIETHE TI0CJC OKOHYAHHWs BOWHBI HM MHCATElb, HU
€ro repodl He B COCTOSSHMM OKOHYATEIbHO C HEH
paccraThCsl.

B cBoem knaccuueckom Tpyne «CoBpeMeHHBIN
OputaHckuii poman» M. bpendepu orMmedan, dYTO
necaruwierue 1940-x rr. ObUIO IS aHTIMUCKON JIM-
TepaTyphl JaJIEKO HE CAaMbIM MPOAYKTUBHBIM MEPUO-
JIOM, «CaMbIM HE3aITOMHHAIOIIUMCS JACCATHIICTHEM —
mo psagy npuuna» [Bradbury 1994: 221]. Tem He
MmeHee B 1940-1950-x rIr. aHrIMiickue IHcaTelH,
KOTOpbIC ObLIN CBUJACTEISAMU M YUaCTHUKAMH COOBI-
TUH BOGHHOI'O BPEMEHH, OMMCAJHM KH3Hb U OOpHOY
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OpUTaHIIEB B IPOM3BEICHUAX Pa3HBIX JKaHPOB. Kpu-
THK oTMeuasl: «MHorue nucarteiu, Bkirodas ['eHpu
I'puna u I'poma I'puma, Dmmszaber boysn wu
B. C. IIpuuerta, gaxe Opyasmia u U. Bo, co3maBanmy,
B TOM UHCIIe, CBOM JIy4IIHe pabOThI BO BPEMS BOIHEI
WM cpa3y nociie Hee. BoliHa u baui caenanu non-
HagoeBmyio I'punnanauio u3 pomanoB I'. I'puHa mo-
YTH peajbHOM, OHH K€ BIOXHYJIH HOBYIO CHIIY B dJIe-
TaHTHYIO, (PparMEeHTUPOBAaHHYIO IMpo3y 3. Boysm»
[ibid.]. Te xe npou3BeACHUS aHATU3UPYIOTCS B MO-
Horpadpun K. Mwumnep “Literature of the Blitz:
Fighting the People’s War” [Miller 2009]. Cnycrs
HECKOJIBKO ACCATHIECTUM TOCIE BONWHBI 3MH30/bI C
MBUTAIOIIMM TOPOAOM IIOSBUJIMCH TaKiKe B IPO3E
mucartesiel, KOTOpble B IETCTBE MEPEKUIN Oombap-
aupoBku Jlueepnyns. Tak, B pomane b. beitn-
opumk (pox. 1932r.) «['paHano3HOE MPHUKITIOYE-
nue» (“An Awfully Big Adventure”, 1989) neii-
CTBHE IPOUCXOIUT B Pa3PYIICHHOM TOPOJE Cpasy
I10CII€ BOMHBI, a TEPOU IIPOU3BEIEHNS B BOCIIOMUHA-
HHSIX TOCTOSHHO BO3BPAINAIOTCS K JpaMaTHYECKHM
SMU30JaM BOCHHOI'0 BpeMeHH. B KakaoM pomaHe
Jx. I'. ®appemna (pox. 1935T.), eme omHOro ypo-
JKeHIla JIuBepmyinsi, MPUCYTCTBYET SPKUM SIIH30/1
O60MOeKKH KaKoro-HuOyas ropoma. B pomane «Ila-
nenue Cunramypa» (“The Singapore Grip”, 1978),
MMOBECTBYIOIIEM O 3axBaTe SIOHIIAMH aHTJIHMMCKOMN
KOJIOHUU B 1942 T., omucaHUIO OXBAYCHHOrO I0OXKa-
paMu ropojia U JCUCTBHH €ro 3alllUTHHUKOB ITOCBSI-
IICHO HECKOJIBKO TJIaB, a TJIaBHBIM IepoM IIpOU3Be-
nenust drepr 100POBOJILHO BCTYIIACT B MOXKAPHYIO
KOMaH/Iy ¥ TePOUYCCKH CPaKaeTCs C OTHEM.
OTAenbHOIO YIIOMHHAHUS B KOHTEKCTE HAIIEro
HCCIIeIOBAaHM 3aciIy’KuBaeT poMan Mropusa Coapk
(1918-2006) «/leBymKn cO CKPOMHBIMH CpEICTBA-
mm» (“The Girls of Slender Means”, 1963). B Haua-
ne 1944 r. M. Crmapk BepHyJIach U3 ABCTpajivu B
JlonmoH, rae B TeueHHe HEKOTOPOIro BPpeMEeHH pabo-
Tala B clykOe BHemHel pa3Benxku. XoTs biuil ObL1
y:Ke 1o3aJH, BOMHA ellle He ObLla 3aKOHYEHa, U B
OCHOBY IPOM3BEIACHHUS JICTJIH HaOIIOAEHHs ITHCa-
TEIbHUIIBI 32 KU3HBIO JIOHJIOHIEB B KOHIIC BOMHBI U
B IEpBBIE TOceBOeHHbIe Mecsipl. O0muk Jlonmona
Y HACTPOEHHE €ro JKUTEIEH OMUCHIBAIOTCS B IIEPBBIX
cTpokax pomana: «B mamexkom 1945 romy Bce mo-
CTOMHBIE MIOAM B AHIIMM ObUIM OEIHBIMHU — 3a He-
OOJIBIIMM UCKIIOUEHUEM. Y ITHI[bI TOPOAOB COCTOSIIH
M3 HACKOPO OTPEMOHTHPOBAHHEIX, 4 TO W BOBCE HE
OTPEMOHTHPOBAHHBIX 3[JaHHI; TaM, IIe yIaad 0oM-
Obl, BBICHIHCH TPYAbl KAMEHHBIX OOJIOMKOB HIIH
TOpYajaHd OCTOBBI JOMOB, IOXOKHE Ha TUTAHTCKUE
THUJIbIE 3yOBI C BEICBEPIECHHBIMH 3HSIONAMH ITyCTO-
TamMu. HekoTopble n3ypoaoBaHHbIe OOMOSKKON 3/1a-
HUSI H3JaIM HAIIOMWHAIH Pa3BajJHHBl CTAPHHHBIX
3aMKOB, HO BOJIM3M BHMIHBEI OBUIM O0OM CaMBIX YTO
HHM Ha €CTh OOBIKHOBEHHBIX KOMHAT, PaclojI0KeH-
HBbIX OJlHA HAaJ IPYrodl M BBICTABJICHHBIX HAIlOKa3

KaK Ha cileHe — 0Oe3 IepemHeil CTeHbl; MHOTa Tie-
HUOY/b IO/ MOTOJKOM ISTOrO-IIECTOr0 3Ta)ca IMo-
KauuBajgach HaJ OE3IHOW IICIIOYKa CIMBHOrO Oayka
<...> CokpymaTbcs IPH BUJIE BCETO ATOT'0 HE UMETIO0
HHKAaKoro cMmeicia...» [Craapk 1992: 4].

B menTpe moBecTBOBaHUSA — KOJUICKTHBHBIA 00-
pa3 JIEBYIIEK U3 «XOPOIINX CeMei», HO CO «CKPOM-
HBIMH CPEACTBAMH», KOTOpPBIE KHBYT B JKEHCKOM
rmaHcuone B uentpe Jlonaona, ux ObIT, paboTa, Bpe-
MSIIPENPOBOXKICHUE, WX JPY3bsl M IOKJIOHHHUKH,
POJICTBEHHHUKH W KOJIJICTH, UX IUIaHBI M MEUTHI. AB-
TOP BBIJEISET HEKOTOPHIX TE€POMHb BHYTPH TPYIIIIHI
M OIKCBhIBACT MX OoJiee METalbHO, YeM APYrHX, HO
npencrapisercs, uTo M. Criapk HHTEpEeCcyeT Ipexiae
BCEro UxX OOIIHOCTh: BCE T€POMHN HAXOMATCS B OJIH-
HaKOBBIX COIMAJBHBIX M OBITOBBIX YCIOBHSX U 00-
CTOSITENICTBAX, KOI'Ja JIerdye BBDKUTH COO0INa — Me-
HATBCSA ONEXKIOH (Ha BCeX JKUTCIBHUIL MTAHCHOHA —
ONTHO HApPSJHOE IUIAThE, KOTOPOE «3aHSITO» IOYTH
Ka)KIbIH JIeHb), MOKIOHHUKAMH, OOMEHHMBATH IIPO-
JYKTOBBIC KapTOYKH Ha KOCMETHKY, HPHIYMBIBATh
o0I1IMe BUBI pa3BicueHui U np. BoeHHbIH TUCKypC,
KOTOPBIH TPaJUIIMOHHO U HEOE30CHOBATEIBHO MPEI-
CTaBISUICS B JIUTEpaType KaK IPEUMYIIECTBEHHO
MY)KCKOM, paccMmarpuBaercs M. Cnapk ¢ HHOM,
JKEHCKOM TOUYKHM 3peHusa. Ee reponHu npoKuBaroT
BOMHY TakK e, KaK BCE OKPYKAIONIHUE UX JIIOJU: OHH
MMepeKUIn OOMOEKKH, TOIOA W XOJOJ, BHICIH
CMepPTh OJU3KUX; OHA M3 T€PONHb BCIIOMHUHAET, KaK
rmoMoraja OTIy — CEIbCKOMY CBSIIIEHHUKY TIPOBO-
JUTH CIYXKOBI B IIPOMEP3IIEM XpaMe ISl TOJOIHOM
nactBbl. Ho make 3TH jKeCTOKHE 00CTOSTEILCTBA HE
JINIIAIOT UX €CTECTBEHHOM, KaK CUMTAET aBTOP, TATH
MOJIOJIBIX JKEHIUH K TPAJAUIIHOHHBIM KEHCKUM IICH-
HOCTSIM M HHTEpecaM — K IIPOTHBOMOJIOKHOMY TIOJTY,
K HapsaaM, K COOCTBEHHOM BHEIIHOCTH. HamomMuumM,
YTO aAHIJIMHACKOE Ha3BaHHUE pOMaHa Oojiee MHOIO-
CJIOMHO, 4Ye€M €ro pPYCCKUM TMEpeBOMd, IOCKOILKY
slender o3Ha4YaeT HE TONBKO “‘CKYIHBIA, HEIOCTa-
TOUHBINY (slender means), HO TIPEXKJE BCEro «TOH-
Kul, cTporHbI» (slender girl). IMeHHO BTOpOE
3HAQYCHHUE pPeain3yeTcs B TEKCTE pOMaHa Ha CIOXKET-
HO-COOBITUHOM YpOBHE: BO-IIEPBBIX, JEBYIIKH,
03200YEHHBIC CBOCH BHEIITHOCTBIO, PETYIISIPHO CHIIAT
Ha JpeTaxX Jake B YCIOBHUSAX CKYIHOI'O ITHUTaHHS 110
KapTouyKaM — BCEBUIAIINK IMOBECTBOBATENb CHHCXO-
JIUTEILHO M TOHMMAIOIIE yiIbIOaercs, Habmromas 3a
rmapajoKcaMu 9eJIOBEYeCKOM mpupoasl. Ha yposHe
CIOXKETa, OJHAKO, KOMIUJICKITUS KaXXI0H W3 TePOHHD
CBITPACT POJIb B PeasM3aIMK MX IAaHCA HA CIIACCHHE.
B3peiB HepazopBasiielics aBHabOMOBI, KOTOpast, KaK
0Ka3aJioch, HaXOIUJIaCh BO JBOPE MAHCHOHA CO Bpe-
MeH bnwila, BhI3bIBAaeT CTpAIIHBIN MOKap, U oOWTa-
TEJLHHUIBI BEPXHUX OTa)Kel IBITAIOTCA MOKHHYTH
3/IaHKE Yepe3 MaJCHBKOE OKOIIKO B BaHHOH, KOTO-
pO€ BBIXOJUT Ha KPBIIIYy coceaHero 3manus. CaMble
MHUHHATIOPHBIC JCBYIIKA JIETKO TPEOAO0IEBAIOT 3TO
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MIPEMSATCTBHE, OCTAIBHBIC KIYT IMOMOINM H3BHE, 3a-
IBIXasiCh B JbIMy. B pe3ynbrare morubaer oiHa u3
TJIABHBIX TepouHb: «M TYT cepeanHa moMa pyxHyda,
MPEBPATUBIINCH B OrPOMHYIO TOpPY OOJIOMKOB,
W IJe-TO MoJ HHMHU ocTanach J[xoanHa» [Cmapk
1992: 92] — BoiHa HacTuraer repowHio. B 1memom,
OJTHAKO, B XYJAOKECTBEHHOM MUPE POMaHa >KCHCKHIA
MHpP B €r0 MHOTOI'PAaHHOCTH IOAABISETCS, HO HE
YHUYTOXKACTCS BOMHOM, MOACTPAMBasCh I0J 00CTO-
SITENBCTBA CKYHOTO M IPAMAaTUYHOT'O OBITA.

Jlo0aBuM TaKKe, YTO aBTOP TMO3BOJISECT YUTATEITIO
3arisHyTh BO BIIOJHE Onaromoiay4dHoe Oymyiee
OBIBIIIMX «JIEBYIICK CO CKPOMHBIMH CPEICTBAMH» —
JEHCTBHE TIOMEPEMEHHO TIepeMEeIaeTCs U3 HACTOs-
Iero (BpeMsi HalMCcaHus IPON3BEICHUS, T. €. CITYCTS
MIPUMEPHO TIATHAIIATH JIET TOCIE BOWHBI) B IIPO-
[UI0€, KOTOPOE BCIUIBIBAET B MX maMsATH. OTMETHM,
OJTHAKO, YTO MMEHHO TJIaBbI, MOCBSIIEHHBIC COOBITH-
siMm 1945 1., TOMUHHUPYIOT B TEKCTE.

Tema Bropoii MUpOBOIl BOWHBI aKTUBHO pPa3BHU-
Baercs B OpurTaHckon jauTeparype B XXI B., HO yike
Ha HOBBIX OCHOBaHHUAX — IPEKIE BCEro Ha OCHOBE
JIOKYMEHTOB, BOCIIOMHHAHHM, COXPaHUBIIUXCS IH-
ceM, JTHEBHUKOB M 1p. MHTepec K MOBCETHEBHOCTH,
KOTOPBIH Hayall aKTHBHO (hOPMHUPOBATHCS B TYMaHH-
TapHOM 3HAaHMM B KOHIIE XX B., aKTyaJu3upOBall
HOBBIC TIOJXOJBI K OMHUCAHUIO MPOIUIOTO B JHTEpa-
type [cMm.: HoBukoBa 2015], 4uro mpuBerno, B 4aCTHO-
CTH, K TOBBLIIIIEHHOMY WHTEpECY K MeMyapam, THEB-
HUKaM M JAPYTUM jkaHpaMm HOH-¢ukiH. Kpome Toro,
B mocieaHue aecaTmiieTus XX B. XyHOXKECTBECHHAs
JIUTEpaTypa SBHO TATOTEET K M300pakeHHIo U (Iie-
pe)ocMmeiciennio uctopuu: [l Xem momaraer, 9To
oOpalllecHHe aHTJUHCKON JINTEepaTyphl K HMCTOPUHU
CTaJI0 NPHUHLIMIIMAIBHON XapaKTEpUCTUKON IOCIen-
Hero gecstaieruss XX B.: «OOpamieHue K UCTOpH-
YECKOMY pOMaHy HEOJHOKPATHO HaOJII0IAIoCch B
1990-€ rT., 4TO COCTaBMIIO Pa3UTEIbHBIA KOHTPACT C
anoxoit 1950-1960-x rr. ¢ UX HeNpUKpalleHHBIM
peanusMoM “‘pabodero” pomana» [Head 2002: 3].
OO0 3TOM K€ IMUIIYT IPYyTHe UccieaoBareiau [cM.: De
Groot 2010], omHOBpeMEHHO OTMedYas, YTO CaMo
TIOHSITUE HCTOPUYECKOTO 3HAHHUS CTAHOBHUTCS BCE
0oJsiee pa3MBITBIM U CYOBECKTUBUPOBAaHHBIM. B psie
CIIy4acB BOCIIOMHHAHUS OYEBUAINCB W JTHEBHHKH,
T. €. CBUICTCNHLCTBA WHAUBHAYAIHHOW TaMSTH,
HaYMHAIOT BOCIIPUHUMATHCS KaK OIIO3UIIHSI TI0 OT-
HOILICHUIO K OOBEKTHMBHOMY HCTOPHYECKOMY 3Ha-
HU0. IMEHHO 3Ta AMXOTOMHS ObLIa YETKO ChopMy-
nupoBaHa B Tpyaax II. Hopa: mamsTh «CnoHTaHHa,
KOHKpETHA, caKpajbHa, aKTHBHA, ys3BUMa, aedop-
MUpyeMa, MaHuIyJIupyema, crenuduuHa s OT-
JEeNbHBIX TPYII W UHAUBHAOBY. BTopas (ucmopus)
CTPEMHUTCS «IOMTYMHHUTH ceO€ MaMsTh, OTCTPAaHEHA,
a0CTpakTHa, IIpO3aW4Ha, CKOHIICHTPHUpPOBaHA Ha
MPOIIUIOM, aHAIMTUYHA, KPUTHYHA, MPETCHIyeT Ha
YHUBEPCAIBHOCTh U MOTOMY HHUYBbs». IlepBas «yko-

peHeHa B KOHKPETHOM, B TPOCTPAHCTBAX, B MECTaXx,
oOpazax W 00BEKTax», BTOpas CTPOrO CBs3aHA C
«BPEMEHHBIMH HEMPEPBIBHOCTSAMH, TOCIIEI0BATENb-
HOCTAMHU W oTHowmeHusMU» [Hopa 1999: 20]. Ilpu
M300paKeHUU HCTOPHUECKUX CIOKETOB M T'epOcB B
JIUTEpAaType BTOPOH NOJOBUHBI XX B. IOJIyd4aeTr
pacmpocTpaHeHHe  «HCTOpHOTrpaduueckoe MeTa-
noBectBoBanue» (JI. XaTdeoH), mpeaeabHO U MPHH-
UNHAAIBHO CYObEKTHBHOE B OI[EHKAX HCTOPUYECKO-
O Mpoliecca, KOTOPbId OJJHOBPEMEHHO PEKOHCTPYH-
pYyercs u ISKOHCTPYUPYETCSl HA CTPAHHIAX XYI0XKe-
CTBEHHBIX TMpou3BenaeHud. Tak, repou pomaHa
M. Maksbiosna «Mckymaenne» (“Atonement”, 2001)
n300paxaroTcsi aBTOPOM B CAMBIX 3HAKOBBIX, IMTOYTH
JIETEeHJAPHBIX JUIS OPUTAHCKOTO CO3HAHUS TOIMOCAX
BOMHBI — JltoHkepk, JIonnoH BpemeH biuna, rocnu-
tane CB. DoMBI, Kyla TNPUBO3AT PAaHEHBIX W TJIE
MEepPCOHANI, B TOM YHCIIE€ MOJIOZCHBKHE MEICECTpPHI
(HarIOMHUM: BO BpeMs HalMCaHWs poOMaHa IaMsT-
HUK €llle He MOCTABJIEH), CPAKAIOTCA 32 UX JKU3Hb.
B koHIle KHUTH aBTOp YKa3bIBaeT, YTO, TOTOBSICH K
HanKMCcaHUIo poMaHa, padoran B OTaene JOKYMEHTOB
Nmnepckoro BoenHoro myses B Jlonnone, rae 3Ha-
KOMHJICS C THCbMaMH, JHEBHUKAMUA M BOCIIOMHHA-
HUSIMH BOSHHBIX U Mencectep [McEwan 2007: 274].
Takum o0pa3zoM, mucartelb aneupyer K KOJJIeK-
TUBHOW MaMATH 00 MCTOPHYECKUX COOBITHSX, «IIO-
Melllash» T'epPOeB B pEabHbI MCTOPUYECKUM KOH-
TekcT: Pobou — Hronkepk, Cecumust — THOENb B JIOH-
JIOHCKOM METpO, Kyjaa mnonajaaer oomba, bpaiionu —
rocnuTanb. O4YeBHUIHO, OMOpa Ha CBUAETEIHCTBA
YYACTHUKOB COOBITHH JlaeT YHTATENsIM BO3MOXK-
HOCTh TIOTPY3UTHCS B atMocdepy BPEMEHH, YCIbl-
IaTh WHAMBUyallbHBIC TOJIOCA MX yYaCTHUKOB, HO
MOJy4MBIIasicss OOIIass KapTHHA, CKJIAJBIBAIOIIASICS
W3 OTJENbHBIX TOBECTBOBAHUIA, CKOpEE, HATIOMHHAET
KaJIeHI0CKOIl, B KOTOPOM II€IOCTHOCTh MEHSAETCS
MpH MaJIeHIieM MOBOPOTE U TEPETPYIITHPOBKE die-
MeHTOB. B pomanHe MakpiodHa CYOBEKTHBHOCTh
MPEICTABICHHON KapTHHKH JOCTUTAET CBOETO arlo-
res B (pUHAILHONW 4YacTH, KOT/Ia BBISCHSETCS, 4TO
3HAYMUTENbHAS YacTh BOCHHBIX IJIAB pOMaHa — 3TO
pexoHCTpyKUMK (pomMaH B pomane) bpaiionu, ee
(dbopMa MCKyIJICHUS BUHBI mepes cectpord 1 Pooowu.
B mpoctpaHcTBe poMaHa K MCTOPUW M TAMATH JO-
OaBIsieTCsl XYIIOXKECTBEHHBIH BBIMBICEI TEPOUHH-
MUCATENLHUIIBI, T. €. XYIOXKECTBEHHBIH TEKCT, TO-
CBSIIEHHBIN PEATbHBIM HCTOPUYECKUM COOBITHSIM,
npuobdpeTaeT YepThl NPUHIUITHAILHON W HAPOYUTOH
CyObEKTHBHOCTH.

Tema Bropoii MUpOBOIl BOMHBI OCTAa€TcCsl aKTy-
aNbpHOM a1 OpuTaHckux nucatenei B XXI B. Boline
U ee TIOCJICJICTBUSM, B YaCTHOCTH, TIOCBSIIIEHBI Clie-
nyrome npoussencHus: «bimokama» (“The Siege”,
2001) X. Hanmop (Helen Dunmore);, «Hounoit mo-
30p» (“The Night Watch”, 2006) C. Yorepc (Sarah
Waters); «Ku3nb nocne xuszau» (“Life After Life”,
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2013) u «boru cpenu nroaei» (“The God in Ruins”,
2015) K. Atkuncon (Kate Atkinson); «Haiitn Dnu-
3aber» (“Elizabeth is Missing”, 2014) 3. Xumu
(Emma Healey) u nexotopsie npyrue. Kpome Tema-
TUYECKON OOIIHOCTH, 3TH MPOU3BEACHHUSI 00hEIMHS-
eT TOT (haKT, YTO OHU HATKCAHBI KEHIIMHAMH, KOTO-
pBle POIMIINCH TOCIE BOWHEI, T. €. HE OBUIM CBHUjIE-
TENSIMH COOBITUH, KOTOPBIE OHH PEKOHCTPYUPYIOT
XY/IO’)KECTBEHHBIMHU CPEJICTBAMHU Ha CTPAaHHUIIAX IMPO-
u3BeneHuil. OTMETHM TaKXKe ellle OJHYy HeMalloBaXK-
HYI0O OCOOEHHOCTh: B OCHOBHOM B pOMaHaX OIHCHI-
BalOTCs CyJbOBI KEHIIWH BOGHHOTO BpeMeHu. Kirro-
YeBbIM, HO HE EIUHCTBEHHBIM «MECTOM IaMSITH)
B poMmaHax BbIcTymnaeTr JIOHI0H.

Poman X. Jlanmop «biokama» mocesiiieH Oioka-
ne JleHuHrpaaa, T. €. COBETCKOMY OIBITY BOWHBI, O
4YeM HaM MPUXOAWIOCH MUcaTh panee [cM.: Cumopo-
Ba 2019]. B omHoMm mu3 cBomx mHTEpBRIO X. JlanMop
roBopuiia: «MeHsl IOpa)KaeT, 4TO OIBIT BOWHBI, KO-
TOPBIN CYIIECTBYET Y PYCCKUX, JI0 CUX TIOP HE OIH-
cad Ha 3amaze» [Dunmore 2001]. CBoum pomaHoMm
OHAa SIBHO CTPEMHUTCS BOCIIOJIHUTH CYIIECTBYIOMINH
npoben', HO B Hallleil cTaThe MbI He OyIeM OCTAaHAB-
JMUBATBCS HA TPOW3BENCHHSX IHUCATEILHUIIBI HAC
WHTEPECYIOT MPEXJIe BCEr0 POMaHbI, B KOTOPBIX
OIUCBHIBACTCS )KU3Hb OPUTAHCKUX KEHIIUH BO BpeMs
BOWHBI.

3amaauMcs BOMPOCOM: HACKOJIBKO 3HAYUMBIM
SBISIETCSL TOT (DaKT, 4TO O BOWHE MHINYT KCHIIH-
Hbl? CoOBpeMEHHBIH OpUTAHCKUI HCCIeIoBaTENb
K. XponTT B MOJNEMHUYECKOM 3aJ0pe OTMEYaeT:
«MBI He JenuM TUcaTeNed Ha MY>KYHH U JKCHIIUH,
CKOpee, MBI TOBOPHM O XOpOLIMX IHCATENAX H
octanbHbIX. CoOBpeMeHHasi TEHICHIMS BBIICIAThH
KCHIIMH-TIHCATEIBHULl KaXKETCsi MHE OeCCMBICIICH-
Hoit»?. C Jpyroif CTOpOHBI, CONLIEMCS HA MHEHHE
H. A. I'paanHa, KOTOpBIH, paccyxknmas o0 OmbITe
HaMMCaHUs JOKyMEHTaJbHON «bIOKagHON KHHUTWY,
otMedasl: «MHOroe pemian TalaHT pacCKazyhKa
<...> Jly4ie Bcero paccka3bIBaIM KCHIIUHEI. JKeH-
CKas MaMsITh YCTPOCHA HECKOJIbKO MHAUe, YeM MYXK-
ckas. Beap Mykckas maMmsaTh — oHa rio0anbHas Ka-
Kasi-TO: MY)XYHH OOIIME CUTyal[uu OOJIbIIC HHTEpE-
CYIOT. A MOAPOOHOCTH ObITa, OBITHS, YTO TBOPUTCS
Ha MaJIOM y4acTKe — ouepesb, OynoyHasi, KBapTupa,
cocenmy, JIECTHUIA, KIAAOHIE — 3TO mamsth <...>
xeHckas. OHa ObUIa Oollee KpacodHasi M KperKash
[['panun 2011: 8]. Cormacumcs: TpaAULIMOHHO MHP
ObITa, CEMbH, MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHH OTHO-
cuiics K cdepe BIUSHAS U UHTEPECOB KEHIIWH, JUTS
KOTOpBIX MayieiInne U3MeHEeHUs! STOH cdepbl ObLIH
3HAYMMbI U JIaXKe HJICOIOTUYECKH HAIONHEHBI, Ha
yro ykazeiBas lO. M. JloTmMaH, KOTOpBIA MOHUMAI
OBIT KaK «OOBIYHOE TPOTEKaHKE KU3HH B €¢ pPeab-
HO-TIpAaKTHYECKHX (popMax», KakK «BEII», KOTOpPhIE
OKPYXXaroT YelNOBeKa, KaK «HaIIW MPUBBIYKA U Kax-
nogHeBHoe moseaeHue» [Jlormam  2015:  12].

0. M. JlorMan Takke OTMEYaeT «HUICOIOTHU3UPO-
BaHHOCTHh OBITa», €ro CBsI3b C IMOBCEIHEBHOCTHIO:
«...6Cce OKpYXalollMe Hac BEIIM BKIIOYEHBI HE
TOJILKO B MPAKTHUKY BOOOIIE, HO U B OOILIECTBEHHYIO
MPAKTUKY, CTAHOBATCS KaK Obl CTYCTKaMH OTHOIIIE-
HUN MEXAY JIIOIbMH U B 3TOH CBOCH ()YHKIIMH CIIO-
COOHBI TPHOOpeTaTh CHUMBOJIMYECKHU XapakKTep»
[Tam xe: 14].

B. T'. HoBukoBa 3amewaer, 4uro OpuTaHCKas JiH-
TepaTypa O BOWHE OTpa3uia He TOJIbKO repOHdecKUn
MOJIBUT HalMU B 00pbOe ¢ (hamm3MoM, HO U 3HAYH-
TENbHbIE COILMANbHBIE HM3MEHEHHUs, KOTOpbIe IIpo-
W30ILIH B ATOT TMEPHO, B YaCTHOCTH, paJUKaIbHOE
W3MEHEHUE POJH JKEHIMHBI B CTPYKType o0OIIe-
cTBeHHOM »ku3HH [cM.: HoBukoBa 2015]. IToBTopum-
csi: OONbIIOE KOMMYECTBO KCHIIWH TMPHILUA B ap-
MHIO, Ha IPOU3BOJCTBO, B JApYyrue cdepsl 0OIIIe-
CTBEHHOH JEATEIbHOCTH, YTO OBUIO MOYTH HEMBIC-
JUMO JI0 BOMHBI. JTO H3MEHEHUe 00pasa JKU3HH T0-
BIICKJIO 32 COOOH psiji HEM30CKHBIX M 3HAYUMBIX
TpaHcopmaiuii ObBITOBOr0 XapakTepa: «JI0oIbIT-
HOM JI€Taiblo, MOBTOPSIOUIEHCA HEMOCPEICTBEHHO
BO MHOTHX MPOU3BENEHUIX >KEHCKOI MPO3bI, CTaHO-
BHUTCS TOSIBJICHHE OPIOK B rapaepoOe palboTaroiei
JKEHIIMHBI, MOTUBHUPOBAHHOE <...> YCIOBHUSAMH pa-
00THI <...> M CTaBIIEe CUMBOJIOM OOPETEHHOW CBO-
0oab1» [Tam sxe: 212]. Kpome Toro, y paboTaromumx
KCHIIMH TOSBUINCh COOCTBEHHBIC, IyCTh W He-
Oonpiine, (UHAHCOBBIC CPEICTBA, KOTOPHIMH OHH
MOTJIM PacHopsDKaTbCs CaMOCTOSITENBHO. Tpaauiiu-
OHHas ceMeifHas PoJib JKEHIIWHBI — MaTepH, J04YepH,
KEHBI, CECTPhI — TAKKE HE YXOJIUT U3 OOLIECTBEHHO-
T'O CO3HAHWSI U U3 JIMTEPATyphl, HO K HUM J00aBIIs-
ercsi Takke (UHAHCOBasl TMOMOIIL, KOTOPYIO pabdo-
TaIOIINE KEHIINHBI OKa3bIBAIOT MYXCKOW YacTH ce-
mbu. Tak, omHa w3 repomnb pomana C. Yorepc
«Hounoi#t nozop» BuBbeH HE TONBKO paboTaer u
JKUBET OTJIENIbHO OT CEMBbH, HO ¥ MOPAJIbHO M MaTe-
pHAIIbHO TOAJEPKUBAET OJWHOKOTO OTIa W Opara,
3aKJIIOUEHHOr0 B TIOPbMY 3a J1e3epTUpCTBO. ViIMeHHO
ycunusaMHd BUBbEH cCeMbsl COXpaHSeT HEKOoe eIHH-
CTBO, T. €. TPaJWIMOHHBIE CEMEIHBIE PO OKa3bl-
BaIOTCA MEPEBEPHYTHIMHU.

I'epounu pomana «Hounoit nozop» C. Yorepc —
JKEHILMHBI, XuByIIKe B JIongoHe. VX KU3Hb onuca-
Ha aBTOPOM PETPOCHEKTHUBHO: MTOCIEBOCHHBIH Mepu-
on (1947 r.); xonen BoiHbI (1944 r.); Bpemsa biuna
1941 r. [TocneBoennslit JIOHI0H, IPEICTABICHHBIN B
poMaHe, €lle HE ONPaBUJICA OT CTPAIIHOW BOMHBI:
JIOM, T7/Ie )KUBET OJHAa W3 TePOUHb, «EINHCTBEHHBIN
yiesnen B AJTHHHOM PsiIy CTPOCHWH, KOTOpbIE ObLIH
3/lech 710 BOWHBI, ceiiuac 1mo oO0euM ero CTOpOHaM
BUJIHEINCh WIPaMbl OT OBIBIIMX COCElel: 3Hr3ar
MPU3PaYyHON JIECTHHIIBI, CJEeAbl HECYIIECTBYIOIINX
oyaroB. HemoHsATHO, Kak OH emie cTosi» [Yorepc
2010: 3]. OmmcaHusi BOGHHOTO U TIOCICBOCHHOTO
Jlonnona B pomane C. YoTrepc OTYETINBO HATIOMHU-
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HalOT onucaHusi ropona B pomanax I'. I'puHa, T. e.
MUcaTelIbHUIIA ONUPAeTCS U Ha JTUTEPATypHYIO Tpa-
JIMILHIO, M Ha CBUJIETEIBCTBA U JOKYMEHTHI, KOTOPBIE
OHa BHMMATEIbHO H3yyaja. YacTb KpPUTHUKOB pac-
cmarpuBatoT npomsBenenne C. Yorepc mpenmyiie-
CTBEHHO B MapaJurme JIeCOUHCKON JMTepaTypsl, HO
OONBIIMHCTBO OIEHWBAET €ro KaK HCTOPUYECKUN
pomaH o BoifHE W ee mocieacTBusax [cMm.: Onega
2022]. B Jlongone, mon OoMOeKKaMH, T'€POUHHU
C. Yotepc XUBYT TakK ke, KaK MUJUIMOHBI MX COOTe-
YCCTBECHHHUKOB, IMPOABJIAA IIPU 3TOM HACTOALICEC MY-
xecTBO. Ocob0CTh XyIOKECTBEHHOIO MHpa poMaHa
COCTOUT B TOM, YTO I'€pOsAMHU IIPOU3BCACHHA ITHCA-
TENBHUIIA JIeaeT MapTUHAIBHBIX C TOYKH 3PCHUS
CYIIECTBOBABIIEN MOpaid U 3aKOHA IMEPCOHAXEN —
9TO TaiiHas IOOOBHMIIA JKEHATOrO 4YeJOBEKa, He-
CKOJIBKO JIECOMSIHOK M TOMOCEKCYaJMCTOB. BBIHYX-
OCHHBIC CKPbIBATh CBOIO JIMYHYIO JKU3Hb, 3HAdA, 4YTO
COIIMYM HX OCYXJIaeT, TepOUHU pOMaHa, TEM HE Me-
Hee, OIYINAIOT CBOE €MUHEHWE C HalueH, paboras
Ha 1o0emy; OHM HE TEPSIOT A00POTHI, COCTPaIaHMs,
YenoBedHocTH. VcTekaronnyo KpoBblo BuBbeH, Ko-
TOpast 0 HACTOSHHIO KEHATOT O JIIOOOBHHKA clienana
MOJIONILHBINA a00pT, BE3eT CKOpasi MOMOIIb, HO Oue-
BUJIHO, YTO HE3aMYXXHIOIO JICBYIIKY B TOCIHUTAleC
KIET HE JyYIIUA IpUEM, U BOIUTEID «CKOPOI»
Keii, monumas 3To, HaJeBaeT el Ha IaJiell CBOe 30-
notoe obpydaiabHOE KONBIO. B Hepasdepuxe BoeH-
HOro, pazoombienHoro JIoHJ0HAa UMEHHO KOJIBIIO Ha
naJyiblie cracaer penyraiuto Bus.

Bo Bpewms Boitabl Keit ciyxuia BoguTeneM cKo-
poil TIOMOIIIM, KOTOpas MO HOYaM Bbl€3)Kajla B IbI-
JIaroliue, pa30oMOJICHHBIC KBapTajibl — OTCHOJA
Ha3BaHWe pomana: «BoT croma, croojga, — TOBOPHI
KapayJbHBIA, IpoOupasch 1Mo pa3BainHaM. Kei ¢
MUKKH OCTOPOXKHO JIBUTAIHCH CIICIOM.

Eme coBceM HemaBHO pa3BajiMHBI OBLIM CTaH-
JAPTHBIM YETBIPEXATaXKHbIM JIOMOM B paiione ITum-
JIUKO. B mouTy HemporiasgHoW TbME Ka3ajaoch, YTO
JIOM aKKypaTHO BBIJEPHYJIU H3 PsJa €ro OJU3HEIIOB.
B3ppiBoM JKEHIIMHY YOWJIO HAamoBall; TelI0 YKe
yBe3na Jpyras MamuHa. JleBylike e 3alieMHIIo
HOT'H;, CliacaTelny COOMPAINUCh YCTAHOBHUTH JEOCIKY,
YTOOBI OIHATE IPUTBO3IUBIIHNE €€ Oanku <...> HU3-
MOJ| Pa3BaJIUH JOHECCS elie CIBIIHBIA KPUK, TOXO0-
JKUM Ha KOIIauybe MSyKaHbE.

Keit y:xe noBoauiiocs cibplmaTh MoJA00HBIE KpH-
KM — OT HUX KHJAJIO B APOKL CUJIBHEEC, UEM OT BHa
OTOPBAaHHBIX KOHEYHOCTEH H Pa3BOPOYCHHBIX TEI.
3atpscno u ceituac. Keit Beigoxnyna. Ha pazBanu-
HaxX BHOBb BO3HHUKJIM IIIyM H CyeTa...» [YoTepc
2010: 91-92].

ABTOp TOKa3bIBaeT, YTO UMEHHO MEPHOJA BOWHBI
ObUT JUIS TEPOMHHM, >KCHIIMHBI OOpPa30BaHHOM U
o0ecrieueHHOl, CaMbIM HAIOJHEHHBIM IEPUOJIOM
KHW3HU C IIOHATHBIMU H 6J'IaFOpO):[HbIMI/I neisiMu.
Kuznw Keit B 1947 1. kaxercs eil myctod u Oec-

LIeJIbHOM: BOMHA 3aKOHYEHa, HET HEOOXOIUMOCTH
paboraTh, HET YETKOH IIENH, Pa3pyLICHBI JMYHBIC
OTHOILICHHUS C BO3JIIOOJICHHOM. [Ipyrue repouHu po-
MaHa TaKKe OKa3bIBAIOTCS BOBJICYCHHBIMH B Peajb-
HOCTh BOGHHOT'O BPEMEHH, U 3TO IMO3BOJISIET aBTOPY
MOKa3aTh «KaK JKCHIIMHBI OOperaay CBOM HOBBIH
COIMANIbHBIN OOJMK B TIEPHOJ BEIMKHUX CTpaJaHui,
HO M BEJIHMKOr0 HallMOHAJHHOTO enuHCTBa» [HoBH-
koBa 2015: 213]. C. Yorepc BHUMaTelbHA K JieTa-
JISIM JKEHCKOT'0 BOCHHOTO OBITa U JKU3HH, B KOTOPOIi
y’Kac CMEpPTH COCYIIECTBYET C €CTECTBEHHBIMH dYe-
JIOBEYECKUMHU TOpPhIBAMH, C MHTEPECOM T'EpOHHb K
HapsjaM, Mojmapkam, kKocMeTuke. CTpamiHblii cro-
PEBIIMI TOPO, SKEIHECBHBIC OOMOCKKU U IIOXKapBI,
HEBO3MOXHOCTh KYNHUThb €1y U ONeKIYy, Apyrue
TPYAHOCTH BOEHHOI'O BpPEMEHH HE B COCTOSHUU
YHUYTOXUTE TATY TEPOMHBL K KPacoTe M TapMOHUH,
BKHBIMU 3JIEMEHTaAMHU KOTOPBIX SBIISIFOTCS B X CO-
3HAHWU TIPUBBIYHBIC BHEIIHHE aTPUOYTHI KEHCKOI'O
ObITa 1 00uKa. YacTHYHO MOBTOPSS MOMAECIb, MPE-
noxennyto M. Cnapk, C.Yorepc pacmupsier u
yIayOusieT oO0Iyr0 KapTHHY BOHHBI M POJIb JKEHIIUH
B 3aumre bpuranuu.

Eme Gonee o0beMHyt0 KapTuHy co3maer K. At-
KMHCOH B poMmaHe «KusHb mocne xu3am». [Ipouns-
BeZIeHHE HAaYWHAETCA C POXKICHUS TJIABHOM T'epOUHU
Ypcynel Toxn B 1910T., U OyKBaJbHO C IEPBBIX
CTpaHUI] aBTOp HAYMHAET IpearaTh TeporuHe alb-
TepHATUBHBIC BapUaHTHI JKU3HH, KaXIBIH U3 KOTO-
PBIX «IPOUTPHIBAETCS B OTHENBHOM IJaBe — M3-3a
CIJIBHOTO CHeEromnajaa JOKTOp HE ycCIieBaeT K poxe-
HUIIE, ¥ IEBOYKA POXKAAETCS MEPTBOIL; JOKTOp ycIie-
BaeT, M JEBOYKA pOKAaercs kuBoil; B 1918 r. ciy-
KaHKa eneT Ha cBuaaHue B JIOHIOH, 3apaxaercs
HCMAaHKOM, 3apakaer el YpCyly — JIeBOYKa ymupa-
er; ciyxaHka He efeT B JIoHZ0H — 1eBovYKa ocTaeTcs
XKUBa, U T. 1. [lo cyTu, repoune npemiaraiorcs pas-
HbIC BapHaHThI CyIbObI, KOTOPHIC ObUIM BO3MOXKHBI
JUISI JKEHIIIMHBI €€ Kpyra B IepBoi nosnoBuHe XX B.,
— Ooree TOro, STH BapHUAHTHI IPUCYTCTBYIOT B KHUTE
BHE XPOHOJIOTHYECKOM MocienoBaTenbHocTd. Kpu-
TUKA €AWHOAYIIHO OTMEYAaroT MAacTepCTBO IIHCa-
TENBHUIIBI TIPH CO3/IaHUM aTMOCc(epbl BPEMEHH, e
MPUCTAJBHBINA MHTEPEC K AeTaliIM, B TOM YHCIIEe Ma-
TEpUAIbHBIM WU CUMBOJUYECKUM. TpaJullMOHHBIN
BapHaHT — OBITh CUACTIIMBOM JKCHOW U MaTephio —
BOILJIONIAETCS B pOMaHe B Cylb0ax MaTepu reporuHH
u ee cectpbl. Jlyist YpCysbl 3aMy»eCTBO B OJJHON U3
«OKM3HEH» obopaunBaercsi JOMallHUM HACHUJIMEM H
CMEpThIO; B Jpyroi, Oymy4u cryaeHTkod B ['epma-
HUW, OHa BBIXOAWUT 3aMYX 3a HEMIla U THOHET B
1945 r. mon GomOaMu colw3HUKOB. boiee Hamol-
HEHHBIE, €CITM HE BCErjJa CYacCTJIWBbIE BapHUaHTHI
MPOKUBAHUS CBSI3aHBI, KaK MPaBUJIO, C OCO3HAHUEM
Ypcyioit cebsi Kak caMOCTOATEIbHON JHYHOCTH, C
BO3MOJKHOCTBIO HE CJeIOBaTh TPAAUIUH, 3aHUMATh-
csl TFOOUMBIM JIEJIOM, CTPOUTH Kapbepy, a Takxke, Mo
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MBICITH aBTOpa, ¢ paboToi Haja coOoil ¢ omopoil Ha
OIBIT MPONLIBIX YKU3HEH, BO3MOXKHO, MOJICO3HATEIb-
Heiid [Atkinson 2013b]. TpauIMOHHBIA YKIa]l KU3-
HU TEPOMHHM CBSI3aH B TEKCTE MPOU3BEACHUS C TOIO-
COM TIOMECThSI — C IIOMECTbEM POJUTENCH TePOHHH
Jluces IlonsiHa, Torma kak ee mpodecCHOHaIbHAS
XKU3Hb — ¢ TomocoM Jlonmona. OmHOW W3 caMbIxX
BaKHBIX YacTel NMPOW3BEICHHS CTAHOBSTCS TJaBbI,
MOCBSIICHHBIE BoeHHOMY JIOHIOHY, 00beAMHEHHEIC
B paznen «Jlonrad u Tspkenas BoMHa». Ypcyna, co-
TPYAHUK BOCHHOT'O MUHHCTEPCTBA, BMECTE CO BCEMH
JIOH/IOHIIAMH TIepexuBaeT b, paboras mo Houam
B JOOPOBOJILHOM JIpY>KWHE, TIOMOTasi dKepTBaM OOM-
Oexek. CrieHbl, MOCBSIIEHHBIE O0phOE U CTpajaHu-
SIM JKHUTENeld Topoja, CTAHOBSTCS CaMbIMU ITPOH3H-
TENFHBIMU B poMaHe: «['opbl TPyMoB <...> Kak My-
COp — WX BBIBO3AT Ha cBaJKy» [ATkuHcon 2013:
436], ¢usuueckas O0JIb M OTYAsSHUE OT IOTEPH
ONMM3KMX, CaMOOTBEPKEHHOE JKEIaHWEe TOMOYb M
Oeccuimie Tepel JIMIOM HEMPEOAOIIMMBIX 00CTOSI-
TENLCTB HE BBITECHSIOT W3 JKU3HH TEPOCB TSTY K
MPHUBBIYHOM Xu3HH: «Kor/ia BeIaBaIrCh MPOCBETHI,
OHU JIelalld TO K€ CaMOE, YTO M OCTaJIbHBIC JIOJIN
ux kpyra. CMotpenu GpUIbMBL, XOAWIH KyAa-HHOYIb
MOTaHIIEeBaTh, rocemiany “O0eaeHHbIC KOHIIEPTH B
HarmonansHO!H ranepee, €M, MU, JIOOWIN» [TaM
xe: 435].

ABTOp HEe 00XOINUT BHUMaHUEM M U3MEHEHUS 00-
nMKa repouHu: «HenaBHO MM BBIAN CIICIIOACKILY:
TEeMHO-CHHIOI, MelkoBaTyto. Jlo 3toro VYpcyna
XO/IWIa B KOMOWHE30HE, KOTOPBIH <...> Kynuja B
“CHMIICOHE” BCKOpE MOCje OOBSIBICHUS BOWHBI, —
B CBOE BpeMsi Takoi (hacoH OBbLT YyTh JI HE B JIUKO-
BUHKY. OHa MOJIOSCHIBAJIA €0 KOXKaHBIM OTIIOB-
CKHUM pEMHEM, K KOTOpPOMY IPUKpEIUIAIa CBOU “aK-
ceccyapbl”: (poHApHK, MPOTHBOra3, WHIAUBUIYAIIb-
HBIM TIAKeT TEePBOM MOMOIIM, OJIOKHOT. B onuH kap-
MaH 3aCOBbIBaJIa [IEPOUYNHHBIA HOXK U HOCOBOM ILIA-
TOK, B JIPYrOil — mapy KOXaHbBIX MEepUaTOK M TIOOHK
ryoHol momasel» [Tam xe: 369]. B ogHoM u3 Bapu-
AHTOB JXU3HU Ypcyia morudaer noji oopymmBIiencs
CTCHOM J0Ma, B JAPYroM — CKOPOHUT IO MOTrHOIIeMy
Opary-JieT4nKy, elie B OJHOM — OHa, ee Opat Temin
u ero skeHa Hancu nmpa3anyroT nodeny B mae 1945 1.
K. ATKHHCOH yTBepKAaeT, 4To MHTepec OpUTaHIICB
K COOBITUSIM BOWHBI IIPOJIOJDKAET OCTABATHCS BBICO-
kuM [Atkinson 2013b]; kKOMMEHTHpPYS Ba)KHOCTb
BOCHHBIX IJIaB B POMaHe, OHa TOBOPHT: «S1 poauach
<...> B 1951 u pocna ¢ omymieHneM, 9T0 HE ycrena
Ha Bropyro MHpOBYIO BOMHY, KOrJa MPOUCXOIUJIO
HEYTO OTPOMHOE W YyXacHOE, Yero s He HUCIbITaja
<...> bmui — TeMHoOe, OBIOIIEECS cepale poMaHa
<...> “JKuzHp mocae KXW3HW® — KHHATA O TOM, YTO
3HAYHUT OBITh aHTIM4aHaMH. Jlake He MpocTo OBITH
aHTJIMYaHAMH, HO KaKHe Mbl B HaIlleM COOCTBEHHOM
cozHaHuu. Yem Oonbllie s 4uTalD O BOWHE, TEM
Oonpllie s TyMaro, YTO — €CIIH OCTaBUTh B CTOPOHE

Mpomarafly — TOr/Ia MbI MPOSIBHJIM CBOU ITydIlIHeE
KadecTBa, M MHE ObI XOTeIoCch 3TO 3HaTh. Celiyac s
HAXOXyCh B OynymeMm [omuocumenvHo mex coOvil-
muii], a MOSl KHATa — >KMBOE€ CBUJETEIBCTBO IPO-
nutoro» [Atkinson 2013a].

K Teme KeHIIMH Ha BOWHE OOpAIAOTCS TaK¥Ke
MUCATELHUIIBI, KOTOPhIC POAMIMCH Yepe3 HECKOJb-
KO JIECATHJICTHH TIOCIIe OKOHYAaHWs BOCHHBIX JICH-
ctBuil. JleictBue pomana 3. Xumu «Haiitu Dnuza-
OeT» pa3BopaumMBaeTCs B HAIW JIHU, U BOWHA HaXo-
IuTcs Ha Tepudepur XyJIoKEeCTBEHHOIO MHUpa po-
MaHa. ['epouns pomana 3. Xunu — Mog, KOTOpoif 3a
BOCEMBJICCAT M KOTOpasi CTpajaeT CTapyuecKol Jie-
MeHUued. [laMsaTh TeépOMHU MTOCTOSHHO BO3BPAILAET
ee B MPOIUIOE, B NIEPBbIC TIOCIEBOCHHBIE MECSIBI H
roael. B Hacrosimem Moa omiymaer oIMHOYECTBO:
MYX yMep, ChIH JKHBET 3a TpaHHIICH; OHa HE BCeraa
y3HAeT JI0Yb, BHYUKY, COIHAILHOTO pabOTHHKA, KO-
TOpBIE PSOM, TIOTOMY HACTOWYHMBO HIIET CBOIO
noapyry Jnu3aber, KoTopas, 10 ee MHEHHUIO, cTaja
KEPTBOM MPECTyIUIEHHUsI W Mpormaia. ABTopa SBHO
WHTEPECYIOT TPUYY/Abl YeJIOBEUYECKOW MaMsTH, KO-
TOpBIE B ciiydae ¢ Mon CONpsKEHbI C UCTOPHUEN ce-
MBU — Cpa3y TOclie BOWHBI 03 BECTH Tporana ec
crapmas cectpa CblO3eH — M C HCTOPHEH CTpaHBbI, C
BOWMHOW, KOTOPYIO €l M ee OJNIM3KUM IPHILIOCH Tie-
pexuTh. Moj — HEHaJIeKHbIN MOBECTBOBATENb, U B
TEKCTE MPOU3BEICHNUS UHIUBHIyaTbHAS IAMSITh C e¢
OO0JNIe3HEHHBIMU TIPUYYJAMH TIPEBATUPYET HAJ 00b-
CKTUBHOW HCTOpHEH, HO JaKe B JJAOMPUHTAX yraca-
IOIIET0 CO3HAHUS MPHUCYTCTBYET Joruka. YuraTenb
y3HaeT 3HAKOMbIC U3 JPYTUX MPOHU3BEICHUN KapTH-
HBI pa3pyIIEHHOTO TOpoJa, CKYAHYIO )KU3Hb B YCIIO-
BHSIX TOTAJbHOTO JIe(HIUTa, aTMOChepy U MY3BIKY
BpPEMEHH, €ro Jpambl U Tparequu — TakK, B pa3Baiu-
HaxX pSJOM C JOMOM pojauTened 1oHod Moj >kuBeT
JKSHIIMHA, KOTOpas COILIa C yMa BO Bpemst OomOe-
XKeK. B mpHUyAnuBBIX 3aKOYJKax MaMsATH T'epOUHH
«mpormapmasy Jnu3aber CoBMEIIaeTcs C HMcUe3-
HYBIIEH cecTpoH, W, ciiefys OOJe3HEHHBIM (aHTa-
3USAM TEpPOWHH, €€ JIoUb JCHCTBUTEIHLHO HAXOIUT
ocranku yourtoil Cero3eH. Poman 3. XuHu peann-
CTHUYEH B HM3HAYAIBHOM CMBICIIE 3TOTO CIIOBA —
MPHYYBl YEIOBEUECKOTO CO3HAHUS, TOJICOZHAHUS
Y NIaMSTH OTPaXKar0T PEalbHOCTh B CTPAHHOM BUJIE,
HO HE OTBEpPralT ee. BOCIOMHHaHHS O BOCHHBIX
JUIIEHUSX OCTAIOTCS B TNIyOWHAX MaMSTH TepOHHU
U )KUBYT B HEH.

OtMeruM Taxke, 4To 00pa3 Borotoliel bpuranuu
AKTHBHO HCIIOJIB3YETCSl aBTOPAMH TIOMYJISIPHOHN MPo-
3pl. Tak, erie BO BpeMs BOMHBI ObLI OMyOJIMKOBaH
IMUOHCKUH AerekTuB Aratel Kpuctu «M mm H?»
(1941). CoBpemeHHBII aBTOp MHPOBBIX Oecrcelie-
pOB aBcTpanmumiickas mucarenpHUIa Kei't Mopton
(Kate Morton), xuBymas B BenukoOpuTaHuu, Hc-
noibp3yer obpa3 BoeHHoro JIoHJOHA B pomaHe
«Xpanutenpauna TtaiH» (“The Secret Keeper”,
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2012). Cobbitus bruia, 6omMOexku, Hepasdepuxa u
MaccoBasi THOENb JItoJIel MO3BOJISIOT TEPOMHE poMa-
Ha MopraH CKpBIThCS OT MpEClIeOBAaHUS JeCloTa-
MyXa, BbIIaTh ce0si 3a MOTHUOIIYI0 TOAPYTY U BbI-
CTPOUTh HOBYIO KM3Hb — TaliHa, KOTOpas B Ipo-
CTpaHCTBE MPOM3BENCHUsI OYyJEeT BCKPHITA TOJIBKO
HECKOJIBKO aecatuiieTuii cnycrs. Ha cyn uurarens
BHOBb TIPEACTaBIICHBI MAacTepPCKH OMHCAHHAs aTMO-
cdepa BOGHHOI'O TOPOJa U MOJIOJIbIE JKEHIIMHBI, KO-
TOpBIE B HEM JKHUBYT, CPAYKAIOTCS, UIYT CUACThE.

Tema BoiHBI HE HcYe3ia U3 OPUTAHCKOW JIUTEpa-
Typsl B XXI B., HO, Kak IpecTaBiseTcs, npruoodpena
HOBBIH CIOCOO penpe3eHTANd U HOBYIO TOUKY 3pe-
HUS — )KEHCKYIO, YTO CBSI3aHO C OOLIECTBEHHBIM OCO-
3HaHHUEM pOJHM JKEHIIMH B Mo0elne Haa BparoMm.
HNmenHo BoeHHOE BpeMs CTallo Uil OpUTAHCKUX
KEHIINH TEPHOIOM OOpETEHHsI HOBBIX COLMAIILHBIX
BO3MOXKHOCTEH U PoIiei, pe3Koro u3MeHeHHUsl ObITO-
Boii cpepbl. Her coMHEHUs, 4TO TaKOMY TIOBOPOTY B
JUTEpaType crocoOCTBOBaI MHTEPEC TYMaHUTapHO-
ro 3HaHMSA K UCTOPUMU TIOBCEIHEBHOCTH, KOTOPBIH
HayaJl aKTUBHO NPOSBIATHCA B TOCIEIHHUE JECATH-
getuss XX B. U HE TeEpsIET CBOEH aKTyaJbHOCTH,
a Takke K HCCIEAOBAHUAM IUXOTOMHUU NAMAMb —
ucmopus. JIIOOOIBITHO, YTO OCOOEHHO SPKO 3TH
MOJIXOABl BOIJIOUIAIOTCS B IPO3€ MHCATEIbHMUII-
KEHIIMH, KOTOPbIE B CHITy BO3pacTa He ObLTH CBHJIE-
TENSIMH COOBITHH BOWHBI, HO CTPEMSITCSI COCJHMHUTH
B CBOMX IPOU3BEACHUIX OOBEKTHBHOE HMCTOpPHYE-
CKO€ 3HAHWE W JKEHCKHH, YacTo CyObEKTHBHBIH
B3IJIsi HA MUP, 0€3 KOTOPOro o0Ilas KapTHHA OCTa-
eTcs HermoNHOW. B cBOMX MpOM3BENeHUIX MUCATENb-
HUIBI OMMPAIOTCS Ha JOKYMEHTAaJIbHBIE CBHIETENb-
CTBa, HO TAaK)K€ U Ha CIOXKHUBUIYIOCS JINTEPATYPHYIO
TPaIUIMI0O HM300paKeHHs BOMHBI, KOTopas Oblia
copMupoBaHa B IPOU3BEACHUSIX NHCATENEH — OoUe-
BU/IIICB BOCHHBIX COOBITHH.

IIpumeyanus

! Kpome mpoussenenus «biokaia», pycckoi Te-
Me B TBopuecTBe X. J[aHMOp MOCBSIIEHBI €Ile JBa
pomana — “House of Orphans” (2006), neiictBue
KoToporo pa3zBopaunBaercsa B Ounnsguaauu B 1902 1.,
u “Betrayal” (2010), B KOTOPOM OMHCHIBAETCS KHU3Hb
repoeB «biokane» B Jlenunrpazae B 1952 r.

2 Hewitt K. Letter to O. Sidorova. 2022, Novem-
ber 23 (13 TUYHOM MEPETUCKH C aBTOPOM CTAThH ).
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Abstract. The contribution of British women to the victory in World War Il was great: unmarried
women under 30 were mobilized to Women’s Auxiliary Service, to work in industries and in the so-called
Land Army. During the Blitz — a period of intense bombing of London and other British cities in 1940—
1941 — women worked in voluntary teams clearing rubble, in ambulances and in hospitals. Descriptions of
the bombed, burning city are numerous in the books of writers who witnessed the war (G. Greene, E. Bowen,
and others). The war changed the everyday life of British women and their social roles drastically. The life of
women in the wartime London is described in M. Spark’s novel The Girls of Slender Means (1963), but in
subsequent years the topic was not much discussed in literature. The return of British literature to national
history took place at the end of the 20th century. In the 21st century, the wartime women’s life and fight is
reflected in the following novels by contemporary women writers: S. Waters The Night Watch, K. Atkinson
Life after Life, E. Healey Elizabeth is Missing, K. Morton The Secret Keeper, and others. All the novels are
based both on wartime documents (witnesses’ diaries and memoirs) and on literary tradition. Each of the
writers describes the heroic struggle of women during the Blitz and their everyday life; wartime daily life
and its constituents acquire a symbolic, even ideological meaning. The novels analyze similar themes and
problems, but the writers use different points of view and narrative techniques. S. Waters uses reverse com-
position, her characters are marginal from the point of view of public morals. K. Atkinson’s novel is a com-
plex postmodern narration where numerous plotlines are interwoven. E. Healey mostly relies on memory
games, while K. Morton uses popular literature techniques. Two categories — memory and history — are em-
ployed in all the novels to show and to reconstruct the role of British women in the WWII victory.

Key words: World War II; the Blitz; memory; history; role of women; modern novel; M. Spark;
S. Waters; K. Atkinson.
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AnHoraums. Llens cTaThu — onpenenenue xymgoxecTBeHHOro meroga ®. M. JIocTOeBCKOToO B CBETE
HOBBIX TIPE/ICTaBIICHUH 00 UICHHOM COMEpKaHUU U MTOITHKE TBOpUecTBa mucatens. V3BectHo, uto JJocToes-
CKHM1 paboTan B jkaHpe peann3Ma, OH caM Ha3bIBasl ce0sl pearcTOM, U B €r0 COYMHEHHSX HETPYTHO 3ame-
THUTh YEPTHl COLMANBHOTO, TICHXOJIOTHYECKOTr0, (GMIOCOPCKOro U Jaxe MoIUTHYeCKoro peanusma. Ho npu
3TOM B HHUX BCETJIa OCTaBAJIOCh YTO-TO elle, Ooliee 3HAaUMMOE U TpUatoliee TBOPUESCTBY MHCATENS YHHKAIIb-
Hoe cBoeoOpasue. Hekoropeie coBpemennbie uccnenoBarenu (. b. ABanecsiH, A. A. Anekcees, B. A. Bopo-
nmaes, M. M. Jlynaes, B. H. 3axapos, 0. B. JIebenes, A. M. Jlrobomymapos, JI. U. Capackuna, K. A. Crena-
HsH, A. H. Y>kaHKOB | Jp.) MOJIaratoT, 4TO OCHOBBI 3TOTO SIBJICHHUS JISKAT B OOIEKYJIbTYPHOU €BPOMEHCKOMH
XPUCTHAHCKOM Tpaguuuu. Pe3ynbraTtbl u3ydeHHsi TBopyecTBa JlOCTOEBCKOIO HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM U
CPaBHUTENIbHO-UCTOPHYECKUMHU METOAAMH B LIEJIOM ITOATBEPKIAIOT 3TO MPEINOI0KEHUE, OHAKO OCTABIISIIOT
pAaa BOIPOCOB. I/ICHOJIB3y5[ CpaBHI/ITeJ'IBHO-TI/IHOIIOI‘I/I‘IeCKHﬁ METOO, aBTOp CTAaTbU HCCICAYET Pa3IMYHBIC
TOUYKHU 3pEHUS Ha IOATHKY [ocToeBckoro, a 3aTeM CUCTEeMaTU3UPYET MOITydYeHHbIE CBEIEHUS HA OCHOBE OpHU-
THHAJIBHOT'O METOAO0IOTHYECKOro MOAX 0.

N3BectHO, uTO JlOCTOEBCKMI Ha3bIBajl CBOM METOJ IOJHBIM PEATIU3MOM», «PEATU3MOM B BBICILIEM
CMBICIIE», KaTETOPUUYECKUA OTBEprasi sSPIbIK MUCATENSA-TICHXONIora. DTO 00CTOATENLCTBO HE pa3 MPHBIEKAIIO
BHHMMaHUE UcciienoBaTeneil. B xone n3ydueHns pa3muyHbIX KOHIEMINH, a TakKe aHaJIn3a BO33PEHUN caMoro
JlocToeBcKoro Ha IeH U 33/a4ll XyA0KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA aBTOPY yJAaeTcsl JOKa3aTh, YTO B OCHOBE
XYAOKECTBCHHOI'O METOAa IMUCATCIIA JICKUT IMMPUHIUII TPEBPAIICHUA IIPaBOCIaABHOI'O B3IJI1a HA MHUP B XYy-
JO)KECTBEHHYIO 00OPa3HOCTh — «IIPABOCIABHBINA pearu3mM». DTO MaruCTpalbHbIA MPUHIIMI PYyCCKOW JIUTEpa-
Typbl C MOMCHTA €€ ITOABJICHUA, I/IMe}OH_[I/Iﬁ 6eC‘H/ICJ'IeHHOG KOJINYCCTBO BOHJ'IOH_[eHI/Iﬁ B TBOPYECTBC PYCCKUX
nucatenend. JIocToeBCKUl TBOPUYECKH MEPEOCMBICIIHII OIBIT EBPOIEUCKON U PYCCKOM XPUCTUAHCKOMN JIMTEpa-
TYpHI U TTOJTHSUT TPABOCIABHBIN peain3M Ha HeJOCATaeMyIO BBICOTY.

KuloueBsble cioBa: pycckas auteparypa; @. M. JlocToeBCKHil; TyXOBHBIA peaan3M; XyHA0KeCTBEH-
HBI METOJ]; MPaBOCIaBHBINA peaTnu3M.

B HaCTOAIICC BpEMA B HAYYHOM CO3HAHUU OJHO- UBAaThCA <...>, KOrjJa OHH TEPAIOT ONPECACIICHHOCTD

BPEMEHHO (PYHKIIMOHUPYIOT YCTOHYUBEIE CIIOBOCOYE-
TaHUS «IYXOBHBIA pealu3M», «XPUCTHAHCKUNA pea-
JIU3M», «CUMBOJHMYECKHAN peaju3M» U T.II., BCIEA-
CTBUE YEro CKIAAbIBACTCS BIICYATICHUE, YTO OHHU
obo3Havaror omHO M TO ke. OpHaKo, 3aMedaer
B. E. BernoBckas, «korjja TEepMUHbBI HAYMHAIOT yJIBa-
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COZIEPXKATENPHBIX TpaHHull ¥ 0o0beMa, OHH TEPSIOT
BMECTE C TEM U II03HABATEIBHBIN CMBICT. <...> Korma
3TO MPOUCXONT, 3TO 3HAYUT, YTO JIUTEpaTypHas Teo-
pust <...>3amnuia B Tynuk» [BernoBckas 2002: 23].
ABTOPCTBO TOHATHS «peau3M» MPUITHUCHIBACTCS
1. B. AHHenkoBy, 3asBuBLIeMy B sHBape 1849 r.:



Coipomamnuxoe O. U. [Ipasocnasnuiil peanuzm 6 meopuecmee @. M. Jlocmoesckoeo

«IlosBnenne peanusma' B Hameil nuTepaType mpo-
W3BEJIO CHJIBHOE Helopa3syMeHHe, KOTOpoe yiKe rmopa
00bsICHUTE» [AHHeHkoB 1879: 31]. [Tonaraem, kpu-
TUK JIMIIb JETUTUMHU3UPOBAII SIBIEHUE, KOTOPOE yiKe
XKHIIO B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHHH, TIOTOMY YTO elle
neymsi romamu panee U. C. TypreneB cooOman
B. I'. bentunckomy: «3aredn s TakkKe CTaTbiO MOJ
HaszBaHueM “CnapsiHOQHUIBCTBO M Peanm3m” — Mo-
XeT ObITh, Xopomo BeiiaeT» [Typrenes 1982: 231].
Nwmenno benunckomy, mo crnoBam B. H. 3axaposa,
MIPUHAUIEKHUT «MCUEPIIBIBAIOIIEe OMpezesieHue Ho-
BOTO TBOPUECKOTO METOJA: 8EPHOE BOCHPOU3BEOCHUE
oeticmeumenvrocmuy. OIHAKO, OTMEUYAET HCCIIEI0-
BaTeNb, «BECh BOMPOC 3aKII0OYaeTCs] B TOM, Kak IO-
HUMaTh TNPHUHIMII AJEKBAaTHOCTH HCKyCCTBa Jei-
cTBUTENbHOCTH» [3axapoB 2001: 7], T. e. 4uTO cuu-
TaTh KPUTEPUEM €ro «BEPHOCTH», MPaBUIIHLHOCTH.
Cama 1o cebe NelCTBUTENBHOCTh (PEabHOCTh) Ta-
KOBa, KaKOBa OHAa €CThb, HO KaXKIbIil YeIOBEK BOC-
MPUHUMAET €€ Yepe3 MPU3MY CBOEr0 MHPOBO33pe-
HUs, BOSHUKAIOMIETO B pe3ynbTate (QHAeHuecKoi” 1
palMoOHATbHOW JEATENbHOCTH, O00YCIIOBIMBAIONICH
XapakTep OHTOJIOTUH U THOCEOJIOTUHN YeIOBEKa.

K arpubyram peanmsma B. H. 3axapoB oTtHOoCHUT
«BEPHOCTh JAEUCTBUTENBHOCTH, COIHAIBHO-TICHXO-
JIOTUYECKUN U <...> UCTOPUYECKUH NETEPMUHU3IM»
[TaM e], OIHAKO HETPYAHO 3aMETUTh, YTO ATH Yep-
Thl B TOW WJIM MHOW MEpPE MPUCYILHU JINTEPATYypeE BCEX
BpeMeH U HapoaoB. K ToMy ke mpencraBieHus O
«BEPHOCTH», «IEHCTBUTEIBHOCTHY, «COLUAIHHO-
CTH» M T. . B Pa3HBIX MHPOBO33PEHUYECKHUX CHCTe-
Max pasHble. [103TOMy MBI cuMTaeM TJIaBHBIM IIPH-
3HAKOM DPEATHCTUYECKOr0 HCKYCCTBA YeCHHOCHb —
CO3HATENBHOE CTPEMIICHHE XYIIOKHHKA H300pa3uTh
JICUCTBUTENHLHOCTh TAaKOW, KaKas OHa €CTh Ha CaMOM
Jiene, a He Takoi, Kakoil ObI OH XOTElI €€ BHETH.
Ecnu cioco0b1 1 METO/BI paliioHaIbHOTO TTO3HAHHMS
OJMHAKOBBI JUISI BCEX JIIOZeH (pazymeercs, ¢ y4eTOM
WHAMBUAYalbHON cnennuku), To GopMbl (uaeu-
YEeCKOr'0 CO3HaHHWA, O3HAHUS M 3HAHHUS MOTYT 3Ha-
YUTEIHHO Pa3iNyaThCs B CHIIy Pa3HOCTH MPEAMETOB
Bepbl Jroaeh. MiMu MoxeT ObITh BCE, YTO YIrOAHO:
KaKoi-TH00 MaTepHalbHBIN OOBEKT, SIBIICHHE TPH-
POABI, ApYToil YenoBek, abcTpakTHas (umocodcekast
unes, bor, 6oru u T. 1. Bepa npuaaer 3TuM npeaMe-
TaM 0co00e 3HaUCHUE U TPEBPAIIACT UX B DJIEMEHTHI
AKCHOJIOTHYECKOr 0 CO3HAHMS, KOTOPOE CIYKHUT «OII-
TUKOI» U BOCHPHUATHUS YETOBEKOM OKPYKAIOIIErO
Mupa. Vcmone3ys ee, HaeanncT U MaTEepPUAIIHCT,
VIS Ha OJUH M TOT K€ MPEAMET, uoAm ero Oiu-
HaKOBO, HO BOCHpUHUMAOM TIO-pa3sHOMY M IIO-
Pa3HOMY OIMCHIBAIOT CPEACTBAMHU OJTHOT'O M TOTO K€
SI3BIKA.

[IpenmeroM mTyxOBHOTO peanu3Ma ABISETCS OIU-
caHHe B3aMOACHUCTBHUS JyXOBHOTO MUpPa YelloBEKa C
BHEIITHUM JIyXOBHBIM MUPOM, K KOTOpOMY (uienye-

ckoe co3Hanue oTHocuT bora (Oorom), anrenos (Iy-
XOB) U JIDYTUX HEMaTEpUAIbHBIX B OOBIYHOM CMBIC-
Je cymecTB. UenoBek MOXKET B3aUMOJECHCTBOBATh C
HUMH Onarojapsi TyxoBHOH cepe cBoel JINYHOCTH,
W €CJIM BIOCIEACTBUM OH ONMILET 3TO B3aUMOJIEH-
CTBHE, MAKCUMAIILHO TOYHO M300paxasi YBUJIICHHOE,
TO BO3HHMKHET MPOU3BEICHUE OYXO8HO20 pednusmd.
becuucnenHele onucaHus IOYXOBHOH pEaJIBHOCTH,
C/IeTaHHbIE XYAOKHUKAMHU Pa3HBIX 310X U HApOJIOB,
C OJHOU CTOPOHBI, Jaf0T HEOOXOIUMBIH Marepua
JUIsL BBIPAOOTKH JOCTOBEPHOTO MPEACTABICHUS O
Heil, a ¢ Apyrol — roBopsAT O TOM, YTO MO3HAHUE Y-
XOBHOT'O MHpa BO BCell MoyiiHOTe HEBO3MOXKHO. Cie-
JIOBaTEIbHO, W MOJTy4YeHHOE TAaKUM 00pa3oM 3HaHHE
HE MOXET OBITh BBIPAYKEHO BO BCEH MOIHOTE IO
MPUYMHE OCOOCHHOCTEW YeI0BEUEeCKOW peyH, BO3-
HUKIIEH U3 HEOOXOANMOCTH OIHCAHUS MPEKIE BCe-
ro MaTepHaIbHBIX W, B MEHbIIEH CTEMeHHU, JYIIEB-
HBIX (TICHXOJIOTHYECKHX) MPOIECCOB U siBNeHUi. 00
3TOM SIpKO ckaszan amnocton [laBen: «3Hato yenoBeka
BO XpHCTE, KOTOPBIN Ha3aJl TOMY YEThIPHAALATh JIET
(B Tene aM — He 3HAIO0, BHE JIM TeNla — He 3Haio: bor
3HAEeT) BOCXHIIEH ObLI 0 Tperhero Heba. M 3Hato o
TaKoM 4elioBeKe (TOJbKO HE 3HAIO — B TENie WU BHE
Tena: bor 3Haer), 4YTO OH OBUT BOCXHWIICH B pail u
CIBIIAJI HEU3PEUEHHBIE CI0BA, KOTOPBIX YEIOBEKY
Henb34 nepeckazathby (2 Kop. 12, 2-4).

JIyXOBHBIII MHp OCTaeTCcsi HEM3MEHHBIM Ha IPO-
TSDKEHUH BCEM 4YEI0BEYECKOW HMCTOPHM, IOCKOIBKY
CYILIECTBYET B BEUHOCTH, a HE BO BpeMeHu. s ero
ONMCAHUS AHTUYHBIA IIOJUTEU3M, CPEIHEBEKOBBIM
MOHOTEHU3M U MUCTUIM3M HOBOro BpeMeHH MCHONb-
30Bajiy, MO CYTH, OJHH M T€ € XYI0KECTBEHHBIC
CpE/ICTBa, HECKOJBKO agamlTupys MX K OCOOEHHO-
CTSIM BOCHPUSATHUS JIIOJEH KaXKI0H SIIOXU U KYJIBTY-
pBI, TTO3TOMY MOXKHO YTBEp)KIaTh, YTO JYXOBHBIN
peanu3M — Kak XyJI0)KeCTBEHHbBIN MeToj — ObLI Bee-
raa. M. b. ABanecsH momaraer, 4To B €BpOMEHCKOMN
KyJIbType€ OH JOCTUT HaWBBICHIETO pa3BUTUSA B
CpeIIHI/Ie B€Ka, TaK KaK «B 3TOT IIEpHUOA <...> BaxK-
HEeWIled XyA0KECTBEHHOM 3a/auell sIBIsIach paspa-
00TKa TeMbl TPEOOpa’KeHMs YEIOBEUECKON YN H
JIyXOBHOI'0 BOCXOXkJeHus K bory. Takoil Meron
MOCTHKEHUS 4YeJOoBeKa W JIEHCTBUTEIBHOCTH B
CPEIHEBEKOBOM MCKYCCTBE IIOJIYYWJ Ha3BaHUE
“XpUCTHAHCKHUI peanu3M”, “IyXOBHBIM peanusm’.
3aMeTHM, YTO MOHATHMHBIM SIAPOM STUX TEPMHUHOB
SIBJISIETCS MMEHHO peanu3m» [ABanecsH 2013: 13].
Ha mam B3risig, 3TO COBEPIIEHHO €CTECTBEHHO,
MMOTOMY YTO XPUCTHAHCTBO OTHOCHUTCSI K JTYXOBHO-
My MHUPY KaK K OOBEKTUBHOW PEaJbHOCTH M CTapa-
eTCsl MMPECTaBUTh €r0 B TAPMOHUYHOM E€IMHCTBE C
BHUJIUMBIM, MaTepuaIbHBIM MUPOM. OUEBHIHO U TO,
YTO JIOCTOBEPHO M MOJIHO AYXOBHO-MaTepHaIbHBIH
KOHTHHYYM MOXET OBITh ONHCAaH TOJBbKO peaju-
CTHUYHBIM HCKYCCTBOM.
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3amMeTuM, uYTO ABaHECAH HCHOIB3YET MOHATHS
«XPUCTHAHCKUN peal3M» U «IyXOBHBIM pean3m»
KaK CHUHOHHMBI, OJIHAKO €CIIH «XPUCTHAHCKHI pea-
JIU3M» — BCEraa JyXOBHBIN, TO «IyXOBHBIA pea-
JU3M» — JIaJieKo He BCerJa XPUCTHAHCKUN, TOTOMY
YTO JYXOBHBIM MHp SIBJSIETCS TPEIMETOM H300pa-
KEHHUSI HE TOJBKO XPHUCTHAHCKOTO HCKyCCTBa. OTY
OIIMOKY JOMYCKAalOT M JpYyrue HCCIenoBaTeny,
HarpuMep, A. A. AlleKceeB Ha3bIBaeT JTyXOBHBIM
peanu3MoM H300paXKeHHe TMpolecca «BO3POXKICHHS
YeloBeKa Ha MyTSIX BEpbl M XPUCTUAHCKOW JIOOBH,
opuecHTannio Ha IlapctBo HebOecnoe» [Anekcees
1998: 22]; A. Il YepHUKOB TNOHUMAET TMOJA HUM
«LEIIbHOE MPaBOCIaBHOE MHPOBO33pEHHE <...>
YCTPEMIIGHHOCTh €ro (IucaTesis) TBopuecTBa K AO-
comoTy» [YepnukoB 1995: 316]; A. M. JIro6o-
MYJIpOB OIpENeNsieT NyXOBHBII peann3M Kak «X)-
dodrcecmeeHHoe 0C80eHUue OYXO8HOU pealbHOCHU,
m.e. peairbHOCMU OYX08HO20 YPOBHA MUPO30AHUS U
oyxosHoll cepbl Ovimus yenosexay [JIrodoMyapoB
2003: 38] u T. n. IloaTOMy cCliemyeT COTJIacCUThCS C
3ameyanneM WM. A. EcaynoBa o ToM, 4TO TepMUH
«IyXOBHBIH peayiu3M» «IIPEACTaBisercs He BIIOTHE
yAa4yHbIM JJ1s 0003HAYCHHSI OCOOCHHOCTEH BUACHUS
MHpa PYCCKUMHU MHUCATENSIMHU. DTO MOHITHE TPEIIUT
HEKOTOPOIl BHYTPEHHEW HEOIPEEIIEHHOCThIO: KaKast
MMEHHO “IyXOBHOCTH” mMmeercd B BuAy? <...> HeI-
HEIIHWE CTOPOHHUKM TOHSATHS “TyXOBHBIM pea-
JU3M” MOTYT 3asBUTh, YTO OHM MMEIOT B BHUJy Kak
pa3 peIMruo3HBIA AacleKT 3TOr0 MOHATHUS», HO B
3TOM cllydae HEOOXOQUMO TIOSICHHTh, O KaKoOii
WMEHHO PeJUTHU UAET pedb, TaK KaK KakJIas penu-
TUs TIPECTaBisieT TyXOBHBIH MUp mo-cBoemy [Eca-
ynoB 2007: 9]. s npeomosieHust 3TOro MpOTHBO-
pednsi cuutaeM HeoOXOJMMBIM BBEJICHUE «IIPOMe-
XKYTOYHOT'O 3BEHa» MEXAY «IyXOBHBIM» MU «XpH-
CTHAHCKHUM» peanu3MoM. MM MOXeT cTaTh «peiu-
THO3HBIN peaIn3M», OIUCHIBAIOIINAN TyXOBHBII MUD
B IIpefenax J0rMaTU4YEeCKOW CHUCTEMBI TOH WIIU
MHOM PEJINTHH.

EcaynoB mnpeanaraer NpHHATH TEOpETHUECKOE
000CHOBaHME TEPMHHA «XPHCTHAHCKUH pPean3M»,
npemnoxxkennoe B. H. 3axapoBeim [3axapo 2001:
10], 3amedast Ipu TOM, YTO «XPUCTHAHCKUH COITH-
YM — U caMa XpUCTHaHCKasl KapTHHA MHpa — HEOA-
HOPOAHBI. BriomHe 000CHOBaHHO MOXHO BBIJCISATH
pasnuuHbIe SApYyChl 3TorOo commyMay [Ecaymos 2007:
17]. UccnenoBartenb CUUTAET, YTO MEXKAY HUMH HET
TBEpIAbIX IpaHull: «BrosHe oTnaBas OTYeT B 3TOU
HEOJHOPOTHOCTH, CIIEAYET 3aMETHTh, YTO IIEHHOCT-
Hble OpHMEHTAIlMM apxuepes U Ky3Hena Bakymbl B
“Houn mepen PoxaecTBOM™ BpSIT U KAPOUHATLHO
pa3nuyHbl B KadecTBe “odUIMaNbHON” W “Hapoj-
HOW”: OHM MOTYT OBITH TIOHSTHI HE B KOHTEKCTaX
“IBYX KyJIbTyp”’, HO B KOHTEKCTE €IMHOI XpUCTHAH-
CKOH KyJIbTYphD» [TaMm ke]. K coxkanenuto, B TaHHOM

YTBEPXKICHUU UTHOPUPYETCS TOT (QaKT, YTO eOuHoll
XPUCTUAHCKOH KYJNBTYphl HE CYIIECTBYET, KaK MHU-
HUMYM, TBICSIUY JieT. MexXay pa3luvHbIMH XPHCTH-
AQHCKMMHU KoH(eccusiMi (IIpaBOCIaBHEM, KaTOIHYe-
CTBOM H IPOTECTAHTU3MOM) CYIIECTBYIOT MPHHIIHU-
MUANbHBIC PA3JINYHs, YTIyOJSIFOIecs U paciIupsi-
IOIIHECs ¢ KaXIBIM TOJIOM, mo3ToMy Te3uc Ecayio-
Ba MOXKHO IIPHUHSTH TOIBKO MPH YCIOBHH, YTO KY3-
Hell W apxuepei OyIdyT NMPHHAJISKATh K OIHOMY
XPUCTHAHCKOMY HCIIOBENaHUI0. B aToM ciydae mx
(dbopManbHBI CTaTyCc JISWCTBUTEIBHO HE Oyaer
WMETh 3HA4YCHUS, U OHU OyIyT OOINAThCS MEKIY
coboii kak emumHOBepubl. OJHAKO ATOr0 HE MPO-
W30MJET, €CIU TOT Xe Bakyia BCTpeTUTCs C yHUAT-
CKUM HWJIM KaTOJMYECKUM EMHCKOIOM, — XOTsI OBl
noromMy, 4To cam [oroms BooOIe HE cUMTAll YHUA-
TOB XpUCTHAHAMH, a KaTOJIMKOB HA3bIBAJl «HEIOBEP-
kamm» [[oroms 1937-1952, 1. 2: 133].

OTnuuusi B BOCIPUSTHA MHpa XPUCTHAHCKHUMH
KoH(ecCHsIMU TIPUBOIAT K TOMY, YTO Ha OJHU U T
’KE€ MHPOBO33PCHUYECKHE BOMPOCHl OHU JAIOT CYIIle-
CTBEHHO pa3HbIC OTBETHl. B pe3ynbTare mucartenu ¢
pasHBIM THUIIOM XPUCTHAHCKOH PETUTHO3HOCTH, 00-
Cy)XJasi OJIHY | Ty K€ TPoOJIeMy, BUIAT €€ pelleHne
MO-pa3HOMY W CO3/Ial0T HAa OCHOBE OOIIEro KyJib-
TYpHOTO MaTepuaia rryooKo pa3iaryHbIe (2 Mopoi 1
AQHTAarOHHCTUYHBIC) TIO0 HJICHHOMY COJICPKAHHIO
npousBenenus. CienoBaTelbHO, €CTh BCE OCHOBa-
HUSI TOBOPUTH 0 HeoOxoauMocTu auddepeHnmanum
XPHCTHAHCKOTO peajlu3Ma Ha npasociagHblil, Kamo-
JuYeckuti 1 npomecmanmckuil, 9To TO3BOJIUT MaK-
CHMAaJIbHO TMOJHO U BCECTOPOHHE PACKPBITH JTyXOB-
HOe (pEeNUruo3HOE) CoaepKaHUE TPOU3BEICHUM,
CO3JJAHHBIX MPEACTABUTEISIMU KKAOH W3 ITHUX
KoH(peccHid.

K. A. CtenmansiH  «Oeper Ha ce0s  CMEIOCTh»
OIPEEISITh XPUCTHAHCKUI peain3M KaK «BCELeNylo
BEPHOCTh M300pPaKEHHOT0» TaKUM 00pa3oM JyXOB-
HOT'O MHpa «XpPUCTHAHCKOMY YyueHHIO». W TyT xe
cnpammuBaer: «Bo3moxHo mu 3T0?» [CrenmaHsH
2010: 9] Ilpu TakoM OMpENEICHUH — pa3zyMeeTcs,
HET, MOTOMY 4YTO HH OJIMH Yecmublll THCATENb HeE
CMOXeET CKa3aTbh, YTO OH «BCELENIO0 BEPHO» M300pa-
3WJI MHDP B COOTBETCTBUU C XPUCTHAHCKHM (MJIH Ka-
KUM-TH00 ApyruM) ydeHueMm. [lomaraem, cTeneHb
TAKOTO COOTBETCTBUS OIPEACISICTCS PEUTHO3HOM
KOMITETEHTHOCTBIO ITUCATEINs, Pa3BUTOCTHIO €r0 Be-
pBHl U TaJaHTa, a TaKkkKe MHOTUMHU JPYTUMH OOBEK-
TUBHBIMU W CyOBeKTHBHBIMH (pakTropamu. OO 3TOM
roBoput U caMm CremaHsH, 3aMeyas, «4TO B TBOpde-
CTBE OJIHOTO IHUCATENS-XPHUCTHAHUHA €0 MHPOBO3-
3peHUE MOXKET MOYTH HE HANTH BBIPAKEHUS, B TBOP-
4ecTBE JPYroro — 00yCIOBIUBATH TOIBKO HJCOTOTH-
YeCKyI0, MOPAIILHYIO €r0 COCTABIISIOILYIO, Y TPETHEro
— Kak y mo3aHero J{ocToeBCKOro — OmnpenessiTh BCO
XYAO)KECTBEHHYIO KapTHHY Mupa» [Tam xe]. [ei-
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crutenbHO, mumer B. H. 3axapos, «JlocToeBckmii
OBLT TIEPBBIM, KTO B CBOEM TBOPYECTBE CO3HATEIBHO
MOMHSUICA JO BBICOT XPHCTHAHCKOTO pean3Ma,
Ha3BaB €ro “pealn3MoM B BBICHIEM CMbIcie”» [3a-
xapoB 2001: 16]. Peub umer o cioBax, CKa3zaHHBIX
nmucatereM He3amoiro J0 CMEPTH U BBIPA3HBIIHUX
TJIaBHYIO 1IeNb ero TBopyectBa: «lIpu moiaHOM pea-
JIU3ME€ HAWTH B 4YEIOBEKE yenoBeka. <...> MeHs 30-
BYT IICHXOJIOI'OM: HEIIpaBaa, A JIMIIb pPEAJIUCT B
BBICIIIEM CMBICIIC, TO €CTh M300paxkat0 BCE TIyOMHBI
nymm  4genoBedeckoit» [JlocroeBckuit  1972—-1990,
T. 27: 65].

Kaxxnoe ckazaHHOEe 4YEIOBEKOM CIIOBO HYXKHO
BOCIIPHHUMATh B CHCTEME €r0 MHUPOBO33PEHUYECKUX
koopauHat. Ceroansi odeBHIHO, 4TO JlocToeBCKmit
6I)UI IIpaBOC/IaBHBIM YCJIOBCKOM M IIPpaBOCIaBHBIM
MUcaTelieM, BBIPaXKaBIINM B XYIO0KECTBEHHOH (op-
Me mjed M o06pasbl TpaBocnaBus’. IIpaBocrnaBHas
AHTPOIIONOTHA TIOHUMAET IO Yel08eKOM Pa3yMHOE
U CBOOOITHOE CYIIECTBO, OMHOBPEMEHHO ¥ MOCTOSH-
HO TpeObIBafoIlee B JyXOBHO-MaTepHAILHOM KOH-
THHYyMe. JIMYHOCTH dYenoBeka oOpa3oBaHa elIWH-
CTBOM «BHEIIHEr0» U «BHYTPEHHETO YENOBEKay», TIe
0]l «BHEITHUM YeJIOBEKOM» MOHHWMAEeTCs ero Telo,
«3eMHas KU3Hb <...> WIM BCE TO, YTO JA€T 3eMHas
JKU3Hb ¥ B Y€M COCTOUT OHA», & «BHYTPCHHHU YeIO-
BEK €CTh JIyX €ro, U JKU3Hb IO TyXY, COCTOSHUE BO3-
POXAEHUS W CTpEMJIEHHE K COEIMHEHHUIO CO XpH-
ctom» [MBanoB 2008: 667]. B ecTecTBeHHOI TpUXO-
TOMHMH 4YeJIOBeKa IyX 3aHMMaeT TJIaBeHCTBYIOIIEe
TOJIOKEHHE, OINpENeNAIoNniee COCTOSHHE €€ WHTEN-
JIEKTYaJIbHOM, BOJIEBOM, 3MOLIMOHAIBHONW U TEIECHOU
cdepsl muuHocTH. [IpaBociaBHEIA peanusM uepes 3T
«O0OJIOUKW» UJET BIITYOb, K «BHYTPEHHEMY» UeIlOBe-
Ky, UCCIEAysl AyXOBHO-IYIIEBHO-TEJIECHOE E€AUHCTBO
YENIOBCKAa B HEPa3phIBHOW CBSI3M C MaTePHAIBHO-
JIyXOBHBIM €IUHCTBOM OKPYIKarOILEro MUpa.

OTO U €CTh «IOJHBIA peasin3mM», 0 KOTOPOM TO-
Bopun Jlocroesckuil. 1o ero cioBaMm, «3T0 pycckas
4yepra MO TpEeUMYyIIecTBY <...> W00 HaIpaBieHHE
MO€ HCTEKaeT W3 IJIIyOMHBI XPHCTHAHCKOTO JyXa
HaponHoro...» [HocroeBckmit 1972—-1990, T. 27: 65],
T. €. mpaBociaBus. [lomuepkHeM: mpaBociaaBre ObUIO
IJIA IUcaTejid HE BHCIIHUM KYJIBTYPHBIM (I)aKTOPOM,
a COCTaBJISJI0O OCHOBY BCEWM €ro »Xu3HH: «Pycckuii
Hapoj BeCh B IPaBOCIaBUM U B Hjaee ero. bomee B
HEM MU y HErO HUYCTO HET — Ja U HC HaJ0, IIOTOMY
YTO MpaBociaBue Beé» [Tam xe: 64]. CnemoBarens-
HO, TOJl «Peajr3MOM B BBICIIEM CMBICIE» HY)KHO
MMOHMMATh «IPABOCIIABHBIN peamu3M» — XyHoXKe-
CTBEHHBIN METOJI, TIO3BOJISIOIINN N300pakaTh B3au-
MOHCﬁCTBI/IC AYXOBHOI'o MHpa 4€jJIOB€Ka ¢ BHCIIHHUM
JTyXOBHBIM MHPOM B CBETE IMPABOCIABHOTO MHPO-
BO33pEHMUS.

HonaraeM, BIICPBBIC — 1 UMCHHO B OTHOILICHUU K
JocToeBCKOMY — TEPMUH «IIPAaBOCIABHBIA peaiu3M»

ymorpebun npenonodueii  Myctun  (ITormoswu):
«IInameHHbIN popovYecKuil nuaeannusm JJocToeBCKuii
CBOUM aIloCTOJICTBOM IPETBOPHII B MPABOCIABHBIN
peanu3My», KOTOPBIA €CTh «HE YTO WHOe, Kak Ooro-
YeIOBEUYECKUI peann3M, TO eCTh OJaroJaTHoe u Op-
raHU4YHOE coelnHeHne BoXXbero u 4enoBedecKoro,
HeOecHoro u 3emHoro» [Myctun 2005: 186, 177].
Ha 31y ocobenHocts TBOpuecTBa JloCcTOEBCKOTO
yka3eiBan U H. A. BepnsieB: «CkB03b BHemHow0 (ha-
OyJly, HarlOMHHAIOIIYI0 HEMpPaBIONOI00HbIC YTO-
JIOBHBIE POMaHBl, NMPOCBEUMBAECT HHAS PEATHHOCTD.
He peanpHOCTh SMIUPUYECKOr0, BHEIIHETO OBITa,
KU3HEHHOTO YKJiazaa... PeanpHa y Hero nyxoBHas
rIyOMHa YeIoBeKa, pealibHa Cyan0a YelloBEYeCKOro
nyxa. PeanbHO OTHOlIEHHME 4YenoBeka u bora, yeno-
BeKa u absBona...» [bepases 2001: 16—-17].

OueBuanoO, 9TO [l0CTOCBCKHIT CO3/1al CBOI METOT
He Ha myctoM MecTe. COBpeMeHHBIH HccienoBaTelb
numier: «TBopuecTBO B MpaBOCIaBUM — 3TO BCErna
IOIBITKA HAPUCOBATh U IIOCTUTHYTH CO3JaHHbIA bo-
rom mup. Camasi BaKHast U camas MHTepecHas s
nycaTensl TeMa — TeMa CIIaCeHHs YeJIOBEKOM CBOEH
Oy, DTO U CleqyeT Ha3BaTh MPaBOCIaBHBIM pea-
JU3MOM — XYJIO’)KECTBEHHBIM METOJIOM, COBMEIIAI0-
MM MO3HAaHUE MUpPa U CHaceHHe COOCTBEHHOH may-
mH. DTUM XYJOKECTBEHHBIM METOJIOM M TOJb30Ba-
JIUCH, TIOPOI0 CaMU TOTO HE CO3HABasl, T€HHANIbHbIC
pycckue MucaTeNd, B 3TOM METO/e U JOCTUTalo UX
TBOPYECTBO HamOoJiee TOIHOIO U SPKOTO pe3yibTa-
Ta... To, YTO MBI Ha3bIBaE€M IPABOCIIABHBIM pPEan3-
MOM, CYIIIECTBOBAJIO B PYCCKOMH JMTEpaType Ha Mpo-
TSDKEHUU BCEr0 MUHYBIIETO ThICsSUeneTus...» [Ko-
useB 2022]. JetictButensHo, yxe B «CioBe u 3a-
koHe u brmaromatn» mutpononuta Mnapuona Kues-
ckoro (XI B.) TOSBISAIOTCS XyAOXKECTBEHHBIE 00pa-
3bl, CAMBOJIH3UPYIOIINE UCI0 EANHCTBA U Pa3IHyIus
TyXOBHBIX 310X Berxoro m HoBoro 3amera — «pa-
ObiHst Araps U cBoOomHas Cappa» [Mnapuon 1997:
29]. Ha mpoTspkeHUM MHOTHX BEKOB pyccKas JHTe-
patypa OblIa IpaBOCIaBHOM IO COJICPKAHMIO, IIepe-
narasi OTKpOBEHHE Ha S3BIK XYIO0XKECTBEHHOH 00-
Pa3HOCTH M y4a PYCCKHX JIOJEH TOMY, UYTO 3HAYUT
OBITh XpUCTHAHAMH B pealibHON XW3HW. Jlumib B
koHIe XVI B. Ha Pycu nosBIIeTCcs Tak Ha3blBaeMas
«CBETCKasl JIUTEeparypay», T. €. IuTepaTypa, o0ciy-
KHUBAIOIIAsT dCTETHYECKUE MOTPEOHOCTH «CBETa» —
COLMANIBHON »HTHL. Ee 00beM He ObLT 3HAYMTENICH,
Y TIPaBOCIABHBIA peaii3M OCTaBajCid MarvucTpaib-
HBIM HaIlpaBJIEHHEM PYCCKOH JIMTepaTyphl, IPOAOI-
’Kas pa3BUBAaThCAd B HAINPABIEHUU TIOMCKAa HOBBIX
XY/IO)KECTBEHHBIX (POpM BBIpaXKEHUsSI HJIeH U 00pa-
30B IIPABOCIIABHSL.

MHorue NpUHIMIBI MPaBOCIABHOIO peajIn3Ma
(Teo- U XPHCTONEHTPUYHOCTh, COOOPHOCTh, YMHJIE-
Hue, cBs3b co CrsmenasM [Inucannem u [Ipenannem
U Jp.) HAIUTH CBOE BBIpakeHHe B Tpyaax M. B. Jlo-
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MOHOCOBa, ['. P. Jlep>kaBuHa U JIUTEpaTOpPOB Hauaja
XIX B., HO ¢ HauOOJBIICH CHJIOH M SIPKOCTHIO OHHU
Borutotiinchk B TBopuecTBe A. C. [lymikuna, moaBur-
HYBIIIEM PYCCKYIO JINTEPATypy Ha MyTh npoderude-
cKoro ciyxkenus: «BoccTaHb, MPOPOK, U BUXKIb, U
BHEMJIH...», «Benenpio boxuio, o mMy3a, Oyab mo-
cnymaa...»* u 1.1 Ilo cmosam B.H. 3axaposa,
nMeHHO Ilymkuna «caMm JIOCTOEBCKMI CUMTAll CBO-
UM YYHTENIEM Ha 3TOM MyTH <...> U ObUT 0OCOOCHHO
OyaromapeH eMmy 3a ypoku mpo3sl B “IloBecTsix mo-
koriHoro Mmama IlerpoBmua benkwmna”y [3axapoB
2001: 16]. HelicTBUTENHHO, THCATEb IPEKPACHO
3HaJ ¥ TIIyOOKO MOHWMaI TBopdecTBO Ilymikuna, 0
9YeM TOBOPSAT MHOI'OYHCICHHBIC IIUTATHI, Pa30ophI
OTJIENbHBIX COYMHEHHM MOATAa M IEJIOCTHBINA aHaln3
€ro TBOPUYECTBA, clieTaHHbIN B «IIylIKUHCKON peuny
(1880). 3amepmas ee, JlocroeBckuii ckazam: «llyr-
KWH yMep B TIOJHOM DPa3BUTHU CBOMX CHJI U Oec-
CIIOPHO yHEC ¢ co00I0 B Ipo0 HEKOTOPYIO BEIUKYIO
Taliny. M BOT MBI Tereph 0€3 HEro 3Ty TaiHy pasra-
neiBaeM» [JlocToeBckuit 1972-1990, T.26: 149].
[lonmaraem, mucaTenro yaanoch MOHATH TJIABHOE —
nenpto I[lymkuHa ObUIO HE ONMUCAHUE DCTETUYECKUX
Y MHTEJIEKTYaJbHBIX MEPeXUBAHUM MCKIIOYUTENb-
HBIX JINYHOCTEW B MCKIIIOUUTENBHBIX YCIOBUSAX WIIH,
HaIpoTHB, MEPCOHAIBHBIX TCUXOJOTHYECKHUX IMPO-
ONeM «MaJIGHBKOTO YelloBeKa», a OCMbIcTIeHne (QyH-
JTAMEHTAJIbHBIX JYXOBHBIX 3aKOHOB, YIPAaBIISIONIMX
Cyabp0amH JroJIei, HApOJIOB M BCETro YeIIOBEYECTRA.

Baxnblii BkI1a1 B GOpMHPOBAHKE TPABOCIABHOTO
peanusma Obul caeinad u H. B. ['oronem, mocraBus-
UMM TIepel PYCCKOM JHUTEepaTypoil SICHYIO ILeib:
«Pa3BreueHHBI MUJTMOHAMH OJIECTSIINX TpeaMe-
TOB, PACKHIBIBAIOIINX MBICIH Ha BCE CTOPOHBI, CBET
HE B CUJIAX BCTPETUTHCS NIpsIMO co XpuctoM. Emy
Jlanieko 10 HeOeCHBIX MCTUH XpucThaHcTtBa. OH UX
WCIyraercs, KaKk MpAyHOrO MOHACTBIPS, €CU He
MOJICTABUIIIb €My HE3pUMBIE CTYNEHH K XPHUCTHAH-
CTBY, €CJIM HE BO3BE/ICIIb €r0 Ha HEKOTOPOE BhICIIEE
MECTO, OTKyZla €My CTaHeT BHIHEH Bech HEOOBST-
HBII KpYro30p XpUCTHAHCTBA U IOHATHEN TO XK€ ca-
MOe, YTO TpexJe ObUIO BOBCE HeAOCTymHO. EcTb
MHOTO CPEAM CBETa TaKoro, KOTOpoe IJs BCEX, OT-
JTAIMBIINXCA OT XPHUCTHAHCTBA, CIYKUT HE3PHUMOMN
CTyHeHbI0 K XpucTuancTtBy» [[oroms 1937-1952,
T. 8: 269]. K coxanenuto, ['oroito He yganoch co-
3[1aTh TTOITHYECKYIO CUCTEMY, CIIOCOOHYIO PElIUTh
3Ty 3a7ady, — COBEPIIEHCTBO XYJIO0XKECTBEHHOM
(opMBI ero MPOU3BEJCHUN 3a9aCTYIO 3aCIOHSIIO UX
coJllep)KaHue, U YUTATENIN BHAETH B CIOBaX MHcaTe-
ISl TMIIB BUPTYO3HOE CMEXOTBOPCTBO. Bee mombIT-
KU TIHcaTeNs MOJYMHUTL POPMY COIEPIKAHUIO OKa-
3aJUCh THIETHBI, OH OCTaBUJ XYJOXKECTBEHHOE
TBOPYECTBO U OOpaTHIICA K MyOJUIIMCTUKE — IIO-
SBHIINCHh «BBIOpaHHBIE MecTa U3 MEPENUCKU C JpY-
3psiMu» (1847).

Tem ne menee, 3amedaer JI. . Capackuna, onsIT
lorons mmen orpoMHoOe 3Ha4eHWE IS MOCIEAYIO-
IMX TOKOJCHHWM mucaTenel, paboTaBIIuX B pyciie
MPaBOCIaBHOTIO peajiu3Ma. 1Mo 3ToMy moBoxy: «Jlo-
CTOEBCKUMN, OCYIIECTBIISS PENUTHO3HYIO MPOMOBEAb
gyepe3 UCKYCCTBO <...>, MCIpaBui omuoOKy ["oross,
OTKa3aBIIIErocss OT HCKYCCTBa, TaK KaK MOHSII, YTO
3alIUTy XPUCTHAHCTBA OH, JlOCTOEBCKMi, ITOJKEH
BecTH Hawmbosiee JOCTYNMHBIM eMy myTeM. [losTomy
XYA0KECTBEHHOE TBOPUECTBO CTAJIO AJISl HEro OAHOMN
13 GOpM peNmUTrHo3HOM xu3HH...» [Capackuna 2016:
41]. Oro ObUTa OOBIYHAS KU3HB OOBIYHOT'O PYCCKOIO
YyeJI0BEKa: MCIIOJIHEHUE 3amnoBeael boxumx, MoanT-
Ba, yuacTHe B OOTOCIY)KEHHSIX M TAUHCTBAX, YTCHHUE
Ceamennoro Ilucanus m CBATOOTEUECKON JHTEpa-
Typel. Tak KUK MHOTHE PYCCKHE MUCATENU U J0
HoctoeBckoro, u nocne. Crenys 3akoHaM peayin3ma,
OHU M300pakaiy JyXOBHO-MaTepHaJIbHOE €ANHCTBO
MHpa TaKuM, KaKUM BHJIENIN €ro 4epe3 MpHu3My CBO-
€1 Bepbl, HEYKOCHHUTEIBHO CIEAYS Ba)KHEUIIEMY
TBOPYECKOMY TMPHUHIUIY, O KOTOPOM TOBOPHI
J. C. JluxayeB: pycckas «IuTepaTypa paccKa3blBaeT
WJM, 110 KpalHel Mepe, CTPEMUTCS PaccKas3aTh HE O
MPUAYMAaHHOM, a O peaJbHOM. <...> OTKPBITBIH BBI-
MEBIceN He goryckancs» [Jlmxades 1986: 8]. Trepmoe
CJIEZIOBaHHE PYCCKOTr'O MUCATENS MPHUHIIMITY YECTHO-
CTH W3JIOKEHHSI OCHOBBIBAIOCH HAa YOGXKICHHH B
TOM, YTO TpaBla — OCHOBA JKU3HH INPaBOCIABHOIO
YeoBeKa, MOMHSIIEro ClIoBa XpHCTa O TOM, YTO
TIBSIBOJ €CTh «DKeIl 1 otell ok (Un. 8, 44).

OCHOBHBIMH BOIIPOCAMH PYCCKOIl TIPaBOCIaBHOM
JTUTEPaTyphl C MOMEHTA ee BOSHUKHOBEHHUS SIBIISIIOT-
Csl BOIIPOCHI O TOM, IOYEMY 4YeNOBEK Hapymiaer 0o-
TOYCTAHOBJIGHHBIHM 3aKOH U YTO €My HY>KHO CeNaTh,
9TOOBI BEPHYTHCSI K HOPMAJbHOM KHU3HH. XyIIOXKe-
CTBEHHBIMH BapHaHTaMH OTBETOB Ha 3TH BOIPOCHI
cramu pomansl JloctoeBckoro 1866—1880 rr. Tak, B
«[Ipectynyienun W HakazaHUM» OMMCAHO ACHCTBUE
JyXOBHOT'O 3aKOHAa, 0003HAYEHHOI'0 MIECTON 3aroBe-
mpio  Jlekanmora’. B CTPOroM COOTBETCTBHH C
amaprosnorueit’ nmcatens Iokasai, Touemy Pac-
KOJIBHUKOB IpecTynun boxuil u yemoBedeckuil 3a-
KOH, a 3aTeM B CTOJIb JK€ CTPOr'OM COOTBETCTBHH C
coTepuonorueii’ pacckasan o0 yCIOBHAX U 00CTOS-
TENbCTBAaX €r0 BOCKPECEHUS K HOBOM ku3HU. PoMaH
yBUEN cBeT B 1866 T., U ¢ TeX MOp HU OJUH aBTOPH-
TeTHBIH M 00pa3oBaHHBIN JesTenb [IpaBociaBHOI
LlepxBu He HalIen B CIOBAaX MUCATENs HUKAKHX pac-
XOXKJIEHUH C TpaBOCIaBHBIM BepoydeHuneM. Ckopee
HA00OpOT, MOJTHOE COOTBETCTBUE €r0 HJCH IMpaBo-
crnaBuio no3Boimio cearomy Wyctuny (IlomoBuwy)
Ha3BaTh JlOCTOEBCKOTO «BEIMHKHM, OECCTPalIHbIM
MPABOCIaBHBIM aIlOCTONIOM, IIPOPOKOM, (hrstocodom
u mostom» [Myctun 2007: 311].

B tBOpuectBe JlocToeBcKOro peanusm AOCTUT
CBOET'0 HAWBBICUIETO pa3BUTHS, CTaB CPEICTBOM

135



Coipomamnuxoe O. U. [Ipasocnasnuiil peanuzm 6 meopuecmee @. M. Jlocmoesckoeo

n300paXKeHUs1 HE TOIBKO BHIMMOTO, HO M HEBUJIU-
MOro (ZyXOBHOT0) MHpa pecypcamu JUTEpaTypHOTro
s3pika. [lo stomy moBoxgy C.U. dynenp mnucan:
«XpHUCTHAaHCTBO JOCTOEBCKOTO B MCKYCCTBE — 3TO
HE pedd MPOIMOBEAHHUKA. JTO TOYTH HE OIpeneu-
Mas JIOKaJbHO, HO BCErJa SICHO OUIyIlaeMas TOYKa
3peHUs Ha MHpP, KaKOH-TO Jyd cBeTay [Dynenb
2016: 111]. Cer XpucToBOI MCTUHBI IPOHU3BIBAET
Ka)XJI0€ CJIOBO IPaBOCIIABHOTO THCATENs M BOILIO-
aeTcs B TJIAaBHOW ujee ero TBopuectna. [lo cioBam
apxuenuckona AHToHUS (XpamoBunkoro), Jlocro-
eBCKHI «BCE BpeMsi mHcal 00 OJHOM M TOM IKe€.
<...> Ta o0benuHSAIOIAsS BCE €ro IpOU3BEACHUA
ujes, KOTOpYI0 MHOTHE TIIETHO WIIYT, ObUIa He
MaTPUOTH3M, HE CIaBIHOMUIBCTBO, JTAXKe HE pelu-
T'Hsl, MOHUMaeMasi Kak coOpaHue JIOrMaToB, dTa Ujes
OblIa W3 KU3HM BHYTPEHHEH, MYIICBHOH, JIMYHOM;
oHa ObLTa HE TIOCBUIKOM, HE TEHACHIMEH, HO MPOCTO
LIEHTPAJIbHON meMou ero MOBECTH, OHA €CTh JKHBas,
Onm3Kasi BCSIKOMY, €ro coOCTBEHHasi JICHCTBUTENb-
HOCTb. Bo3pooicoenue — BOT 0 ueM mucan JlocToes-
CKHI BO BCEX CBOMX IMOBECTSX: MOKAaIHHUE U BO3POXK-
JIeHHe, TPexXOolaeHre U UCIIPaBIIeHNE, a €CU HeT, TO
0KECTOUCHHOE CaMOYOMIICTBO; TOJNBKO OKOJIO 3THX
HACTPOEHHI BpallaeTcsl BCs XKHU3Hb BCEX €r0 repoes,
Y JIMIIb C 3TOW TOYKH 3PEHUS UHTEPECYeTCs caM aB-
TOp Pa3UYHBIMUA OOTOCIIOBCKUMH M COLUAIbHBIMU
Bompocamu. ..» [ArTonmit 2007: 254-255].

HelicTBUTENBHO, B KaXKJI0M poMaHe JlocTOoeBCKO-
r0 €CTh MEePCOHAXH, COBEPIIAOIINE MPECTYIUICHNE
cHadaia boxnero, a 3aTeM M 4eIOBE4ECKOro 3aKOHa.
Hexotopsie U3 HUX BIOCIENCTBHU HAaXOAAT MYTh K
HoBo# ku3HU (PackonpHukoB u Cons, Ctenan Tpo-
¢umoBuu u IllaToB, Bepcunos u ero ceiH, Anekceit
n [Imutpmii KapamazoBel u 1p.), a Apyrue THOHYT
¢uznueckn wim nyxosHo (Ceuapwuraitnos, Kupui-
noB u CraBporuH, Kpadt u JlamGept; crapuk Kapa-
Ma3zoB U CMmepasikoB U T. 11.). Tema GOrooTCTyIHU-
gyecTBa 00pa3yeT OCHOBY BHEIIHUX HJIEH BCEX poMa-
HOB nucatensi. Ho oH He TONbKO UCCIenyeT MpUudH-
HBI TPEXOIaJICHUs YeIOBeKa, HO M 00s3aTeNbHO yKa-
3bIBAaET €MY MYTh KO CIIACEHUIO B CTPOT'OM COOTBET-
CTBHH C IMPaBOCIABHBIM YYEHHEM O TpexOmnajeHuu
U CIIaCeHWHU. JTO MpHUaaeT TBopuecTBY JlocTtoes-
CKOT'0 HETIOBTOPUMOE CBOEe0Opa3ue U OTIMYAET ero
OT TBOpHYECTBA JPYTUX MHcaTelel-peasucToB, He-
PEAKO TOJIBKO CTaBALIUX BOMPOCHI, HO HE OTBEYa-
IOINX HA HUX.

EnuncrBennbiii poman [loctoeBckoro, B KOTO-
pPOM HET BBIpAXXKEHHOUW coTepuiiHON nuHuu, — «nu-
ot» (1869). Ho, Bo-miepBEIX, MUcCATENh CaM CUHTA
3TOT POMaH HEYJauyHbIM: «...pOMaHOM s HE JI0BO-
JIeH; OH He BbIpa3wmi u 10-i1 qomm Toro, 4To S XOTel
BBIPA3UTh, XOTS BCE-TAKH 51 OT HEro He OTPUIAIOCh U
OO0 MOIO HEYAABINYIOCS MBICITH JO CHX TIOp»
[HdocroeBckmit 1972-1990, .29, xu.I: 10]. A Bo-

BTOPBIX, YK€ W3HAYaJIbHO 3aMbICE] MHUCATENsl ObLT
HAMHOTO CJIOKHEE, 4eM H300pa)kKeHHe rpexoraje-
HUS OMHOro 4yenoBeka. OOpa3oM TJIaBHOTO Tepost
JlocToeBCKMl XOTENl OIPOBEPrHYTH MPENCTABICHUE
0 HPaBCTBEHHOM Hji€ase, CIOXKHUBIIEECS B PYCCKOM
O0IIleCTBEHHOM CO3HAHMU cepeanHbl  1860-x TT.
Bo3nukHyB Ha BonHE pyccom3ma U (paHIy3CKOTO
COIlMAIN3Ma, OHO BBIPAXKaJO MPEACTABIECHHE O TOM,
YTO YENOBEK MOXKET OBITh XOPOIIUM caM Mo ceode,
0e3 BHEIIHUX NPUYMH B COOCTBEHHBIX ycuiuid. [lo-
NOOHBIE HMJEH HE MPOCTO ympasnHsiu bora, oHu
Bo3BoAMIM Ha Ero mecrto denmoBeka, MpPOBOLUPYS
€ro Ha aKThl 0E3rPaHUYHOTO CBOEBOJIHS.

B nauane XIX B. OCHOBHBIM CpEICTBOM ONHCa-
HUsl JyXxoBHOro mupa B Poccum ObLT IEpKOBHO-
CNaBSIHCKUM S3BIK, OJHAKO Y)K€ TOTJa OH BOCIIPHUHH-
MaJicsl YUTAIONed MyOIMKOM KaKk HEYTO apXamdHOEe W
Y3KO 1IepKOBHOE. [ J1aBHOM MPUYMHON TAKOr'O OTHOIIIE-
HUsL ObUIa JAECTPYKIHS PEUTHOZHOTO CO3HAHMUS, O KO-
Topoit B Havasie 1860-X IT. ¢ TpeBOroi roBOPMII CBSI-
tutens Wrnatuit (bpsauanunoB): «/lyx BpemeHu
TakoB M oOTcTymjeHue or llpaBocrnaBHO-xpuCTHaH-
CKOM Bephl HA4ajo PacIpOCTPAHATHCS TaK CHIBHO,
OE3HPAaBCTBEHHOCTh TaK BCEOOIIa M TaK YKOpPEHH-
Jach, YTO 6038paujenue K xpucmuancmgy (Kypcus
Hamt — O. C.) mpencraBisiercs HEBO3MOXKHBIMY [Ur-
Hatuii 2022]. ImenHo B 3T0 BpeMs JlOCTOEBCKUH,
clefysl TPYOHBIM ITyTeM IPaBOCIaBHOTO IHCATENd,
CMOT' OCMBICIINTh MHOTOBEKOBOW OIIBIT €BPOINEHCKOM
XPUCTHAHCKOH KYJIBTYPBI, 000OraTHUTh €ro OTKPBITHS-
mu [lymkuHa, ydecth ommOku [‘orons u mpuaaTh
MPaBOCIABHOMY peaii3My 3aKOHUYEHHBIE (OpPMBIL.
Haiinennbie UM XyI0KECTBEHHBIE CPEJICTBA BBIPAXKE-
HUS TIPABOCJIABHOTO B3IJIS/Ia HA JKU3HB (IIPaBOCIIAB-
Has MO3THKA) AT BO3MOXXHOCTh TOBOPUTH O JAyXOB-
HOM MHp€ MPUBBIYHBIM JUIS YUTATENS JIUTEPaTypHBIM
SI3BIKOM, YTBEPJHB NPABOCIABHBINA pealu3M B Kaue-
CTBE OCHOBHOT'O METO/Ia PYCCKOI JIUTEPATYPHL.

BriocnencTBir B 9TOM HampaBjieHHH paboTan
A. K. Toncroit, H. C. JleckoB, M. C. IlImene. Ort-
JieTIbHBIE ACHEeKTHl COTEPUU M arlOCTaCHUH paccMaTpH-
Bayu B cBoeM TBopuecTBe M. A. ['onuapos, 1. C. Typ-
reres, [1. 1. MensaukoB-Ileuepckmii, A. H. Octpos-
ckuii, H. T ITomsutoBckmii, A. Il Yexos, I'. 1. Yc-
neHckuit u np. CroxHble MeTamopdo3bl MPaBo-
CIIaBHBIN peajiu3M IpeTepren B TBOPUYECTBE JIUTE-
patopoB CepebOpsiHOro Beka W conpeanusma. DOu-
NEeUYECKUl aHalu3 JHUTepaTypbl 3TOTO BPEMEHH
JOJDKEH CTaTh IMPEAMETOM CIeNHATBbHOrO0 H3ydve-
HUS, CKa)XKeM JIMIIb, YTO U B TBOPUYECTBE COBETCKUX
nucatenei cepeaunsl XX B. (M. M. IlpumBuHna,
B.Il. AcradreBa, B.I. Pacnytuna u ap.) MOXHO
HaWTH MACONOTMYECKH pEIyLHUPOBAaHHBIE YePTHI
MPaBOCIABHOTO peau3Ma.

VYoKe mouTu JBa ThICAYENeTHs MpaBOCiIaBUE Clie-
nyer ydennto Xpucrta. OHO He Mperepreno TeX Bo-
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JIOHTAPHCTCKUX TpaHCPOPMAIHiA, KOTOPbIE MpPOKC-
XOAWIW B 3alajJHOM XPUCTHAHCTBE HAYMHASA C
VIII B., 1 COXpaHUIIO HEPA3PBIBHYIO CBSI3b CO CBOMM
MepBOMCTOYHUKOM — CBamenHsiM [lucanuem u
[Ipenanuem. OtnenpHble cieabl NMEPBOHAYAIHLHOIO
XPUCTHAHCKOTO peajan3Ma MOXKHO HalTH U B TBOp-
YecTBE 3araIHOEBPOIEHCKUX THcaTeNeil: Hapumep,
VY. lexcrmpa, M. Cepsanteca u B. 'toro. Ilo atomy
ooy JloctoeBckuii roBOpwiI, 4TO XOTs B EBpone
XIX B. XpHCTHAaHCTBA Y€ HET, HO OHA BCE K€ «Ccle-
Jlajla MHOT'O XpUCTHaHCKoro <...> Emé Obl, He ceii-
gac e TaM yMepJI0 XpUCTUAHCTBO, YMHPAJIO IOJTO,
ocTaBmiIo ciensl. Jla Tam U Teneph ecTb XpUCTUAHE,
HO 3aTO CTPAIHO MHOTO M3BPAILIEHHOTO0 MOHUMAaHUS
xpuctuanctsay [locroeBckuit 1972—-1990, 1. 27: 57].

B 3aBepuieHue ckaxem, 4TO MpaBOCIAaBHBIA pea-
JIU3M SIBJISIETCSL OCHOBOM ITPaBOCIABHOM JIMTEpPATYy-
pBI — JUTEpaTyphl, CO3JAHHON HOCHUTEISIMU IIPaBO-
CJIaBHOT'O MHPOBO33PEHHS M BBIPAXKAIOLIEH B XyJ0-
KECTBEHHOU (opMe uaen U o0pa3bl MPaBOCIABHSIL.
PasHooOpasue 3Toit uTepaTyphl OrPOMHO, HO €€ JIy-
XOBHOE (IIpaBOCIIaBHOE) CoOAep)KaHHE HHUKOTAa He
OBLITO MPEMETOM OPTaHW30BAHHOT'O IleJICHANPABIICH-
Horo usydenus. B konue XIX B. B mponecce pas3Bu-
THS PyCCKOHM PEUTHO3HON (HUIocoprH HAaYalH CKia-
JIBIBATHCS YCIOBUSL UTsl (hOPMUPOBAHUS (PUICUCTHKH
— cepbl T'YMaHUTApHOTO 3HAHWS, U3Yy4aromiei Gop-
MBI XyJI0’)KECTBEHHOT'O BOILJIOIICHUSI BEPhI YEIOBEKa,
OJIHAKO ATOT Tpollecc ObLI TMpPEpBaH PEBOIIONUEH
1917 1., BCenCTBHE YEro Ha MPOTSDKEHUH TMOCIETy-
IOIINX CEeMU AECATUIIETUH JINTepaTypOBEIeHNE MOTJIO
OBITh TOJILKO MapPKCHUCTCKO-JICHUHCKHM.

[NonaraeM, HaKOHEI| HACTAJO BpeMs OOPATUTHCS
K JIyXOBHOMY COJEP)KaHHIO PYCCKOM IUTEepaTyphl,
MO-TIPeXHEMY OCTaIOMLIEeiCs UIT MHOTUX COBpPEMEH-
HBIX YMTaTelIel U UCCleoBaTelel ferra incognita.
[IpaBocnaBHBIN peann3M JOJKEH CTaTh MPEIMETOM
BHUMATEIFHOTO M OEpEeKHOr0 W3y4YeHHs, BKIIOYa-
IOlIero B ce0si MOMUMO CpEICTB (PHUIIOIOTHIECKOTOo
HCCIIEIOBAHUS U PECYPCHl IPAaBOCIABHOTO OOTrOCIIO-
BUs, a IPH HEOOXOIUMOCTH — M JAPYTHX T'YMaHHTap-
HbIX HayK. CHcTeMaTHU3UpOBaHHOE M3y4YeHHE MPaBo-
CIIaBHOM TO3THKH — COBOKYIMHOCTH XYI0)KECTBEH-
HBIX CPEIICTB BBIpaKECHUs HJIeH W 0Opa3oB IMpaBo-
CIIaBUSl — JIaCT BO3MOXKHOCTH BBIpa0OTaTh CIUHYIO
METOJIOJIOTHIO, MTO3BOJIAIONIYIO HaXOJUTh U OIMHCHI-
BaTh (PUICHYECKOE COJCPKAHUE B IJIUTEPATYPHBIX
MPOU3BEICHNUSIX CAaMBIX pPa3HBIX JKaHPOB M DIIOX.
B pesynbpTare mosIBUTCA LIENOCTHAs KapTUHA pyc-
CKOT'0 JIUTEPATypHOTO Ipoliecca B AUHAMUKE Pa3BU-
THSI POCCHMCKOW M MHpOBOW Jsuteparypsbl. [lonara-
€M, TBOpPUECTBO J[0CTOEBCKOT0 MMEET B 3TOH CBSI3U
ocoboe 3HaueHne. COBEpUICHCTBO XY/J0KECTBEHHBIX
CPEICTB M NMPHEMOB, JOCTUTHYTOE IMHUCATENIEM, MO-
JKET CTaTh 3TAJOHOM NPU H3YyYEHUH NPOU3BENECHUM
JpYrux THcarteneld, paboTaBIIMX U pabOTalOUIUX B

’KaHpe TPaBOCIABHOTO pealn3Ma, a IOIy4eHHBIN
TakUM 00pa3oM OMBIT JISDKET B OCHOBaHHME KOoH(pec-
CHOHAJIbHO OPHUEHTHPOBAHHOTO (IIPABOCIABHOIO)
JUTEPaTypOBEICHHUS.

IIpumeyanus

' Kypcus 1 unble GopMbI BbIIETEHHS TEKCTa BCe-
raa (kpome oco00 OrOBOPEHHBIX CIyYaeB) MpUHAJI-
JIeKaT ero aBTopy.

2 Or nart. fide — Bepa.

> Cm. pabotsl B. E. Bernosckoit, 1. A. Ecayno-
Ba, B. H. 3axapoga, JI. . Capackunoii, K. A. Cre-
nansHa, b. H. Tuxomuposa, C. JI. llapakoBa u mp.

Bcnomuum, kak [loctoeBckuil ompenensn oc-
HOBHYIO uzeto pomana «llpecTymieHue m Hakaza-
Hue»: «lIpaBociaBHoe Bo33peHue. B uem ectb mpa-
BociaBue» [ocroeBckuii 1972—-1990, 1. 7: 75].

* «ITpopox» (1826) u «Ilamarauk» (1836).

> «He y6usaii» (Mcx. 20,13).

®Or rpeu. Guaptio — mpomax, ommoOKa, rpex;
AOYOG — CIIOBO. YUEHHUE O Ipexe M €ro MmocleiCTBH-
sx. OIHUM M3 TIOCTENCTBUIN Tpexa CTaHOBUTCA ano-
cmacusi (OT Tped. GMTOCTOCIO — OTCTYIHHYECTBO,
n3MeHa, MaTex. boroorcrynamndectBo). iMeHHoO Tak
Cons omnpeznensieT Npu4MHy npouctienuniero ¢ Pac-
KOJIBHUKOBBIM: «OT Bora Bel otomuiu, U Bac bor
nopaswui, ApsBoiry mpenan!..» [[ocroeBckuit 1972—
1990, 1. 6: 321].

7Ot rped. compio — crmacenue u AOyog — yde-
HHE. YUEHHE O CIIACECHUHU.
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Abstract. The article aims to define the artistic method of F. M. Dostoevsky in the light of new ideas
about the ideological content and poetics of the writer’s works. As is known, Dostoevsky worked in the gen-
re of realism, he called himself a realist, and it is easy to notice the features of social, psychological, philo-
sophical, and even political realism in his writings. At the same time, there was always something else in
them, something more significant and adding unique originality to the writer’s works. A number of modern
researchers (I. B. Avanesyan, A. A. Alekseev, V. A. Voropaev, M. M. Dunaev, V. N. Zakharov, Yu. V. Le-
bedev, A. M. Lyubomudrov, L. I. Saraskina, K. A. Stepanyan, A. N. Uzhankov, and others) consider this
phenomenon to be grounded in the cultural European Christian tradition. The results of the study of Dostoev-
sky’s works by means of historical-cultural and comparative-historical methods generally confirm this as-
sumption, but it needs significant clarification. Using the comparative typological method, the author of the
article explores various points of view on Dostoevsky’s poetics, systematizes the results obtained on the ba-
sis of an original methodological approach, and comes to the conclusion that the most precise term convey-
ing the features of the writer’s artistic method is ‘Orthodox realism’.

It is known that Dostoevsky called his method ‘complete realism’, ‘realism in the highest sense’, ab-
solutely rejecting the label of a writer-psychologist. This circumstance has repeatedly attracted the attention
of researchers. While studying various concepts and analyzing Dostoevsky’s own views on the goals and
objectives of artistic creativity, the author of the article comes to the conclusion that ‘realism in the highest
sense’ is based on the principle of transforming the Orthodox view of the world into artistic imagery — ‘Or-
thodox realism’. It has been the main principle of Russian literature since its appearance, having countless
embodiments in the works of Russian writers. Dostoevsky creatively rethought the experience of European
and Russian Christian literature and raised the method of Orthodox realism to an unattainable height.

Key words: Russian literature; F. M. Dostoevsky; spiritual realism; artistic method; Orthodox realism.
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Annoramus. O6pa3z Uxy-uso (Kpacuoii [TTuipl) 3HaKOM CHENUANIKUCTaM 110 UCTOPUH U MU(OIOTHH
npesHero Kuras. B craTthe paccMaTpuBaercsi mporcxoxaeHne oopaza Kpacuoit I[Itumsl u pasButhe mnpe-
craBneHn 0 UKy-HsI0 B KUTalickol KynbType u ¢punocodun. Llens nccnenopanus — NpoaHaM3upoBaTh ce-
MaHTUKY U CUMBOJIMKY oOpa3a Kpacnoii [ITHIIBI, YyCTaHOBHUTH pa3inuue MEXKAY MpencTaBieHusMu o Kpac-
Hoii [Ttune n dennkce, 00BICHUTE TpoeKK 0opa3a KpacHoit [ITunel B kuTalickoit OpHAMEHTaIbHOW KYIIb-
Type 1 Qonbkiope. HoBu3HA Mccae0BaHUS 3aKII0YACTCS] B CHCTEMATH3AIMK U 0000IICHUH 3HAUYEHHH 00pa-
3a Kpacnoii [ITumpl B kuTaiickoil KynbType. ABTOp MPUXOAUT K BBIBOJY, 4TO 00pa3 UxKy-HsI0 OJIUIETBOPSIET
MOKJIOHEHHE JIPEBHUX KUTAWCKUX MEPBOOBITHBIX MPEAKOB TOTEMY ITHIIBI, TOTEMY COJHIIA H TOTEMY CO3BE3-
musi. CemanTrka oopasza Kpachoii [ITuiiel B kuTalickol KyJbType B (OIBKIOPE KIACCHPUIPYETCS 110 TPEM
kareropusiM. Kpachast [Ituna — mpexnue Bcero opHUTOMOP(HBI cUMBOII cTOpoHBI cBera: Wxy-Hsio (FOr)
BXOJMJIa B YETBEPKY 300MOP(HBIX cUMBOJIOB Hapsay ¢ L{un-nmyHom (Boctok), baii-xy (3anan) u CroaHb-y
(Cesep). Kpacnas IItuna Taxxe SBIsSeTcs CUMBOJIOM YAyl U AEMOHCTPHPYET IpeACTaBIeHHE KUTaCKOro
Hapoza o MoJHuTBe Ha ynady. Kpome toro, o6pa3 Kpachoii [ITuip! cram omHUM M3 YeThIpEX CHMBOJIOB JIa0-
cu3ma. HecMotpst Ha To uTo y 0Opaza Kpachoii [ITuiibl pa3Hbie CHMBOIHUYECKHE 3HAUCHUS, €€ CEMAHTUKA HE
BBIXOMT 3a MpeJeibl KOHTEKCTa KUTalCKOW TPaJAUIIMOHHONW KYJIbTYPhl M HallMOHAJIBHOU ncuxojioruu. IIpak-
THYecKasi 3HAYMMOCTb HCCIIEAOBAaHUA 3aKII0YaeTCsl B OTKPBHIBAIOIINXCS IEPCIEKTHBAX U3yUEHHS] CEMaHTHKH
U CHMBOJHMKH MU(QHUECKUX 00pa3oB B KUTAMCKOW KylnbType. Pe3ynbTaThl McCCleOBaHUSI MOTYT OBITh HC-
MOJIb30BAHBI NIPY U3YYCHUH KUTAHCKUX MH(OIOTHUECKUX 00pa3oB M MEPCOHAKEH-KUBOTHBIX B KHTAHCKHX
(OJBKIIOPHBIX U JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHHUSX.

KiroueBrble ciioBa: cBsieHHbIC )XUBOTHBIE KuTas; 6oxectBo IOra; kynbt Yxy-Hs10; 00pa3 KpacHoii
[ITuier; ceManTUKa U CUMBOJIHKA.

BBeaenue ¢ MH(OJIOrMYCCKUX IO3UIMK, U TaK POIHINCH

Mudonorudeckue o06pa3sl HTpaloT BakHyto poib  «lllanp xait mua» n «Yxoy Wx». Hepaspemmumbie
B HCTOPUH KUTAWCKOW KyIbTYpbl M (QHUIOCOGUH. SBICHUS TPUINHCHIBAIOTCS TakuM (akTopaM, Kak
B npeBHue BpemeHa, KOTJa MPEAKA HE MOTJIH palu-  OoxecTtBeHHast cuna, [yu, MHb-SIH ¥ mATh CTHXHU.
OHANBHO OOBSICHUTH MHOTHE siBIEeHUS mpupoipl Ha  Kpacnas [Ituiia — 370 01HO M3 BOIUIOMIEHHN OOXe-
HeOe M Ha 3emile, KUTAalCKHid Hapoja CO37all MHOXKE-  CTBEHHOW CHJiIbl. UKy-HSIO BXOJHIIA B YETBEPKY 30-
CTBO MPOU3BEACHUH, TlIc 3TH SBICHUSI OOBSICHIINCH  OMOP(MHBIX CHMBOJIOB CTOPOH cBeTa Hapsiy ¢ LluH-
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nyHom, bati-xy u Croanb-y. O6pa3 Kpachoit [Ituiisr
OJIMIIETBOPSIET TIOKJIOHEHHWE JPEBHUX KHUTAMCKHUX
MEpBOOBITHBIX MPEIKOB TOTEMY TNTHIBL, TOTEMY
COJHIIA ¥ TOTEMY CO3BE3/Ms, KOTAA-TO eMy NpHAa-
BaJIOCh CEMaHTHUYECKOE 3HaUCHHE OJIaronpHiATHOCTH
W OJIaropoJICTBa, a Takxke oTmyruBanus 3ma. C teue-
HUEM BpeMeHH o0pa3 Uxky-Hs0 mpuoOpen pasiwmy-
Hble HOBBIE CHMBOJHMYECKHE 3HAYEHHs, KOTOpHIE
CTaJIM YaCThIO KUTANCKOW KYJIbTYpHI.

O6pa3z Uxy-usio (KpacHoit [Itumpl) 3HakoM crie-
[UAMCTaM IO HCTOPUU M MHUQOIOTUU JPEBHETO
Kutas. «llocme “mapama mianer” 1059 r. mo H. .
OHa CTaja MOJHOIIEHHBIM CHMBOJIOM tora u Heba, nx
OPHUTOMOPGHBIM aBaTapoM. OTOT (AaKT OuYeHb
HenooueHnBaercs ynomuHatoummu Kpacuyto IlTu-
Iy HCCIeNOBaTeNsIMH, YTO HE JaeT BO3MOXXHOCTH
OLIEHUTH TY OTPOMHYIO POJIb, KOTOPYIO 3TOT IEPCO-
HaX CBITPaJ B CTAHOBJICHUH WKOYCKON HMIEONOTHH U
YPKOYCKOTO K€ JUHACTHYECKOro Muda», — muimer
poccuiickuii cunonor [batomxen 2016: 421]. Otna-
Basi JOJDKHOE €ro TPYAY, MBI COCPENOTOYMMCSA Ha
COBpEMEHHBIX paborax wuccienosareneii KHP,
OCBEIIAIIINX JaHHBIA BOIPOC.

IIpencraBaenue o Kpacnoii IlTume
B KUTACKOM KyJbType

Kpacnas Iltuma B KHTaiCKOM SI3bIKE HA3BLIBACTCS
Unxcy Hao umua Yoy Lios v mammeres A (R%E) .
Omna siBisercst 6oxectBoM FOra B cucreme Yersipex
OOKECTB M CUHMTACTCS] B KHUTAHCKON KyJIbType CBS-
IIEHHBIM JKMBOTHBIM C COOTBETCTBYIOLIEH CTHUXHEU
OTHSL.

[Tonararot, uto cnoBocoyeranue «Kpacuas IItu-
1a» BO3HHUKIO B mepuon Cpaxaromuxcs LapcTs,
KOTjJa yTBepAWJach CHUCTeMa MSATH CTUXHHU (T. €. 30-
JIOTO, JIepeBO, BOJA, OTOHb M 3eMJIsl) B COUETaHUH C
MATBIO CTOpOHAaMHU (BOCTOK, 3alaj, CeBep, IOr U
LEHTP) M MATHIO IBETaMU (3eJeHbIH, OeNblid, Kpac-
HBIH, YepHBIN U >kenThIil). [IpunuckiBany NSTh 1Be-
TOB U IISITh CTOPOH B COOTBETCTBUM C ISATHIO CTUXH-
ssmu 1 Mab-SH. KpoMe Toro, kaxkxaomMy IBETY COOT-
BETCTBOBAJIO CBOE OOKECTBEHHOE JKHBOTHOE: BOCTO-
Ky — 3enenslii gpakon Lun-nyn ¥ ¥, 3anany — be-
bt Turp Bait-xy )%, rory — Kpacnas ntuna Uxy-
Hi0 A, cepepy — Uépmas uepenaxa CroaHb-y
Z 1 u nentpy — XKenrwiii user . «IlepBbiM
OIBITOM WKOYCIIEB B 00JaCTH MPUMEHEHHSI KOCMO-
JIOTUYECKUX TOHATUN B UICONIOTHICCKHUX IIENIAX CTa-
JH, Cylsl 10 BCEMY, 300MOpQHbIE CUMBOIbL CTPaH
cBera. B HOBoOIi cucreme cumBoimom Heba crana
Kpacnast mtumia — Tak Ha3bBaId CEMb CO3BE3IHH,
Bxogsaumux B HaHb-ryH HE (FOxwubIif  mBOpEIT),
I0KHBIN KBaJipaHT HeOa» [Bmomxen 2016: 421].

[lonarue Kpacunaa Illmuya poxxaeHo MO accolu-
aimu: FOr accouuupyercs ¢ KpacHulM YBemoM,

a I0)KHBIE CO3BE3/IMS OUEPTAHHUAMU HAIIOMHUHAIOT
nmuyy — COYETaHWE HMX IMPUBOAUT K MOSBICHHUIO
tepmuHa [Sub [3ecions 2021: §].

Ounukioneaus muHacTu CyH «MdH cu Ou
TaHby («3amucu Oecen B MdHCH») Tak ONMUCHIBACT
o0pa3 KpacHoit [Itumbr: «3HakamMu 4eThipex CTOPOH
siBysttoTcest 3enenniin Jpakon, bensrit Turp, Kpacuas
[ITrma v )KUBOTHOE, coveTarolee B cede uepenaxy u
3Mer0, U3 KOoTopeix Tonbko Kpacnasa Iltuna newms-
BecTHa. Ho Ha3pIBaThCS NTHIEH W OBITH KPAaCHOIO
[[BETa 03HAYAET, YTO MX CTas KPaCHOMEPhIX, U JETUT
BBEPX, COOpABIINCh BMECTE, U SIBISICTCS CHMBOJIOM
oras. Kpachas Iltuiia, xak TOBOpST acTPOHOMBI,
npoucxonut oT nepenena (Uyns). Takum o0paszom,
€CTh ceMb co3Be3nuid 10kHOi Kpacuoit IITumpl, T. €.
TpH 30QMaKaJIbHBIX CO3BE3IUS IOKHONH UYeTBEPTH
Heba: Uynbimoy, Yynexo, Uynbeai» (umt. mo: [Ban
Csionynn 2008: 844] (mepeBon Ham. — Y. [11.)).

B npesnem Kwutae mpenku pasmenuiu CBET Ha
YeThlpe CTOPOHBI, W CEeMb TIJIABHBIX CO3BE3IUN B
KaXXJ0M YacTH OBIIM COEAWHEHEI, YTOOBI IOKAa3aTh
CTaHOBIICHWE (OPMBI, KOTOPOH 3aTeM OBUIO JaHO
Ha3BaHHUE.

Cozse3nus (Komoner, Jlemon, MBa, 3Be3na, Pac-
kpeiTasg cetb, Kpouio, Tenera) Ha FOre oOpasyror
¢dbopMy NTHIIBI, KOTOpasi U3BecTHa Kak KpacHast nTu-
na. 3eneHslil ApakoH, bensiit Turp u CioaHb-y — 3T0
yeThlpe OOXKecTBa, OXPAHAIIIME CBET. 3eleHBIN
npakoH W benblit THTp — Xpabpbie U BBICOKHUE, TMO-
3TOMY SBJISIOTCA TJaBHBIMH XPaHUTEISIMU 314,
Kpacnas ntuna u Croanb-y (00XKeCTBO, COCTOsIIEE
W3 Yepernaxyd U 3MeH) — OTOHb M BOJA — SABIISIOTCS
IJIaBHBIMHM XpaHuTelsiMu MHb U SH. B kaure «lao
zun» 3ammcano: «kOr, ero oOpa3 kax Kpachas
[Ttuna, 6oxectBo orus... Yerbipe oOpasza ¢opmu-
pYIOT MHp, yCTaHaBIUBalOT BceneHHyro, SBISIOTCS
Xo3sieBaMi Heba ¥ 3eMJIM, HA3bIBAIOTCS YETHIPHMS
3gakamuy (muT. mo: [M Mwun 1988] (mepeBon
Ham. — Y. [11.)).

«Ecnu y4uecTb, 4TO MpOCTPaHCTBEHHBIE OCTPOE-
HUA JpeBHero Kurtas HEM3MEHHO cCOYeTalud TOpH-
30HTAJIBHBIN paKypCc MHUPO3JAHUS C BEPTUKAIBHBIM,
To BepxHemMy MHpY COOTBETCTBYET CHMBOJ IOTa —
Kpacnas Iltuma, Cpennemy MupYy — HaxOIIIHECs
Ha ocu Boctok—3anaj [{un-nyn u baii-xy, a Huxue-
My Mupy — Croanb-y. [IpuMeHHUTENbHO K MOIUTHYE-
CKOW cuTyaluu BpeMEH conepuudectBa [lan-MHp u
Uxoy, YTOMAHYTOE IIPOCTPAaHCTBEHHOE MOCTPOEHHUE
OBUIO HCIOJHEHO TIyOOKOro CMbICHIA...», — KOM-
MEHTUpYeT MU(DOJIOrHYecKie U TONUTUYECKHE aHa-
soruu poccuiickuit aBtop [bmomxen 2016: 421].

B 1enom cBsiieHHbIC JKUBOTHBIC SIBIISIFOTCS Y KH-
TAHCKUX TEPBONPENKOB OOpPa3HBIM BBIPAKEHUEM
«HeOeCHBIX SIBIICHHI», IOCKOIbKY OJHA W3 HUX,
Kpacnas IItuna, sBisercs oOImIMM Ha3BaHUEM CEMH
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F0’KHBIX aCTPOJIOTHYECKUX CO3BE3AUMN, MPECTABISIET
co0oii oroHb U SH.

B kuTaiickoii kynbType U (GOIbKIOpPE MpU U300-
paxeHnuu BHemHero Buaa Kpacuoit [ITuiel B 0cHOB-
HOM aKIIeHT JielaeTcsi Ha 1BeTe. B To ke Bpems 00-
pa3 Kpacnoii [ITHIEI 9acTO COMPOBOXKAACTCSI OTHEM.
B Hapomnoii ckazke «Kpacnas [Itmma mnobemmna
SITIOHCKUX MHPATOBY» TOBOPUTCS, YTO SITOHCKHE COJ-
naTel B 1555 T. orpaOmim JepeBEHCKYIO JEBYIIKY
y# ro3, HO ee cnacia AeBylika B KpacHoM. [le-
BYLIKA B KpacHOM xorena B3sATh Ly [{r03 B yueHu-
ubl, ogHako poautenu Ly [ro3 He cornacuiuce, u
Kpacnas [Ituna BHe3anmHo MosBUIaCh MOCPENN HOYU
u 3a6pana Ly# o5 u3 ponurensckoro goma. [1o3-
ke Ly Llro3 ceirpana BaxkHYI pojib B 0OpbOe ¢
smoHIaMu. CunTalioch, YTO OHA ABIISETCA TEPEBO-
mwomenueM aymu Kpacuoit Iltumer. B mannoi
ckazke Kpacnas Iltmma wmzoOpaxkaercs Ttak: «Co
BCIIBIIIKOM KpPacHOTO CBeTa, MEIbKHYBIIEH Mepen
rJ1a3aMy, NTHIA KPacHOIO I[BETa pacmpaBuia KpbI-
JbSI U BJIETENA B JOM, M JIOM Cpasy 3ambuiall <...>
Oto Kpacnas [ltuma monerena Ha 10or M Hcyes3na B
MTHOBEHHE OKay (mepeBoy Hamr — Y. [11.).

B xuTaiickol KyJIbType KpacHbIM LIBET SIBJIAETCS
caMbIM 3aMETHBIM W HM3BECTEH BO BCEM MHpE Kak
«HAIMOHAJBbHBIA 1IBET», CHUMBOJIM3UPYIOUIMK pa-
JOCTh, ylady W Haaexmy. Kutalckuii KyapT Kpac-
HOTO I[BE€Ta MMEET JIBa OCHOBHBIX MCTOYHHKA: KYJbT
KPOBH U KyJIbT IPUPOJIB! (BKIIOYAs KyJIbT COJHIIA,
KyJlIbT OTHS M KyJdbT NTUIBI) [Mbaup [lpnait, Tan
Jlans 2010: 95]. KynbT npupoasl HOCUT HaTypaju-
CTHYECKUH XapaKTep, BBIABISET MO3UTHUBHYIO CHM-
BOJINKY KPacHOTO IIBETa, MPEACTaBisAs BO3BBIIICH-
HOe U OJaropomHoe, KOTOphIE MepeceKaroTcs U B3a-
HMMOCBSI3aHBI, TaK KaK MPUHAAISKAT K OTHOM ceMaH-
THYECKOH CUCTEME.

CyIiecTByIOT paHHHE KUTAMCKHE COISPHBIE MH-
(BI, CBHIIETENLCTBYIONINE O KYJIbTE COJHIIA Y JAPEB-
HUX npenkoB: «Xoy M mponzaer comame» u «Kya
@y rougercs 3a coiHiem». ConHIle Jalo YeaoBeye-
cTBY BcE HeoOxoammoe. B mo3mHeM mnepBoOBITHOM
00IIleCTBE OTKPHITHE M HCIONB30BAaHHE OTHS H3Me-
HUJIO YCJIOBHS BBDKMBaHUS deroBeka. Kak yka3piBa-
er Hemenkuil ydensiit Teonop Jlummc B Tpyne “The
Origin of Things (A Cultural history of Man)”, mo-
KJIOHEHHE OTHIO Oeper CBOE Haydajo B IMOKIOHCHUH
comurty [Jlummc Teomop, Bam Hunmma 2002]. Ot
KyJIbTa COJHIIA MPHUIIEN KyJIbT OTHS M MPOJOIDKUI
KyJIbT KPacHOTI'O IIBETA.

KynbTt conniia — 310 puTyan mokiIoHeHHs MpUpo-
Jie Yy TIepBOOBITHBIX Jtojield. OJHAKO, B OTIIMYHE OT
COJISIDHOTO KyJbTa Yy IPYTHX HApOAOB, KUTaWCKHI
KyJbT COJHIIA KOHKPETHO TIpENCTaBlieH B oOpase
ntunel. [Ipsmas cBs3p MeXIy KyJIbTOM MTHIBI U
COJIDHBIM KyJIbTOM ObUIa NMpH3HAHA HCCIeN0BaTe-

nsme, otMmedarommMu: «KynbT TTHIBI CBSI3aH C
KyJIBTOM COJIHIIA U SIBJISCTCS TPaHCPOPMUPOBAHHBIM
BBIpQKEHHEM MPUMHUTHBHOTO KyIIbTa CONIHIA; JPY-
TUMH CJIOBAMH, KYJIbT TTHUIBI SBISETCS MPOIOIIKE-
HHEM HJeH KynabTa comHmay [Ma IOiikyns 2015:
220] (mepeon Hamt. — Y. I11.).

Kynbr comHila, KyJabT OTHS M KYyJIBT ITHIIBI
HepaspbiBHO cBsizaHbl. OOpa3 KpacHoit [Itumer He
SBIISIETCSl PEATHHO CYNIECTBYIOIMM — TIOSIBJICHHUE
JAHHOTO 00pa3a BOCXOJUT K TOKJIOHECHUIO NTHIAM
npeakamu HeonuTHueckoro Kutas. B apeBHue Bpe-
MeHa, TIOCKOJIbKY COOp ypo)Kasi 3aBHCEN OT COJIHIIA,
MpeAKH OIaroroBeNy mepes HUM, U ClusHue o0pasa
NTHUIBI C COJHIIEM ObUIO Ba)KHBIM CHMBOJIOM TI€PBO-
ObiTHOrO OOmIecTBa. [locTermeHHO CO37aBalUCh
M300pakKeHUsT CBSILCHHBIX IITHI, O0IaJaroNMX Ka-
Koii-Tro mpupoanoii cunoi. Kpacuas I[ltuma cuuta-
€TCsl ONHOM U3 HUX.

CooTHomenue MU(OJIOTHYECKUX 00pa30B
Kpacnoii IITnust 1 ®@ennkca — KUTalCcKOro
d3HXyaHa

B npeBnekuTaiickoit Mugonornu drnxyan — qy-
necHas napb-ntunia. «HekoTopeie yueHble mpeamno-
JIaralT, YTO XyaH — U3HAYaJIbHO 3TO Ha3BaHHE OCO-
Ooro rpeOHS Ha TOIOBE NTHUIBI (oK, Tpaduueckn
MpeCTaBISIoONIero coboll H300pakeHHe 60CX00s-
we2o coinya, JTy4u KOTOPOT'0 HAIlOMHMHAIOT TPE3y-
Oer. Bo3sMOXkHO, 4TO elle OJHO CBUACTENBCTBO CO-
JISAPHOU npupodvl 00pa3a MTUIlbI (PH — COOTHECEH-
HOCTb CO crmuxuetl oeHsi B Kaccu(UKaIMOHHON CH-
CTeME IO IATH MepBodieMeHTam» [Pudtun 1994,
T. 2: 574].

Bo mHorux cmydasx xapaxrepuctuku KpacHoit
[ITumel yacto MPUBOAMIM K HEPA3IUYEHHUIO STOTO
obpa3a u obpasa denukca — Ornxyana. B 3amagHo-
EBpOIEUCKOM M pycckoll Jsmreparype DsHxyaH
00bYHO TpakTyercs kak nrtuna dennkc. B mocnen-
Hee BpeMsi, MoJ| BIWsSHUEM 3amagHoro muda o de-
HHUKCE — NTHULIE, BO3POXKIAIOUIEHCA U3 OTHS, KUTa-
bl TaKkKe CTalu BocIpUHHMATh @DeHHKca Kak
Kpacnyro IItuiy. B npeBHUX UCTOYHHMKAX COXpaHH-
JUCH cBeneHus, uTo «D3HXyaH XKUBET (MM poXKIa-
erca) B JaHpwKY (KMHOBapHOH Iiemiepe), COOTHe-
CEHHOM C IOTOM, YTO MPHUBEIO K KOHTAMUHAIIMK 00-
pa3a ®auxyana ¢ oopaszom WkyHsio (miau Yxkynso) —
KpacHoit nTuIlsl, CHMBOJIOM foTray [TaM Xke].

Opnaxo Ha camom pnene Kpachasa Iltnna u ®e-
HUKC — 9TO J[BA Pa3IMYHBIX MU(OIOTHIECKUX 00pa-
3a. [1o muenuro uccnenonatens uz KHP, u Kpacnas
IItnna, u @eHuKe BCTPEYaArOTCs B OJHOM JINTEpATy-
pe B mepuonax Lwuup u Xanb. Kpacuas Iltuma —
CHMBOJI CTOPOHBI cBeTa, a MEHHKC — CBepxbecTe-
CTBEHHAsl TTHUIA, ONATONPHITCTBYIOMIAS MHUPY H
rapmonnn. B Anokpudax nruna deHukc, mpease-
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maromas MUp ¥ MPOIBETaHHE, CONMpPSHKEHA C OrHEM
I0ra, 4ro CTajo NpUYMHOW CcBsA3U PDeHukca ¢ Hrom
KaK CTOPOHOH CBeTa M MOJOXKHJIO HayaJlo KOHTaMHU-
Haiuu 00pa3oB Kpacuoit [Ituier u denukca. Korma
@DeHHKC TakXKe BOIIEN B TA0CCKYIO KYJIbTYpY, IIpe-
CTaBJIEHUS O JBYX CYIIECTBAX MOJIHOCTHIO CIMIIUCH B
CO3HAHMM JIIOJICH B OAMH IIGJIOCTHBIM 00Opa3s.
B GosbimHCcTBE Ha0cCKUX KHAT PEHHUKC HE TOIBKO
COOTHOCHUTCS C ONarompusITHBIMH TpeI3HaAMEHOBA-
Husimu, a Kpachas [ltuma He Tonmpko oOo3Hauaer
CTOPOHY CBETa — 3TH JIBE MTHUIBI CTAHOBATCS O0XKe-
CTBEHHBIMH NTHIAMH C OJMHAKOBOH IPUPOJIOH.
B nuteparype, naunnas ¢ nunactun CyH, Kpachas
[Ituna u ntuna MeHuke 00e MOryT SBISATHCS CBS-
IICHHBIMU TITUI[AMUA ¥ OTHOCUTBCS K CTOPOHE CBETa
(ror). Jlaocu3m, TakuM 00pa3zoM, SIBISIETCS KIIIOYe-
BBIM 3BEHOM B aHAJIOTMH MEXIy oOpasamu KpacHoit
[Itunet n @ennkca [Usu Lzsas 2014: 136].

C o6pazom Denukca, kak u ¢ obpaszom KpacHoit
[ITumel, cBsA3aHBl cKa3ouHble CrOKeThl. «lIpouc-
XOXKJIEHHE CKa3Ku M3 MHU(a HE BBI3bIBACT COMHE-
HUsL. MHOTOYMCIIEHHbIE TOTEMUYECKHE MUMBI <...>
HIMPOKO OTPa3MIIMCh B CKa3KaX O >KMBOTHBIX» [Me-
nerurckuit 2000: 262-263]. IlpuBenem oaHy u3
CKa30K, OOBACHAIONIYI0, OTKyAa y P3HXxyaHa Kpa-
CHBOE OIEpPEeHHE — HE CIIY4ailHO ero CpaBHHUBAIOT C
MaBIUHOM.

ToBopsT, 4TO NaBHBIM-IABHO (EHUKC OBLT Ma-
JICHbKOM, HEB3pauyHOH NTHIEH ¢ OOBIYHBIM OTIEPEHU-
eM. Ho y ¢eHnkca ObUTO TpeMMyIECTBO: OH OBLI
OYEHb TPYAOIIOOHMB ¥, B OTIMYHE OT APYTHX IITHIIL,
ObUT 3aHAT C yTpa 10 HOYH, IOCTOSHHO coOMpas
TUTONIBI, KOTOpBIE JAPYTHE NTHILI BHIOpAChIBaIH, H
CKJIaJIbIBasi MX B MEIepPy OJUH 3a JPYTUM.

KTto-TO MOXeET crpocuTh: Kakoil B 3TOM CMBICH?
A BOT Kakoii.

OpHax sl B Jiecy ciay4ymiack 3acyxa. lltuier He
MOIJIM HAaWTH HUKAKOM IUINM M OBUIM HACTOJIBKO
TOJIOHBI, YTO Y HUX KPYKUJIach TooBa. B aToT Mo-
MEHT ()EHUKC TOCIEIIHO OTKPBUI CBOKO TEHepy H
JIOCTaN OTTYJa CYIICHbIE (PPYKTHI 1 ceMeHa, KOTOpbhIe
OH KOTIVJI TOAAMH, YTOOBI OACIUTHCS C ITHI[AMH.

[ocne 3acyxu, 4roObl OTOMAromapuTh (QeHuKca
3a CllaceHHWe WX YKHM3HHU, NTHIBI BBIOpAIN M3 CBOUX
TeNl caMble KpacUBBIC TEPhs, CACTaly A GeHuKca
BEJIMKOJICITHBIN TJIall] M eMUHOTIacHO H30paim ero
LapeM MTHII.

B nanpHeiimem, 4ToObl 1m03ApaBUTH (EHHKCA C
JTHEM POKJEHHsI, ITHIIBI CIETAINCh CO BCEX CTOPOH,
YTO W TOCITYKHJIO MPUYNHOW BOSHMKHOBEHHUS CKa3-
ku «Tricsiua nTHIl okIoHstoTes herukcy» [Hapon-
Hasi ckaszka: ThIcs4a MTHI TOKJIOHSIOTCS (PEHUKCY
2022] (mepeBon Ham. — Y. [/1.) B crapuny «Tbicsiua
IITUI] TIOKJIOHSIOTCS (EHUKCY» OblLla MeTadopoH,
0003HaYaBIIeH CBATOr'O MPAaBHUTEINsS, KOTOPOMY IO-

KJIOHSUIMCh BCE JIFOJIU MHpa, HO MO3KE €€ CTAJIN HC-
IIOJIB30BAaTh U JJIsl OMMCAHMS YEIOBEKA C BBICOKHMHU
MOpPaJIbHBIMHU YCTOSIMHU, TOJB3YIOMIET0Cs BCEOOIIIM
YBa)KECHUEM.

CemMaHTHKA  CHMBOJIHKA 00pa3a
Kpacnoii IITunpl

Kpacnas Iltuiia — npexxzae Bcero CUMBOJN CTOPO-
HBI CBETA B KUTANCKON KyJIbTYpPE, OJULETBOPSIOINIA
MpEeCTaBIEHUE MHUPO3JAHUS [IPEBHUX KHUTAMCKHUX
npeakoB. B nokymenre nuHactum MuH, «lllaory
wu» ( (/DA EE) ), zanmcano, uTo «ceMb CO3BE3-
it KpacHo#i [Ituiel — 310 tor HeOa». Cuwnraercs,
yro Kpacunas Iltuma, nmo cytu, sSBiseTcs OMUIETBO-
pEHHEM FOXKHOTO Heba.

Uzyuenne koHTekcra obpaza Kpachoii Iltuibr
HEOTAENNMO OT JpeBHEN acTpoHOoMUH. B «II30 uxy-
aHb» M JIPYTHUX TEKCTaxX IOIUHBCKOrO IMepuoja co-
JIEPIKUTCST OOJBIIOE KOJIMYECTBO OMUCAHUN Hebec-
HBIX SIBJICHUHN, BKJIIOYas TJIaBHBIE CO3BE3/IMA U 3BE3-
npl. KoH(ylnaHCcTBO ¢ MEpBBIX JHEH CBOETO CyIie-
CTBOBaHMsI JEMOHCTPUPOBAJI0O TOHMMaHWE Hebec-
HBIX SBJIEHHH, BOIUIOIIEHHOe B Mopenn «Yerkipe
noma u yerwipe 3Haka» (JUEPU%). Cymectsyror
JIB€ MOJIEIH BBIPAKEHUS YETHIPEX JOMOB U YETBIPEX
3HaKOB B JnuHacTuuM Xaub. OJHa TpelncTaBieHa B
«Tsambryans  Wy» ( CREAN) ) «Bocrounsiit
nom — 3enenbrit [Ipakon, FOxueni mom — KpacHas
[Ituma, Sanagasii tom — Csabs Un u CeBepHBIN 10M
— Croanp Y — 3TO yerbIpe J0Ma U 4YeThIpe 3HaKa»
[JIu Wxons 2015: 3]. Hdpyroif BapuaHT HIUTIOCTPH-
pyercsa B «lllan Iy Boiin ( (WM T545-5 RIE) ):
«Bnepenu — Kpacnaa Iltuna, czagu — Croanp VY,
cneBa — 3enenslii [pakon u cnpasa bensrit Turp»
[Tam sxe: 4] (meperon Hamr — Y. I11.). O0e cuctembl
WCIOJIB3YIOTCS TOTa, KOT/Aa JIIOU CTOST Ha 3eMiie U
CMOTpST Ha HeDO, T. €. YeThIpe CTOPOHBI CBETa Ha
3emiie 0003HAYAIOT YEeThIpe U3MepeHus Heba, U3 KO-
topeix Kpacuas [Ituma cumBonuzupyer IOr.

Kpacnas IItuma sBnsiercss CMMBOJIOM yAa4u U Je-
MOHCTPUPYET MpEeACTaBIeHHE KUTAlCKOro Hapojaa o
MOJINTBE Ha yJady. B KuTaliCKOM KynbType CBSLIECH-
HBIX JKUBOTHBIX MOJKHO Pa3/Ie/IuTh Ha JIBE KaTETOPHHU:
OnaronpusiTHeie W HebOnaronpustaeie. K OGnarompu-
STHBIM B OCHOBHOM OTHOCSTCA TIISITh JKUBOTHBIX:
Kpacnas Iltuma, Croans Y, 3enenbrii mpakon, be-
netid Turp U Lununas. CesileHHBIE )KUBOTHBIE — 3TO
00pa3bl )KUBOTHBIX, HE CYIIECTBYIOIIUX B TPHPOJIE.
B Tedenue miauTenpHOrO TMepuona BPEMEHHU JIIOJIU
MOKJIOHSUTUCH 00XKECTBEHHBIM JKHBOTHBIM, BEPHIIU B
TO, YTO OHU MOTYT MPUHECTH JIIOSAM yaady U 3aiu-
TUTH UX OT OEICTBUIA.

B cepun kuur nox penakiuert Sua Illydoas «Xy-
JIO’)KECTBEHHBII CIIOBAph KUTANCKOM JKUBOIMCH 3I10-
xu XaHp» B KHUTe «CuacT/IMBOE Mpea3HaMeHOBa-
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HHE» 0000IIEeHBI H300paKeHUsT OOXKECTB W UYJ0-
BHUILl, BCTpEYArOIHMecs Ha IOPTPETHBIX KaMHAX
CTpaHBbl, B TOM 4Hcie 26 BUIIOB, Takux Kak KpacHas
[Ituma, Croans Y, HedpuroBsrit 3asm u T. 1. [AH
Croiidoit, An FOwbiaua 2014]. B « Boaub JIdi
[3r0i» rosopurcs: «Mmneparop IeHCTBYET B COOT-
BETCTBUU ¢ Boliell Heba, n KpacHas ntuma npuiera-
er ¢ rpamotoi» [Osun Cions, Ban I[llaoun 2007:
1712]. A B «Cyn lly» ckazano: «Kpacuas Iltura,
MpUJIETEBIIAas ¢ TPaMOTON BO BpeMeHa Lapsi BoHb-
Ban u3z Wkoy» [Cym Illy 1974: 812] (mepeBoxm
Hanr. — Y. [II)). Takum o0pa3oM, CTaHOBUTCS SICHO,
gyto Kpacnas [ltuiia — 3T0 CBAIIEHHOE >KMBOTHOE,
uMeroliee OJaronpusITHbIE KOHHOTAIMH, OCOOCHHO B
IIOJIMTHKCE.

Bwmecte ¢ TeM BO BpeMeHa IMHACTUM XaHb, KOTJa
OblIa pachpocTpaHeHa Jaocckas KyJabTypa, o0pas
Kpacuoii [ITuIer ctam oMHAM U3 YE€THIPEX CHMBOJIOB
naocu3ma. Jlaocel orcramBany uiaero OeccMepTHS U
BO3HECEHUs] OECCMEPTHBIX U clieanu oopas KpacHoit
[ITuripl 0OBEKTOM TyXOBHOW MOIJMEPKKH W TOYHTA-
nus. Kpacuas [Ituia, ¢ ee pacnaxHyTbIMU KPBUTbSIMU
W CTpEeMJICHHEM K IMOJIEeTy, CHMBOIM3MPOBANA MYTh
Iy, Beayimi Ha He6o. B maocusme Kpachas Iltu-
I[a paccMaTpuBaiach Kak O0XKECTBO, KOTOPOE BEIO
mozieit Ha HeOo mocie cMmeptH. B «Uyckux crpodax»
ckazano: « KR SILIRS, BR—Z FE) (Tle-
pesox: Ilpukazan Kpachoit IItuiie nerers BBICOKO
BIIEpE/IM, YTOOBI YKA3hIBATh MyTh, M €XaJl IJIABHO Ha
KOJIECHHIIE M3 CJIOHOBOM KOCTH OOroB HEOECHBIX.)
[roit FOans 2019: 293]. B nmosme Kpacnas Iltuma
n3o0paxkeHa JeTsIIeH BBICOKO, YKa3bIBAIOIICH MyTh
BIIEpE/, MEIUICHHO IBWXKYIIEHcs K HeOy, Tlie OHa
XpaHUT BHJACHHUEC BbBDKHBAaHUA HapoOJa, KOTOpLIf/i
«riogHuMaeTcss kK  Oeccmepruto» [Llao  IlroHbIOH
2007: 91-92]. Kpacnas IItuna yacro nzodpaxkaercs
Ha (peckax TpPOOHHMII KaK MPOBOJHHK JIyI YMEPIINX
K OeccMepTHIO, ee 00pa3 pa3MeIlaercs Ha OKHOU
cTeHe TpoOHUIBL, HanpoTuB CroaHb Y.

Ipoexuun Kpacnoii IITuubl B KUTACKOM
OPHAMEHTAJIBLHOM KYJIbType H (POIbLKIOpE

OpnamenT ¢ wusoOpaxenuem Kpacuoit IlTuiibt
ObUT HamOoJiee PacHpOCTPaHEH B JMHACTUM XaHb.
B pabote «Mcropus uckyccrBa Iluap u XaHp» aB-
Top ykaswiBaeT: «OpHameHT Kpacuoit [Ituier yacto
n300pakaeT KMBOTHOE, COCTOSIIECE M3 TOJIOBHI (e-
HUKCa, KJIIOBa OpJia, IIeH JieOeast U XBOCTa PHIOBI, ¢
BBICOKOW KOPOHOW Ha rojioBe, C XBOCTOM IaBJIMHA, C
pacrpaBICHHBIMU NCPbAMH U KPBUIbAMHA, 'OTOBLIMU
K IIOJICTY, TOpa0 MOJAHATBIMU WM COTHYTBIMU Jialla-
MH U OTKMHYTBIMU Ha3ad B IOIIBITKC CO3JaTh BIIC-
YaTJIeHHE BBICOKOTO mosera» [Wkon [[3tonp 2005:
145] (nepeBox namt. — Y. [11.). JIng cpaBHEHUS MIPU-
BEJEM ONKMCaHHE BHEIIHOCTH dD3HXyaHa M3 CII0Baps

I Bexa «IlloBaub L[3e13p1» («ToONKOBaHME 3HAKOBY):
KJIIOB TIETyXa, 300 JIACTOYKH, IIesi 3MEH, Ha TYJIOBH-
e Y30pbl, KaK y JIpaKoHa, XBOCT PhIObI, CIIepeIn
Kak Jjebenpb, c3aJd Kak eIUHOPOr-IWIMHb, CIIMHA
yepemnaxu [Croit [1>as 2005: 199].

Bonpiioe KonmuuecTBO OpHAMEHTOB COJHEYHBIX
IITUI[ TOSBJSICTCS Ha TPOOHHUIIAX MPOTOAPEBHErO
nepuosa, a opaamedTsl Kpacasix [Ituil — Ha aBepsax
IPOOHUI] W HACTEHHBIX POCIHCAX KaMmep IMEepUOJIOB
Hunp u Xans [Aas 3ectons 2021: 17]. Ilo MHEeHUIO
uccaenosarens, auHactud Lluae 1 XaHp ObUIM ITe-
promaMu pa3BUTHA U paciBera opHaMmeHnTa KpacHoi
[Itunel. Xots mpenctasienne o Kpacaoit Iltuiie
chopmupoBaiock B nepuon Cpaxkaroluxcs HapcTB,
OHO OBLIO IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO CPEIu Hacene-
Hus aguHactuil 1{unp u XaHb, KOorja J0BEepue Mpea-
KOB K cBsmeaHon Kpacuoit [ITutie n mokimoHneHue eif
Obut HauOoJiee 3HAYMTENbHBIMH. lcmonb3oBaHue
opHameHnTa Kpachoii [Ituiier Oosiee pacipocTpaHeHO
U SPKO BBIPAKEHO Ha IHOrpedalbHBIX (peckax,
MIOPTPETHBIX KUPHUYAX, KPYIJIBIX UYeperuiax u Ke-
paMHKe, pacKOMaHHBIX BO BpeMEHA TUHACTHUU XaHb
(puc. 1-4).

Puc. 1. Kpyrnas uepenurnia ¢ oppamentoM Kpachoii [Ttuiibt
(Xanp). Myseit Kupninua [{unp u Uepenuisl XaHb,
r. Cuanp, Kurait

Fig. 1. A circular tile with the Red Bird ornament
(Han), Xi’an Qin Brick and Han Tile Museum,
city of Xi’an, China

Puc. 2. ITycroTenslit KUpIUY ¢ OpHAMEHTOM
KpacHoti [Truner (3anagHast XaHp).
Myseit MaonuH, 1. CaubsH, Kutait

Fig. 2. Hollow brick with the Red Bird ornament
(Western Han), Maoling Museum,
city of Xianyang, China
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Puc. 3. BpoH3oBbIii kyOOoK ¢ n3o0paxkenreM Kpacuoit
[ITuiel, nepxamiei KoabIo B KitoBe (3amaaHas XaHb).
Myzeit X201, 1. [uaswkyan, Kurai

Fig. 3. A bronze cup with an image of a Red bird
holding a ring in its beak (Western Han),
Hebei Museum, city of Shijiazhuang, China

Puc. 4. JlakupoBaHHas MOCYAa C PACHHCHBIM 00JIAYHBIM
OpHAMEHTOM C H300paxkeHueM KpacHoil nTuiisl,
XBaTaroIIeH 3Met0. Myseit AHbXoif, T. Xa¢ai, Kurait

Fig. 4. A piece of lacquerware with a cloud ornament
and an image of a Red bird grabbing a snake,
Anhui Museum, city of Hefei, China

Wzsectnpiii cunonor b. JI. Pudtun ykaseiBai,
YTO CYIIECTBYIOT «MHOTOYHCIICHHBIE H300pasKeHHUsI
WUxy-HsI0 Ha MOTHJIBHBIX peibedax pyOeka M Haua-
Jla H. 3. B BUJI¢ NITHILIBI, HaIIOMUHaOIIEH QIH-XyaHa.
<...> Uxy-HsI0 B APEBHOCTH M300pakajach Ha 3Ha-
MEHax, KOTOpbIE HECIM BIIEpEAM BOIcKa (IOr Cuu-
Tajucs Haubonee MoYETHON cTopoHOol cBera)» [Pud-
tun 2007: 728].

B ¢onbkinope odpa3 Kpachoii [ITuib! orpaxkeH B
KATaHCKUX HapOTHBIX TIOrOBOpKax, Hanmpumep: «Ec-
mu Kpachas [ITuna oTkpoer pot, cembsi pa3pyiaer-
csi». CoriacHo TpaJWIIMOHHOMY KuTaiickomy (oH-
Iy, IOM pacroyiaraercs Ha ceBepe JUIOM K IOTy.
Kpacnas Iltuma onuieTrBopsieT T W IOITOMY
MPEACTaBIsIEeT TaKKe BXOJHYIO JBEpPh JOMa, W3-
BeCTHYIO Kak «MwunTtan». «Kpacnas [Ituma otkpoer
pOT» — OBTOT HU3BECTHBIA 00pa3 HCIONB3YETCS B

(onmryii, kak «fF15%» (JeMoH OTKpBITHS) Wi
«RAEE» (Jlemon Kpacuoit Iltuusr). Ilox memo-
HoM (7%) moHMMaercs 310H IyX, KOTOpHIA He Ona-
TONPUATCTBYET 4YelloBeKy. [lo MHEHHIO JpEeBHUX,
BXOJIHAsI JIBEPh JIOMa HE JIOJDKHA OBITH oOpaiieHa K
OTKPBIBAIOIIEMYCS WIIM 3aKPBIBAIOIIEMYCS TIPEaME-
Ty, HallpuMep, KO BXOY B UyXO0H J0oM, OKHY. «Llu»
— OYEHb BaXKHOE IIOHATHE B KHUTAWCKON KYJIbTypE U
¢unocopuu, 3T0 NEPBOMCTOYHUK BCETO CYUIETO, U
OHO TaKXKe HMMEET MEPBOCTENCHHOE 3HAYCHUE B
¢oumyi. Ecun «Kpacnas [Ituna otkpoer poT», 3T0
MPUBEJIET K MOTEPE CEMENHOM y/laun, OTTOKY JIEHET
U Jaxe U3NIECKOi c1ab0oCTH YICHOB CEMBH B pe-
3yNbTaTe YTPaThl JHEPTHH, T. €. K Pa3pyLICHUIO
JIOMa ¥ CEMBH.

Jpyras mocnoBuna, cBs3anHas ¢ oopazom Kpac-
Hoit Iltuner, rnacut: «Kpacuas Iltuma mogaumaer
TOJIOBY M TPUBOJMT K TiOpbMe, CIoaHb-y OIMycKaer
rojoBy M He umeer omopbl». B Kurtae, cormacHo
yUeHHIO (IHIIYH, OONbIIOE 3HAYEHHE HMEET PacIo-
JIO)KEHHUE JIoMa U €ro au3aiiH. Eciiy K 1ory oT cBoero
JIOMa HaXOJUTCS BBICOKOE 3[aHHE, 3TO UyKOe Mpo-
CTPAHCTBO MOXKET TIOBJIMATH Ha COOCTBEHHBIH JOM M
MPHUBECTH K TIopbMe. [loxoasi MOCIIOBHIIA TIIACHT:
«ComHeunslii cBeT ucuesner, korna Kpacuas Iltuma
MOJJHUMET TOJIOBY, a JKEHIIMHA OyHIeT TJIaBEHCTBO-
BaTh HajJ Myxem». [lo aHalmoruu c mpemblLIyIM
BBICKa3bIBaHHEM, HaJM4Ke 0ojee BBICOKOrO JjoMa K
10Ty OT COOCTBEHHOIO JJoMa, KyJa He MOIMaJiaeT Ccoj-
HEYHBIH CBET, PUBENET K TOMY, 4TO JIOM OyIeT XO-
JIOZHBIM U MPadHBIM, TO ecTh MHb OylleT CHIIbHBIM,
a SIH — cnaGpiM. DTO MpeABenIaeT B CEMbE CHIDKECHHE
cTaTyca XO3sIMHA ¥ TOBBIIICHHE CTaTyca XO3sHKH, a
TaKKe pasiiaj B CEMbeE.

K muzaitny noma orHocutcs mocioBuna: «Ca-
XKaroT TATh AepeBbeB B Kpachoii Iltuie, a 3omoras
JSTYIIKA TEPEXOAUT M3 TMOKOJCHHUS B MOKOJICHHEY.
Peub upaer o mocanke MATH BUIOB JEPEBHEB B MPO-
CTpaHCTBE BHYTPEHHErO IBOpa. 30JI0Tasi JIATYIIKA
cuMBonm3upyer OorarctBo. [locnoBuiia ykas3biBaer
Ha OOraTcTBO CEMbH M NPOIBETAHHE IOKOJCHUH M
BBIpaXkaeT JoOpbIe, CepCUHbBIC MOKETAHMS.

3akjoyenune

N3n0xxeHHbll MaTepuall O3BOJISIET CHIENATh BbI-
Bozbl, uTo Wxy Llon, nmm Wky-uso0, win Kpachas
[Ituna crama MugoJOru4eckuM 0o0pa3oM B COBpE-
MEHHOW KHUTalCKOW KynbType M (¢uinocodpuu, BO-
Iomass B ce0¢ MOKIOHCHHWE CBAIICHHBIM ITHIIAM
KaK BBIpaKeHHE 300MOp(hH3Ma U aHUMHU3MA JIPEB-
HUX KUTalWCKUX MPEIKOB, HapsAy C IMOKIOHEHHEM
COJIHILY, OTHIO U JIpYTUM KyJbTaMm npupojbl. [Ipouc-
XOXKJICHHE M CHMBOJIMYECKOE Pa3BUTHE KOHUEMLIHNHU
oOpasza KpacHoii [ITHIbI TECHO CBSI3aHO C CO3BE3/IU-
€M KHTaliCKOro 30[MaKa, MATH 3JEMCHTOB-CTUXUHN U
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Wup-SH. Yxy-HSI0 BXOaWIa B YETBEPKY 300MOpQ-
HBIX CMMBOJIOB CTOPOH CBeTa Hapsay ¢ Llun-myHOM,
baii-xy u Croanb-y. MHorooOpa3Hass CeMaHTHKA
Kpacno#t [ITuIpI NPUBOAUT K Pa3IHMYHBIM KYJIbTYp-
HbIM KOHHOTAIMSM U Pa3HOOOpPa3Hi0 CHMBOIHUKH.
Mudonorudeckuit oopa3z Kpacuoii [Ituipsr Bee emie
coxpaHsieTcss W (QYHKIMOHUPYET B COBPEMEHHOMH
KyIbType U (HONBKIOpE, BBIpa)kas KHTAHCKHHA Tpa-
JULMOHHBIA B3TJIA1 Ha BceneHHylo, a Takxke ero
JTyXOBHBIN MOTEHIIUAJL.
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Abstract. The image of the Zhu-niao (Red Bird) is familiar to specialists in the history and mytholo-
gy of ancient China. This article examines the origin of the image and the development of the concept of
Zhu-niao in Chinese culture and philosophy. The aim of the study is to analyze the semantics and symbolism
of the Red Bird image, to establish the difference between the notions of the Red Bird and the Phoenix, to
explain the projections of the Red Bird image in Chinese ornamental culture and folklore. The novelty of the
study lies in the systematization and generalization of the meanings behind the Red Bird image in Chinese
culture. The author concludes that the image of Zhu-niao represents Chinese primitive ancestors’ worship of
the totem of the bird, totem of the sun, and totem of the constellation. The semantics of the Red Bird image
in Chinese culture and folklore is classified into three categories. The Red Bird is primarily an ornithomor-
phic symbol of one of the sides of the world: Zhu-niao (South) is among the four zoomorphic symbols along
with Qing-lun (East), Bai-hu (West), and Xuan-wu (North). The Red Bird is also a symbol of good Iuck and
demonstrates the Chinese people’s idea of praying for good luck. In addition, the image of the Red Bird has
become one of the four symbols of Taoism. Although the Red Bird image has different symbolic meanings,
its semantics does not go beyond the context of Chinese traditional culture and national psychology. The
practical significance of the study lies in the opening up of prospects for research into semantics and symbol-
ism of mythical images in Chinese culture. The results of the study can be used in research on Chinese
mythological images as well as animal characters in Chinese folklore and literary works.

Key words: sacred animals of China; deity of the South; cult; Red Bird image; semantics and sym-
bolism.
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Hayunsril nepuonuueckuil xypsHai «Bectnuk Ilepmckoro ynusepenrtera. Poccuniickas u 3apyoOesknas ¢pu-
Jogorus» (ISSN: 2073-6681; eISSN: 2658-6711) 3apeructpupoBan B 2009 T. Kak caMOCTOSATEILHOE U3IaHKUE, 00BEIH-
HAIONIEEe Be cepuH xypHana «BectHuk IlepMckoro yHuBepcuteray, usnaasaemoro ¢ 1994 r. («®@wodorus» u «UHo-
CTpPaHHbIE SI3bIKU U JIUTEPATYPHI»).

e xypHana «Bectauk Ilepmckoro yHuBepcuteta. Poccuiickast v 3apyOexkHast (Griioiaorus» — OCBelIeHHEe HO-
BBIX PE3YJIbTATOB HAYYHOH AEATEIFHOCTH POCCHHCKOrO M 3apyOe)KHOr0 Hay4HOTrO COOOIIECTBa B 00JIACTH COBPEMEHHON
(bUIIONOrMYecKoil HaAYKH; COJCHCTBUE Pa3BUTHIO TEOPETHUYECKUX U MPAKTUUECKUX HCCIIEA0BAaHUN B 00NACTH COLHOTyMa-
HUTapHOTO 3HAHHS; YCTAHOBJICHHE U YKPEIUICHHE Hay4YHBIX CBSI3€H MEXIy YUSHBIMH W3 Pa3IMYHBIX pernoHoB Poccun u
JIPYrux cTpad. XKypHai myOIuKyeT IpoOiIeMHbIe CTaThU M aHATUTUYECKHE 0030DbI 10 aKTYaJIbHBIM BOIIPOCAM COBPEMEH-
HOH (hIIIONIOTMYECKOI HAYKH; Pe3yIbTaThl TEOPETUUECKUX, IKCIIEPUMEHTAILHBIX M MPAaKTHYECKUX HCCIIEIOBAHUI B 00Ia-
CTH SI3BIKO3HAHWUS, JINTEPATYPOBEICHUS, KYPHAJIUCTUKH, METOJUKH TPENO/IAaBaHUs SI3BIKOB U JIUTEPATYP; PELECH3UH Ha
Hay4HbIE ITyOJIMKAIMY; XPOHUKY HAYYHBIX COOBITHH, COOOIEHHUS O JOCTIKEHUSIX BEAYIMX Hay4dHBIX 1mkon. OjHa u3 3a-
Jla4 XypHajia — (hopMHPOBaHHE TEMATHIECKMX HAYYHBIX IUIOLIAIOK JUIsi OOMEHa MHEHHSIMH, MIPEIIOXKEHUSMH U OIIBITOM B
JIAaHHBIX Hay4HbIX oOmactsix. Hayunsiii sxypHan «BecrHuk Ilepmckoro yHuBepcutera. Poccuiickast u 3apyoexHas duio-
JIOTUS» MyOJIMKYET KaueCTBEHHbIE, OPUTHHAIILHBIE aBTOPCKHE UCCIICIOBAHMS, paHee HUT' e He ITyOIMKOBABITHECS.

C 19.02.2010 »xypHan BriroudeH B [lepeueHb pelieH3UpYyeMbIX HAayYHBIX M3JaHHH, B KOTOPBIX JOJDKHBI OBITh
OITyOJIMKOBaHbl OCHOBHBIE HaYYHBIE Pe3y/IbTaThl AUCCEPTAIMi HA COMCKaHHE YYEHOH CTEIeHH KaHIWuIaTa HayK, Ha cO-
WCKaHUE y4eHOW creneHu aokTopa Hayk: ¢ 01.02.2022 — 5.9.3. Teopust nuteparypbl ((uionornveckue Hayku),
5.9.4. ®onpknopuctuka (unonoruueckue Hayku), 5.9.7. Kimaccuueckasi, BU3aHTUHCKAsT ¥ HOBOrpedecKas (DUIIOIOTHS
(pumonornyeckue Hayku); ¢ 21.02.2023 — 5.9.1. Pycckas jaurepatypa u JuTepatypsl HapoaoB Poccutickoit deneparuu
(punonoruyeckue Haykn), 5.9.2. JIutepatypsl HapomoB mupa (puionorndeckue Hayku), 5.9.5. Pycckuit s3bIk. SI3bIku
HaponoB Poccum (¢dunonornueckue Hayku), 5.9.6. SI3piku HapomoB 3apyOeXHBIX CTpaH (C yKa3aHHEM KOHKPETHOTO
s3bIKa WJIM TPYNIBl SI3BIKOB) ((uitonmorndeckue Hayku), 5.9.8. Teopermueckas, NpUKIAAHAs W CPAaBHHUTEIBHO-
COTOCTaBUTENIbHAS JIMHIBUCTUKA ((pritoornyeckue Hayku), 5.9.9. MeauakoMMyHHUKAIMK U XKypHaIUCTHKa ((ritoso-
rudeckue Hayku), 5.12.3. MexauciuIuiMHapHble UCCIIeIoBaHusl s3bIka ((uionorndeckue Hayku), 5.12.3. Mexauciu-
TUIMHAPHBIE MCCIIEI0BaHUs s3bIKa ((PHI0COPCKHE HAYKH)

[TomHOTEKCTORBAs BepcHs KypHaja BBICTABIsIeTCsA Ha caiite http://press.psu.ru/index.php/philology u Ha caiiTe
H3B Elibrary.ru.

MOPSAJIOK PEIIEH3UPOBAHUSA U TYBJIUKAIIMUA CTATEM

OdopMmIiieHHass B COOTBETCTBHH C TPeOOBAHUSIMHU KypHaJla PYKOIUCh CTaTbU HAIPABISIETCSl aBTOPOM B pe/iak-
Mo B BUJE (aiina, conpoBoXKAaeTCs MacrnopToM cTathi. [TMckMo ¢ BiioykeHHBIMH (haiiiaMu JOJKHO OBITh OTIPABJIEHO
C aJpeca, yKa3aHHOTO B CBE/ICHUSIX 00 aBTOpe, M CONMPOBOXKAAThCs TekcToM: «llepemaBasi cTaThlo B HAYYHBIH KypHAi
“Becrnuk Ilepmckoro yHuBepcurera. Poccuiickas u 3apyOexxHast ¢uonorus”, s rapaHTUPYIO, YTO CTaThs CO37aHa
MHOU JIMYHO U He OblIa paHee omyOaukoBaHa. CoriaceH Ha pa3MellleHHe CTaThu Ha caiite “Bectruka [TepMckoro yHu-
BepcuteTa. Poccutickas u 3apyoexHas ¢wumonorus’ http://press.psu.ru/index.php/philology/index. Bepy Ha cebs mosn-
HYIO OTBETCTBEHHOCTbH 3a COOJIIOZICHHE aBTOPCKUX IPaB B OTHOIIEHHU HCIIOJIb3yEeMBIX MHOH MaTepHajoB» (B ciiydae
YaCTHYHOH ITyOJIMKAIMU TPECTABISIEMON CTaThU 37IeCh JOJDKHBI OBITh yKa3aHbI CBEACHHs 00 yxKe OMyOJIMKOBaHHOM
(parMeHTe u MecTe ero MyOIHKAaIIH).

K peneH3npoBaHHIO HaNpaBIIEHHBIX JUIS ITyONUKAIMK B KypHAJ PYKOIUCEN CTAaTel MPHUBIEKAIOTCS PElICH3EHTHI
U3 COCTaBa PEAAaKIHMOHHOTO COBETA WIIM PENAKIIMOHHOW KOJIJIETHHU JKypHalla, a TAK)Ke POCCUHCKHE U 3apyOe)HbIE Clie-
LUAJIMCTHI B COOTBETCTBYIOIIEH 00JIaCTH 3HAHMS, UMEIOIIHE OITBIT MPAKTHYECKOH pabOThl WM MyOJIMKAllUM B TEUEHUE
MOCJIEIHUX 3 JIET 10 TeMaTHKE PElEH3UPYEMBIX CTaTel. PEelleH3eHTOM He MOXET BBICTYNATh HAyYHBIH PYKOBOIMTEIH
aBTOpa CTaThU. PerieHne o MPUHATHU PYKOIKMCH K IyOJIMKAIMY, BO3BPAILIEHUH €€ aBTOpY Ha JOpaOOTKY MM OTKJIOHE-
HHUH OT MYOJIMKAIMK TPUHUMAETCS PEIKOJUIETMEH HAa OCHOBAHUH PE3YNIbTaTOB pelieH3upoBanus. [loctynaromnme peneH-
3WW Ha PYKOIHKCH CTaThH 00pabaTHIBAIOTCS B PEJAKINH, OTIPABISIOTCS aBTOPY B BUJIE HECKOJIBKUX PELEH3UH HMIIH OfI-
HOUM MTOrOBOM peleH3uu 0e3 ykazaHHs JaHHBIX O peleH3eHTax. Eciau HeoOxonuma 1opadoTKa CTaThH, TO aBTOP BHOCUT
WCIIPABJICHUs], BBIIENSIS M3MEHEHHbIe MecTa IBeToM. CpoK J0pabOTKU CTaThbM HEe OrpaHuyeH. YJieHbl pelakIMOHHOTO
COBETa WM PEAKOJUIEIHH JaKe MPU HAIWYUK TOJIOKHUTENFHON PELEH3UH MOTYT OOpaTHTHCS K TIIABHOMY PENaKTOpy C
TIPE/ITIOKEHUEM O JIOTIOTHUTEIBHOM PElleH3UPOBAHUH CTATHH.

Pykonucu paccMaTprBaroTCs B TIOPSIKE UX MOCTYIUIEHUS B TedeHue 1 1Hs — 6 MecsiieB. OKoHYaTeNbHOe pellie-
HHE O ITyOJIMKAIMY CTaTbU IPUHUMAETCS PEJKOIJIETHEH U TJIaBHBIM pellakTopoM. Penakius u3iaHus HarpasisieT aBTo-
paMm IIpeJICTaBICHHBIX MaTEepUaiOB KOIMH PElEH3UH W1 MOTUBUPOBAHHBINA OTKa3. Peakuus He BCTyMaeT B MOJEMHKY
U TIEPENHCKY C aBTOPOM IO COAEPIKAHUIO ero craTbu. [lnarta 3a pefakoHHYI0 00paboTKy W MyONMKaIMo pHCIaH-
HBIX PYKOIIHCEH, B TOM YHCIIE aCIIMPAHTOB, OJI00OPEHHBIX PELIEH3EHTAMU M PEKOMEHIOBAaHHBIX K I1€4aTH, He B3UMAETCs.

MPABUJIA TIOJAYM U O®OPMJIEHMSI PYKOIIUCEM

Pykonncy o6bemom ot 20 mo 40 Thic. 3HaKOB, o(OpPMIICHHAs B COOTBETCTBUHM C BBUIO)KEHHOW Ha caiTe
®OPMOI, nomxkra moctymuts BMecte ¢ IIACIIOPTOM CTATBU 1o snektporHoMy ampecy langlit2009@mail.ru
(morpocuTe OTIIPaBUTH MOATBepXkIeHNE). OCHOBHON TEKCT MOXKET OBITh HAITMCAH Ha PYCCKOM WIIM aHTJIHHCKOM SI3bI-
kax. [IpaBuia opopmiieHns1 pyKonuceii moMelieHbl HAa caiiTe xKypHaJja B pa3zese «PyKkoBoacTBo 1J1s1 aBTOPOB».

I'maBubIit penaktop — Mpuna AnexcanapoBHa HoBokpemieHHbIX. 3aM. Il pemakropa — Mpuna lBaHOBHA
Pycunosa, Hatanbst BanepnreBHa IllyremoBa, agmunuctparop caiita — Anekcelt BacunbeBuu IlycToBanoB, KOHTEHT-
penakTop aHIVIOSA3BIYHOM Bepcuu caiita — BapBapa AnnpeeBHa bsiukosa.

Anpec penakmuu: 614990, r. ITepms, yin. Bykupesa, 15, ITHAY, kopm. 5, aya. 131, 133 (ten. (342)2396795),
ayn. 172 (ren. (342)2396290).
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